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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de
commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance
with Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le
premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear
in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le sit Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757

Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757

Web site: http://publications.gc.ca
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847,694. 1997/06/11. ELIX INC., 14, PLACE DU COMMERCE,
S. 510, ILE-DES-SOEURS, QUÉBEC, H3E1T5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MICHEL A.
SOLIS, 507, PLACE D’ARMES, SUITE 1520, MONTREAL,
QUÉBEC, H2Y2W8 
 

MARCHANDISES: Ensemble de logiciels permettant la gestion
des télécommunications de téléphonie interactive des entreprises
et organismes, cette gestion comprenant nommément la réponse
vocale interactive, l’acheminement des appels, la tenue de
registres et de statistiques quant aux appels, la réception
automatique d’appels, l’annuaire automatisé et la messagerie
unifiée. Employée au CANADA depuis au moins 01 juin 1997 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Software package for managing the interactive
telephone telecommunications of businesses and organizations,
such management including interactive voice response, call
forwarding, the keeping of records and statistics regarding calls,
automatic call answering, computerized directory and unified
messaging. Used in CANADA since at least June 01, 1997 on
wares.

856,217. 1997/09/17. OAKLEY, INC., ONE ICON, FOOTHILL
RANCH, CALIFORNIA 92610, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FIVES 
WARES: Protective and/or anti-glare eyewear namely
sunglasses, spectacles, goggles and their parts and accessories
namely replacement lenses, earstems, frames, nose pieces and
foam strips; cases specially adapted for protective and/or anti-
glare eyewear and their parts and accessories. Priority Filing
Date: March 24, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/263,024 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 25, 2001 under No. 2,521,451 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes anti-reflets et/ou de protection,
nommément lunettes de soleil, lunettes, lunettes de sécurité et
leurs pièces et accessoires, nommément verres de rechange,
branches, montures, plaquettes et bandes de mousse; étuis
adaptés spécialement pour la lunetterie de protection et (ou) anti-
éblouissement et ses pièces et accessoires. Date de priorité de
production: 24 mars 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/263,024 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001 sous le No. 2,521,451 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

866,850. 1998/01/19. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036-5794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

EUROPE MUSIC AWARDS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MUSIC apart from the trade-mark as a whole, in respect of the
services, and the wares: "pre-recorded compact discs, audio
tapes featuring music; motion picture films and pre-recorded video
tapes and discs and recorded magnetic tapes with sounds and/or
images; phongraph records and discs", and the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the word AWARDS apart
from the trade-mark as a whole, in respect of the services.

WARES: Pre-recorded compact discs, audio tapes featuring
music; motion picture films and pre-recorded video tapes and
discs and recorded magnetic tapes with sounds and/or images;
phonograph records and discs, computer products, namely, game
cartridges for computer video games and video output game
machines, computer game cassettes, computer game programs,
computer game tapes and manuals sold as a unit; CD ROM
games, audio output games; printed matter, namely, printed
publications and periodical publications, namely, books,
newspapers, magazines, catalogues, pamphlets, brochures,
booklets; writing stationery, namley note paper, note pads,
envelopes; posters, calenders; pencils, pens, paint brushes,
writing pads, greeting cards, transfers (decalcomanias),
photographs; figurines (statuettes) or papier mache; ordinary
playing cards; clothing, footwear, headgear, namely, sweatshirts,
T-shirts, jumpsuits, sleepwear, robes, jogging suits, ponchos,
housecoats, aprons, raincoats, dresses, skirts, blouses, vests,
suits, jackets, coats, swimwear, underwear, socks, stockings,
tights, boxer shorts, gloves, mittens, hats, toques, caps,
bandannas, head bands, wrist bands, shoes, boots, slippers,

Demandes
Applications
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sandals, flip flops and running shoes; electronic games and
amusement apparatus, namely, video games and computer
games for use with television receivers and personal computers;
video game machines, home video game machines, and hand
held video game machines; dolls, board games, decorations for
Christmas trees. SERVICES: (1) Entertainment services, namely,
production and broadcasting of television programming and video
tapes. (2) Education, teaching and entertainment services,
namely, preparation of radio and television programs, production
of films and live entertainment features; production of animated
motion pictures and television features. Used in CANADA since at
least as early as January 1996 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en
dehors de la marque de commerce comme un tout, en liaison avec
les services, et les marchandises suivantes : disques compacts
préenregistrés, bandes sonores présentant de la musique; films
cinématographiques et bandes et disques vidéo préenregistrés et
bandes magnétiques enregistrées contenant des sons et/ou des
images; disques phonographiques et disques, et le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif du mot AWARDS en dehors de
la marque de commerce comme un tout, en liaison avec les
services susmentionnés.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés, bandes
sonores présentant de la musique; films cinématographiques et
bandes vidéo et disques préenregistrés et bandes magnétiques
enregistrées contenant des sons et/ou des images; microsillons et
disques, produits pour ordinateur, nommément cartouches de
jeux vidéo informatiques et machines de jeux à sortie vidéo,
cassettes de jeux informatisés, ludiciels, bandes de jeux
d’ordinateur et manuels vendus comme un tout; jeux sur CD-
ROM, jeux à sortie audio; imprimés, nommément publications
imprimées et périodiques, nommément livres, journaux,
magazines, catalogues, dépliants, brochures, livrets; papeterie,
nommément papier à notes, blocs-notes, enveloppes; affiches,
calendriers; crayons, stylos, pinceaux, blocs-correspondance,
cartes de souhaits, décalcomanies (décalcomanies),
photographies; figurines (statuettes) ou papier mâché; cartes à
jouer ordinaires; vêtements, articles chaussants, couvre-chefs,
nommément pulls d’entraînement, tee-shirts, combinaisons-
pantalons, vêtements de nuit, peignoirs, tenues de jogging,
ponchos, robes d’intérieur, tabliers, imperméables, robes, jupes,
chemisiers, gilets, costumes, vestes, manteaux, maillots de bain,
sous-vêtements, chaussettes, mi-chaussettes, collants, caleçons
boxeur, gants, mitaines, chapeaux, tuques, casquettes,
bandanas, bandeaux, serre-poignets, chaussures, bottes,
pantoufles, sandales, pantoufles et chaussures de course; jeux
électroniques et appareils de divertissement, nommément jeux
vidéo et jeux d’ordinateur pour utilisation avec des téléviseurs et
des ordinateurs personnels; machines de jeux vidéo, machines de
jeux vidéo domestiques, et machines de jeux vidéo portatives;
poupées, jeux de table, décorations pour arbres de Noël.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production et diffusion de programmes télévisés et de bandes
vidéo. (2) Services d’éducation, d’enseignement, et de
divertissement, nommément préparation d’émissions de radio et

de télévision, production de films et de spectacles en direct;
production de films cinématographiques animés et de spectacles
à la télévision. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1996 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).

877,329. 1998/05/06. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.,
404 MAIN STREET, P.O. BOX 250, WOODSTOCK, ONTARIO,
N4S7X5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Pet food; livestock and poultry feed; cat litter; toys for
pets, namely, balls, catnip-filled toys, vinyl toys, rubber chew-toys,
artificial mice, and tug-toys; pet accessories, namely, leads,
collars, choke chains, tie-out stakes, tie-out chains, dishes and
bowls, pet cages, pet carriers, leashes, rawhide bones and
rawhide chew-toys; flea sprays; pet shampoos; flea collars; horse
accessories, namely, blankets, saddles pads and halters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments pour bétail et volaille; litière pour chats; jouets pour
animaux de compagnie, nommément balles, jouets remplis
d’herbe-aux-chats, jouets en vinyle, jouets à mâcher en
caoutchouc, souris artificielle et jouets à tirer; accessoires pour
animaux de compagnie, nommément laisses, collets, colliers
étrangleurs, piquets d’attache, chaînes d’attache, vaisselle et
bols, cages pour animaux de compagnie, transporteurs pour
animaux de compagnie, laisses, os en peau crue et jouets à
mâcher en peau crue; vaporisateurs antipuces; shampoings pour
animaux de compagnie; colliers anti-puces; accessoires pour
chevaux, nommément couvertures, tapis de selle et licous.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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882,876. 1998/06/30. LUCIA EAMES DOING BUSINESS AS
EAMES OFFICE, P.O. BOX 268, VENICE, CALIFORNIA 90294,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EAMES OFFICE 
WARES: (1) Posters, flip books and T-shirts. (2) Flip books. (3)
Metal hooks, pre-recorded video tapes, multimedia software
recorded on CD-Roms featuring educational and entertainment
programs in the fields of design, science, technology and the arts,
mousepads, postcards, books, bookmarks, calendars, fabric
bags, neckwear namely, ties and scarves, superballs, wooden leg
splints used for providing support to limbs, candy. Used in
CANADA since at least as early as August 1997 on wares (2).
Priority Filing Date: December 31, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/413,308 in association
with the same kind of wares (1); December 31, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/412,845 in
association with the same kind of wares (3). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 10, 1999 under No.
2,268,455 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Affiches, cinémographes à feuilles et tee-
shirts. (2) Cinémographes à feuilles. (3) Crochets métalliques,
bandes vidéo préenregistrées, logiciels multimédia enregistrés
sur CD-ROM présentant des émissions éducatives et de
divertissement dans les domaines de la conception, des sciences,
de la technologie et des arts, tapis à souris, cartes postales, livres,
signets, calendriers, sacs en tissu, cravates et cache-cols,
nommément cravates et foulards, super-balles, attelle de bois
pour jambe utilisée pour soutenir les membres, bonbons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de
production: 31 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/413,308 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 31 décembre 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/412,845 en liaison avec le
même genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 août 1999 sous le
No. 2,268,455 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

886,558. 1998/08/05. VANGUARD FURNITURE CO., INC., P.O.
BOX 2187, HICKORY, NORTH CAROLINA 28603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VANGUARD 

WARES: (1) Kitchen furniture; bedroom furniture; living room
furniture; dining room furniture; beds, headboards, sofas, love
seats, sleepers, sectionals, chairs, chaises, ottomans, benches,
slipcovers, pillows, chests, trunks, tables, table bases, china
cabinets and curio cabinets made of wood and/or glass, wine
racks, hutches, desks, sideboards, screens, night stands,
armoires, wardrobes, and mirrors; fabrics and duvet covers. (2)
Beds, headboards, sofas, love seats, sleep sofas, sectional sofas,
chairs, long reclining chairs, namely, chaise lounges, ottomans,
benches, fitted fabric furniture covers, pillows, furniture chests,
furniture trunks, chests of drawers, tables, table bases, cabinets,
hutches, desks, sideboards, screens, night stands, armoires,
wardrobes, and mirrors; upholstery fabrics. Used in CANADA
since at least as early as January 1969 on wares (1). Priority
Filing Date: April 07, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/463,930 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 05, 2002 under No. 2,644,889 on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Meubles de cuisine; meubles de chambre
à coucher; meubles de salle de séjour; mobilier de salle à manger;
lits, têtes de lits, canapés, causeuses, dormeuses, éléments
mobiliers, chaises, ottomanes, bancs, housses, oreillers, coffres,
malles, tables, bases de table, vaisseliers et armoires à bibelots
en bois et/ou en verre, porte-bouteilles de vin, huches, bureaux,
buffets, écrans, tables de nuit, armoires, penderies et miroirs;
tissus et housses de couette. (2) Lits, têtes de lits, canapés,
causeuses, divans-lits, canapés en sections, chaises, longs
fauteuils inclinables, nommément chaises longues, ottomanes,
bancs, housses de meuble ajustées en tissu, oreillers, meubles
coffres, malles-meubles, meubles à tiroirs, tables, bases de table,
armoires, huches, bureaux, buffets, écrans, tables de nuit,
armoires, penderies et miroirs; tissus d’ameublement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1969 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 07 avril
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
463,930 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002 sous le No. 2,644,889 en
liaison avec les marchandises (2).

889,019. 1998/09/01. IDEC PHARMACEUTICALS
CORPORATION A DELAWARE CORPORATION, 3030 Callan
Road, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PROVAX 
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WARES: Pharmaceutical compositions for use in immunotherapy
comprising adjuvant-antigen formulations, namely, prophylactic
and therapeutic vaccines for the treatment of cancer, autoimmune
disorders, and infectious diseases in humans. Priority Filing Date:
March 02, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/442,605 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
22, 2002 under No. 2,637,824 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions pharmaceutiques à utiliser en
immunothérapie, comprenant des formulations adjuvant-
antigène, nommément vaccins prophylactiques et thérapeutiques
pour le traitement du cancer, des troubles auto-immunes et des
maladies infectieuses des humains. Date de priorité de
production: 02 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/442,605 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No. 2,637,824 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

895,163. 1998/11/12. 3351513 CANADA INC., 80 DES
CARRIÈRES À CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROSELINE
MICHAUD, 2024, RUE BOURGOGNE, CHAMBLY, QUÉBEC,
J3L1Z6 

U 
MARCHANDISES: Bières alcoolisées. Employée au CANADA
depuis aussi longtemps que le 20 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Alcoholic beers. Employed in Canada since as long ago
as June 20, 1998. on wares.

897,845. 1998/11/27. HANDSPRING, INC., 299 CALIFORNIA
AVENUE, SUITE 300, PALO ALTO, CALIFORNIA 94306,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HANDSPRING 
WARES: (1) Computers; computer hardware; computer
peripherals; hand held computers; personal digital assistants;
electronic organizers; electronic notepads; telephones; computer
gaming machines; microprocessors; memories boards, monitors,
displays, keyboards, cables, modems, printers, videophones, disk
drives, and cameras; computer software; prerecorded computer
programs for personal information management; database
management software; character recognition software; telephony
management software; electronic mail and messenging software;
paging software; database synchronization software; computer
programs for accessing, browsing and searching online

databases; instruction manuals. (2) Computers, computer
hardware, computer peripherals, hand held computers, personal
digital assistants, electronic organizers, electronic notepads,
electrical circuit boards, printed circuit boards, memory cards,
liquid crystal displays, cables, modems, prerecorded computer
programs for personal information management, database
management software, character recognition software, telephony
management software, electronic mail and messaging software,
and database synchronization software, computer programs for
accessing, browsing and searching online databases and
instruction manuals distributed with the foregoing. (3)
Photographic and video cameras. Priority Filing Date: November
05, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/981227 in association with the same kind of wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
22, 2002 under No. 2,532,915 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on February 04, 2003 under No. 2,683,962 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs; matériel informatique;
périphériques; ordinateurs portatifs; assistants numériques
personnels; agendas électroniques; bloc-notes électroniques;
téléphones; machines de jeux d’ordinateur; microprocesseurs;
cartes mémoires, moniteurs, afficheurs, claviers, câbles,
modems, imprimantes, visiophones, lecteurs de disque, et
appareils-photo; logiciels; programmes d’ordinateur
préenregistrés pour la gestion de l’information personnelle;
logiciels de gestion de base de données; logiciels de
reconnaissance de caractères; logiciels de gestion de la
téléphonie; logiciels de courrier électronique et de messagerie;
logiciels de téléappels, logiciels de synchronisation de bases de
données; programmes informatiques permettant l’accès, le
furetage et la recherche dans les bases de données en ligne;
manuels d’instruction. (2) Ordinateurs, matériel informatique,
périphériques, ordinateurs portatifs, assistants numériques
personnels, agendas électroniques, bloc-notes électroniques,
plaquettes de circuits électriques, cartes de circuits imprimés,
cartes de mémoire, affichages à cristaux liquides, câbles,
modems, programmes d’ordinateur préenregistrés pour la gestion
de l’information personnelle, logiciels de gestion de base de
données, logiciels de reconnaissance de caractères, logiciels de
gestion de la téléphonie, logiciels de courrier électronique et de
messagerie, et logiciels de synchronisation de bases de données,
programmes informatiques permettant l’accès, le furetage et la
recherche dans les bases de données en ligne et manuels
d’instruction distribués avec les logiciels susmentionnés. (3)
Appareils-photo et caméras vidéo. Date de priorité de production:
05 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/981227 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 janvier 2002 sous le No. 2,532,915 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
février 2003 sous le No. 2,683,962 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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1,000,486. 1998/12/23. KITTLING RIDGE LTD., 297 SOUTH
SERVICE ROAD, GRIMSBY, ONTARIO, L3M4E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SOLARA 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,651. 1999/01/21. IGUS SPRITZGUSSTEILE FÜR DIE
INDUSTRIE GMBH., SPICHER STR. 1A, 51147 KOLN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

ENERGY CHAIN 
The right to the exclusive use of the word CHAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Raceways made of metal for the reception and guidance
of hoses; electrical wiring and optical conductors and cables;
separators for the partitioning of the interior space of such
raceways; guiding troughs in metal for such chains and tubes;
strain relief clamps, comb-like bars with tiewrap clamps, tooth and
cutting clamps in metal; raceways made of plastic for the reception
and guidance of hoses, electrical wiring and optical conductors;
separators for the partitioning of the interior space of such
raceways; guiding troughs in plastic for such raceways; strain
relief clamps, comb-like bars with tiewrap clamps, tooth and
cutting clamps in plastic. Priority Filing Date: July 27, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
527802 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 11, 2001 under
No. 2,516,084 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gouttières en métal pour tuyaux flexibles;
câblages électriques et conducteurs et câbles optiques;
séparateurs pour le découpage d’espaces intérieurs de ces
gouttières; caniveaux de guidage en métal pour chaînes et tubes;
colliers de serrage, barres en forme de peigne avec brides à
attache autoblocante, brides de serrage à dents et à coupe en
métal; gouttières en plastique pour tuyaux flexibles, câblages
électriques et conducteurs optiques; séparateurs pour le
découpage d’espaces intérieurs de ces gouttières; caniveaux de
guidage en plastique pour ces gouttières; colliers de serrage,
barres en forme de peigne avec brides à attache autoblocante,
brides de serrage à dents et à coupe en plastique. Date de priorité
de production: 27 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,

demande no: 75/527802 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,516,084 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,661. 1999/01/29. AMERICAN STANDARD INC., ONE
CENTENNIAL AVENUE, P.O. BOX 6820, PISCATAWAY, NEW
JERSEY 08855-6820, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

COVENTRY 
WARES: Plumbing fixtures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de plomberie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,786. 1999/04/01. Cognis Deutschland GmbH,
Henkelstrasse 67, 40589 Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CHEMICALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Basic and intermediate chemicals, namely raw materials
based on natural fats and oils, vegetable and marine compounds
for use in the manufacture of cosmetics, personal care products,
pharmaceuticals, detergents and cleaners. SERVICES: Scientific
research services in the field of chemistry, scientific consulting
services in the field of chemistry, industrial research services in
the field of chemistry. Priority Filing Date: October 01, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 56 272 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEMICALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques de base et intermédiaires,
nommément matières premières basées sur les corps gras
naturels, composés végétaux et marins entrant dans la fabrication
des cosmétiques, des produits d’hygiène corporelle, des produits
pharmaceutiques, des détergents et des nettoyants. SERVICES:
Services de recherche scientifique dans le domaine de la chimie,
services de consultation scientifique dans le domaine de la chimie,
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services de recherche industrielle dans le domaine de la chimie.
Date de priorité de production: 01 octobre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 56 272 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,738. 1999/07/19. E*TRADE Technologies Corporation, 60
Yonge Street, 12th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

PORTFOLIOTRADER 
SERVICES: Development, distribution and operation of a
computerized order entry, order management, and trading system
for securities. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Élaboration, distribution et exploitation d’un système
informatisé de saisie des commandes, de gestion des
commandes et de négociation des valeurs mobilières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,027,128. 1999/08/27. A. Mordo & Son Ltd., 8265 Main Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CARRERA 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,028,106. 1999/09/03. PRISMA PRESSE, société en nom
collectif, 6, Rue Daru, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: WEB MAGAZINE de couleur blanche sur fond
rouge; INTERNET-MULTIMEDIA-HIGH-TECH de couleur bleue;
le contour du rectangle est noir et le fond du rectangle est blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET, MULTIMÉDIA,
HIGH-TECH et WEB MAGAZINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques optiques compacts (audio-vidéo)
de musique, films et jeux; cd-roms de jeux, encyclopédies et
logiciels, nommément logiciels de jeux, logiciels de gestion de
base de données. (2) Publications, nommément livres,
magazines, revues, périodiques; imprimés, nommément
brochures, journaux, affiches, agendas, albums, almanachs,
feuilles d’annonces publicitaires destinées à des tiers, atlas,
calendriers, catalogues, photographies. SERVICES: (1) Services
de publicité, à savoir diffusion de matériel publicitaire (tracts,
échantillons, prospectus, imprimés, journaux gratuits); services
d’insertion de messages publicitaires dans des magazines, sur
des sites Internet; services d’abonnement à des journaux pour des
tiers. (2) Services de télécommunications, nommément
transmission de messages radiophoniques et télévisés,
transmission électronique de messages et de données,
nommément services de courrier électronique, transmission par
télécopie, transmission d’émissions de télévision par câble,
transmission de télégrammes; agence de presse et
d’informations; communications par terminaux d’ordinateurs,
nommément transmission de données et d’images; production
d’émissions télévisées, messagerie électronique vocale,
nommément enregistrement, stockage et transmission ultérieure
de messages vocaux par téléphone, radiodiffusion par câble. (3)
Services d’enseignement et d’éducation dans le domaine de
l’informatique; services de divertissement sous la forme de
spectacles de magie, de tournois de golf, productions théâtrales;
enseignement de l’informatique donné par des cours par
correspondance ou par des cours donnés dans le cadre de
séminaires, stages, conférences ou forums; services d’édition de
textes et d’illustrations; organisation d’expositions à buts culturels
ou éducatifs; organisation et conduite de colloques, conférences
et congrès; organisation de concours et de jeux en matière
d’éducation ou divertissement; services de publication de textes,
livres, périodiques et magazines; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissements télévisés;
production de films. Date de priorité de production: 20 avril 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/787,478 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 20 avril 1999 sous le No. 99/787,478 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The applicant claims the colours as features of the mark,
specifically: WEB MAGAZINE in white on a red background;
INTERNET-MULTIMEDIA-HIGH-TECH in blue; the contour of the
rectangle in black and the background of the rectangle in white.

The right to the exclusive use of the words INTERNET,
multimedia, HIGH-TECH and WEB MAGAZINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) CD-ROMs containing music, film and games; CD-
ROMs containing games, encyclopedias and computer software,
namely game software, database management software. (2)
Publications, namely books, magazines, journals, periodicals;
printed goods, namely brochures, newspapers, posters, agendas,
albums, almanacs, advertising leaflets for third parties, atlases,
calendars, catalogues, photographs. SERVICES: (1) Advertising
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services, namely broadcasting of advertising material (tracts,
samples, flyers, printed goods, free newspapers); services for the
insertion of advertisements in magazines, on Web sites;
newspaper subscription services on behalf of third parties. (2)
Telecommunications services, namely the transmission of radio
and television messages, electronic transmission of messages
and data, namely electronic mail services, fax transmission, cable
transmission of television programs, transmission of telegrams;
press and news agency; communications via computer terminals,
namely data and image transmission; production of television
programs, electronic voice messaging, namely the recording,
storage and subsequent transmission of voice messages by
telephone, cable radio broadcasting. (3) Teaching and education
services in the field of information technology; entertainment
services in the form of magic shows, golf tournaments, theatrical
productions; information technology instruction in the form of
correspondence courses or courses given within the context of
seminars, training assignments, conferences or forums; text and
illustration publishing services; organization of cultural or
education exhibits; organization and conduct of symposiums,
conferences and conventions; organization of educational or
entertainment contests and games; text, book, periodical and
magazine publishing services; editing of radio and television
programs; televised entertainment; production of films. Priority
Filing Date: April 20, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
787,478 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on April 20,
1999 under No. 99/787,478 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,029,113. 1999/09/16. BUILDING WITH LOGS LIMITED, 1953
Gill Road, Box 132, Midhurst, ONTARIO, L0L1X0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

STAVEBOLT 
WARES: Fasteners for joining wooden structural components in
log building. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attaches pour l’assemblage de composants
structuraux en bois de bâtiments en bois rond. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,447. 1999/10/13. THE ASSEMBLY OF FIRST NATIONS, 1
Nicholas Street, Suite 1002, Ottawa, ONTARIO, K1N7B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the words FIRST NATIONS,
PREMIÈRES NATIONS in association with services only is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional materials and items namely, pens, cups,
rings and pins; printed publications and printed materials namely,
brochures, pamphlets, charts and books; newsletters, clothing
namely, sweatshirts, t-shirts and hats; video tapes (pre-recorded)
and audio tapes (pre-recorded), CD Roms (pre-recorded) not
including computer software, CD-Roms (musical recordings), pre-
recorded compact discs (musical recordings). SERVICES:
Operation of a national organization representing the interests of
the First Nations in Canada; the operation and maintenance of an
internet web site providing information to others about issues of
interest to, or relating to, the First Nations in Canada; educational
research, educational exchange programs, educational
demonstrations, educational conferences (arranging and
conducting) education in the field of history, public awareness and
issues relating to the First Nations in Canada; educational
services namely, providing courses of instructions, educational
services, namely providing incentives to First Nation people to
demonstrate excellence in various fields; education services
namely conducting classes conferences and workshops in the
field of history and First Nations. Used in CANADA since at least
as early as August 1999 on services. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST NATIONS,
PREMIÈRES NATIONS en relation avec les services seulement
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel et articles de promotion, nommément
stylos, tasses, anneaux et épingles; publications imprimées et
imprimés, nommément brochures, dépliants, diagrammes et
livres; bulletins, vêtements, nommément pulls d’entraînement,
tee-shirts et chapeaux; bandes vidéo (préenregistrées) et bandes
sonores (préenregistrées), disques optiques compacts
(préenregistrés) ne comprenant pas les logiciels, les CD-ROM
(enregistrements musicaux), et les disques compacts
préenregistrés (enregistrements musicaux). SERVICES:
Exploitation d’une organisation nationale représentant les intérêts
des Premières nations au Canada; exploitation et gestion d’un site 
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Web sur Internet présentant de l’information à des tiers
concernant des sujets d’intérêt pour les Premières nations au
Canada, ou ayant trait à celles-ci; recherche pédagogique,
programmes d’échanges pédagogiques, démonstrations
pédagogiques, conférences éducatives (organisation et tenue)
éducation dans le domaine de l’histoire, sensibilisation du public
et sujets ayant trait aux Premières nations au Canada; services
éducatifs, nommément fourniture de cours d’enseignement, de
services éducatifs, nommément offre d’incitatifs aux membres des
Premières nations afin de démontrer leur excellence dans divers
domaines; services d’enseignement, nommément tenue de
classes, de conférences et d’ateliers dans le domaine de l’histoire
et des Premières nations. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,808. 1999/10/21. Midas Canada Inc., 105 Commander
Boulevard, Agincourt, ONTARIO, M1S3X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

MIDAS PLUS 
WARES: brake shoes and pads for land vehicles. Used in
CANADA since October 1998 on wares.

MARCHANDISES: Sabots et plaquettes de freins pour véhicules
terrestres. Employée au CANADA depuis octobre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,032,926. 1999/10/19. MARK COVANT, C/O 2104 Highway 7,
Unit 7, Concord, ONTARIO, L4K2S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HERITAGE BRILLIANT 
The right to the exclusive use of the word BRILLIANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diamonds and jewellery. SERVICES: Operation of a
business dealing in the sale of diamonds and jewellery. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRILLIANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamants et bijoux. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente de diamants et de
bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,069. 1999/10/28. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

E-COMMERCE POST 

The right to the exclusive use of E-COMMERCE and POST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely newsletters, periodical
publications, magazines and directories. (2) On-line publications,
namely magazines, magazine supplements, newsletters and
directories in the field of information technologies. (3) Clothing,
namely, shirts, t-shirts, sweatshirts and hats. SERVICES: (1)
Consulting services, namely provision of advice in connection with
electronic commerce activities over a global computer network,
such advice in the areas of electronic marketing, strategic
planning, advertising, retailing, shopping, direct marketing,
network marketing and competitive intelligence. (2) Educational
and training services, namely providing instruction and conducting
seminars, workshops and conferences concerning the use of the
Internet. (3) Provision of financial management services. (4)
Provision of business research services, namely research, advice
and consultation services rendered to others relating to objective
setting, strategy formulation, risk management, estimating,
resource allocation, progress control planning and management,
business surveys and studies, marketing, management, public
relations, dispute resolution, negotiations, project management,
and process and impact evaluation for businesses. (5)
Management consulting services, namely advising clients about
electronic commerce and business strategies and on systems
necessary to create, maintain and manage an infrastructure that
blends an organization’s e-business initiatives with its overal
business. Used in CANADA since March 15, 1999 on services (5).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1), (2), (3),
(4).

Le droit à l’usage exclusif de E-COMMERCE et POST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
bulletins, périodiques, magazines et répertoires. (2) Publications
en ligne, nommément revues, suppléments de magazine,
bulletins et répertoires dans le domaine des technologies de
l’information. (3) Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement et chapeaux. SERVICES: (1) Services de
consultation, nommément fourniture de conseils en rapport avec
les activités de commerce électronique effectuées au moyen d’un
réseau informatique mondial, comme les conseils dans les
domaines de la commercialisation électronique, de la planification
stratégique, de la publicité, de la vente au détail, du magasinage,
du marketing direct, de la commercialisation de réseau et de la
veille concurrentielle. (2) Services éducatifs et de formation,
nommément fourniture de services d’enseignement et tenue de
séminaires, d’ateliers et de conférences concernant l’utilisation
d’Internet. (3) Fourniture de services de gestion financière. (4)
Fourniture de services de recherche destinés aux entreprises,
nommément services de recherche, de conseils et de consultation
fournis à des tiers concernant l’établissement des objectifs, la
formulation de la stratégie, la gestion des risques, l’estimation,
l’affectation des ressources, la planification et la gestion de
l’avancement des travaux, les sondages et les études auprès des
entreprises, la commercialisation, la gestion, les relations
publiques, la résolution des conflits, les négociations, la gestion de 
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projets, et l’évaluation des procédés et de l’incidence destinés aux
entreprises. (5) Services d’experts-conseils en gestion,
nommément fourniture de conseils aux clients ayant trait au
commerce électronique, aux stratégies d’entreprises et aux
systèmes nécessaires pour créer, maintenir et gérer une
infrastructure qui intègre les initiatives en matière de commerce
électronique d’une organisation à ses activités commerciales
courantes. Employée au CANADA depuis 15 mars 1999 en
liaison avec les services (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1),
(2), (3), (4).

1,035,499. 1999/11/09. POWER CONVERSION PRODUCTS,
LLC, 115 Erick Street, Crystal Lake, Illinois 60014-4533, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BATTERY JACKET 
The right to the exclusive use of the word BATTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: DC power equipment, namely DC power packs, DC
power adapters and DC power converters. Priority Filing Date:
July 26, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/759,390 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’alimentation à courant continu,
nommément blocs d’alimentation à courant continu, adaptateurs
de courant continu et convertisseurs d’alimentation à courant
continu. Date de priorité de production: 26 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/759,390 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,195. 1999/11/15. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC.), 1-1, AKASAKA 7-CHOME, MINATO-
KU, TOKYO, 107-0052, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: Electric switches; electric relays, circuit breakers; power
controllers; current rectifiers; electric connectors; electric circuit
closers; electric capacitors; electric resistors; local switches;
power distributing boxes; switchboards (distribution boards); fuses
for electric current; lightning arresters; electric transformers;
induction voltage regulators; rotary inverters (electric); dry cell

batteries; wet cell batteries; accumulators (storage batteries for
videos) and batteries; photovoltaic cells; electric wires; electric
cables; photographic apparatus & instruments, namely cameras;
cinematographic apparatus, namely cinematographic projection
screens for movie films; optical apparatus and instruments,
namely, binoculars, telescopes; telephone apparatus, namely
telephone sets; wire communication apparatus, namely facsimile
machines; broadcasting apparatus, namely TV sets, radios;
remote control telemetering apparatus; audio frequency
apparatus namely tape recorders, disc recorders, record players
and compact disc players; video frequency apparatus namely
video cameras, antenna; parts accessories for electric
communication apparatus and instruments, namely loudspeakers;
EP records (extended play records); LP records (long play
records); encoded magnetic cards; encoded magnetic sheets;
encoded magnetic tapes namely pre-recorded tapes featuring
music and video game; encoded magnetic disc namely pre-
recorded disc featuring music and video game; metronomes;
shielding cases for magnetic disks; electrostatic copying
machines; computers (including central processing units;
programmed-data-encoded electronic circuits; magnetic disks
encoding video game programs; magnetic tapes encoding video
games programs; peripheral equipment for computers); electron
microscopes; electronic desk calculators; word processors; photo-
sensitive tubes; vacuum tubes; rectifier tubes; cathode ray tube;
discharge tubes; thermistors; diodes; transistors; integrated
circuits; large scale integrated circuits; video game machines for
commercial use; machines and instruments for amusement park
namely coin operated video game machines; slot machines;
magnetic cores; resistance wires; electrodes; exposed
cinematographic films; exposed slides films; transparencies; slide
film mounts; photocopying machines; manually operated
calculators; electric calculators; punch card office machines;
magnetic disks, optical disks, magnetic optical disks, CD-roms
(compact disc roms), magnetic tapes and versatile disc (DVD)
roms, all of the above encoding magazines, books, newspapers,
maps, pictures, images and literal information; electric circuits;
magnetic discs, optical discs, magnetic optical discs and CD-roms
(compact disc roms), magnetic tapes and digital versatile disc
roms, all of the above encoding video game programs for business
use; electric circuits, magnetic discs, optical discs, magnetic
optical discs and CD-roms (compact disc rom), magnetic tapes
and digital versatile disc roms, all of the above encoding video
game programs for personal use; controllers, joysticks, memory
cards, volume controller, mouse parts and accessories for video
games for personal use namely, video game cartridge; arcade
games; coin-operated video games. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Interrupteurs électriques; relais électriques,
disjoncteurs; régulateurs de puissance; redresseurs de courant;
connecteurs électriques; conjoncteurs électriques; condensateurs
électriques; résistances électriques; interrupteurs locaux; boîtes
de distribution du courant; tableaux de contrôle (tableaux de
distribution); fusibles; parafoudres; transformateurs électriques;
régulateurs à induction; convertisseurs rotatifs (électriques);
batteries sèches; électrolyte liquide; accumulateurs (pour vidéos)
et piles; cellules photovoltaïques; fils électriques; câbles
électriques; appareils et instruments de photographie,
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nommément appareils-photo; appareils cinématographiques,
nommément écrans de projection pour films cinématographiques;
appareils et instruments optiques, nommément jumelles,
télescopes; appareils téléphoniques, nommément combinés
téléphoniques; appareils de communication par fil, nommément
télécopieurs; appareils de diffusion, nommément téléviseurs,
appareils-radio; appareils de télémesure à distance; appareils
d’audiofréquences, nommément magnétophones, enregistreurs
de disques, lecteurs de disques et lecteurs de disques compacts;
appareils à fréquence vidéo, nommément caméras vidéo,
antennes; pièces et accessoires pour appareils et instruments de
communication électriques, nommément haut-parleurs; disques
45 tours (grande plage); disques 33 tours (longue durée); cartes
magnétiques codées; feuilles magnétiques codées; bandes
magnétiques codées, nommément bandes préenregistrées
contenant de la musique et des jeux vidéo; disques magnétiques
codés, nommément disques préenregistrés contenant de la
musique et des jeux vidéo; métronomes; étuis protecteurs pour
disques magnétiques; photocopieurs électrostatiques;
ordinateurs (y compris unités centrales de traitement; circuits
électroniques programmés à codage de données; disques
magnétiques à codage de programmes de jeux vidéo; bandes
magnétiques à codage de programmes de jeux vidéo; équipement
périphérique pour ordinateurs); microscopes électroniques;
calculatrices électroniques de bureau; machines de traitement de
texte; tubes photosensibles; tubes à vide; tubes redresseurs;
tubes cathodiques; tubes à décharge; thermistances; diodes;
transistors; circuits intégrés; circuits intégrés à grande échelle;
machines de jeux vidéo pour usage commercial; machines et
instruments pour parcs d’attractions, nommément machines de
jeux vidéo payantes; machines à sous; noyaux magnétiques;
résistances chauffantes; électrodes; films cinématographiques
impressionnés; films pour diapositives impressionnés;
transparents; montures pour diapositives; photocopieurs;
calculatrices manuelles; calculatrices électriques; machines de
bureau à cartes perforées; disques magnétiques, disques
optiques, disques optiques magnétiques, CD-ROM (disques
compacts à mémoire morte), bandes magnétiques et disques
numériques polyvalents (DVD) à mémoire morte, tous les
susmentionnés ont en codage des magazines, livres, journaux,
cartes, photos, images et de l’information littéraire; circuits
électriques; disques magnétiques, disques optiques, disques
optiques magnétiques et CD-ROM (disques compacts à mémoire
morte), bandes magnétiques et disques numériques polyvalents
(DVD) à mémoire morte, tous les susmentionnés ont en codage
des programmes de jeux vidéo pour utilisation commerciale;
circuits électriques, disques magnétiques, disques optiques,
disques optiques magnétiques et CD-ROM (disques compacts à
mémoire morte), bandes magnétiques et disques numériques
polyvalents (DVD) à mémoire morte, tous les susmentionnés ont
en codage des programmes de jeux vidéo pour usage personnel;
régulateurs, manettes de jeu, cartes de mémoire, commandes de
volume, pièces et accessoires de souris pour jeux vidéo pour
usage personnel, nommément cartouches de jeux vidéo; jeux
pour salles de jeux électroniques; jeux vidéo payants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,196. 1999/11/15. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC.), 1-1, AKASAKA 7-CHOME, MINATO-
KU, TOKYO, 107-0052, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: Electric switches; electric relays, circuit breakers; power
controllers; current rectifiers; electric connectors; electric circuit
closers; electric capacitors; electric resistors; local switches;
power distributing boxes; switchboards (distribution boards); fuses
for electric current; lightning arresters; electric transformers;
induction voltage regulators; rotary inverters (electric); dry cell
batteries; wet cell batteries; accumulators (storage batteries for
videos) and batteries; photovoltaic cells; electric wires; electric
cables; photographic apparatus & instruments, namely cameras;
cinematographic apparatus, namely cinematographic projection
screens for movie films; optical apparatus and instruments,
namely, binoculars, telescopes; telephone apparatus, namely
telephone sets; wire communication apparatus, namely facsimile
machines; broadcasting apparatus, namely TV sets, radios;
remote control telemetering apparatus; audio frequency
apparatus namely tape recorders, disc recorders, record players
and compact disc players; video frequency apparatus namely
video cameras, antenna; parts accessories for electric
communication apparatus and instruments, namely loudspeakers;
EP records (extended play records); LP records (long play
records); encoded magnetic cards; encoded magnetic sheets;
encoded magnetic tapes namely pre-recorded tapes featuring
music and video game; encoded magnetic disc namely pre-
recorded disc featuring music and video game; metronomes;
shielding cases for magnetic disks; electrostatic copying
machines; computers (including central processing units;
programmed-data-encoded electronic circuits; magnetic disks
encoding video game programs; magnetic tapes encoding video
games programs; peripheral equipment for computers); electron
microscopes; electronic desk calculators; word processors; photo-
sensitive tubes; vacuum tubes; rectifier tubes; cathode ray tube;
discharge tubes; thermistors; diodes; transistors; integrated
circuits; large scale integrated circuits; video game machines for
commercial use; machines and instruments for amusement park
namely coin operated video game machines; slot machines;
magnetic cores; resistance wires; electrodes; exposed
cinematographic films; exposed slides films; transparencies; slide
film mounts; photocopying machines; manually operated
calculators; electric calculators; punch card office machines;
magnetic disks, optical disks, magnetic optical disks, CD-roms
(compact disc roms), magnetic tapes and versatile disc (DVD)
roms, all of the above encoding magazines, books, newspapers,
maps, pictures, images and literal information; electric circuits; 
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magnetic discs, optical discs, magnetic optical discs and CD-roms
(compact disc roms), magnetic tapes and digital versatile disc
roms, all of the above encoding video game programs for business
use; electric circuits, magnetic discs, optical discs, magnetic
optical discs and CD-roms (compact disc rom), magnetic tapes
and digital versatile disc roms, all of the above encoding video
game programs for personal use; controllers, joysticks, memory
cards, volume controller, mouse parts and accessories for video
games for personal use namely, video game cartridge; arcade
games; coin-operated video games. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Interrupteurs électriques; relais électriques,
disjoncteurs; régulateurs de puissance; redresseurs de courant;
connecteurs électriques; conjoncteurs électriques; condensateurs
électriques; résistances électriques; interrupteurs locaux; boîtes
de distribution du courant; tableaux de contrôle (tableaux de
distribution); fusibles; parafoudres; transformateurs électriques;
régulateurs à induction; convertisseurs rotatifs (électriques);
batteries sèches; électrolyte liquide; accumulateurs (pour vidéos)
et piles; cellules photovoltaïques; fils électriques; câbles
électriques; appareils et instruments de photographie,
nommément appareils-photo; appareils cinématographiques,
nommément écrans de projection pour films cinématographiques;
appareils et instruments optiques, nommément jumelles,
télescopes; appareils téléphoniques, nommément combinés
téléphoniques; appareils de communication par fil, nommément
télécopieurs; appareils de diffusion, nommément téléviseurs,
appareils-radio; appareils de télémesure à distance; appareils
d’audiofréquences, nommément magnétophones, enregistreurs
de disques, lecteurs de disques et lecteurs de disques compacts;
appareils à fréquence vidéo, nommément caméras vidéo,
antennes; pièces et accessoires pour appareils et instruments de
communication électriques, nommément haut-parleurs; disques
45 tours (grande plage); disques 33 tours (longue durée); cartes
magnétiques codées; feuilles magnétiques codées; bandes
magnétiques codées, nommément bandes préenregistrées
contenant de la musique et des jeux vidéo; disques magnétiques
codés, nommément disques préenregistrés contenant de la
musique et des jeux vidéo; métronomes; étuis protecteurs pour
disques magnétiques; photocopieurs électrostatiques;
ordinateurs (y compris unités centrales de traitement; circuits
électroniques programmés à codage de données; disques
magnétiques à codage de programmes de jeux vidéo; bandes
magnétiques à codage de programmes de jeux vidéo; équipement
périphérique pour ordinateurs); microscopes électroniques;
calculatrices électroniques de bureau; machines de traitement de
texte; tubes photosensibles; tubes à vide; tubes redresseurs;
tubes cathodiques; tubes à décharge; thermistances; diodes;
transistors; circuits intégrés; circuits intégrés à grande échelle;
machines de jeux vidéo pour usage commercial; machines et
instruments pour parcs d’attractions, nommément machines de
jeux vidéo payantes; machines à sous; noyaux magnétiques;
résistances chauffantes; électrodes; films cinématographiques
impressionnés; films pour diapositives impressionnés;
transparents; montures pour diapositives; photocopieurs;
calculatrices manuelles; calculatrices électriques; machines de
bureau à cartes perforées; disques magnétiques, disques
optiques, disques optiques magnétiques, CD-ROM (disques

compacts à mémoire morte), bandes magnétiques et disques
numériques polyvalents (DVD) à mémoire morte, tous les
susmentionnés ont en codage des magazines, livres, journaux,
cartes, photos, images et de l’information littéraire; circuits
électriques; disques magnétiques, disques optiques, disques
optiques magnétiques et CD-ROM (disques compacts à mémoire
morte), bandes magnétiques et disques numériques polyvalents
(DVD) à mémoire morte, tous les susmentionnés ont en codage
des programmes de jeux vidéo pour utilisation commerciale;
circuits électriques, disques magnétiques, disques optiques,
disques optiques magnétiques et CD-ROM (disques compacts à
mémoire morte), bandes magnétiques et disques numériques
polyvalents (DVD) à mémoire morte, tous les susmentionnés ont
en codage des programmes de jeux vidéo pour usage personnel;
régulateurs, manettes de jeu, cartes de mémoire, commandes de
volume, pièces et accessoires de souris pour jeux vidéo pour
usage personnel, nommément cartouches de jeux vidéo; jeux
pour salles de jeux électroniques; jeux vidéo payants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,881. 1999/11/22. LAMB-WESTON, INC. a Delaware
corporation, c/o Lamb Weston Inc. Administration, 8701
Kennewick, 99336 WA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FAJITA FRIES 
The right to the exclusive use of the words FAJITA and FRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen vegetables. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 26, 1999 under No. 2,289,104 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FAJITA et FRIES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes surgelés. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999
sous le No. 2,289,104 en liaison avec les marchandises.

1,041,156. 1999/12/24. BENJAMIN MOORE & CO., LIMITED,
139 Mulock Avenue, Toronto, ONTARIO, M6N1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

COLOUR PREVIEW 
WARES: Custom color chip merchandising system for paint.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système personnalisé de marchandisage de
pastille de couleur pour peinture. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,043,328. 2000/01/21. CAMPBELL SOUP COMPANY,
Campbell Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CAMPBELL’S LINK 
SERVICES: Providing by means of direct telephone, fax and
direct mail, food product and menu information and staff training
services to operators of healthcare facilities. Used in CANADA
since at least as early as November 01, 1998 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA 9587 TMDA54102
TMDA 9110

SERVICES: Fourniture par téléphone, par télécopie et par
publicité postale d’information ayant trait à des produits
alimentaires et des menus et services de formation de personnel
pour les exploitants d’établissements de soins de santé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1998 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s). TMDA
9587 TMDA54102 TMDA 9110 

1,043,611. 2000/01/21. COATS CANADA, INC., C/o Coats &
Clark Canada, 6060 Burnside Court, Unit #2, Mississauga,
ONTARIO, L5T2T5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PASTELLES 
WARES: Variegated embroidery threads. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils de broderie de couleurs variées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,474. 2000/01/27. MERLONI ELETTRODOMESTICI
S.P.A., Viale Aristide Merloni 47, 60044 Fabriano (AN), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Leon@rdo 
WARES: Computer hardware and computer software for
establishing a dialog between household appliances, users and
technical assistance services, by a connection to Internet or by e-
mail or by telephone lines, all for commercial and home use;
computer hardware and computer software for controlling
household appliances connected to a network, all for commercial
and home use; computer hardware and computer software for
managing energy consumption by household appliances
connected to a network, all for commercial and home use;
computer hardware and computer software for the remote control
of household appliances connected to a network, all for

commercial and home use; electronic agendas; electronic pens;
radio and television sets; tape recorders; video tape-recorders;
video-camera; parts and fittings for all the aforesaid goods.
Priority Filing Date: September 30, 1999, Country: ITALY,
Application No: TO99C003022 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
September 30, 1999 under No. 00802103 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
l’établissement d’un dialogue entre les appareils ménagers, les
utilisateurs et les services d’aide technique, au moyen d’une
connexion à Internet ou de courrier électronique ou de lignes
téléphoniques, tous pour usage commercial et domestique;
matériel informatique et logiciels pour commander les appareils
ménagers reliés à un réseau, tous pour usage commercial et
domestique; matériel informatique et logiciels de gestion de la
consommation énergétique des appareils ménagers reliés à un
réseau, tous pour usage commercial et domestique; matériel
informatique et logiciels pour la télécommande d’appareils
ménagers reliés à un réseau, tous pour usage commercial et
domestique; agendas électroniques; stylos électroniques; postes
de radio et de télévision; magnétophones; magnétoscopes;
caméra vidéo; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Date de priorité de production: 30 septembre
1999, pays: ITALIE, demande no: TO99C003022 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 30
septembre 1999 sous le No. 00802103 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,160. 2000/02/03. METAL STORM LIMITED, Level 34,
Central Plaza One, 345 Queen Street, Brisbane, Queensland
4000, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

METAL STORM 
WARES: Electronic games and computer game programs;
games, namely, board games and action games, toys namely, toy
guns, toy pistols and toy weapons; hand held computer game
programs and cartridges. Priority Filing Date: August 16, 1999,
Country: AUSTRALIA, Application No: 803880 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux électroniques et ludiciels; jeux,
nommément jeux de table et jeux d’action, jouets, nommément
armes-jouets, pistolets-jouets et armes-jouets; ludiciels et
cartouches de jeux pour ordinateurs portatifs. Date de priorité de
production: 16 août 1999, pays: AUSTRALIE, demande no:
803880 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,045,260. 2000/02/04. Sumac Ridge Estate Winery Ltd., 4887
Dorchester Road, P.O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

PIPE 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in CANADA
since at least as early as October 1990 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1990 en liaison avec les marchandises.

1,045,373. 2000/02/08. Igetitnow! Training, Inc., 405 Eden Ave.,
Ottawa, ONTARIO, K1Z5J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RONALD TOMOSK, (LOW,
MURCHISON), TWELFTH FLOOR, 220 LAURIER AVENUE
WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Z9 

IGETITNOW! 
WARES: Textbooks; manuals; booklets; brochures; in printed and
electronic format. SERVICES: Training courses for individuals,
groups, government and non-government organizations, business
enterprises and corporations, to improve information
dissemination and communication skills. Used in CANADA since
April 28, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Manuels; manuels; livrets; brochures; sous
forme imprimée et sous forme électronique. SERVICES: Cours de
formation offerts à des particuliers, groupes, organismes
gouvernementaux et non gouvernementaux, entreprises et
sociétés commerciales afin d’améliorer la diffusion de
l’information et les habiletés en communication. Employée au
CANADA depuis 28 avril 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,045,686. 2000/02/08. CENTURY BUSINESS SERVICES INC.,
105 Woodview Drive, Pickering, ONTARIO, L1V1L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ECOUNTANT 
SERVICES: On-line financial services, namely on-line accounting,
on-line payroll preparation, on-line accessibility to financial
information, and providing on-line communication network for
providers and users of accounting services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers en ligne, nommément
comptabilité en ligne, préparation de la paie en ligne, accès à des
renseignements financiers en ligne et fourniture d’un réseau de
communications en ligne pour fournisseurs et utilisateurs de
services de comptabilité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,045,772. 2000/02/08. SEI INDUSTRIES LTD., 7400 Wilson
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

SEI 
WARES: (1) Aerial fire fighting and fire suppression equipment,
namely, refillable containers that are attached to aircraft and are
used to store, transport, and drop water, fire-fighting foam, and
other fire-fighting suppressing compositions, on fire. (2) Tanks and
reservoirs for storing water and other liquids. (3) Portable tanks
and reservoirs for storing water and other liquids. (4) Fuel
containers and reservoirs. (5) Tanks and reservoirs that are
attached to or suspended from aircraft and used for holding and
injecting water, fire fighting foam and other fire-suppressing
compositions. (6) Collapsible tanks and reservoirs for storing
water and other liquids. (7) Fire -fighting backpack units that
comprise storage tanks for holding fire suppressing foams and
liquids and hand pumps. (8) Gravity feed funnels that collect and
route water from a moving water source. (9) Tanks for holding and
storing hazardous materials. (10) Pumps for circulating,
distributing, and dispersing water and fire-suppressing chemicals.
(11) Pumps for distributing fuel. (12) Hose reels and containers.
(13) Electric generators and alternators. (14) Berm liners used to
contain liquids and spills of hazardous materials. (15) Mobile lift-
cages and baskets, designed for connection to aircraft and used
to transport and rescue people, animals, and property. (16)
Accessories used to lift, transport, and release external loads from
a cable suspended from a helicopter; namely: (i) continuous
electrical contact swivels, (ii) external cargo hooks primary and
longline, (iii) connectors for holding rescue cages and baskets, (iv)
connectors for holding a number of different cargo hooks in a
variety of configurations, (v) shock absorbers attached to lift lines,
and (vi) nubbins and ball receivers. (17) External load seismic bag
runners for helicopters. (18) External load cargo nets for
helicopters. (19) Fabric covers for fixed wing aircraft and
helicopter cockpits and engines. SERVICES: (1) Custom design,
manufacture, and assembly of aerial fire-fighting and fire
suppression equipment for others. (2) Designing, manufacturing,
and assembling aerial carrying and storage systems for others. (3)
Designing, manufacturing, and assembling reservoirs and storage
facilities for others. (4) Designing, manufacturing, and assembling
systems to transport liquids over land. Used in CANADA since at 
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least as early as April 1983 on wares (1); 1984 on services; 1985
on wares (2), (3); 1987 on wares (4); 1988 on wares (5); 1989 on
wares (6); 1994 on wares (7), (8), (9); 1995 on wares (10), (11);
1996 on wares (12), (13), (14); 1997 on wares (15); 1999 on wares
(16). Proposed Use in CANADA on wares (17), (18), (19).

MARCHANDISES: (1) Équipement de lutte aérienne contre
l’incendie, nommément conteneurs réutilisables fixés à un aéronef
et servant à stocker, transporter et épandre de l’eau, de la mousse
extinctrice, et autres compositions de lutte contre l’incendie, sur un
feu. (2) Cuves et réservoirs pour stockage de l’eau et autres
liquides. (3) Citernes et réservoirs portatifs pour stockage de l’eau
et autres liquides. (4) Conteneurs et réservoirs à carburant. (5)
Cuves et réservoirs fixés ou suspendus à un aéronef et utilisés
pour contenir et épandre de l’eau, de la mousse extinctrice et
autres compositions extinctrices. (6) Cuves et réservoirs souples
pour stockage de l’eau et autres liquides. (7) Extincteurs dorsaux
comprenant un réservoir de stockage de mousse ou de liquide
extincteur, et pompes à main. (8) Entonnoirs d’alimentation par
gravité qui collectent et acheminent l’eau d’une source mobile. (9)
Cuves pour contenir et stocker des matières dangereuses. (10)
Pompes pour circulation, distribution et dispersion d’eau et de
produits chimiques extincteurs. (11) Pompes pour distribution de
carburant. (12) Dévidoirs et contenants. (13) Génératrices et
alternateurs. (14) Doublures de berme utilisées pour retenir des
liquides et des déversements de matières dangereuses. (15)
Cages et nacelles mobiles, conçues pour être fixées à un aéronef
et servant au transport et au sauvetage des personnes, des
animaux, et des biens. (16) Accessoires utilisés pour soulever,
transporter et libérer des charges extérieures d’un câble
suspendu d’un hélicoptère, nommément : (i) pivots à contacts
électriques continus, (ii) crochets extérieurs primaires et pour long
câble, (iii) connecteurs pour cages et de nacelles de sauvetage,
(iv) connecteurs pour crochets différents dans diverses
configurations, (v) amortisseurs fixés à des câbles de levage, et
(vi) crochets pour charges multiples et fixations à boule. (17)
Crochets Bag Runners pour charges extérieures pour
hélicoptères. (18) Filets pour charges extérieures pour
hélicoptères. (19) Bâches en tissu pour cockpits et moteurs
d’avions à voilure fixe et d’hélicoptères. SERVICES: (1)
Conception à la demande, fabrication et installation d’équipement
aérien de lutte contre l’incendie pour des tiers. (2) Conception,
fabrication et assemblage de systèmes de transport et
d’entreposage aériens pour des tiers. (3) Conception, fabrication
et assemblage de réservoirs et d’installations de stockage pour
des tiers. (4) Conception, fabrication et assemblage de systèmes
pour transporter des liquides par voie terrestre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1983 en liaison avec
les marchandises (1); 1984 en liaison avec les services; 1985 en
liaison avec les marchandises (2), (3); 1987 en liaison avec les
marchandises (4); 1988 en liaison avec les marchandises (5);
1989 en liaison avec les marchandises (6); 1994 en liaison avec
les marchandises (7), (8), (9); 1995 en liaison avec les
marchandises (10), (11); 1996 en liaison avec les marchandises
(12), (13), (14); 1997 en liaison avec les marchandises (15); 1999
en liaison avec les marchandises (16). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (17), (18), (19).

1,047,282. 2000/02/17. Algonquin Travel Corporation, 657
Bronson Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S4E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words VOYAGES, TRAVEL,
OTTAWA BUSINESS CENTRE and CENTRE D’AFFAIRES
D’OTTAWA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VOYAGES, TRAVEL,
OTTAWA BUSINESS CENTRE and CENTRE D’AFFAIRES
D’OTTAWA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,283. 2000/02/17. Algonquin Travel Corporation, 657
Bronson Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S4E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words VOYAGES, TRAVEL,
SPORTS CENTRE and CENTRE SPORTIFS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VOYAGES, TRAVEL,
SPORTS CENTRE and CENTRE SPORTIFS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,049,228. 2000/03/02. Shipitnow.com Corporation, 1695 Bonhill
Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SHIPITNOW.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pallets and crates for shipping. SERVICES: Logistics
management services; storage and warehousing services; freight
forwarding services; transportation of goods by air, land and sea;
custom brokerage services; custom packing services; tracing of
transporting vehicles and shipment of goods in transit. Used in
CANADA since at least as early as September 1997 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Palettes et caisses pour expédition.
SERVICES: Services de gestion de logistique; services
d’entreposage; services d’acheminement de marchandises;
transport de marchandises par air, terre et mer; services de
courtage en douanes; services d’emballage à façon; suivi de
véhicules de transport et de marchandises en cours de route.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,049,229. 2000/03/02. Shipitnow.com Corporation, 1695 Bonhill
Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SHIPITNOW 
WARES: Pallets and crates for shipping. SERVICES: Logistics
management services; storage and warehousing services; freight
forwarding services; transportation of goods by air, land and sea;
custom brokerage services; custom packing services; tracing of
transporting vehicles and shipment of goods in transit. Used in
CANADA since at least as early as September 1997 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Palettes et caisses pour expédition.
SERVICES: Services de gestion de logistique; services
d’entreposage; services d’acheminement de marchandises;
transport de marchandises par air, terre et mer; services de
courtage en douanes; services d’emballage à façon; suivi de
véhicules de transport et d’expédition de marchandises en cours
de route. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,050,871. 2000/03/14. Van Nelle Tabak Nederland B.V.,
Leeuwarderweg 1, 8501 ZD Joure, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products; hand-rolling tobacco; matches; cigarette
papers; tubes and filters; lighters; hand-rolling machines for
making cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac fabriqué ou non; produits à base de
tabac; tabac pour rouler à la main; allumettes; papier à cigarettes;
tubes et filtres; briquets; rouleuses de cigarettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,907. 2000/03/15. I.T.C. LIMITED, Virginia House, 37
Chowringhee, Calcutta 700071, State of West Bengal, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ROYALE CLASSIC 
WARES: Cigarettes, cigars, pipe tobacco, smokeless tobacco,
loose cigarette tobacco, cigarette paper, pipes, lighters, matches,
ashtrays, cigar cutters, pipe cleaners and humidors. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes, cigares, tabac à pipe, tabac sans
fumée, tabac à cigarettes en vrac, papier à cigarettes, pipes,
briquets, allumettes, cendriers, coupe-cigares, cure-pipes et
humidificateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,117. 2000/03/16. OMEGA SEWMAC INC., 4400 Bois
Franc, ST. LAURENT, QUEBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

DENIM & SILK MACHINE 
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The right to the exclusive use of the word MACHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sewing machines. Used in CANADA since at least as
early as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MACHINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à coudre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,051,166. 2000/03/17. Serge Chaussé, faisant affaire sous le
nom et raison sociale WEBDENT, 1277, St. Joseph est,
Montréal, QUÉBEC, H2J1L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT,
(DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP), 1501, MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A3N9 

VIRTUELNET.COM 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception de sites informatiques, fourniture d’accès
à une base interactive de données informatisées dans divers
domaines, conception de logiciels de commerce électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Design of Web sites, supply of access to an
interactive database in various fields, design of computer software
for electronic commerce. Used in CANADA since at least as early
as November 1999 on services.

1,052,034. 2000/03/23. PREMIUMS PLUS INC., 1020 Toy
Avenue, Pickering, ONTARIO, L1W3P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PREMIUMS PLUS 
WARES: Promotional goods for the promotion of wares and
services of others namely labels, stickers, skin stickers, decals,
banners, magnets, magnetic labels, magnetic sheets, jig-saw
puzzles, tattoos, transfers, safety stickers, iron-on stickers and
labels, reflective stickers and transfers, prismatic stickers and
transfers, glow-in-the-dark stickers and transfers, mouse pads,
cling vinyls, rulers, book marks, coasters, rub down transfers,
stencils, note strips, pealable stickers, removable adhesive note
paper, colouring books, catalogues, post cards, coupons, scratch
and win coupons, multi part coupons, shelf talkers, key chains,
bottle openers, pens, pencils, plastic promotional items namely
page holders, clip holders, water bottles, lip balm containers.
SERVICES: Printing and design printing. Used in CANADA since
at least as early as June 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles pour la promotion des biens et
services de tiers, nommément étiquettes, autocollants,
autocollants pour la peau, décalcomanies, bannières, aimants,
étiquettes aimantées, feuilles aimantées, casse-tête, tatouages,
décalcomanies, autocollants de sécurité, étiquettes et
autocollants appliqués au fer chaud, décalcomanies et
autocollants réfléchissants, décalcomanies et autocollants
prismatiques, décalcomanies et autocollants lumineux, tapis de
souris, plastiques vinyliques autocollants, règles, signets, sous-
verres, décalcomanies par frottement, pochoirs, bandes
d’information autocollantes, autocollants pelables, papier à notes
autocollant enlevable, livres à colorier, catalogues, cartes
postales, bons de réduction, bons de réduction à gratter, bons de
réduction détachables, affichettes d’étagères, chaînes porte-clés,
décapsuleurs, stylos, crayons, articles promotionnels en
plastique, nommément articles pour retenir les pages, pinces de
retenue, bidons, contenants à baume pour les lèvres. SERVICES:
Impression et impression à motifs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1994 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,052,370. 2000/03/27. UNIVERSAL ELECTRONICS INC., a
corporation of the State of Delaware, 6101 Gateway Drive,
Cypress, California 906304841, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SMART KEYS 
The right to the exclusive use of the word SMART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wireless remote control unit to operate audio/video and
home theatre components. Priority Filing Date: September 28,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/810,780 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002 under
No. 2,622,397 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil de télécommande sans fil pour faire
fonctionner des composants de systèmes audio-vidéo et de
cinéma maison. Date de priorité de production: 28 septembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
810,780 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous le No. 2,622,397 en
liaison avec les marchandises.
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1,053,857. 2000/04/05. Bell ExpressVu Limited Partnership, 115
Scarsdale Road, Toronto, ONTARIO, M3B2R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAROCHE,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU
4100, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 
 

The right to the exclusive use of the words SUPER DEFINITION
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Television programming services, pay per view
services. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER DEFINITION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de programmation télévisuelle, services de
télévision payante. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,056,236. 2000/04/25. J.M.H. TRADEMARK, INC., 1105 North
Market Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HOLLISTER CO. 
WARES: Personal care products, namely, nail polish, nail polish
remover, nail stencils, hard artificial nails, shower gel, bubble bath,
fragrant body splash, hand lotion, body lotion, face lotion, hand
soap, body soap, face soap, hair shampoo, hair conditioner, hair
styling gel, hair spray, hair dyes, hair rinses, perfume, cologne,
body glitter, mascara, blush, eye shadow, lip stick, lip gloss, make-
up, make-up remover, eyecream, hand cream, body cream, face
cream, astringent for the face, face cleanser, bath oil, bath beads,
body powder, face powder, liquid talcum powder, non-medicated
blemish stick, shaving cream, deodorant, potpourri, air freshening
room spray, incense, sachets, scented beads, body and face
suntanning lotion, body and face sunless tanning lotion, body and
face pre-suntanning lotion and body and face after suntanning
lotion; clothing, namely, dresses, shirts, pants, jackets, vests,
blouses, sweaters, jeans, skirts, tank tops, t-shirts, shorts,
jumpsuits, pantsuits, headbands, sweatsuits, sweatpants,
sweatshirts, suits, coats, swimwear, underwear, sleepwear,

nightgowns, pajamas, robes, night shirts, socks, hats, caps,
scarves, hosiery, bras, panties, bodysuits, sleep shirts and boxer
shorts. SERVICES: Retail personal care product and clothing
store services; mail order catalog services featuring personal care
products and clothing and accessories therefor. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, pochoirs pour
ongles, faux ongles durs, gel pour la douche, bain moussant,
lotions rafraîchissantes parfumées pour le corps, lotion pour les
mains, lotion pour le corps, lotion pour le visage, savon pour les
mains, savon pour le corps, savon pour le visage, shampoing,
revitalisant capillaire, gel coiffant pour cheveux , fixatif capillaire en
aérosol, colorants capillaires, produits de rinçage capillaire,
parfums, eau de Cologne, brillant pour le corps, fard à cils, fard à
joues, ombre à paupières, crayons à lèvres, brillant à lèvres,
maquillage, démaquillant, crème pour les yeux, crème pour les
mains, crème pour le corps, crème de beauté, astringents pour le
visage, nettoyant pour le visage, huile pour le bain, perles pour le
bain, poudre pour le corps, poudre faciale, poudre de talc liquide,
bâtonnet contre les imperfections non médicamenté, crème à
raser, désodorisant corporel, pot-pourri, vaporisateur assainisseur
d’air pour pièces, encens, sachets, petites perles parfumées,
lotion de bronzage pour le corps et le visage, lotion de bronzage
sans soleil pour le corps et le visage, lotion de bronzage avant
soleil pour le corps et le visage, et lotion de bronzage après soleil
pour le corps et le visage; vêtements, nommément robes,
chemises, pantalons, vestes, gilets, chemisiers, chandails, jeans,
jupes, débardeurs, tee-shirts, shorts, combinaisons-pantalons,
pantailleurs, bandeaux, survêtements, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, costumes, manteaux, maillots de bain, sous-
vêtements, vêtements de nuit, robes de nuit, pyjamas, peignoirs,
chemises de nuit, chaussettes, chapeaux, casquettes.
SERVICES: Services de produits de soin personnel et de magasin
de vêtements au détail; services de vente par correspondance
concernant produits d’hygiène personnelle et vêtements et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,295. 2000/05/10. NUFARM AUSTRALIA LIMITED, 103-
105 Pipe Road, Laverton North, Victoria, 3026, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NUFOSATE 
WARES: Glyphosate based herbicides. Priority Filing Date:
December 16, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No:
817536 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides à base de glyphosate. Date de
priorité de production: 16 décembre 1999, pays: AUSTRALIE,
demande no: 817536 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,059,589. 2000/05/18. H.R.A. Investments Ltd. dba HRA, HRA
Investments and Hyperion Industries, 1930-1066 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3X1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CANADIAN DIAMOND REPORT 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN DIAMOND
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Diamonds. (2) Diamond certificates and diamond
appraisals. (3) Diamond cloths; magnifying loops. (4) Point of
purchase countertop displays; posters; pens. SERVICES:
Diamond appraisal services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN DIAMOND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Diamants. (2) Certificats accompagnant
des diamants et évaluations de diamants. (3) Chiffons à nettoyer
les diamants; loupes. (4) Présentoirs de comptoir pour publicité
sur le lieu de vente; affiches; stylos. SERVICES: Services
d’évaluation de diamants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,255. 2000/05/24. Merrill Lynch Canada Inc., 22 Front
Street West, Toronto, ONTARIO, M5J2W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

WealthLine 
WARES: Newsletters. SERVICES: Investment services namely
the provision of an on-line newsletter providing information about
finance, investment and estate planning and the provision of
articles pertaining to finance, investment and estate planning that
can be arranged as a matter of choice within a newsletter for
distribution to others, on-line. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins. SERVICES: Services
d’investissement, nommément fourniture d’un bulletin en ligne
proposant de l’information ayant trait aux finances, à
l’investissement et à la planification successorale et fourniture
d’articles ayant trait aux finances, à l’investissement et à la
planification successorale dont la mise en place dans un bulletin
peut être modifiée par l’utilisateur en vue de la distribution en ligne
à des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,401. 2000/05/24. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN AG,
Forum 7, 69126 Heidelberg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

academia 
WARES: Computer hardware; computer software for use in
database management; computer software for word processing;
computer software for use as a spreadsheet; computer software
for multimedia applications, namely, the preparation and delivery
of multimedia presentations at seminars, colloquiums,
conferences, symposiums, congresses and the like; computer
software for educational training; computer search engine
software; computer software to automate data warehousing;
computer utility software programmes providing file management
capabilities; computer e-commerce software to allow users to
perform electronic business transactions via global and non-global
computer networks; computer software development tools;
computer operating system software; computer software for
network management, all for use in the fields of business
management, organization management, personnel
management, general management, advertising and marketing,
public relations, personnel placement and recruiting, insurance
administration, insurance underwriting, insurance brokerage,
insurance consulting, insurance agencies, insurance appraisals,
insurance claims adjustment, insurance claims administration,
insurance claims procesing, insurance actuarial services, financial
management, financial planning, financial analysis and consulting,
financing, investment funds, investment funds consulting and
management, investment management, investment planning,
investment brokerage, estate trust management and estate
planning. SERVICES: Consulting in business management,
organisation management, personnel management and in issues
of general management; drafting of business reports; marketing,
namely business marketing consulting services and arranging for
cooperative advertising and marketing for others; market
research; opinion research; public relations, publishing of
statistics; personnel and job agency services; personnel
recruitment; insurance services; insurance consulting; insurance
agency; financial services, namely planning and consulting
services in the fields of savings, investment and estates; financing;
financial analysis; financial management; investment
management for funds; investement brokerage services for funds;
financial management of the fortunes of others; fortune
management for thirds; estate purchase consulting; drafts of
estate purchases for thirds. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on February 29, 2000
under No. 399 80 395 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels à utiliser dans
la gestion des bases de données; logiciels de traitement de texte;
logiciel à utiliser comme tableur; logiciels pour applications
multimédias, nommément préparation et production de
présentations multimédias lors de séminaires, de colloques, de
conférences, de symposiums, de congrès, etc; logiciels de
formation pédagogique; logiciels de moteurs de recherche;
logiciels pour automatiser le stockage des données; programmes
logiciels utilitaires fournissant des capacités de gestion de fichiers;
logiciels de commerce électronique pour permettre aux
utilisateurs d’effectuer des transactions commerciales
électroniques au moyen de réseaux d’informatique mondiaux et
non mondiaux; outils d’élaboration de logiciels; logiciels de
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système d’exploitation; logiciels de gestion de réseau, tous à
utiliser dans les domaines suivants : gestion des affaires, gestion
organisationnelle, gestion du personnel, gestion générale,
publicité et marketing, relations publiques, placement et
recrutement de personnel, administration d’assurance,
souscription à une assurance, courtage d’assurances,
consultation en assurances, compagnies d’assurance,
évaluations d’assurance, règlement de réclamations d’assurance,
administration de réclamations en matière d’assurance, traitement
des réclamations en matière d’assurance, services d’actuariat en
matière d’assurance, gestion financière, planification financière,
consultation et analyses financières, financement, fonds de
placement, gestion et consultation en matière de fonds de
placement, gestion de placements, planification
d’investissements, courtage en matière d’investissements,
gestion de fiducies successorales et planification successorale.
SERVICES: Consultation en gestion des affaires, gestion
d’organisation, gestion du personnel et des questions de gestion
générale; ébauche de rapports administratifs; commercialisation,
nommément services de consultation en commercialisation des
entreprises et organisation de publicité collective et de
commercialisation pour des tiers; études de marché; sondage
d’opinion; relations publiques, édition de statistiques; services
d’agence d’emploi et de personnel; recrutement de personnel;
services d’assurances; consultation en matière d’assurances;
agence d’assurances; services financiers, nommément
planification et services de consultation dans le domaine de
l’épargne, des investissement et des successions; financement;
analyses financières; gestion financière; gestion de placements
pour fonds; services de courtage d’investissements pour fonds;
gestion financière des fortunes de tiers; gestion des fortunes de
tiers; consultation en achat de succession; traites d’achats de
successions pour des tiers. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 29 février 2000 sous
le No. 399 80 395 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,659. 2000/05/25. HIGH CO société anonyme, Parc Club du
Golf, Bât. A, 350, avenue de la Lauzière, 13856 Aix-en-Provence
Cedex 3, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

HIGH CO 
MARCHANDISES: (1) Supports d’enregistrement magnétiques
préenregistrés, nommément bandes (rubans) magnétiques,
cartes magnétiques, cassettes à bandes magnétiques;
équipement pour le traitement de l’information, nommément
terminaux de télécommunication, nommément: téléphones,
ordinateurs, micro-ordinateurs, modems, télécopieurs. (2)
Appareils et instruments électroniques pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction et la duplication de données
textuelles, sonores et/ou picturales et les mécanismes s’y
rapportant, nommément: caisses enregistreuses, systèmes
d’encaissement manuels, électriques, électroniques,

informatiques, terminaux de paiement; calculatrices, machines
distributrices; distributeurs automatiques d’argent; équipements
pour le traitement de l’information, nommément: terminaux de
télécommunication, nommément: téléphones, ordinateurs, micro-
ordinateurs, modems, télécopieurs; ordinateurs, terminaux de
paiement, appareils et instruments de traitement de cartes à puce
et de cartes magnétiques, nommément: lecteurs de cartes
magnétiques et de cartes à puce, terminaux de traitement de
cartes à puce et de cartes magnétiques; systèmes informatiques
d’exploitation de cartes à puce et cartes magnétiques,
nommément: lecteurs de cartes magnétiques et de cartes à puce,
support d’enregistrement magnétiques préenregistrés,
nommément bandes (rubans) magnétiques, cartes magnétiques,
cassettes à bandes magnétiques; cartes à puce et cartes
magnétiques; supports d’information impressionnés ou non,
nommément: cassettes vidéo, disques vidéo, préenregistrés ou
vierges, disques compacts vierges, disques compacts
préenregistrés contenant de la musique, des jeux vidéo, des films,
des encyclopédies, des logiciels de création, de mise à jour et
d’utilisation de bases de données dans le domaine de la
mercantique et de la publicité, vidéodisque, disques optiques, CD
Rom, cartes à puce; enregistrements acoustiques et audiovisuels;
cartes électronique; programmes d’ordinateurs et logiciels
nommément: progiciels et logiciels de création, de gestion, de
mise à jour et d’utilisation de bases de données dans le domaine
de la mercantique et de la publicité. SERVICES: (1) Services de
publicité pour des tiers, nommément: services de conception et de
diffusion d’annonces publicitaires, d’affichage publicitaire, de
courrier publicitaire, de diffusion et de distribution de matériel
publicitaire nommément: tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; conseils en publicité. (2) Télécommunications,
nommément services de téléphonie sans fil, services de
vidéoconférence téléphonique, services d’accès à Internet,
services de messagerie électronique vocale (l’enregistrement, le
stockage et la livraison ultérieure de messages vocaux). Service
de location de temps d’accès. (3) Services de publicité pour des
tiers, nommément: services de conception et de diffusion
d’annonces publicitaires, d’affichage publicitaire, de courrier
publicitaire, de diffusion et de distribution de matériel publicitaire
nommément tracts, prospectus, imprimés, échantillons; conseils
en publicité; services liés à une activité de promotion commerciale
nommément, service de conception, d’organisation, de
distribution et de diffusion de cartes de fidélité et de cartes
d’utilisateurs privilégiés à des consommateurs, services de
conception, de réalisation, d’organisation et de production de
manifestation publique à but promotionnel, de remise de prix à des
clients, valorisation de nouveaux produits lancés sur le marché
par l’organisation d’opérations de promotion faisant référence à la
marque d’un client consistant en la conception et la diffusion
d’annonces de presse dans des périodiques, d’annonces sur le
réseau Internet, par les ondes radio ou par voie télévisuelle,
d’affiches dans des points de vente, de matériel de publicité dans
les lieux de vente et de livrets promotionnels, promotion des
ventes de marchandises et services par la distribution d’imprimés
et par des concours publicitaires, promotion des ventes de
marchandises et services par l’attribution de points pour
l’utilisation de cartes de crédit, opération de merchandising sur le 
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lieux de vente consistant en une implantation de matériel de
publicité, présence d’hôtesses, dégustations, par des annonces
de presse, organisation de publicité télévisée, sondages
d’opinions consistant en l’élaboration, la mise en úuvre et
l’exécution d’un sondage auprès de consommateurs dans le but
de mieux définir les besoins des consommateurs et de faire
connaître la marque d’une entreprise et ses produits, service de
conseil en stratégie en matière de marque d’une société aux fins
de promouvoir et faire connaître ladite société et ses produits
auprès des clients et de les fidéliser. (4) Télécommunications,
nommément services de téléphonie sans fil, services de
vidéoconférence téléphonique, services d’accès à Internet,
services de messagerie électronique vocale (enregistrement, le
stockage et la livraison ultérieure de messages vocaux); services
de communication, nommément service de conseil en
communication consistant en l’élaboration, la création et la
promotion de marques pour les entreprises, en l’élaboration, la
création et la mise en úuvre d’annonces publicitaires par voie de
presse écrite ou radiophonique, par voie télévisuelle et par le
réseau de l’Internet, en l’élaboration, la création et la mise en
úuvre de manifestations publiques afin de faire connaître une
entreprise, et en des services de relations publiques. (5) Centres
serveurs de bases de données numérisées, nommément, mise à
disposition et location de bases de données numérisées pouvant
ou non comprendre la fourniture d’accès en réseau ou non à des
bases numérisées; service de location de temps d’accès à des
centres serveurs de bases de données. Used in FRANCE on
wares (1) and on services (1), (2). Registered in or for FRANCE
on September 24, 1996 under No. 96643153 on wares (1) and on
services (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (3), (4), (5).

WARES: (1) Pre-recorded magnetic recording media, namely
magnetic tapes, magnetic cards, magnetic cassette tapes;
information processing equipment, namely telecommunication
terminals, namely telephones, computers, microcomputers,
modems, facsimile machines. (2) Electronic apparatus and
instruments for the recording, transmission, reproduction and
duplication of text, audio and/or video and related mechanisms,
namely: cash registers, manual, electric, electronic and
computerized inflow systems, payment terminals; calculators,
vending machines; automatic money dispensers; information
processing equipment, namely: telecommunication terminals,
namely: telephones, computers, microcomputers, modems,
facsimile machines; computers, payment terminals, apparatus
and instruments for processing smart cards and magnetic cards,
namely: magnetic card and smart card readers, magnetic card and
smart card processing terminals; computerized operating systems
for smart cards and magnetic cards, namely: magnetic card and
smart card readers, pre-recorded magnetic recording media,
namely magnetic tapes, magnetic cards, magnetic cassette tapes;
smart cards and magnetic cards; pre-recorded and blank data
media, namely: blank and pre-recorded video cassettes and video
disks, blank compact discs, pre-recorded compact discs
containing music, video games, films, encyclopedias, software for
the creation, updating and use of databases in the field of
marketing and advertising, videodiscs, optical discs, CD-ROMs,
smart cards; audio and audiovisual recordings; electronic cards;
computer programs and software, namely: software packages and

software for the creation, management, updating and use of
databases in the field of marketing and advertising. SERVICES:
(1) Advertising services for others, namely: design and
broadcasting of advertisements, advertising posters, advertising
mail, broadcasting and distribution of advertising material, namely:
tracts, flyers, samples; advertising consulting services. (2)
Telecommunications, namely wireless telephone services,
telephone videoconferencing services, Internet access services,
electronic voice mail services (recording, storage and time-shift
delivery of voice messages). Hiring of access time. (3) Advertising
services for others, namely: design and broadcasting of
advertisements, advertising posters, advertising mail,
broadcasting and distribution of advertising material, namely:
tracts, flyers, printed matter, samples; advertising consulting
services; services related to a commercial promotion activity,
namely services related to the design, organization, distribution
and dissemination of loyalty cards and privileged user cards to
consumers, services related to the design, carrying out,
organization and production of public events for promotional
purposes, the awarding of prizes to clients, enhancing new
products on the market through the organization of promotion
activities that refer to a client’s brand consisting of the design and
dissemination of press advertisements in periodicals, on the
Internet, radio and television, posters at points of sale, advertising
material at sales premises and promotional booklets, promotion of
the sales of goods and services through the distribution of printed
matter, promotional contests, promotion of sales of goods and
services through the awarding of points for the use of credit cards,
merchandising operations at sales premises involving the
placement of advertising material, presence of hostesses,
sampling, press advertisements, organization of television
advertisements, opinion polls consisting of the development,
implementation and carrying out of a consumer poll intended to
better identify consumer needs and promote the brand of a
business and its products, brand strategy consultation services to
promote a business and make clients aware of the business and
its products and establish client loyalty. (4) Telecommunications,
namely wireless telephone services, telephone videoconferencing
services, Internet access services, electronic voice mail services
(recording, storage and time-shift delivery of voice messages);
communication services, namely communication consulting
services, involving the development, creation and promotion of
brands for businesses, the development, creation and
implementation of advertisements in print or on the radio, on
television and on the Internet, the development, creation and
implementation of public events to promote a business, and public
relations services. (5) Digital database server centres, namely
provision and hiring of digital databases with or without network or
other access to digital databases; hiring of access time to
database server centres. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 septembre 1996 sous
le No. 96643153 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (3), (4),
(5).
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1,062,689. 2000/06/08. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

eSavings 
The right to the exclusive use of e and SAVINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de e et SAVINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,062,690. 2000/06/08. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

iSavings 
The right to the exclusive use of i and SAVINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de i et SAVINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,062,698. 2000/06/09. 1325614 ONTARIO INC., 5 Thornberry
Court, Guelph, ONTARIO, N1G4E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ANGEL’S DINER 
The right to the exclusive use of the word DINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Family dining restaurant services. Used in CANADA
since at least August 28, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration pour la famille. Employée
au CANADA depuis au moins 28 août 1996 en liaison avec les
services.

1,062,999. 2000/06/12. FOR-A COMPANY LIMITED, 3-1-7,
Ebisu, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Computerized and other electronic audio/video
apparatus for use by professional audio and video studios,
namely, time base correctors, video typewriters, character
generators, video effects processors, time code generators and
readers, television signal encoders and decoders, video
switchers, audio mixers, video edit controllers; signal transcoders,
video timers, video micro scalers, cross-line generators, video
pointers and video measuring gauges. (2) Computerized and
other electronic audio/video apparatus for use by professional
audio and video studios, namely three dimensional effects
systems, graphics accelerator cards, virtual reality processors,
virtual studio systems, digital and analogue colour correctors and
format converters, video timers, audio/video routing switchers,
analogue composite video/audio modules, digital disc recorders,
video mixers, video production systems, channel multi-viewers,
high definition television products, namely support frames, frame
recorders, frame synchronizers, digital video-to-fibre optic
converter, fibre optic-to-high definition television digital video
converter, digital video distribution amplifier, routing switchers,
down-converter, digital to analogue converter routing switchers,
colour corrector digital bypass switches for on-air devices, logo
and title generators, digital superkeyer, digital image processor,
time base correctors, digital to analogue encoders, analogue to
digital converters, multi-viewers, video typewriters, video writers,
video timers, universal bus frame and universal bus frame
modules, test signal generators, video distribution amplifiers,
audio distribution amplifiers, cable compensator, digital bypass
switcher. Used in JAPAN on wares (2). Registered in or for
JAPAN on May 26, 1983 under No. 1588079 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils informatiques et autres appareils
électroniques audio/vidéo pour utilisation par des studios
professionels audio et vidéo, nommément correcteurs de base de
temps, machines à écrire graphiques, générateurs de caractères,
processeurs d’effets vidéo, générateurs et lecteurs de code
temporel, codeurs et décodeurs de signaux de télévion, blocs de
commutation vidéo, mélangeurs audio, régulateurs de montage
vidéo; transcodeurs de signalisation, synchronisation vidéo,
micrograduateurs vidéo, générateurs de lignes croisées, viseurs
vidéo et outils de mesure vidéo. (2) Ordinateurs et autres
appareils électroniques audio/vidéo pour utilisation par des
studios professionnels en audio et vidéo, nommément systèmes
d’effets tridimensionnels, cartes accélératrices pour graphiques,
processeurs de réalité virtuelle, systèmes de studio virtuels,
correcteurs de couleurs numériques et analogiques et
convertisseurs de format, chronomètres vidéo, sélecteurs
d’acheminement audio-vidéo, modules vidéo-audio composites 
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analogiques, enregistreurs de disques numériques, mélangeurs
d’images, systèmes de production vidéo, visionneurs multi-
canaux, produits de télévision haute définition, nommément
cadres de support, enregistreurs d’images, synchronisateurs
d’images, convertisseurs vidéo numérique-fibre optique,
convertisseurs fibre optique-vidéo numérique pour téléviseur
haute définition, amplificateur de distribution vidéo numérique,
sélecteurs d’acheminement, changeur abaisseur, sélecteurs
d’acheminement pour convertisseur numérique-analogique,
sélecteurs de dérivation numérique pour correcteurs de couleurs
pour dispositifs d’antenne, générateurs de logos et de titres, super
incrustateur numérique, processeur d’images numériques,
correcteurs de la base de temps, codeurs analogiques-
numériques, convertisseurs analogiques-numériques, écrans
multiples, téléscripteurs vidéo, marqueurs vidéo, chronomètres
vidéo, cadre pour bus universel et modules de cadres pour bus
universel, générateurs de signaux d’essai, amplificateurs de
distribution vidéo, amplificateurs de distribution audio,
compensateur de câble, sélecteur de dérivation numérique.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour JAPON le 26 mai 1983 sous le No.
1588079 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,064,477. 2000/06/22. Western Family Foods, Inc., 6700 S.W.
Sandburg Street, Tigard, Oregon 97223, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

dotcomfoods 
WARES: Hair shampoo, baby oil, baby powder, hand and body
lotion, kitchen or bathroom scouring cleansers, window cleaners,
household ammonia, skin care lotion, hair crème rinse, hair
conditioner, general purpose household detergents, household
liquid bleach, and household fabric softener; charcoal lighter fluid;
paper plates; women’s hosiery; canned fruits, fruit cocktail,
canned vegetables, canned applesauce, frozen fruits, frozen
vegetables, fruit preserves, applebutter, olives, refried beans,
canned chili, canned pimentos, shortening, evaporated milk,
cheese, cheese spreads, dairy-based food dips, salad dressings,
mayonnaise, pickles, margarine, bacon, salami, pickled peppers,
canned ham, bologna, frankfurters, cooking oils, salad oils, jelly,
peanut butter, dried beans, canned tuna, canned pork and beans,
tomato paste, and dry milk; refrigerated biscuits, black pepper,
tea, tomato sauce, tomato puree, pickle relishes, coffee, hotcake
mix, spaghetti sauce, salt, catsup, vinegar, taco sauce, barbecue
sauce, macaroni-cheese, waffle/pancake syrup, mustard, rice,
and chili sauce; canned and dry dog food and unpopped popcorn;
tomato juice, soft drinks, canned fruit nectars, prune juice, frozen
orange juice concentrate, orange juice, canned fruit juices, apple
juice, canned grape juice, fountain syrups for making soft drinks

and frozen lemonade concentrate. SERVICES: Retail food store
services via a global communications network. Priority Filing
Date: March 02, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/933,395 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Shampoing capillaire, huile pour bébés,
poudre pour bébés, lotion pour les mains et le corps, nettoyants
abrasifs pour cuisine ou salle de bain, nettoie-vitres, ammoniaque
ménager, lotion de soins de la peau, après-shampoing en crème,
revitalisant capillaire, détergents ménagers d’usage général, eau
de javel et assouplissant; liquide allume-feu; assiettes en papier;
bonneterie féminine; fruits en boîte, cocktail de fruits, légumes en
boîte, compote de pommes en boîte, fruits surgelés, légumes
surgelés, conserves de fruits, beurre de pomme, olives, haricots
refrits, chili en boîte, piments de Cayenne en boîte, shortening, lait
évaporé, fromage, tartinades au fromage, trempettes alimentaires
à base de produits laitiers, vinaigrettes, mayonnaise, marinades,
margarine, lard, salami, piments marinés, jambon en boîte,
mortadelle, saucisses de Francfort, huiles de cuisine, huiles à
salade, gelée, beurre d’arachide, haricots secs, thon en boîte,
fèves au lard en boîte, concentré de tomates, et lait déshydraté;
biscuits à levure chimique réfrigérés, poivre noir, thé, sauce aux
tomates, purée de tomates, relishes à la saumure, café, mélange
à crêpes, sauce à spaghettis, sel, ketchup, vinaigre, sauce taco,
sauce barbecue, macaronis au fromage, sirop à gaufres/galettes,
moutarde, riz et sauce chili; nourriture en boîte et nourriture
déshydratée pour chiens, et maïs à éclater; jus de tomates,
boissons gazeuses, nectars de fruits en boîte, jus de prunes,
concentré de jus d’orange surgelé, jus d’orange, jus de fruits en
boîte, jus de pomme, jus de raisin en boîte, sirops de distributeur
pour préparation de boissons gazeuses et concentré de limonade
surgelé. SERVICES: Services de magasin de vente au détail
d’aliments au moyen d’un réseau mondial de télécommunications.
Date de priorité de production: 02 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/933,395 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,629. 2000/06/23. COOK INCORPORATED, 925 South
Curry Pike, P.O.Box 489, Bloomington, Indiana 47402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LEGACY 
WARES: Medical device, namely, a guide wire not for orthopedic
or ophthamologic use. Priority Filing Date: January 18, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
897,940 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instrument médical, nommément fil-guide non
pour utilisation orthopédique ou ophtamologique. Date de priorité
de production: 18 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/897,940 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,648. 2000/06/23. THE ESTATE OF KAY THOMPSON, BY
THE ITSY BITSY ENTERTAINMENT COMPANY, 156 Fifth
Avenue, Suite 800, New York, New York 10010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ELOISE 
WARES: Cutlery and tableware, namely knives, forks and spoons
(sterling silver); leather goods and luggage, namely boxes for
travel (hat), bags (clutch), bags (shoulder), handbags; furniture
and articles not otherwise classified, namely wardrobes, chairs,
snow globes, statuettes (plastic) and figurines (plastic);
housewares, namely boxes (non-metal decorative), pots not of 

precious metal (tea), tea services not of precious metal, tea sets,
cups, saucers, plates, bowls and beverage dispensers (portable);
fabrics, namely bed sheets; toys, namely plush toys, dolls, dolls
(porcelain), dolls (rag), doll accessories, namely, doll cases and
play sets for dolls, clothing (doll) and ornaments (Christmas tree).
SERVICES: Direct mail advertising services. Priority Filing Date:
April 03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/019,074 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 04,
2002 under No. 2,575,211 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Coutellerie et ustensiles de table,
nommément couteaux, fourchettes et cuillères (argent sterling);
articles en cuir et bagages, nommément boîtes pour voyages
(boîtes à chapeaux), sacs (sacs-pochettes), sacs (sacs à
bandoulière), sacs à main; meubles et articles non classés
ailleurs, nommément penderies, chaises, boules de verre
blizzard, statuettes (plastique) et figurines (plastique); articles
ménagers, nommément boîtes (décoratives, non métalliques),
pots non faits de métaux précieux (théière), services à thé non
faits de métaux précieux, services à thé, tasses, soucoupes,
assiettes, bols et distributeurs de boissons (portables); tissus,
nommément draps; jouets, nommément jouets en peluche,
poupées, poupées (porcelaine), poupées (chiffon), accessoires
de poupée, nommément mallettes de poupée et ensembles de
jeux pour poupées, vêtements (poupée) et ornements (arbre de
Noël). SERVICES: Services de publicité postale. Date de priorité
de production: 03 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/019,074 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juin 2002 sous le No.
2,575,211 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,750. 2000/06/22. Herz Armaturen Ges.m.b.H., Richard-
Strauss-Straße 22, A-1232 Wien, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The English translation of the word HERZ is the word "heart".

WARES: Heating and steam producing devices, apparatus and
installations, namely, fittings made of metal and fittings made
predominantly of metal; pipe connectors made of metal; pipe
connectors made predominantly of metal; mechanical parts and
small hardware items, namely, hand wheels for valves, washers
for pipes and valves, adaptors for valves and pipes, spacers, caps
and end caps for valves and pipes, dirt screens for pipes, all made
from metal; metal pipes; valves for radiators and pumps; faucets;
pistons for valves and pumps, and parts therefor; control and
safety fittings, namely, steam valves, pressure regulating valves,
manual operated plumbing valves, turn-off valves, radiator valves,
and pressure measuring valves; semi-finished goods made of
plastic materials, namely, plastic pipe connectors, adaptors for
plastic pipe connectors, plastic skirting boards, plastic carpet floor
ledges and parts and fittings therefor; sealing, packaging and
isolating materials, namely, insulating jackets for metal pipes and
non-metallic pipes; non-metallic hoses; non-metallic pipes; fittings
made from non-metallic materials for heating devices, steam
producing devices, cooking devices, cooling devices, drying
devices, ventilation device, water line devices, sanitary
installations, central heating systems, steam conduits,
pressurized air conduits, water conduits and gas conduits; and
pipe connectors made from non-metallic materials. Priority Filing
Date: April 06, 2000, Country: AUSTRIA, Application No: 2522/
2000 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA on June 07,
2000 under No. 189 066 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction anglaise du mot HERZ est le mot "heart".

MARCHANDISES: Appareils, installations et dispositifs
producteurs de chaleur et de vapeur, nommément raccords
fabriqués de métal et raccords fabriqués principalement de métal;
connecteurs pour tuyaux fabriqués de métal; connecteurs pour
tuyaux fabriqués principalement de métal; pièces mécaniques et
petits articles de quincaillerie, nommément volants de manoeuvre
pour vannes, rondelles pour tuyaux et vannes, adaptateurs pour 
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vannes et tuyaux, pièces d’écartement, capuchons et embouts
pour vannes et tuyaux, tamis de retenue des impuretés pour
tuyaux, tous fabriqués de métal; tuyaux métalliques; soupapes
pour radiateurs et pompes; robinets; pistons pour soupapes et
pompes et pièces connexes; raccords de commande et de sûreté,
nommément soupapes à vapeur, manodétendeurs, robinets
manuels, robinets de fermeture, soupapes de radiateur, soupapes
de mesure de la pression; articles semi-finis en plastique,
nommément connecteurs en plastique pour tuyaux, adaptateurs
pour connecteurs de tuyaux en plastique, plinthes en plastique,
rebords en plastique pour plancher à moquette et pièces et
accessoires connexes; matériaux de scellement, de
conditionnement et d’isolement, nommément chemises isolantes
pour tuyaux métalliques et tuyaux non métalliques; tuyaux
souples non métalliques; tuyaux non métalliques; raccords
fabriqués de matériaux non métalliques pour utilisation dans les
dispositifs de chauffage, dispositifs producteurs de vapeur,
dispositifs de cuisson, dispositifs de refroidissement, dispositifs de
séchage, dispositifs de ventilation, dispositifs pour canalisation
d’eau, installations sanitaires, systèmes de chauffage central,
conduits de vapeur, conduits d’air pressurisé, conduits d’eau et
conduits de gaz; et connecteurs pour tuyaux fabriqués de
matériaux non métalliques. Date de priorité de production: 06 avril
2000, pays: AUTRICHE, demande no: 2522/2000 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUTRICHE le 07 juin 2000 sous le No. 189 066 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,441. 2000/07/18. iManage, Inc., a legal entity, 2121 South
El Camino Real, Suite 400, San Mateo, California, 94403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word MANAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for managing documents, audio,
video, email, text, data, graphics and facsimiles for application
within document management, knowledge management and
business-to-business information applications via local, wide area
and global networks. Used in CANADA since at least as early as
May 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de documents, audio,
vidéo, courriel, texte, données, graphiques et télécopieurs pour
application dans la gestion de documents, la gestion des
connaissances et les applications d’information entre les
entreprises au moyen de réseaux locaux, étendus et mondiaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998
en liaison avec les marchandises.

1,067,769. 2000/07/20. GESTION LACH INC., 8050
Métropolitain est, Anjou, QUÉBEC, H1K1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAVERY, DE BILLY,
SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4M4 

MAXI-THERM 
MARCHANDISES: Équipement de chauffage, nommément
serpentins, aérothermes, rideaux d’air, échangeurs, stations de
lavage et stations de vapeur, condenseur direct et thermo
éliminateur d’air automatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Heating equipment, namely coils, unit heaters, air
curtains, exchangers, washing stations and vapour stations, direct
condensers and thermal automatic air eliminators. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,068,871. 2000/07/26. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PetaLight 
Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fibres optiques. Date de priorité de
production: 07 février 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/
3,005,784 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 février 2000 sous le No.
00/3,005,784 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fibre optics. Priority Filing Date: February 07, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00/3,005,784 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on February 07, 2000 under No. 00/
3,005,784 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,068,892. 2000/07/27. MOTT’S INC., 6 High Ridge Park, P.O.
Box 3800, Stamford, Connecticut 96905-0800, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

L’APERI-FETE 
WARES: Carbonated and non-carbonated beverages, namely
fruit and fruit based juices, vegetable and vegetable based juices,
and energy drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées,
nommément jus de fruits et jus à base de fruits, jus de légumes et
jus à base de légumes et boissons énergétiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,084. 2000/07/28. Skechers U.S.A., Inc., II (a Delaware
Corporation), 228 Manhattan Beach Blvd., Suite 200, Manhattan
Beach, CA 90266, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: (1) Clothing, namely, shirts. (2) Clothing, namely, pants,
jackets, dresses, shorts, skirts, socks, belts and headwear,
namely hats, caps, toques, scarves. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on August 21, 2001 under No. 2,480,927 on wares
(1); UNITED STATES OF AMERICA on June 11, 2002 under No.
2,578,973 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises. (2)
Vêtements, nommément pantalons, vestes, robes, shorts, jupes,
chaussettes, ceintures et couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, tuques, foulards. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le
No. 2,480,927 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,578,973 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,069,938. 2000/08/04. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 

SLEEP DRYS 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,919. 2000/08/14. Pittsburgh Tissue Engineering Initiative
(a Pennsylvania nonprofit corporation), Regional Enterprise
Tower, Suite 1810, 425 6th Avenue, Pittsburgh, Pennsylvania
15219, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words ENGINEERING
TISSUE GROWTH and INTERNATIONAL CONFERENCE &
EXPOSITION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing, creating and implementing trade shows
and conferences; consulting services regarding trade shows and
conferences; and selling of exhibit space and conference
documents. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2000 on services. Priority Filing Date: February 16, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
921,328 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 15, 2002 under No.
2,633,918 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENGINEERING TISSUE
GROWTH et INTERNATIONAL CONFERENCE & EXPOSITION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion, création et mise en oeuvre de salons
professionnels et de conférences; services de consultation ayant
trait aux salons professionnels et aux conférences; vente
d’espaces d’exposition et de documents liés aux conférences.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2000 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
16 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/921,328 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 15 octobre 2002 sous le No. 2,633,918 en liaison avec les
services.
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1,071,861. 2000/08/21. NIKE INTERNATIONAL LTD. (a
corporation of The Islands of Bermuda), One Bowerman Drive,
Beaverton, Oregon 97005-6453, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Boots, shoes, slippers, sandals, t-shirts and caps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bottes, chaussures, pantoufles, sandales,
tee-shirts et casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,161. 2000/08/23. Virgin Enterprises Limited, 120 Campden
Hill Road, London W8 7AR, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CurV 
WARES: Beers; mineral or aerated waters; non-alcoholic drinks;
fruit juices and non-alcoholic fruit drinks; syrups and powders for
making soft drinks and fruit-based non-alcoholic beverages. Used
in OHIM (EC) on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
December 17, 2002 under No. 1826122 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales ou gazeuses;
boissons non alcoolisées; jus de fruits et boissons aux fruits non
alcoolisées; sirops et poudres pour la préparation de boissons
gazeuses et de boissons non alcoolisées à base de fruits.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 17 décembre 2002 sous
le No. 1826122 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,166. 2000/09/08. INFOWAVE SOFTWARE, INC., 4664
LOUGHEED HIGHWAY, SUITE 200, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA, V5C5T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

WIRELESS BUSINESS ENGINE 

The right to the exclusive use of the words ENGINE, BUSINESS
and WIRELESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wireless voice, data and information transmitters
and receivers. (2) Integrated client/server software product that
integrates with, and wirelessly enables, the messaging
capabilities offered by client applications on mobile computing
devices in order to provide secure, wireless access to an
organization’s computer network independent of wireless
protocol. SERVICES: Data communication services, namely data
base services, paging services, voice and electronic mail
communication services and facsimile transmission services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENGINE, BUSINESS et
WIRELESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Émetteurs et récepteurs sans fil vocaux,
de données et d’informations. (2) Produit logiciel client/serveur
intégré qui permet intégration et utilisation des moyens de
messagerie sans fil fournies par les applications client sur des
dispositifs informatiques mobiles en vue de fournir un accès
protégé sans fil au réseau informatique d’un organisme sans
utiliser le protocole sans fil. SERVICES: Services de transmission
de données, nommément services de base de données, services
de téléappel, services de communication vocale et de courrier
électronique et services de transmission de télécopies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,074,929. 2000/09/12. Kada Systems, Inc., 2121
Commonwealth Avenue, Suite 200A, Charlotte, North Carolina
28205, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

KADA 
WARES: Computer software, namely software applications and
tools for the development and implementation of applications
mobile computing platforms. Priority Filing Date: March 23, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
007,759 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 01, 2002 under No.
2,628,886 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément applications et outils
logiciels pour le développement et la mise en oeuvre de plates-
formes informatiques mobiles. Date de priorité de production: 23
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
007,759 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 octobre 2002 sous le No. 2,628,886 en liaison
avec les marchandises.
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1,075,078. 2000/09/15. Ekopak International Pte Ltd, Block 196
Pandan Loop, # 06-24, Pantech Industrial Complex, 128384,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

EKOPAK 
WARES: (1) Molded containers made of cellulose fiber
(substitutes for paper and cardboard) for packaging of various
products including food and beverages; packaging and packing
materials made of cellulose fiber (substitutes for paper, cardboard
or plastics). (2) Non-metallic building materials, namely siding,
non-metallic rigid pipes for building; non-metallic transportable
buildings; non-metal artificial lumber for building and carpentry;
non-metallic panels for walls, floors and ceilings; boards of
cellulose materials for building purposes; boards of cellulose
materials for making furniture; boards of non-metallic fibrous
materials, namely composite boards for wall paneling; panels of
non-metallic materials for use in building walls, ceilings and floors;
non-metallic doors, door frames and door fittings; non-metallic
flooring panels; hardboard panels for walls, ceilings, and floors; (3)
Residential furniture, picture frames; non-metal boards designed
for use in constructing workstations; containers made out of a
plastic substitute, not of paper or cardboard, for storage; molded
containers for commercial use and made out of a plastic
substitute, not made of paper or cardboard, for the packaging of
food and drink but not for the storage of liquid and liquid based
food or beverage; molded containers made out of a plastic
substitute, not made of paper of cardboard, for the packaging of
electrical and electronic products; frames for mirrors; screens
(furniture); carrycots; furniture boxes for storage purposes;
furniture boxes in collapsible form; furniture boxes in flat form;
furniture boxes in made-up form; tables; table tops; cupboards; 

doors for cupboards; hangers for clothes; shelves; furniture
partitions; office furniture; Nonmetallic signboards; point-of-
purchase display boards. (4) Hair combs; hair brushes; handles of
cleaning brushes, handles of kitchen brushes, handles of dust
brushes, handles of scrub brushes, handles of toilet brushes;
articles for cleaning purposes, namely handles of mops, handles
of brooms, handles of sponges, handles of squeegees, handles of
scourers, dust pans; toilette brushes; meal trays; food trays; lunch
boxes; plates; cups; drinking vessels; bowls; jugs; jars; dustbins;
heat insulated containers for food and beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Contenants moulés en fibres de cellulose
(substituts pour papier et carton) pour conditionnement de divers
produits, y compris aliments et boissons; conditionnement et
matériaux de conditionnement en fibres de cellulose (substituts
pour papier, carton ou matières plastiques). (2) Matériaux de
construction non métalliques, nommément revêtements
extérieurs, tuyauterie rigide non métallique pour la construction;
bâtiments transportables non métalliques; bois d’oeuvre artificiel
non métallique pour bâtiment et charpenterie; panneaux non
métalliques pour murs, planchers et plafonds; panneaux de
matériaux cellulosiques pour fins de construction; panneaux de
matériaux cellulosiques pour fabrication de meubles; panneaux

de matériaux fibreux non métalliques, nommément panneaux
composites pour panneaux muraux; panneaux de matériaux non
métalliques à utiliser dans murs, plafonds et planchers de
bâtiments; portes, cadres de porte et ferrures de porte non
métalliques; panneaux de parquet non métalliques; panneaux de
fibres durs pour murs, plafonds et planchers; (3) Meubles
domestiques, encadrements; panneaux non métalliques conçus
pour la construction des postes de travail; contenants constitués
de substitut de plastique, en matière autre que papier ou carton,
pour entreposage; contenants moulés pour usage commercial et
constitués de substitut de plastique, en matière autre que papier
ou carton, pour le conditionnement d’aliments et de boissons,
mais pas pour l’entreposage d’aliments liquides et à base de
liquides, ou de boissons; contenants moulés constitués de
substitut de plastique, en matière autre que papier ou carton, pour
le conditionnement de produits électriques et électroniques;
cadres pour miroirs; paravents; porte-bébés; boîtes à meubles
pour fins d’entreposage; boîtes à meubles sous forme pliable;
boîtes à meubles sous forme plate; boîtes à meubles sous forme
confectionnée; tables; dessus de table; armoires; portes pour
armoires; cintres; rayons; cloisons; meubles de bureau; panneaux
indicateurs non métalliques; panneaux d’affichage de points de
vente. (4) Peignes; brosses à cheveux; poignées de brosses de
nettoyage, poignées de brosses de cuisine, poignées de brosses
à poussière, poignées de brosses à récurer, poignées de brosses
de toilettes; articles pour fins de nettoyage, nommément poignées
de vadrouilles, poignées de balais, poignées d’éponges, poignées
de raclettes, poignées de tampons à récurer, pelles à poussière;
brosses de toilettes; plateaux-repas; plateaux à aliments; boîtes-
repas; assiettes; tasses; récipients à boissons; bols; cruches;
bocaux; porte-poussière; contenants isothermes pour aliments et
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,302. 2000/10/05. STEPHEN KAI-YAN LAM, 2963
RUPERT STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5M3T8 
 

The translation of the Chinese characters is MID AUTUMN
FESTIVAL FUN RUN/WALK RACE as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the words FUN RUN, WALK and
RACE is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of the Chinese characters translated as FUN RUN,
WALK and RACE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fun run Race, power walk race, in-line skating race.
Used in CANADA since September 2000 on services.

La traduction anglaise des caractères chinois fournie par le
requérant est MID AUTUMN FESTIVAL FUN RUN/WALK RACE.
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Le droit à l’usage exclusif des mots FUN RUN, WALK et RACE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif en dehors de la marque de commerce des
caractères chinois qui se traduisent en anglais par FUN RUN,
WALK et RACE n’est pas accordé.

SERVICES: Course d’amateurs, compétition de marche rapide,
course de patinage à roues alignées. Employée au CANADA
depuis septembre 2000 en liaison avec les services.

1,077,303. 2000/10/05. STEPHEN KAI-YAN LAM, 2963
RUPERT STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5M3T8 
 

The translation of the Chinese characters is DRAGON BOAT
FESTIVAL FUN RUN/WALK RACE as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the words FUN RUN, WALK and
RACE is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of the Chinese characters translated as FUN RUN,
WALK and RACE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fun run race, power walk race, in-line skating race.
Used in CANADA since September 2000 on services.

La traduction anglaise des caractères chinois fournie par le
requérant est DRAGON BOAT FESTIVAL FUN RUN/WALK
RACE.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUN RUN, WALK et RACE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif en dehors de la marque de commerce des
caractères chinois qui se traduisent en anglais par FUN RUN,
WALK et RACE n’est pas accordé.

SERVICES: Course d’amateurs, compétition de marche rapide,
course de patinage à roues alignées. Employée au CANADA
depuis septembre 2000 en liaison avec les services.

1,077,404. 2000/10/03. THE SUNSHINE FOUNDATION OF
CANADA, 1710-148 Fullarton Street, London, ONTARIO,
N6A5P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

 

The right to the exclusive use of the words FOR KIDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hats; buttons; clothing, namely T-shirts, golf shirts,
sweaters, jackets, hooded jackets, jogging slacks, shorts, sweat
bands, and sweat socks; toys, namely, balloons, toy bears, kites,
flying discs, toy planes and beach balls; jewelry, namely watches,
rings, earrings, money clips, pins and tie tacks; kitchenware,
namely mugs, cups, table glassware, spoons, dinner plates,
disposable dinner plates, disposable cups, salt and pepper
shakers, carrying trays, chopping boards, cheese trays, hot plate
trays, pot holders, spoon holders, candle holders, bottle openers,
and dinner bells, refrigerator magnets, dustpans, coasters,
ashtrays, place mats, and ice buckets; paper products namely
book markers, paper napkins, calendars, diaries, playing cards,
posters, memorium cards, Christmas cards, greeting cards, note
paper, appointment books, address books, telephone books, hand
fans, candy and chocolate wrappers, bumper stickers, window
stickers, cardboard match covers and cardboard boxes; golfballs,
golf club covers, and golf ball markers; pens, pencils, letter
openers, paper weights, pencil cases, rulers, calculators, paper
binders, rubber stamps and book ends; tote bags; beach towels;
sun hat visors; thermal bottle holders; key chains; change purses
and coin boxes; umbrellas; candles; flashlights; shoe horns;
windshield scrapers; automobile sun visor organizers; metallic
automobile emblems; automobile license plate holders; electronic
media namely, pre-recorded videotapes, and publications namely,
newsletters, annual reports, brochures, and pamphlets.
SERVICES: Raising of funds and awareness in order to fulfill the
dreams of special children with life-threatening illnesses or severe
physical disabilities. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots FOR KIDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chapeaux; macarons; vêtements,
nommément tee-shirts, polos de golf, chandails, vestes, vestes à
capuchon, pantalons de jogging, shorts, bandeaux antisudation et
chaussettes d’entraînement; jouets, nommément ballons, cerfs-
volants, cerfs-volants, disques volants, modèles réduits d’avions
et ballons de plage; bijoux, nommément montres, bagues,
boucles d’oreilles, pinces à billets, épingles et fixe-cravates;
articles de cuisine, nommément chopes, tasses, verrerie de table,
cuillères, assiettes à dîner, assiettes jetables, tasses jetables,
salières et poivrières, planches à hacher, plateaux à fromages,
plaques à cuisson, poignées de batterie de cuisine, porte-cuillers,
bougeoirs, décapsuleurs et clochettes de salle à manger, aimants
pour réfrigérateur, pelles à poussière, sous-verres, cendriers,
napperons et seaux à glace; articles en papier, nommément
signets, serviettes de table en papier, calendriers, agendas,
cartes à jouer, affiches, cartes commémoratives, cartes de Noël,
cartes de souhaits, papier à notes, carnets de rendez-vous,
carnets d’adresses, répertoires téléphoniques, éventails,
matériaux pour enveloppes bonbons et chocolats, autocollants
pour pare-chocs, autocollants pour fenêtres, couvercles de
cartons d’allumettes et boîtes de carton; balles de golf, housses
de bâtons de golf et marqueurs de balles de golf; stylos, crayons,
ouvre-lettres, presse-papiers, étuis à crayons, règles,
calculatrices, reliures en papier, tampons en caoutchouc et serre-
livres; fourre-tout; serviettes de plage; visières pare-soleil; porte-
bouteilles thermos; chaînes porte-clés; porte-monnaie et tirelires;
parapluies; bougies; lampes de poche; chausse-pieds; grattoirs
de pare-brise; pochettes de rangement pour pare-soleil
d’automobile; emblèmes métalliques pour automobile; supports
de plaques d’immatriculation d’automobile; médias électroniques,
nommément bandes vidéo préenregistrées et publications,
nommément bulletins, rapports annuels, brochures et dépliants.
SERVICES: Collecte de fonds et sensibilisation afin de réaliser les
rêves d’enfants particuliers atteints de maladies incurables ou de
graves déficiences physiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,574. 2000/10/04. OSRAM SYLVANIA INC., 100 Endicott
Street, Danvers, MA 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NEOLUX 
WARES: High intensity discharge lamps; electric lamps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes à décharge à haute intensité; lampes
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,927. 2000/10/06. Beryt’s SA, 17, rue de la Rôtisserie, 1204
Genève, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100,
BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

La marque est composée du mot BERYT’S en lettres blanches
placé dans une ellipse de couleur rouge vermillon. Cette ellipse
est, quant à elle, entourée d’un anneau blanc et d’un anneau
rouge vermillon. Les couleurs rouge et blanc sont revendiquées
comme faisant partie de la marque.

SERVICES: Restauration. Date de priorité de production: 25 juillet
2000, pays: SUISSE, demande no: 748 122 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The mark consists of the word BERYT’S in white letters placed in
a vermilion red ellipse. The ellipse is surrounded by a white ring
and a vermilion red ring. The colours red and white are claimed as
part of the mark.

SERVICES: Food services. Priority Filing Date: July 25, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 748 122 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,078,382. 2000/10/11. Roxlor LLC, a Delaware Limited Liability
Company, 1300 Market Street, Suite 401, Wilmington, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BEFLORA PLUS 
WARES: (1) a dietary fiber blend of fructo-oligosaccharides and
soy or oat extracts used in the manufacture of nutritional products
for adults and children, dietary supplements, and pharmaceutical
and veterinary products. (2) Dietary fiber blends consisting of
fructo-oligosaccharides and soy extracts and fructo-
oligosaccharides and oat extracts, all for use in the manufacture
of nutritional supplements for adults and children, dietary
supplements, pharmaceutical preparations and veterinary
preparations. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 11, 2003 under No. 2,686,866 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Mélange de fibres diététiques de fructo-
oligosaccharides et extraits de soja ou d’avoine entrant dans la
fabrication des produits nutritifs pour adultes et enfants,
suppléments diététiques, et produits pharmaceutiques et
vétérinaires. (2) Mélanges de fibres diététiques consistant en
fructo-oligosaccharides et extraits de soja, et fructo-
oligosaccharides et extraits d’avoine, tous entrant dans la
fabrication des suppléments nutritifs pour adultes et enfants, des
suppléments diététiques, des préparations pharmaceutiques et
des préparations vétérinaires. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 2003 sous
le No. 2,686,866 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,078,501. 2000/10/13. ÉCLAIRAGE CYCLONE INC., 640, Mgr
Dubois, St-Jérôme, QUÉBEC, J7Y3L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 

CYCLONE 
MARCHANDISES: Lampadaires et luminaires, bollards,
projecteurs, fûts, panneaux électriques, filage et accessoires,
nommément, clôtures, bancs, poubelles, enseignes, bases
d’ancrage, boulons d’ancrage, régulateurs, lampes, globes,
composantes électriques et électroniques reliées aux lampadaires
et luminaires, système à fermeture rotatif pour lampadaires et
luminaires, cache-base. SERVICES: Conception de produits
d’éclairage et accessoires, rendu photométrique, support
technique dans le milieu de l’éclairage et accessoires, dessins de
présentation pour produits d’éclairage et accessoires,
présentation couleur pour produits d’éclairage et accessoires,
dessins d’approbation pour produits d’éclairage et accessoires,
révision de devis de soumission d’éclairage, transport de produits
d’éclairage et accessoires, calculs de structure de la solidité de
lampadaires et poteaux, peinture et soudure de pièces en
aluminium, en acier et en plastique, repoussage d’aluminium et
d’acier, moulage de plastique, d’aluminium, d’acier et de verre,
finition et assemblage d’aluminium, plastique et acier. Employée
au CANADA depuis 03 mai 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

WARES: Light standards and luminaires, bollards, floodlights,
posts, electrical panels, wiring and accessories, namely: fences,
benches, garbage cans, signs, anchor bases, anchor bolts,
controllers, lamps, shades, electrical and electronic components
related to light standards and luminaires, rotating closure system
for light standards and luminaires, base cover. SERVICES:
Design of lighting products and accessories, photometric
rendering, technical support in the area of lighting and
accessories, presentation drawings for lighting products and
accessories, colour presentation for lighting products and
accessories, approval drawings for lighting products and
accessories, review of lighting submission specifications,

transportation of lighting products and accessories, structural
calculation of the solidity of light standards and posts, painting and
welding of parts made of aluminum, steel and plastic, spinning of
aluminum and steel, moulding of plastic, aluminum, steel and
glass, finishing and assembly of aluminum, plastic and steel. Used
in CANADA since May 03, 1999 on wares and on services.

1,078,898. 2000/10/16. Weir Pumps Limited, a company
organised and existing under the laws of Scotland, 149 Newlands
Road, Cathcart, Glasgow, G44 4EX, Scotland, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word SLURRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machinery of all kinds for soft chemical, metallurgical
and refining processes and parts and fittings for all of the
aforementioned goods namely, pumps namely, abrasion and
corrosion resistant slurry pumps, abrasion resistant dredge and
gravel pumps, sewage pumps, solution pumps, sump pumps;
agitators mixers, cyclones, sedimentation thickener mechanisms
namely, large tanks where thickening of the sediment is assisted
by passing it through rotating equipment whereby particles of the
slurry are forced to thicken up under centripetal force; apron
feeders, hydro cyclones, automatic ore and slurry samplers, froth
flotation machines, subsizing and classifying apparatus namely,
filtering units which permit particles of a pre-determined size to
pass through;, mineral separation jigs, filters utilised in the
separation of solid particles from liquid solutions, mineral
separation jigs, ore washers and scrubbers, trommel screens,
walves namely gate valves. Priority Filing Date: September 28,
2000, Country: OHIM (EC), Application No: 001877638 in
association with the same kind of wares. Used in OHIM (EC) on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on August 05, 2002 under
No. 001877638 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLURRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machinerie de toutes sortes pour procédés de
chimie, de métallurgie et de raffinerie, et pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées, nommément
pompes, nommément pompes à boue résistantes à l’abrasion et 
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à la corrosion, pompes à déblais et à gravier résistantes à
l’abrasion, pompes pour relèvement d’eaux usées, pompes à
solution, pompes d’assèchement; agitateurs mélangeurs,
cyclones; mécanismes d’épaississeur de sédimentation,
nommément grands réservoirs qui facilitent l’épaississement des
sédiments en les faisant passer dans de l’équipement en rotation,
au moyen duquel les particules de boue liquide sont épaissies
sous l’effet de la force centripète; distributeurs à lattes
mécaniques, hydrocyclones, carottiers automatiques de minerai
et de boues, machines de flottation par mousse; appareillage de
sous-calibrage et de classification, nommément filtreurs qui
permettent aux particules d’une grosseur prédéterminée de
passer; cribles de séparation des minerais, filtres utilisés dans la
séparation des particules solides des solutions liquides, cribles de
séparation des minerais, dispositifs de lavage et débourbeurs de
minerais, cribles à tambour; appareils de robinetterie,
nommément robinet-vannes. Date de priorité de production: 28
septembre 2000, pays: OHMI (CE), demande no: 001877638 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: OHMI
(CE) en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 05 août 2002 sous le No. 001877638 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,662. 2000/10/23. KÜHNE & NAGEL INTERNATIONAL AG,
Kühne & Nagel-Haus, Dorfstraße 50, CH-8834 Schindellegi,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. Dark blue
(Pantone 289) for the words and the anchor and light blue
(Pantone 306) for the circle.

The right to the exclusive use of KUHNE and NAGEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business organization consultancy, namely in
matters of transport of goods; business management consultancy;
statistical information; insurance brokerage, customs brokerage;
freight forwarding, namely transport of goods by car, railway, boat
or plane; logistical services; courier services; storage and
packaging of goods; loading and unloading of freights;
shipbrokerage; removal of freight services; services of a travel
agency. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce : bleu foncé (Pantone 289) pour les mots et
l’ancre et bleu pâle (Pantone 306) pour le cercle.

Le droit à l’usage exclusif de KUHNE et NAGEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation en organisation d’entreprise,
nommément en matière de transport de marchandises;
consultation en gestion des affaires; renseignements statistiques;
courtage en assurances, courtage en douane; transport de
marchandises, nommément transport de marchandises par
automobile, par chemin de fer, par bateau ou par avion; services
logistiques; services de messagerie; entreposage et emballage de
marchandises; chargement et déchargement de fret; courtage
maritime; services d’enlèvement des marchandises; services
d’une agence de voyage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les services.

1,080,545. 2000/10/27. Sigue Corporation (a Delaware
Corporation), 1518 San Fernando Road, San Francisco,
California 91340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SIGUE 
SERVICES: Financial services, namely services of electronic
transfer of funds to domestic and international recipients; foreign
money exchange services. Priority Filing Date: May 02, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
038,775 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 04, 2003 under No.
2,693,756 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
virement électronique à des destinataires au pays et à l’étranger;
opérations de change. Date de priorité de production: 02 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
038,775 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars
2003 sous le No. 2,693,756 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,081,338. 2000/11/14. VINCOR INTERNATIONAL INC., P.O.
BOX 510, 4887 DORCHESTER ROAD, NIAGARA FALLS,
ONTARIO, L2E6V4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

VEX ICE 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Distilled alcoholic beverages, namely vodka-based
coolers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
panachés à base de vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,203. 2000/11/17. BNP PARIBAS, société anonyme, 16 Bld.
Des Italiens, 75009 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

La banque d’un monde qui change 
The bank for a changing world 

Le droit à l’usage exclusif des mots BANQUE et BANK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’abonnement à un service de
télécommunication mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet);
services d’abonnement à un centre serveur de base de données
ou multimédia; conseils en publicité interactive et multimédia;
agence de publicité; conseils en publicité, en mercatique; gestion
de fichiers informatiques et de banques de données interactives;
services de saisie, de traitement et d’exploitation de données
interactives dans le domaine de la publicité et des affaires
commerciales; information et conseils d’affaires dans le domaine
du multimédia et de la télématique; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; comptabilité; travaux
de bureau; études de marché; services d’abonnement à des
journaux; conseils et organisation et dans la direction des affaires
et pour la direction d’entreprises commerciales ou industrielles;
diffusion d’annonces publicitaires; diffusion de matériels
publicitaires (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
publication de textes publicitaires; location et recherche d’espaces
publicitaires; sondages d’opinion; relations publiques; promotion
de ventes de marchandises et de services (pour des tiers) par des
programmes d’incitation et stimulation des ventes, des forces de
vente pour des tiers; organisation d’expositions à buts
commerciaux ou de publicité; conseils en stratégie publicitaire
multimédia; aide et conseils aux entreprises notamment pour le
lancement d’un site Internet et la promotion de leur site Internet.
(2) Assurances; affaires financières, nommément, épargne,
estimations fiscales, services de financement, informations
financières, constitution de fonds, placement de fonds, transfert
électronique de fonds, gérance de fortunes, prêt sur gage, prêt
(finances), courtage en bourse, opérations financières et
opérations monétaires et transactions financières, nommément,
consultations en matière de fusions et d’acquisitions, consultation
pour la direction des affaires, vérification de comptes, services de
liquidation d’entreprises, services d’exposition de marchandises
pour affaires, planification des affaires, préparation de rapports de
gestion, service de supervision d’entreprises, services de
relogement pour entreprises, courtage de matières premières,
préparation de campagnes promotionnelles pour les affaires,
recherche et développement de nouveaux produits, consultation
sur la viabilité des entreprises, services de développement de
placements de fonds, analyses financières de projets d’affaires,
consultation en matière d’impôt sur le revenu, services de
consultation en mercatique d’affaires, prévisions financières,
courtage en bourse automatisé, courtage d’affaires, agences en

douane, courtage de fret, courtage en investissement, courtage
hypothécaire, gestion d’établissements de courtage dans les
domaines des titres, des marchandises et des marchés à terme,
services de mandats, services de paiement factures, services de
comptabilité, services d’agence de recouvrement de créances,
établissement de déclarations fiscales, agences de crédit, remise
de fonds par carte de crédit, crédit, enregistrement de cartes de
crédit, services de transactions par cartes de crédit, vérification de
cartes de crédit, enquête et consultation en matière de crédit,
reprise de crédit et encaissement, société de crédit mutuel,
services de carte de débit. (3) Affaires monétaires, nommément,
opérations de change, vérification des chèques, émission de
chèques de voyage, dépôt en coffres-forts, opérations de
compensation (change), dépôt de valeurs, émission de bons de
valeurs, prêt sur nantissement, émission des chèques, traitement
des chèques, encaissement des chèques, vérification des
chèques, évaluation de pièces de monnaie. (4) Affaires
immobilières, nommément, gérance de biens immobiliers et
courtage immobilier; services bancaires; services d’analyse
financière, assurance-vie; services de crédit-bail. (5) Services
d’investissement financiers, nommément, conseils en
organisation et direction des affaires, consultation pour la direction
des affaires, estimation en affaires commerciales, aide à la
direction d’entreprises industrielles ou commerciales, services de
conseils pour la direction des affaires, étude de marché,
investissement de capitaux, aide à la direction des affaires et
consultation professionnelle d’affaires et expertises en affaires et
informations d’affaires et investigations pour affaires et
recherches pour affaires et renseignements d’affaires, crédit,
estimations financières (banques), conseil en matière
d’investissement de marchandises, estimations de marchandises,
commerce de marchandises, change de devises et conseil en
matière de change, recherche pour les affaires et sondages,
services de recherches de marchés, études de faisabilité,
information commerciale, services d’agences de renseignement,
consultation sur la franchise, consultation sur le commerce avec
l’étranger, fourniture d’informations bancaires par téléphone,
planification financière pour les entreprises et les personnes
physiques, gestion de portefeuilles financiers, recherche
financière, expertise et évaluation fiscale pour entreprises et
personnes physiques, consultation en matière emplacements de
fonds, placement de fonds, exploitation de clubs d’investissement,
gestion de plans de retraite; montage d’opérations financières;
financement de l’innovation, parrainage et mécénat financier. (6)
Télécommunications, nommément, diffusion de programmes de
télévision, émissions radiophoniques, télévisées, messagerie
électronique, transmission de messages et d’images assistée par
ordinateurs, transmission d’informations par codes télématiques,
transmission d’informations contenues dans des banques de
données, consultation d’informations d’une banque de données,
services de messagerie en ligne, services de transmission de
messages, de données dans le domaine de l’enregistrement,
services de consultation d’informations d’une banque de données
stockées sur ordinateur, service d’échange électronique de
données, service de courrier électronique, de messagerie
électronique, de diffusion d’information par voie électronique, par
réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès privé
(Internet), transmission par satellite, transmission et diffusion de
données, de sons et d’images, assistée par ordinateur ou non,
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services de communications radiotéléphoniques mobiles,
services de transmission sécurisée de données, avec code
d’accès, communications par terminaux d’ordinateurs, agences
de presse et d’information. Date de priorité de production: 19 mai
2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 029 185 en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BANQUE and BANK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Subscription services to a global
telecommunication service (Internet) or to a private access service
(Intranet); subscription services to a database or multimedia
server; interactive advertising and multimedia advice; advertising
agency; advertising, marketing advice; management of computer
files and interactive databases; interactive data inputting and
processing services in the field of advertising and business;
information and business advice in the field of multimedia and
telematics; business management; business administration;
accounting; office work; market research; newspaper subscription
services; advice and organization for business management and
the management of commercial and industrial businesses;
distribution of advertisements; distribution of advertising materials
(leaflets, flyers, printed matter, samples); publication of ad copy;
rental and search for advertising space; opinion polls; public
relations; promotion of the sale of goods and services (for others)
through sales incentive and stimulation, sales force for others;
organization of shows for trade or advertising purposes; advice on
multimedia advertising strategy; assistance and advice to
business for launching an Internet site and promoting their Internet
site. (2) Insurance; financial affairs, namely, saving, tax estimates,
financing services, financial information, constitution of funds,
investment of funds, electronic funds transfer, wealth
management, pledge loan, loans (finances), stock exchange
brokerage, financial operations and monetary operations and
financial transactions, namely, consulting on mergers and
acquisitions, consulting on business administration, financial
auditing, business liquidation services, services related to the
display of wares for businesses, business planning, preparation of
management reports, service related to the supervision of
businesses, services related to the relocation of businesses,
brokerage services in raw materials, preparation of promotional
campaigns for businesses, research and development related to
new products, consulting related to the viability of businesses,
services related to the development of fund investments, financial
analysis for business projects, consulting related to income tax,
services related to business marketing, financial forecasting,
automated stock brokerage, business brokerage, customs
brokerage, freight brokerage, investment brokerage, mortgage
brokerage, management of brokerage firms dealing in stocks,
commodities and futures, services related to money orders,
services related to the payment of invoices, accounting services,
debt collection services, tax return preparation, credit agencies,
remittance of funds by credit card, credit, registration of credit
cards, credit card transaction services, credit card verification,
investigations and consulting related to credit, mutual credit
company, debit card services. (3) Monetary affairs, namely,
currency exchange, cheque verification, issuance of traveller’s
cheques, safe deposit services, cheque clearing operations,

securities deposit, issuance of securities coupons, chattel loans,
issuance of cheques, cheque processing, cheque cashing,
verification of cheques, evaluation of coins. (4) Real estate,
namely, management of real property, and real estate brokerage;
banking services, financial analysis services, life insurance;
leasing services. (5) Financial investment services, namely advice 

on organizing and conducting business, consultations on
conducting business, commercial business estimates, assistance
in conducting industrial and commercial business, consulting
services related to conducting business, market studies, capital
investment, assistance in conducting business and professional
business consulting and expertise in business and business
information and investigations related to business and business
research and business intelligence, credit, financial estimates
(banks), advice related to investments in commodities, commodity
estimates, commodity dealing, currency exchange and advice
related to currency exchange, business research and surveys,
services related to market research, feasibility studies, business
information, services related to intelligence agencies, consulting
related to franchising, consulting related to doing business in
foreign countries, supply of banking information by telephone,
financial planning for businesses and individuals, management of
financial portfolios, financial research, tax expertise and
assessment for businesses and individuals, consulting related to
the location of funds, investment of funds, operation of investment
clubs, management of retirement plans; set-up of financial
operations; financing of innovation, sponsoring and financial
patronage. (6) Telecommunications, namely broadcasting
television programs, radio broadcasts, television broadcasts,
electronic messaging, transmission of computer-assisted images
and messages, transmission of information via telematic codes,
transmission of information contained in databanks, consultation
of information contained in a databank, on-line messaging
services, services related to the transmission of messages, data
in the field of recording, services related to the consultation of
information from a databank stored on a computer, services
related to the electronic exchange of data, electronic mail,
messaging services, broadcasting of information electronically,
via worldwide communication networks (Internet) or private
access networks (Internet), transmission via satellite,
transmission and broadcasting of data, sounds and images, with
or without computer assistance, mobile radiotelephone
communication services, services for the secure transmission of
data, with an access code, communications via computer
terminals, press and information agencies. Priority Filing Date:
May 19, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 029 185 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.
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1,084,109. 2000/11/27. Industrias Vanyplas S.A., Calle 21 No.
69B-58 of Bogotá, D.C., Cundinamarca, COLOMBIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The applicant is claiming colour as a feature of the trade-mark:
The border surrounding the trade-mark and the letters comprising
the word VANYPLAS are the colour black. The upper bar within
the rectangle forming the trade-mark is the color green. the bar
below the green bar is the color yellow. The bar below the yellow
bar is the color orange. The bar below the orange bar is the color
red.

WARES: Plastic houseware products, namely infant bath tubs,
infant night pots, sinks, basins, food containers, beverage
containers, food bowls, mixing bowls, food baskets, food saver
containers, food buckets, lids for food and beverage containers,
dish baskets, breadbaskets, dishpans, multi-purpose bags, ice
cube trays, ladles, juice squeezers, beverage pitchers, beverage
pitchers and glass sets, vegetable strainers, sink-mats, sink
organizers, hangars, clothes-pins, food graters, cutting boards,
food trays, cutlery trays, cutlery holders, cutlery drainers, drinking
glasses, drinking glasses with sip lids, mugs, wastebaskets,
stacking bins, storage bins, storage boxes, storage baskets, tote-
bags, school bags and school cases, lunch containers, toilet
seats, water buckets, garbage containers, garbage cans, laundry
pails, laundry baskets, bottles, bottle lids, insulated bottles and
insulated containers, flower pots, lunch boxes, floor scrub
brushes, dish and sink brushes, nail brushes, shoe polish brushes,
bottle brushes, vegetable brushes, toilet bowl brushes, brooms
and broom handles, dust pans, dust brushes, dust pan and dust
brush sets, step stools; plastic furniture namely, chairs, tables,
side tables, stacking chairs, stacking tables, lounge chairs,
reclining chairs, stools, chairs and table sets, children’s chairs and
table sets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce : la bordure entourant la marque de
commerce et les lettres comprenant le mot VANYPLAS sont en
noir. La barre supérieure à l’intérieur du renctangle formant la
marque de commerce est en vert. La barre sous la barre verte est
en jaune. La barre sous la barre jaune est en orange. La barre
sous la barre orange est en rouge.

MARCHANDISES: Articles ménagers en plastique, nommément
baignoires pour bébés, pots de chambre pour bébés, éviers,
lavabos, contenants pour aliments, contenants à boisson, bols,
bols à mélanger, paniers à aliments, contenants de rangement
pour aliments, seaux pour aliments, couvercles pour contenants à
aliments et à boissons, paniers à vaisselle, corbeilles à pain,
bassine à vaisselle, sacs polyvalents, bacs à glaçons, louches,
presse-fruits, pichets à boissons, ensembles de pichets à
boissons et de verres, égouttoires à légume, tapis de fond d’évier,
classeurs à compartiments pour évier, cintres, pinces à linge,
râpes pour aliments, planches à découper, plateaux à aliments,
plateaux pour coutellerie, supports pour coutellerie, égouttoirs à
coutellerie, verres, verres avec couvercles pour boire, grosses
tasses, corbeilles à papier, caisses d’empilage, conteneurs
d’entreposage, boîtes de rangement, paniers d’entreposage,
fourre-tout, sacs d’écolier et mallettes d’écolier, contenants pour
repas, sièges de toilette, seaux à eau, contenants à déchets,
poubelles, seaux à lessive, paniers à lessive, bouteilles,
couvercles de bouteilles, bouteilles isolantes et contenants
isolants, pots à fleurs, boîtes-repas, brosses à récurer les
planchers, brosses pour vaisselle et évier, brosses à ongles,
brosses pour cirage de chaussure, brosses pour bouteilles,
brosses à légumes, brosses à cuvettes, balais et manches à balai,
porte-poussière, brosses à poussière, porte-poussière et
ensembles de brosses pour époussetter, tabourets-escabeaux;
meubles en plastique, nommément chaises, tables, tables de
service, chaises empilables, tables empilables, chaises longues,
fauteuils inclinables, tabourets, ensembles de table et chaises,
ensembles de table et chaises pour enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,990. 2000/11/29. Henri Picard, 385 B rue Max Gros Louis,
Wendake, QUÉBEC, G0A4V0 

Délices Sauvages Wild Edibles 
Le droit à l’usage exclusif des mots SAUVAGES, WILD et
EDIBLES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires nommément Coeurs de
quenouilles marinés, Gousses d’asclépiades marinées, Boutons
de marguerites marinés, Têtes de violon marinées, Amélanchiers
en compote, Chicouté en compote, Airelles sauvages en
compote, Bleuets sauvages en compote, Prunes sauvages en
compote, Ketchup aux asclépiades, Moutarde sauvage, Moutarde
à la salicorne, Moutarde aux champignons sauvages, Moutarde à
l’amélanchier, Sapin en gelée, Cèdre en gelée, Cerises à grappes
en gelées, Sureau en gelée, Raisin sauvage en gelée, Huile aux
champignons sauvages, Vinaigre à l’érable, Vinaigre à la cerise à
grappes, Vinaigre à l’amélanchier, Amélanchier dans l’alcool.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words SAUVAGES, WILD and
EDIBLES is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Food products, namely marinated cattail hearts,
marinated milkweed pods, marinated daisy capers, marinated
fiddleheads, Saskatoon berry compote, cloudberry compote,
lingonberry compote, wild blueberry compote, wild plum compote,
milkweed ketchup, wild mustard, samphire mustard, wild
mushroom mustard, Saskatoon berry mustard, balsam jelly, cedar
jelly, chokecherry jelly, elderberry jelly, wild grape jelly, wild
mushroom oil, maple vinegar, chokecherry vinegar, Saskatoon
berry vinegar, Saskatoon berries in alcohol. Used in CANADA
since June 01, 2000 on wares.

1,085,026. 2000/12/01. LABORATOIRES ARKOPHARMA S.A.,
Zone Industrielle, 06510 Carros, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

BITTER DEVIL 
The right to the exclusive use of BITTER is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely, a flavoured liqueur.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BITTER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément une
liqueur aromatisée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,085,252. 2000/12/06. Millennium Global Telecom Inc., 320
Front Street West, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M5V3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK LAURION, 41 WELLINGTON STREET EAST, AURORA,
ONTARIO, L4G1H6 

PLANET PREPAID 
The right to the exclusive use of the word PREPAID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepaid telephone calling cards, and receipts issued as
evidence of entitlement to prepaid telecommunication services in
connection with loyalty programs and affinity programs, flyers,
pamphlets, product packaging composed wholly or in part of
paper, cardboard, paperboard and/or plastic, posters, brochures,
booklets. SERVICES: Provision of consumer telecommunication
services namely prepaid long distance and local telephone
services. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREPAID en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes prépayées d’appels téléphoniques et
reçus donnant droit à des services de télécommunications
prépayées en rapport avec des programmes de fidélisation et
d’affinité, prospectus, dépliants, conditionnement de produits
constitués en tout ou en partie de papier, de carton et/ou de
plastique, affiches, brochures, livrets. SERVICES: Fourniture de
services de télécommunication aux consommateurs, nommément
services téléphoniques locaux et interurbains prépayés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,086,743. 2000/12/18. YAMATAKE CORPORATION, a
Japanese corporation, 12-19, Shibuya 2-Chome, Shibuya-ku,
Tokyo, 150-8316, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

YAMATAKE 
WARES: Anti-theft, anti-fire, anti intrusion alarms; proximity
sensors; signal bells; boiler control instruments; smoke detectors;
detectors, namely, infrared human detectors, flame detectors and
smoke detectors; heat exchangers; air conditioners; air cleaners;
air valves for steam heating installations; control valves and
fittings therefor; garbage disposals and water filtering units for
home and industrial use; heating dampers; hot water heaters;
Chromatographic measurers; electrical and pneumatic measuring
apparatus and instruments, namely flowmeters and ph meters;
flow detectors, gages and display screens for the aforesaid;
recorders; automatic temperature controllers; heating regulators;
electric remote starters for the aforesaid wares; electric
thermostats for regulating temperature; remote controls for the
aforesaid wares; computer hardware comprising cpu’s and
electronic circuits, computer peripherals, namely printers;
computer programs for industrial automation systems; computer
programs for building automation systems; computer programs
that do environmental assessment; computer programs for
predictive control of various business operations; electricity
control panels; electric converters; data processing hardware and
associated software; channel controllers designed to control
temperature environmental settings; electric and electronic
installations for the remote control and supervision of industrial
operations; electric and electronic installations for the calculation
and provision of data and statistical information; electro-dynamic
signal remote control for plant operations; integrated circuit cards;
monitors for monitoring industrial operations; pressure regulators;
elevator controls; switchboards; micro switches, limit switches and
other switches for industrial use; telecommunication transmitters;
transmitters of electronic and electric signals relating to pressure
and temperature; mechanical signalling panels; sensors for flow, 
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temperature, shock or humidity; data treatment devices namely
hardware and software for industrial plant control systems;
fingerprint access control units; display panels, namely, lcd, crt
and annunciators; memory cards; image processing devices
namely hardware and software for image analyses; monitoring
and controlling systems for the automation of building facilities;
level controlling valves for tanks; thermostatic valves for use in
heating installations. Used in CANADA since at least as early as
August 1997 on wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on June 16, 2000 under No. 4391435 on wares.

MARCHANDISES: Alarmes antivol, à incendie, anti-intrusion;
capteurs de proximité; carillons; instruments de régulation de
chaudières; détecteurs de fumée; détecteurs, nommément
détecteurs de personnes à infrarouges, détecteurs de flammes et
détecteurs de fumée; échangeurs de chaleur; climatiseurs;
épurateurs d’air; reniflards pour installations de chauffage à la
vapeur; vannes de commande et raccords connexes; broyeurs de
déchets et filteurs d’eau pour usages domestiques et industriels;
registres de chauffage; chauffe-eau; chromatographes; appareils
et instruments de mesure électriques et pneumatiques,
nommément débitmètres et pH-mètres; détecteurs d’écoulement,
jauges et écrans d’affichage pour les appareils et instruments
susmentionnés; enregistreurs; régulateurs de température
automatiques; régulateurs de chauffage; télédémarreurs
électriques pour les marchandises susmentionnées; thermostats
électriques de régulation de température; télécommandes pour
les marchandises susmentionnées; matériel informatique
comprenant unités centrales et circuits électroniques;
périphériques, nommément imprimantes; programmes
informatiques pour systèmes d’automatisation industrielle;
programmes informatiques pour systèmes de domotique;
programmes informatiques pour analyse de l’environnement;
programmes informatiques pour commande prédictive de
diverses opérations commerciales; tableaux de commande
électrique; convertisseurs électriques; matériel informatique de
traitement des données et logiciels associés; contrôleurs de
canaux conçus pour contrôler les valeurs de température
ambiante; installations électriques et électroniques pour la
télécommande et la supervision des opérations industrielles;
installations électriques et électroniques pour le calcul et la
fourniture des données et des renseignements statistiques;
télécommande de signalisation électrodynamique pour
exploitation d’usine; cartes de circuits intégrés; moniteurs pour
surveillance des opérations industrielles; régulateurs de pression;
commandes d’ascenseur; standards; microrupteurs, contacts de
fin de course et autres commandes électriques pour usage
industriel; émetteurs de télécommunications; émetteurs de
signaux électroniques et électriques ayant trait à la pression et à
la température; panneaux de signalisation mécaniques; capteurs
de débit, de température, de chocs ou d’humidité; dispositifs de
traitement des données, nommément matériel informatique et
logiciels pour systèmes de commande d’installations industrielles;
unités de contrôle d’accès par empreintes digitales; panneaux
d’affichage, nommément à DEL, à TRC et annonciateurs; cartes
de mémoire; dispositifs de traitement d’images, nommément
matériel informatique et logiciels pour analyses d’images;
systèmes de contrôle et de commande pour l’automatisation des
installations de bâtiment; clapets de contrôle de niveau pour

réservoirs; soupapes thermostatiques à utiliser dans les
installations de chauffage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 16 juin 2000 sous le No.
4391435 en liaison avec les marchandises.

1,087,678. 2000/12/27. Pinky S.r.l., Corso Re Umberto, 13,
10121 Torino, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

LUNA BIANCA translates as White Moon as provided by the
applicant

WARES: Precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, not included in other classes, namely,
jewellery boxes, candle sticks, trays and ash trays; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely clocks, alarm clocks, watches, chronographs,
chonometers. Priority Filing Date: July 07, 2000, Country: ITALY,
Application No: MI2000C 007996 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on November 20, 2000 under No. 00829717 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction de LUNA BIANCA est White Moon, telle que fourni
par le requérant

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métal précieux ou plaqués de ces derniers, non
comprises dans d’autres classes, nommément coffres à bijoux,
chandeliers, plateaux et cendriers; bijoux, pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges, réveille-matin, montres, chronographes, chronomètres.
Date de priorité de production: 07 juillet 2000, pays: ITALIE,
demande no: MI2000C 007996 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 20 novembre
2000 sous le No. 00829717 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,839. 2000/12/28. QUEBECOR WORLD INC., 612 St-
Jacques Street, Montreal, QUEBEC, H3C4M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

INTÉGRER UN MONDE NUMÉRIQUE 
The right to the exclusive use of the words MONDE NUMÉRIQUE
is disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2543

July 23, 2003 37 23 juillet 2003

SERVICES: Services de prémédia, nommément services
préalables à l’impression, en format papier ou électronique,
nommément la numérisation, la correction, la retouche, la mise en
page et la préparation de données pour la publication et
l’impression; services de solutions technologiques et de gestion
d’information numérique, nommément conception de
programmes informatiques pour l’édition automatisée de revues,
magazines, catalogues, brochures ou prospectus, pour le
traitement de photographies, de photocomposition, d’imprimerie,
de numérisation de documents et d’images, de services de
dessinateur d’arts graphiques, de direction artistique dans le
domaine de l’édition, de services d’infographie, de conception, de
programmation et de mise à jour de programmes informatiques et
de bases de données, d’images, de sons et de contenus
rédactionnels. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONDE NUMÉRIQUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Premedia service, namely services prior to printing,
in hard or electronic copy, namely digitization, correction, touching
up, composition and preparation of data for publication and
printing; services related to technological solutions and digital
information management, namely design of computer programs
for automated publishing of journals, magazines, catalogues,
brochures or flyers, for processing photographs,
photocomposition, printing, digitization of documents and images,
services related to graphic art, art direction in the field of
publishing, computerized graphic arts services, design,
programming and upgrading computer programs and databases
of images, audio and editorial content. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,088,247. 2001/01/08. AGRIMART Investments Ltd., 6682
Tooney, Orléans, ONTARIO, K1C6R4 
 

SERVICES: Formation de consortiums pour la réalisation de
projets dans les Caraïbes. Employée au CANADA depuis mars
1986 en liaison avec les services.

SERVICES: Establishment of consortiums to carry out projects in
the Caribbean. Used in CANADA since March 1986 on services.

1,089,713. 2001/01/19. Third Sector Software Solutions Inc.,
Suite 200 - 1311 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWSON LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE,
925 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3L2 

YOUR INFORMATION ANYWAY 

The right to the exclusive use of the word INFORMATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Software for managing and reporting on non-profit
organization activities, namely measuring, planning and
distributing resources, preparation and administration of records,
and relating to, distribution of funds, use of non-profit organization
resources by clients of non-profit organizations, personnel and
volunteer scheduling, contact donor information and marketing
and advertising planning and expenditures. (2) Software for
managing fund raising activities, namely preparation and
administration of records relating to fundraising campaigns,
donors and donations. SERVICES: Computer programming,
updating of computer software and computer software design for
non-profit organizations. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la gestion et le compte
rendu des activités d’organismes sans but lucratif, nommément
évaluation, planification et distribution de ressources, préparation
et administration de dossiers, et ayant trait à la distribution de
fonds, à l’utilisation des ressources d’organismes sans but lucratif
par leurs clients, à la mise au rôle du personnel et de bénévoles,
aux coordonnées de donateurs, à la planification de la
commercialisation et de la publicité, et aux dépenses. (2) Logiciels
pour la gestion des activités de collecte de fonds, nommément
préparation et administration de dossiers ayant trait aux
campagnes de levée de fonds, aux donateurs et aux dons.
SERVICES: Programmation informatique, mise à niveau de
logiciels et conception de logiciels pour organismes sans but
lucratif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,090,373. 2001/01/26. MOTIVE COMMUNICATIONS, INC.,
12515 Research Boulevard, Building 5, Austin, Texas 78759-
2220, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MOTIVE INSIGHT 
WARES: (1) Computer software for automatically connecting
computer users with technical experts, for repairing technical
problems and for delivering technical support and assistance;
computer software for providing electronic service and technical
support and assistance. (2) Computer software, namely computer
software for automatically connecting computer users with
technical experts, for repairing technical problems and for
delivering technical support and assistance. Used in CANADA
since at least as early as November 2000 on wares (1). Priority
Filing Date: July 28, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/099,321 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 18, 2002 under No. 2,581,102 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Logiciels pour connecter automatiquement
les utilisateurs d’ordinateur à des spécialistes techniques,
résoudre les problèmes techniques et fournir du soutien et de
l’aide techniques; logiciels pour fournir des services électroniques
et du soutien et de l’aide techniques. (2) Logiciels, nommément
logiciels pour connecter automatiquement les utilisateurs
d’ordinateur à des spécialistes techniques, résoudre les
problèmes techniques et fournir du soutien et de l’aide techniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2000 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 28 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/099,321 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,581,102
en liaison avec les marchandises (2).

1,091,587. 2001/02/05. QCED INC., Room 216, Dunning Hall,
Queen’s University, Kingston, ONTARIO, K7L3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Computer software, namely, customized electronic
software database and applications for tracking and managing
business data and for teaching business management and
business development skills. (2) Printed materials, namely,
pamphlets, newsletters, instructional manuals and guides, charts,
textbooks, evaluation guidelines, business plans, and teaching
plans in the field of business management and business
development. SERVICES: (1) Business consulting namely,
consulting in the field of business management and business
growth and development. (2) Training and education services,
namely organizing seminars, conferences and creating and
delivering customized instruction in the field of business
management and business growth and development. (3)
Miscellaneous consulting, namely, mentoring in the field of
business management and business growth development. Used
in CANADA since at least as early as September 24, 2000 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément base de données
et applications logicielles pour repérer et gérer des données
commerciales et enseigner la gestion des affaires et des habiletés
en développement d’entreprise. (2) Imprimés, nommément
dépliants, bulletins, manuels pédagogiques et guides
d’instructions, diagrammes, manuels, guides directeurs en
matière d’évaluation, plans d’entreprise, et programmes
d’enseignement dans le domaine de la gestion des affaires et du
développement d’entreprise. SERVICES: (1) Conseils en affaires,
nommément conseils dans le domaine de la gestion des affaires

et de la croissance et du développement d’entreprise. (2) Services
de formation et d’enseignement, nommément organisation de
séminaires, de conférences et création et fourniture de
programmes de formation personnalisés dans le domaine de la
gestion des affaires et de la croissance et du développement
d’entreprise. (3) Conseils divers, nommément orientation dans le
domaine de la gestion des affaires et du développement de la
croissance d’entreprise. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 24 septembre 2000 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,880. 2001/02/06. Chrome Hearts, Inc., 915 N. Mansfield,
Hollywood, California 90038, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: (1) Cosmetics, namely, concealers, foundation, and
compacts; and fragrances, namely perfume. (2) Eyewear; namely
eyeglasses, sunglasses, eyeglass cases and sunglass cases. (3)
Bags, namely, handbags, shoulder bags, back packs, tote bags,
wallets, and luggage. (4) Men’s and women’s clothing, namely,
jeans, leather pants, skirts, jackets, chaps, sweaters, vests, tee-
shirts and shirts. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 08, 2000 under No. 2,375,507 on wares (3); UNITED
STATES OF AMERICA on November 28, 2000 under No.
2,408,082 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on
February 12, 2002 under No. 2,538,565 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No. 2,643,474
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément cache-cernes,
fond de teint et poudriers; et fragrances, nommément parfum. (2)
Articles de lunetterie; nommément lunettes, lunettes de soleil,
étuis à lunettes et étuis de lunettes de soleil. (3) Sacs,
nommément sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, fourre-
tout, portefeuilles et bagages. (4) Vêtements pour hommes et
femmes, nommément jeans, pantalons de cuir, jupes, vestes,
protège-pantalons, chandails, gilets, tee-shirts et chemises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 août 2000 sous le No. 2,375,507 en liaison
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avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
novembre 2000 sous le No. 2,408,082 en liaison avec les
marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 février 2002
sous le No. 2,538,565 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No.
2,643,474 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,132. 2001/02/08. Rebuilding Together, Inc., 1536 16th
Street, N.W., Washington, D.C. 20036-140, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REBUILDING TOGETHER 
The right to the exclusive use of the word REBUILDING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Renovation and repair of housing for the needy,
including low-income, elderly and handicapped persons; and
providing information on renovation and repair of housing for the
needy, including low-income, elderly and handicapped persons by
means of a global computer network. Priority Filing Date: August
08, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/105,143 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on September 24, 2002
under No. 2,626,108 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REBUILDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Rénovation et réparation de logements pour les
personnes nécessiteuses, y compris les personnes à faible
revenu, les personnes âgées et les personnes handicapées;
fourniture d’information sur la rénovation et la réparation de
logements pour les personnes nécessiteuses, y compris les
personnes à faible revenu, les personnes âgées et les personnes
handicapées au moyen d’un réseau informatique mondial. Date
de priorité de production: 08 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/105,143 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002 sous le No. 2,626,108 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,092,157. 2001/02/08. Peachtree Software, Inc., a Delaware
corporation, 1505 Pavilion Place, Norcross, Georgia 30093,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ACCOUNTCARE 

SERVICES: (1) Services of consulting, advice and technical
support in connection with accounting software. (2) Technical
support services, namely, troubleshooting of computer accounting
software problems via phone, e-mail and a website. Used in
CANADA since at least as early as June 26, 1998 on services (1).
Priority Filing Date: September 11, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/125,671 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 11, 2003 under No. 2,694,528 on
services (2).

SERVICES: (1) Services de consultation, de conseil et de soutien
technique en rapport avec des logiciels de comptabilité. (2)
Services de soutien technique, nommément dépannage de
logiciels de comptabilité par téléphone et par courrier électronique
et au moyen d’un site Web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 juin 1998 en liaison avec les services (1).
Date de priorité de production: 11 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/125,671 en liaison avec le
même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 2003 sous le No.
2,694,528 en liaison avec les services (2).

1,092,337. 2001/02/09. CAPITAL PRIVÉ (a French Company), 9,
rue de Phalsbourg, 75017 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ADAMS PATENT &
TRADEMARK AGENCY, 234 - 555 LEGGET DRIVE, P.O. BOX
11100, STATION H, OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 
 

The right to the exclusive use of the words CAPITAL and PRIVÉ
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management and organization
consultancy, in particular consultancy to enterprises in the field of
financial investments and fund investments; business
consultancy, business information, business inquiries. (2)
Insurance; subscription for insurance; contingency funds;
exchange transactions; financial investment, fund investment,
capital investment; capital management; investments and
securities management; financial analysis; arrangement of
financial operations; bringing together of enterprises within
financial arrangements; financial information; financial
evaluations; financial assessments; financial consultancy; loans
on security; debt collection; issuing of travellers’ cheques and of
letters of credit. (3) Transmission of information through data
communications networks (such as the Internet), and in particular
of information in the field of financial investments and fund
investments. (4) Publicity material rental; assistance in the
management of the business affairs of industrial or commercial 
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enterprises; business consultancy, information or inquiries;
enterprises performing statistical work, data processing work,
word processing; bookkeeping; document reproduction;
employment agencies; typewriter and office equipment rental. (5)
Insurance; contingency funds; subscription for insurances;
financial investments, arrangement of financial operations,
financial engineering; bringing together of enterprises; exchange
agencies; investments and securities management; loans on
security; debt collection; lotteries; issuing of travellers’ cheques
and of letters of credit; estate agencies (sale and hiring of
business and of real estate); real (estate) assessment; real estate
management. Priority Filing Date: August 09, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 3045947 in association with the same
kind of services (1), (2), (3). Used in FRANCE on services.
Registered in or for FRANCE on December 27, 1991 under No.
1,715,499 on services (4), (5); FRANCE on August 09, 2000 under
No. 3045947 on services (1), (2), (3). Proposed Use in CANADA
on services (1), (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL et PRIVÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conseils en gestion et organisation
des affaires, en particulier conseils aux entreprises dans le
domaine des investissements financiers et d’investissements de
fonds; conseils aux entreprises, renseignements commerciaux,
demandes d’information commerciale. (2) Assurance;
souscription d’assurance; caisses de prévoyance; opérations de
change; investissement financier, investissement de fonds,
investissement de capitaux; gestion de capitaux; gestion de
placements et de valeurs mobilières; analyses financières;
montage d’opérations financières; jumelage d’entreprises dans le
cadre de montages financiers; information financière; évaluations
financières; consultation financière; nantissement de prêts;
recouvrement de créances; émission de chèques de voyage et de
lettres de crédit. (3) Transmission d’information au moyen de
réseaux de communication de données tels qu’Internet et, plus
particulièrement, transmission d’information dans le domaine des
investissements financiers et des fonds de placement. (4)
Location de matériel publicitaire; aide à la gestion d’entreprises
industrielles et commerciales; conseils aux entreprises et
fourniture ou obtention d’information commerciale; services
d’études statistiques, de traitement des données, de traitement de
texte; tenue de livres; reproduction de documents; agences de
placement; location de machines à écrire et d’équipement de
bureau. (5) Assurance; caisses de prévoyance; souscription
d’assurance; investissements financiers, préparation d’opérations
financières, ingénierie financière; jumelage d’entreprises; services
de change; gestion de placements et de valeurs mobilières; prêts
sur nantissement; recouvrement de créances; loteries; émission
de chèques de voyage et de lettres de crédit; agences
immobilières (vente et location de biens immobiliers et de fonds de
commerce); évaluation immobilière; gestion immobilière. Date de
priorité de production: 09 août 2000, pays: FRANCE, demande
no: 3045947 en liaison avec le même genre de services (1), (2),

(3). Employée: FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27 décembre 1991 sous le
No. 1,715,499 en liaison avec les services (4), (5); FRANCE le 09
août 2000 sous le No. 3045947 en liaison avec les services (1),
(2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services
(1), (2), (3).

1,093,196. 2001/02/19. Petrowave Solutions Inc. a Canadian
corporation, Suite 410, 734 - 7th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3P8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

PETROWAVE 
SERVICES: On-line software application services, namely, the
provision of an on-line site providing user access to software
applications for collecting, storing, managing, cataloguing and
manipulating data. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’applications logicielles en ligne,
nommément fourniture d’un site Internet permettant aux
utilisateurs d’accéder à des applications logicielles servant à la
collecte, au stockage, à la gestion, au catalogage et à la
manipulation de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,094,696. 2001/03/02. MANNINGTON MILLS, INC., a New
Jersey Corporation, P.O. Box 30, Salem, New Jersey 08079,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

NATURE’S CHOICE 
WARES: Vinyl floor covering. Priority Filing Date: February 16,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/211,198 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 15, 2003 under No.
2,707,688 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-plancher en vinyle. Date de priorité de
production: 16 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/211,198 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 avril 2003 sous le No. 2,707,688 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,094,855. 2001/03/08. MERELINDA FARM LLC DBA
ALPACA.COM LLC, 3888 W. NORTH TERRITORIAL ROAD,
WHITMORE LAKE, MICHIGAN, 48189, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALPACAWEAR 
WARES: Clothing made in whole or substantially of alpaca wool,
namely sweaters, coats, capes, jackets, shirts, tops, dresses,
suits, belts, pants, scarves, shawls, stoles, capelets, hats, mittens,
gloves, socks, underwear, pajamas, sweatpants, sweatshirts,
shorts, sleepers, t-shirts, tank tops, vests, neckties, robes, night-
shirts, nightgowns, leg warmers, stockings, slippers, rainwear,
skirts, cardigans. Used in CANADA since January 05, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements faits en tout ou en partie de laine
d’alpaca, nommément chandails, manteaux, capes, vestes,
chemises, hauts, robes, costumes, ceintures, pantalons, foulards,
châles, étoles, pèlerines, chapeaux, mitaines, gants, chaussettes,
sous-vêtements, pyjamas, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, shorts, dormeuses, tee-shirts, débardeurs, gilets,
cravates, peignoirs, chemises de nuit, robes de nuit, bas de
réchauffement, mi-chaussettes, pantoufles, vêtements
imperméables, jupes, cardigans. Employée au CANADA depuis
05 janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,094,857. 2001/03/08. MERELINDA FARM LLC DBA
ALPACA.COM LLC, 3888 W. NORTH TERRITORIAL ROAD,
WHITMORE LAKE, MICHIGAN, 48189, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALPACAFINDER 
SERVICES: Providing information regarding the alpaca industry
and lifestyle namely locating the best alpacas to meet the specific
needs of the prospective alpaca owner, providing worldwide
information and visual representations on alpaca farms and
breeders via a global computer information network. Used in
CANADA since April 05, 2000 on services.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait au style de vie et
à l’industrie de l’alpaca, nommément localisation des meilleurs
alpacas pour satisfaire les besoins spécifiques des propriétaires
potentiels d’alpacas, fourniture d’information et de représentations
visuelles à l’échelle internationale portant sur les élevages et les
éleveurs d’alpacas au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis 05 avril 2000 en liaison avec les
services.

1,095,200. 2001/03/07. UNITED STATES TRUST COMPANY
OF NEW YORK, 114 West 47th Street, New York, New York
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EXCELSIOR 
SERVICES: Financial services, namely mutual fund brokerage
and investment services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 21, 1995 under No. 1936605 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage de fonds mutuels et de placement. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 novembre 1995
sous le No. 1936605 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,097,110. 2001/03/23. AMERITRADE HOLDING
CORPORATION (a Corporation of Delaware), 4211 S. 102nd
Street, Omaha, Nebraska 68127-1031, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMERITRADE 
WARES: Computer software for financial investment, namely
stock trading and management of investments. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour investissement financier,
nommément opérations sur actions et gestion des
investissements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,113. 2001/03/23. AMERITRADE HOLDING
CORPORATION (a Corporation of Delaware), 4211 S. 102nd
Street, Omaha, Nebraska 68127-1031, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMERITRADECANADA 
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WARES: Computer software for financial investment, namely
stock trading and management of investments. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’investissement financier,
nommément opérations sur actions et gestion des
investissements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,116. 2001/04/02. DOCU-LINK INTERNATIONAL INC., 120
HERZBERG ROAD, OTTAWA (FORMERLY KANATA),
ONTARIO, K2K3B7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GIBSON & ASSOCIATES LLP,
CONSTITUTION SQUARE, SUITE 1520, 360 ALBERT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic printing. Used in CANADA since July 04,
1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Impression électronique. Employée au CANADA
depuis 04 juillet 1995 en liaison avec les services.

1,098,118. 2001/04/02. DOCU-LINK INTERNATIONAL INC., 120
HERZBERG ROAD, OTTAWA, ONTARIO, K2K3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GIBSON & ASSOCIATES LLP, CONSTITUTION SQUARE,
SUITE 1520, 360 ALBERT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R7X7 

Doculink International 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic printing. Used in CANADA since July 04,
1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Impression électronique. Employée au CANADA
depuis 04 juillet 1995 en liaison avec les services.

1,098,156. 2001/04/02. AIR MILES INTERNATIONAL TRADING
B.V., Veerkade 7, 3016 DE Rotterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COLLECT FOR BUSINESS. TRAVEL 
FOR PLEASURE 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
TRAVEL, in respect of the wares "magazines, newspapers,
brochures, periodicals and books" and in respect of the services
"travellers cheque services" and "travel agency services". is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands for
promotional materials; kiosk displays; promotional decals;
cardboard, books, pens and pencils; balloons; beverages, namely
soft drink beverages; arts and crafts and leisure products, namely
wool, yarn, sewing thread, embroidery thread, fabric, construction
paper; poster board, paints, paint brushes, canvasses, paint
remover and glue; cooler boxes, lawn chairs, patio umbrellas,
kites, hot air balloons; toy airplanes; eye glasses; health and
beauty aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers,
cuticle removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers,
vitamins, mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing
(isopropyl) alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving
cream, shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant; dental
supplies, namely toothpaste, toothbrushes, dental floss; baby
supplies, namely baby food, diapers, bottles, teething rings and
bibs; children’s toys, namely board games, puzzles, toy vehicles
and stuffed animals; leather wear, namely jackets, overcoats and
winter coats; jean wear namely pants, shorts, jackets, shirts and
overalls, all made from jean material; work apparel, namely
overalls, shirts and work boots; light fixtures; men’s clothing,
namely suits, jackets, pants, shorts, sweaters, dress shirts, t-
shirts, sweatshirts, golf shirts, socks, gloves, hats, overcoats and
winter coats; men’s, women’s and infant footwear, namely, shoes,
athletic shoes, sandals and boots; watches; motor vehicle fuel,
motor vehicle oil and additives and windshield washer fluid;
swimming pool equipment and supplies, namely, swimming pools,
swimming pool covers, swimming pool chlorinating units,
swimming pool cleaning and filtering units and chemicals for use
in the cleaning of swimming pools; entertainment products,
namely audio tape recorders and players, radios, televisions,
blank compact discs, cassette tapes and videotapes, pre-
recorded movie and music compact discs, cassette tapes,
videotapes video discs and laser discs, audio books; photographic
equipment, namely, single lens reflex cameras, viewfinder
cameras, motion picture cameras and projectors, videotape
cameras and videotape players, camera lenses, tripods, camera
flashes and photographic film; underwater recreational
equipment, namely air tanks and regulators for use in scuba
diving, wet suits, goggles, snorkels and fins; communications
equipment, namely cellular telephones and pagers; home
improvement materials, namely electric light fixtures, lumber,
kitchen and bathroom cabinets, hand and power tools, paint and
wallpaper; computer hardware; computer game software; air
conditioners, furnaces, humidifiers and electrostatic air cleaners;
window coverings, namely drapes, blinds and curtains; office
supplies and office equipment, namely calculators, paper weights,
staplers, desk pads, holders for pens, pencils and ink, typewriters,
computers and computer printers; aluminum, vinyl and wood
house siding; anti-theft alarms for automobiles; grain tanks;
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prefabricated metal sheds, storage buildings and silos; material
handling equipment, namely conveyors and feed supply
equipment; grain dryers, hydraulic presses and power steering
devices for farm and earth moving equipment; beauty and barber
supplies, namely shampoos, conditioners, styling aids, hair
colours and nail polish; archival and stationery products, namely
book jacket covers, acid-free file folders, acid-free papers and
acid-free labels; microfiche readers, library reference card storage
cabinets; machinery for sealing polyester film into pockets, folders
and envelopes for documents and paper; school and commercial
passenger buses and parts and fittings therefor; vinyl-covered
promotional products, namely calendars, loose-Ieaf binders and
business card holders; after-market motorcycle parts and
accessories, namely jacket and pants, shirts, gloves, helmets,
eyeglases and sports goggles; coffee; irrigation sprinklers and low
voltage landscaping lighting; sport wearing apparel and
accessories, namely tank tops, training and warm-up suits,
bathing suits, bathing hats, swimming trunks, ski suits, parkas,
turtlenecks, underwear, leotards, tights, mitts, headbands,
wristbands; baseball, softball, football, soccer, hockey, basketball
and volleyball accessories, namely balls, bats, gloves, helmets,
bags, throat protectors, body pads, masks, kicking tees, soccer
flags, players sticks, skates, pucks, backboards and nets; pet food
and pet supplies, namely cat and dog food, fish bowls and pet
toys; ready-to-eat hamburgers, cheeseburgers, fish sandwiches,
apple pie, french fried potatoes, salads, milk, milkshakes, hot
chocolate and carbonated soft drink beverages; beer, lager and
ale; medicinal and pharmaceutical preparations, namely anti-
depressants, tranquillizers, anti-parkinsonians, antidiabetics,
diuretics, antihypertensives, sedatives, antiemetics,
antibacterials, antibiotics, antiarthritics, anti-inflammatory agents,
anticonvulsants and antiarrhytimics; ceramic, marble and stone
floor and wall tiles, sheet vinyl flooring, resilient floor tiles and
carpets; drapery fabrics, linings and hardware, custom blinds,
draperies and bed coverings; upholstery, marine and automotive
fabrics; masonry products, namely concrete and lightweight block
and brick, concrete sewer and culvert pipe, precast and pre-
stressed concrete products, namely wall panels, structural slabs,
columns and beams, piles, sills, copings, lintels and parking curbs;
ready-mixed cement and aggregates of sand and gravel; windows
and doors, namely casement windows, awning windows, picture
windows, bow windows, bay windows, skylights, doors, steel
insulated doors, terraces and patio doors; house construction
products, namely drywall, interior ceiling tiles and grids, steel
studs, stucco, interior vinyl boards and wall insulations.
SERVICES: Advertising and promotion of wares and services of
others by means of management of an incentive rewards program;
organization, operation and supervision of sales and promotional
incentive schemes; operation of retail gasoline service stations,
operation of car washes and operation of a motor vehicle repair
business, accounting; management consultations; market
research; office machine and equipment rental; banking services;
debit, credit, and charge card services; retail banking services
namely accepting deposits, granting mortgage and other loans,
lines of credit, travellers cheque services; foreign exchange
services; safekeeping and safety deposit box services; telephone
and home banking services; sight drafts and money order
services, Canada and Quebec Savings Bonds sales services;
telephone and mail transfers of money from bank accounts;

personalized chequing services; bill payment services; savings
accounts services; chequing accounts services; sales of term
deposit and GIC services; sales and management of registered
retirement savings plans; bank-provided insurance services,
namely sales of life, creditors, property, casuality and disability
insurance; operation of a retail department store; restaurant
services and restaurant food delivery services; operation of retail
grocery stores; operation of hotels; operation of a motor vehicle
rental business; operation of a retail hardware and home
improvement business; operation of retail pharmacies; computer
equipment sales and rental; art gallery and framing services; auto
body repair services; operation of a business selling parts for
motor vehicles; dry cleaning services; security and stock
brokerage; mutual funds brokerage; financial planning and
investment management services; mutual fund investment
services; newspaper and magazine subscription services;
personal fiduciary services, namely estate management;
insurance brokerage services in the field of home, accident, life
and automobile insurance; photographic development services;
operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communication services,
transmission of data, documents and messages via electronically
and telephonically linked computer systems and global
communication network access services; moving and storage
services; cellular telephone communication services; prescription
optical sales; operation of a business selling audio and video
home electronic equipment and accessories; limousine rental
services; operation of a business providing airport parking
facilities; shoe repair services; operation of a retail business
selling lighting equipment, namely light fixtures; self-storage
services; service of supply, installation and maintenance of floor
coverings; duct cleaning services; operation of a business selling
men’s clothing; operation of a business selling women’s clothing;
operation of a business selling children’s clothing; operation of a
business selling infant’s clothing; operation of a business selling
work clothing; operation of a business selling clothing made from
denim material; operation of a retail business which sells computer
software; operation of a retail business which sells air
conditioning, heating, humidifying and air conditioning equipment,
and installation and maintenance of such equipment; operation of
a retail business which sells and installs window coverings of
others; dentistry; operation of a retail business which sells and
rents pre-recorded videotapes; operation of a business selling
office supplies and equipment; auctioneering; travel agency
services; bus chartering services; database marketing services,
namely provision of statistical analysis and consultation regarding
the use of databases in the marketing of goods and services;
provision and development of motivational programs for others,
namely management of employee, business to business and
consumer loyalty programs in which credits are accumulated and
redeemed for rewards; dental laboratory services; legal search
services, namely conducting searches of government records,
land title searches for others, corporate searches for others,
searches of records relating to personal property, searches of
business names, searches for information about motor vehicles,
searches of court records and searches of public registry data
bases, filing and retrieving documents for others in government
offices or registries, filing and retrieving court documents for
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others, process serving services for others, supplying minute
books, incorporation supplies and seals for others; operation of a
wholesale business providing products and supplies to autobody
shops; operation of a business, namely wholesale and retail sales
of bicycles, bicycle parts and accessories; operation of a
wholesale business providing plumbing, heating and waterworks
equipment to others; operation of a wholesale business selling
electrical goods; photographic printing services; operation of a
business which sells printed business forms and printed
stationery; operation of a business which sells animal feed, crop
chemical protection products and seeds; operation of a business
which manufactures and sells windows and window frames;
Internet support services, namely Internet web page design;
Internet commerce services, namely online transactions for the
retail sales of the goods and services of others; providing
merchandising programs for others, namely assisting in the
preparation of point-of-sale displays; customer relationship
management; design, fabrication and installation of exhibits and
displays used for trade shows, showrooms and point-of-sale
marketing; operation of a business selling car audio, mobile video
and vehicle security products; operation of a business selling
metal building structures and parts therefor; operation of a
business selling beauty and barber supplies; operation of a
business selling library and museum supplies and equipment;
operation of a business selling audio-visual, presentation and
communication products; office rentals and corporate identity
services, namely administrative, telephone and mailing address
services; operation of a business selling school and commercial
passenger buses and related after market parts; operation of a
business selling vinyl-covered promotional products; brokering of
commercial real estate; selling, distributing and marketing of
motorcycle parts and accessories; operation of a wholesale
business selling wallpaper, wall coverings and accessories;
operation of a business dealing in electronic products, and
advertising and promotional services in association with the sale
of electronic products; operation of a business selling coffee;
operation of a business selling irrigation sprinklers and
landscaping products; retail store services specializing in the sale
of athletic, recreational and leisure footwear, apparel, sporting
goods and equipment; operation of a business selling pet food and
pet supplies; operation of a business selling dress and casual
shoes and shoe accessories; operation of retail floral shops and
plant and tree nurseries; services of marketing entertainment
products including pre-recorded audio cassettes, compact discs,
pre-recorded video cassettes, digital video discs, laser discs,
audio books and books through direct response club
memberships; operation of a business selling beer, ale and lager;
delivery of floral arrangements through telephone ordering;
operation of a business selling pharmaceutical products;
operation of a wholesale business selling floor coverings;
operation of a business selling curtains, draperies, bed coverings
and upholstery fabrics; operation of a business selling masonry
products; operation of a wholesale business selling concrete,
masonry and roofing materials; operation of a business selling
windows and .doors; operation of a business selling drywall
products; airplane flight instruction; golf club services;
entertainment in the nature of theatre productions; operation of a
museum, planetarium and science centre; entertainment in the
nature of football, hockey and baseball games; entertainment in

the nature of hot-air balloon rides; operation of a retail business in
connection with the sale of books; operation of a retail business in
connection with the sale of books whereby purchases are made
through a global computer network or through a call centre. Used
in CANADA since at least as early as April 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et TRAVEL, in
respect of the wares "magazines, newspapers, brochures,
periodicals et books" et in respect of the services "travellers
cheque services" et "travel agency services". en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, revues, journaux, brochures, périodiques; présentoirs
pour matériel de promotion; présentoirs de kiosque;
décalcomanies promotionnelles; carton, livres, stylos et crayons;
ballons; boissons, nommément boissons gazeuses; produits
d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à coudre, fil à
broder, tissu, papier de bricolage; panneau d’affichage, peintures,
pinceaux, toiles, dissolvant à peinture et colle; glacières, chaises
de parterre, parasols, cerfs-volants, montgolfières; avions-jouets;
lunettes; accessoires de santé et de beauté, nommément
trousses de manucure, ciseaux à ongles, coupe-ongles,
dissolvants de cuticules, limes à ongles, ciseaux de coiffure,
pinces à épiler, vitamines, suppléments minéraux, peroxyde
d’hydrogène, alcool à friction isopropylique, huile minérale,
pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser, shampoing, savon
pour les mains, déodorant, antisudorifique; fournitures dentaires,
nommément dentifrice, brosses à dents, soie dentaire; fournitures
pour bébé, nommément aliments pour bébé, couches, biberons,
anneaux de dentition et bavettes; jouets pour enfants,
nommément jeux de table, casse-tête, véhicules-jouets et
animaux rembourrés; vêtements en cuir, nommément vestes,
paletots et manteaux d’hiver; vêtements en denim, nommément
pantalons, shorts, vestes, chemises et salopettes, tous en denim;
vêtements de travail, nommément salopettes, chemises et bottes
de travail; luminaires; vêtements pour hommes, nommément
costumes, vestes, pantalons, shorts, chandails, chemises
habillées, tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de golf,
chaussettes, gants, chapeaux, paletots et manteaux d’hiver;
articles chaussants pour hommes, dames et bébés, nommément
souliers, chaussures de sport, sandales et bottes; montres;
carburant pour véhicule automobile, huile et additifs pour véhicule
automobile et liquide lave-glace; matériel et fournitures pour
piscine, nommément piscines, bâches pour piscine, appareils de
chloration pour piscine, appareils de nettoyage et de filtrage pour
piscine et produits chimiques à utiliser pour le nettoyage des
piscines; produits de divertissement, nommément
magnétophones et lecteurs de bandes sonores, appareils radio,
téléviseurs, disques compacts, bandes en cassettes et bandes
vidéo vierges, disques compacts de films et de musique, bandes
en cassettes, bandes vidéo, vidéodisques et disques laser
préenregistrés, livres sonores; matériel photographique,
nommément appareils-photos réflexe mono-objectif, appareils-
photos à viseur, cinécaméras et projecteurs, caméscopes et
lecteurs de bande magnétoscopique, objectifs d’appareils-photos,
trépieds, lampes-éclair d’appareil-photos et pellicule
photographique; équipement récréatif de plongée sous-marine,
nommément bouteilles d’air comprimé et régulateurs de débit d’air



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2543

July 23, 2003 45 23 juillet 2003

à utiliser en plongée sous-marine, vêtements isothermiques,
lunettes de plongée, tubas et palmes; matériel de
communications, nommément téléphones cellulaires et
téléavertisseurs; matériaux de rénovation de maisons,
nommément luminaires, bois d’oeuvre, armoires de cuisine et
placards de salle de bain, outils à main et outils électriques,
peinture et papier peint; matériel informatique; ludiciels;
climatiseurs, générateurs d’air chaud, humidificateurs et
purificateurs d’air électrostatiques; garnitures de fenêtre,
nommément tentures, stores et rideaux; fournitures de bureau et
matériel de bureau, nommément calculatrices, presse-papiers,
agrafeuses, sous-mains, supports pour stylos, crayons et encre,
machines à écrire, ordinateurs et imprimantes; revêtements
extérieurs de maison en aluminium, en vinyle et en bois; alarmes
antivol pour automobiles; silos à grains; remises métalliques
préfabriquées, bâtiments et silos d’entreposage; équipement de
manutention, nommément convoyeurs et équipement
d’alimentation de fourrage; séchoirs à grains, presses
hydrauliques et dispositifs de servodirection pour matériel agricole
et matériel de terrassement; fournitures de beauté et de coiffeur
pour hommes, nommément shampoings, revitalisants,
accessoires de coiffure, colorants capillaires et vernis à ongles;
articles d’archivage et de papeterie, nommément couvre-livres,
chemises de classement sans acide, papiers sans acide et
étiquettes sans acide; lecteurs de microfiches, classeurs de fiches
de consultation de bibliothèque; machines de scellement de films
polyester en pochettes, chemises et enveloppes pour documents
et papier; autobus de transport scolaire et commercial, et pièces
et accessoires connexes; articles publicitaires recouverts de
vinyle, nommément calendriers, reliures à feuillets mobiles et
porte-cartes de visite; pièces et accessoires de marché
secondaire pour motocyclette, nommément veste et pantalons,
chemises, gants, casques, lunettes et lunettes de sport; café;
arroseurs utilisés pour l’irrigation et éclairage basse tension
d’aménagement paysager; articles vestimentaires de sport et
accessoires, nommément débardeurs, tenues d’entraînement et
survêtements, maillots de bain, bonnets de bain, caleçons de
bain, tenues de ski, parkas, chandails à col roulé, sous-vêtements,
léotards, collants, mitaines, bandeaux serre-tête, serre-poignets;
accessoires de baseball, de softball, de football, de soccer, de
hockey, de basket-ball et de volley-ball, nommément balles,
bâtons, gants, casques, sacs, protège-gorge, plastrons, masques,
tés de botté d’envoi, fanions de soccer, bâtons de joueur, patins,
rondelles, panneaux et filets; aliments pour animaux familiers et
accessoires pour animaux familiers, nommément aliments pour
chats et chiens, aquariums et jouets pour animaux familiers;
hamburgers prêts à consommer, hamburgers au fromage,
sandwiches au poisson, tarte aux pommes, pommes de terre
frites, salades, lait, laits frappés, chocolat chaud et boissons
gazeuses pétillantes; bière, lager et ale; médicaments et
préparations pharmaceutiques, nommément antidépresseurs,
tranquilisants, anti-parkinsoniens, antidiabétiques, diurétiques,
antihypertenseurs, sédatifs, antiémétiques, antibactériens,
antibiotiques, anti-arthritiques, agents anti-inflammatoires,
anticonvulsifs et anti-arythmisants; carreaux de plancher et
carreaux muraux en céramique, marbre et pierre, revêtements de
planchers en vinyle, carreaux et tapis pour sol résilient; tissus,
garnitures et matériel d’installation pour tentures, stores, tentures
et couvre-lits sur mesure; tissus de capitonnage, tissus pour

véhicules marins et pour véhicules automobiles; produits de
maçonnerie, nommément blocs et briques en béton et légers,
conduites d’égout et tuyaux pour buse en béton; produits en béton
précoulé et précontraint, nommément panneaux muraux, dalles
structurales, colonnes et poutres, pieux, appuis, découpages,
linteaux et bordures de terrain de stationnement; ciment et
agrégats de sable et de gravier prêts à l’emploi; fenêtres et portes,
nommément fenêtres à battants, fenêtres à auvents, fenêtres
panoramiques, fenêtres en saillie arrondie, puits de lumière,
portes, portes isolées en acier, terrasses et portes de patio;
matériaux de construction de maisons, nommément cloisons
sèches, carreaux et ossatures-supports de plafonds intérieurs,
charpente d’acier, stucco, panneaux intérieurs en vinyle et
produits insolants muraux. SERVICES: Publicité et promotion de
marchandises et de services de tiers par la gestion d’un
programme de récompenses; organisation, exploitation et
supervision de systèmes de vente et de scénarios incitatifs
promotionnels; exploitation de stations-service, exploitation de
lave-autos et exploitation d’une entreprise de réparation de
véhicules automobiles, comptabilité; consultation en gestion;
étude du marché; location de machines et de matériel de bureau;
services bancaires; services de cartes de débit, de crédit et de
paiement; services bancaires au détail, nommément acceptation
de dépôts, octroi de prêts hypothécaires et d’autres genres de
prêts, marges de crédit, services de chèques de voyage; services
de change; services de dépôt et de coffre-fort; services bancaires
par téléphone et à domicile; services de traites à vue et de
mandats, services de vente d’obligations d’épargne du Canada et
du Québec; transactions monétaires par téléphone et par la poste
de comptes bancaires; services de comptes chèques
personnalisés; services de règlement des factures; services de
comptes d’épargne; services de comptes de chèques; vente de
services de dépôts à terme et de CPG; vente et gestion de
régimes enregistrés d’épargne retraite; services d’assurances
fournis par une banque, nommément vente d’assurance-vie,
d’assurance créance, d’assurance de biens, d’assurance contre
les accidents et d’assurance-invalidité; exploitation d’un magasin
à rayons; services de restaurant et services de livraison d’aliments
de restaurants; exploitation d’épiceries au détail; exploitation
d’hôtels; exploitation d’une entreprise de location de véhicules
automobiles; exploitation d’une quincaillerie et d’une entreprise
spécialisée dans la vente au détail de matériaux pour la
rénovation de maisons; exploitation de pharmacies au détail;
vente et location d’équipement informatique; services de galerie
d’art et d’encadrement; services de réparation de carrosserie
d’automobile; exploitation d’une entreprise vendant des pièces
pour véhicules à moteur; services de nettoyage à sec; courtage de
valeurs mobilières et d’actions; courtage de fonds mutuels;
services de planification financière et services de gestion de
placements; services d’investissement de fonds mutuels; services
d’abonnement à des journaux et à des revues; services de fiducie
personnelle, nommément gestion du patrimoine; services de
courtage d’assurances dans les domaines suivants : assurance-
habitation, assurance-accident, assurance-vie et assurance
automobile; services de développement photographique;
exploitation d’une entreprise vendant du matériel photographique;
services de courtage immobilier; services de télécommunications,
nommément services de communications téléphoniques locales
et interurbaines, services de transmission de données, de
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documents et de messages au moyen de systèmes informatiques
à liaison électronique et téléphonique et de services d’accès à des
réseaux mondiaux de communications; services de
déménagement et d’entreposage; services de communications
téléphoniques cellulaires; vente d’optique sur ordonnance;
exploitation d’une entreprise vendant de l’équipement et des
accessoires électroniques domestiques audio et vidéo; services
de location de limousine; exploitation d’une entreprise fournissant
des parcs de stationnement aéroportuaire; services de
cordonnerie; exploitation d’une entreprise de détail vendant du
matériel d’éclairage, nommément luminaires; services
d’entreposage; service de fourniture, d’installation et d’entretien
de couvre-planchers; services de nettoyage de conduits;
exploitation d’une entreprise vendant des vêtements pour
hommes; exploitation d’une entreprise vendant des vêtements
pour dames; exploitation d’une entreprise vendant des vêtements
pour enfants; exploitation d’une entreprise vendant des vêtements
pour bébés; exploitation d’une entreprise vendant des vêtements
de travail; exploitation d’une entreprise vendant des vêtements en
denim; exploitation d’une entreprise de détail qui assure la vente
des logiciels; exploitation d’une entreprise de détail qui assure la
vente d’appareils de climatisation, de chauffage, d’humidification,
et l’installation et l’entretien de ces appareils; exploitation d’une
entreprise de détail qui assure la vente et l’installation des
garnitures de fenêtre de tiers; dentisterie; exploitation d’une
entreprise de détail qui assure la vente et la location de bandes
vidéo préenregistrées; exploitation d’une entreprise vendant des
fournitures et du matériel de bureau; vente à l’encan; services
d’agence de voyages; services d’affrètement d’autobus; services
de commercialisation de bases de données, nommément
fourniture d’analyse statistique et de consultation concernant
l’utilisation des bases de données dans la commercialisation des
biens et services; fourniture et élaboration de programmes de
motivation pour des tiers, nommément gestion des employés,
programmes de fidélisation inter-entreprises et de fidélisation de
la clientèle qui permettent d’accumuler des crédits et de les
échanger contre des récompenses; services de laboratoire
dentaire; services de recherches juridiques, nommément tenue de
recherches de dossiers du gouvernement, de recherches de titres
fonciers pour des tiers, de recherches d’entreprises pour des tiers,
de recherches de dossiers ayant trait à des biens personnels, de
recherches de noms d’entreprises, de recherches de
renseignements sur les véhicules automobiles, de recherches de
dossiers de la Cour et de recherches de bases de données de
registres publics, dépôt et récupération de documents pour des
tiers dans les bureaux et les registres du gouvernement, dépôt et
récupération de documents de la Cour pour des tiers, services de
huissier pour des tiers, fourniture de registres d’audience,
incorporation de fournitures et de sceaux pour des tiers;
exploitation d’une entreprise de vente en gros fournissant des
produits et des fournitures aux ateliers de carrosserie; exploitation
d’une entreprise, nommément vente en gros et au détail de
bicyclettes, de pièces et d’accessoires de bicyclette; exploitation
d’une entreprise de vente en gros fournissant du matériel de
plomberie, de chauffage et d’adduction d’eau à des tiers;
exploitation d’une entreprise de vente en gros de matériel
électrique; services de tirage photographique; exploitation d’une
entreprise qui vend des formulaires commerciaux et des articles
de papeterie imprimés; exploitation d’une entreprise qui vend des

aliments pour animaux, des produits de protection chimique des
récoltes, et des semences; exploitation d’une entreprise qui
fabrique et qui vend des fenêtres et des cadres de fenêtre;
services de soutien Internet, nommément conception de pages
Web sur Internet; services de commerce sur Internet,
nommément transactions en ligne pour la vente au détail des
biens et services de tiers; fourniture de programmes de
marchandisage pour des tiers, nommément aide dans la
préparation d’étalages de point de vente; gestion des relations
avec les clients; conception, fabrication et installation de pièces
exposées et d’étalages utilisés pour salons professionnels, salles
d’exposition et commercialisation de point de vente; exploitation
d’une entreprise vendant des produits audio pour automobile, de
vidéo mobile et de sécurité des véhicules; exploitation d’une
entreprise vendant des structures de bâtiment métalliques et
pièces connexes; exploitation d’une entreprise vendant des
articles de beauté et des fournitures pour coiffeur pour hommes;
exploitation d’une entreprise vendant des fournitures et de
l’équipement de bibliothèque et de musée; exploitation d’une
entreprise vendant des produits audiovisuels, de présentation et
de communications; services de location de bureaux et services
d’image de marque, nommément services administratifs,
téléphoniques et d’adresses postales; exploitation d’une
entreprise vendant des autobus scolaires et commerciaux, et des
pièces après-vente connexes; exploitation d’une entreprise
vendant des produits publicitaires recouverts de vinyle; courtage
d’immobilier commercial; vente, distribution et commercialisation
de pièces et d’accessoires de motocyclettes; exploitation d’une
entreprise de vente en gros de papier peint, de revêtements
muraux et d’accessoires; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans les produits électroniques, et services de publicité et de
promotion en association avec la vente de produits électroniques;
exploitation d’une entreprise vendant du café; exploitation d’une
entreprise vendant des arroseurs utilisés pour l’irrigation et des
produits d’aménagement paysager; service de magasin de détail
spécialisé dans la vente d’articles chaussants de sport, récréatifs
et de loisirs, d’habillement, d’articles et d’équipement de sport;
exploitation d’une entreprise vendant des aliments pour animaux
familiers et des fournitures pour animaux familiers; exploitation
d’une entreprise vendant des vêtements et des souliers tout aller,
et des accessoires pour chaussures; exploitation de boutiques de
fleuristes au détail, et de pépinières; services de
commercialisation de produits de divertissement, y compris
audiocassettes préenregistrées, disques compacts,
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques numériques,
disques laser, livres sonores et livres, par affiliation à un club à
réaction immédiate; exploitation d’une entreprise vendant bière,
ale et lager; livraison d’arrangements floraux par commande
téléphonique; exploitation d’une entreprise vendant des produits
pharmaceutiques; exploitation d’une entreprise de vente en gros
de couvre-planchers; exploitation d’une entreprise vendant des
rideaux, des tentures, des couvre-lits et des tissus
d’ameublement; exploitation d’une entreprise vendant des
produits de maçonnerie; exploitation d’une entreprise de vente en
gros de béton, de matériaux de maçonnerie et de matériaux de
couverture; exploitation d’une entreprise vendant des fenêtres et
des portes; exploitation d’une entreprise vendant des produits
pour cloisons sèches; instruction en vol; services de clubs de golf;
divertissement sous forme de productions théâtrales; exploitation
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d’un musée, d’un planétarium et d’un centre des sciences;
divertissement sous forme de parties de football, de hockey et de
baseball; divertissement sous forme de voyages en ballon;
exploitation d’une entreprise de détail en rapport avec la vente de
livres; exploitation d’une entreprise de détail en rapport avec la
vente de livres qui permet d’effectuer des achats au moyen d’un
réseau informatique mondial ou au moyen d’un centre d’appels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,223. 2001/04/02. Gourley’s Auto Parts Ltd., 15 Carlisle
Crossroad, Douglas, NEW BRUNSWICK, E3A7V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of PRODUCTS and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Detail automotive products, namely, oils, o-rings,
gaskets, sealant, stop leak oil, refrigerants, aerosol spray system,
conversion oil, fittings, manifold gauges, non-abrasive gloss
intensifying sealant, compounds for removing grease and oil,
polishing waxes, scratch remover, aluminum polish, non-toxic
cleaners and degreasers, steam soap, bug dissolvent, upholstery
cleaners, solvents, glass cleaner, tar and wax remover, whitewall
tire cleaners, automobile wax, emulsion dressings, floor wax,
fabric protector, wax applicators, sponges, combustion chamber
and fuel injection cleaner chemical additive, wash mitts,
cheesecloth, polishing cloths, polishing rags, synthetic chamois,
genuine chamois, squeegees, wash brushes, tire brushes, vinyl
and upholstery brushes, fender and wheel brushes, detail
brushes, clean-up kits, pails, air sanitizer and deodorizer and vinyl
color dyes for renewing vinyl and plastic materials; tire paint in the
nature of a black coating for dressing tires; engine paints in the
nature of color lacquers and enamels for repainting engines;
leather luster in the nature of a glossy resinous type coating for
vinyl, leather and plastic; vinyl top conditioner or thinner; liquid
rubber dressings in the nature of waterbase coatings for rubber;
electric polishers; detail brushes for polishing; paint brushes;
spotting brushes; headliner brushes, solvents for removing
adhesives, petroleum based greases, tar, gum etc., from new
cars; preparations for removing silicone and wax coatings from
new cars; automobile wheel cleaners, namely magnesium and
special finish cleaners, motorcycle wheel and engine cleaners,

magnesium and chrome liquid and cream polishes, wire hub cap
and kits consisting primarily of cleaning preparations for cleaning
automobile wheels, wheel cover and whitewall cleaning solutions,
aluminum wheel wash and brighteners, tire cleaners, dressings
and protectants and aluminum and chrome corrosion protective
solutions, carnauba sprays, upholstery and interior cleaners,
namely spot removers, velour and fabric guards, cleaning
solutions, crème leather solutions, plastic polishes, anti-fog
solutions and glass cleaners; combustion chamber and fuel
injection cleaner chemical additive; buffing and finishing
compounds; dressing compounds for rubber and vinyl exteriors
and interiors; car washes and shampoos; degreasers; windshield
washer solvent, fabric stain prevention preparations, carburetor
cleaners, fuel system flushes and cleaners, cooling systems
flushes and cleaners, brake cleaners, throttle body cleaners,
varnish and gum removers, rust removing preparations; power
steering fluid conditioner and air conditioning oil conditioner. Used
in CANADA since at least as early as September 01, 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de PRODUCTS et la représentation de
la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de détail pour l’automobile,
nommément huiles, joints toriques, joints d’étanchéité, produit
d’obturation, huile d’obturation de fuite, réfrigérants, système de
pulvérisation, huile de conversion, accessoires, jauges de
collecteur, produit d’obturation non abrasif intensifiant le lustre,
produits de dégraissage, cires à polir, bouche-rayures, produit à
polir l’aluminium, nettoyants et dégraissants non toxiques, savon
pour nettoyage à la vapeur, dissolvant d’insectes, nettoyants pour
capitonnages, solvants, nettoyants pour vitres, dissolvants de
goudron et de cire, nettoyants de pneus à flancs blancs, cire pour
automobile, apprêts émulsifs, encaustique à plancher, produit
protecteur de tissus, applicateurs de cire, éponges, additif
chimique pour nettoyant de chambre de combustion et circuit
d’injection de carburant, gants de toilette, coton à fromage,
chiffons de polissage, peaux de chamois synthétiques, peaux de
chamois véritables, raclettes, brosses de lavage, brosses à
pneus, brosses à vinyle et pour meubles rembourrés, brosses
pour ailes et roues, brosses de détail, nécessaires de nettoyage,
seaux, assainisseur d’air et désodorisant, et teintures vinyliques
pour rénovation du vinyle et des matières plastiques; peinture à
pneus sous forme de revêtement noir pour habillage des pneus;
peintures à moteur sous forme de vernis-laques de couleur et de
peintures émail pour repeindre les moteurs; lustre pour cuir sous
forme d’un revêtement résineux lustré pour vinyle, cuir et
plastique; conditionneur ou diluant pour toits de vinyle; appprêts
de caoutchouc liquide sous forme de revêtements à base d’eau
pour caoutchouc; polissoirs électriques; brosses de détail pour
polissage; pinceaux; brosses à détacher; brosses pour
revêtements intérieurs, solvants pour enlever les colles, les
graisses à base de pétrole, le goudron, la gomme, et ainsi de
suite, des automobiles neuves; préparations pour enlever les
enduits à la silicone et des automobiles neuves; nettoyants pour
roues d’automobiles, nommément nettoyants pour magnésium et
nettoyants de finition spéciaux, nettoyants pour roues de
motocyclette et moteurs, cires liquides et en crème pour
magnésium et chrome, chapeau de moyeu à rayons et
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nécessaires comprenant principalement des produits de
nettoyage pour roues d’automobile, solutions nettoyantes pour
enjoliveurs de roues et flancs blancs, produits de lavage et de
ravivage des roues en aluminium, nettoyants de pneus, apprêts et
produits protecteurs, et solutions de protection contre la corrosion
de l’aluminium et du chrome, aérosols de carnauba; nettoyants
pour capitonnages et intérieur, nommément détachants, produits
protecteurs de velours et de tissus, solutions nettoyantes,
solutions en crème pour le cuir, cires pour matières plastiques,
solutions anti-buée et nettoyants pour vitres; additif chimique pour
nettoyant de chambre de combustion et circuit d’injection de
carburant; agents de polissage et de finition; composés
d’habillage pour extérieurs et intérieurs en caoutchouc et en
vinyle; solutions de lavage et shampoings pour automobiles;
dégraissants; solvant à liquide lave-glace, préparations de
prévention des taches sur les tissus, nettoyants de carburateur,
produits de purge et nettoyants pour circuit de carburant, produits
de purge et nettoyants pour systèmes de refroidissement,
nettoyants de freins, nettoyants pour papillon des gaz, dissolvants
à vernis et à gomme, préparations anti-rouille; conditionneur pour
fluide à servodirection et conditionneur pour huile de climatisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,098,416. 2001/04/03. Rohto Pharmaceutical Co., Ltd., 8-1,
Tatsumi-nishi 1-chome, Ikuno-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ROHTO 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for ophthalmic use. (2)
Pharmaceutical preparations for the treatment and care of the
eyes. (3) Eye drops. (4) Eye washes. (5) Vitamin preparations for
use as nutritional aids for eyesight. (6) Pharmaceutical
preparations for treatment of stomach ailments, namely,
heaviness in the stomach and chest, feeling of stomach distention,
nausea (stomach retching, hangovers, drunken retching),
stomach discomfort, overeating, overdrinking, digestion problems,
feeling of stomach or abdominal distention due to indigestion,
anorexia, indigestion, stomach aches, stomach pain, heartburn,
hyperactivity, belching, vomiting, feeling of fullness in the stomach
and abdomen, nausea, dyspepsia, constipation, diarrhea (binding
medicine). (7) Gastrointestinal medicines. (8) Dietary
supplements for the care of diabetes. (9) Dietary supplements to
reduce blood cholesterol and high blood pressure. (10) Nutritional
additives and tonics for the treatment of neuralgia, muscle and
joint pains, numbness in the limbs, constipation, asthenopia;
nutritional additives and tonics for the treatment of acne,
stomatitis, rough skin, eczema, dermatitis, rash, skin sores,
angular cheilitis, cheilitis, glossitis; nutritional additives and tonics
for the treatment of symptoms associated with poor peripheral
circulation, namely, stiff neck and shoulder, numbness and
coldness in the limbs, chilblains; nutritional additives and tonics for
the treatment of symptoms associated with menopause, namely,
stiff neck and shoulder, coldness, numbness in the limbs, hot
flashes, irregular menstruation; (11) Dietary food supplements

used for weight reduction; dietary food supplements used for
slimming body; dietary food supplements used for relief of
constipation; (12) Antimicrobials for dermatological use. (13)
Medicated preparations for the skin. (14) Diagnostic preparations
and substances for clinical and medical laboratory use; (15)
Pregnancy test kits. (16) Medical and surgical dressings. (17)
Plasters, adhesive bands and tapes for medical use. (18) Sanitary
masks. (19) Vitamins and minerals. (20) Contact lens solutions.
(21) Contact lens cleaning solutions. (22) Contact lens wetting
solutions. (23) Contact lens disinfectants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques à usage
ophthalmique. (2) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et les soins des yeux. (3) Gouttes oculaires. (4)
Douches oculaires. (5) Composés vitaminés servant d’auxiliaires
nutritionnels pour la vue. (6) Préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles de l’estomac, nommément lourdeurs
d’estomac, impression de ballonnement, nausée (haut le coeur,
gueule de bois, haut le coeur dû à l’abus d’alcool), sensation
d’inconfort dans la région abdominale, abus d’aliments, abus
d’alcool, problèmes de digestion, impression de gonflement
abdominal due à une mauvaise digestion, anorexie, douleurs
d’estomac, brûlures gastriques, hyperactivité, gaz, vomissements,
sensation de gonflement de l’estomac et de l’abdomen, nausée,
dyspepsie, constipation, diarrhée (médicament anti-diarrhée). (7)
Remèdes gastro-intestinaux. (8) Suppléments diététiques pour
diabétiques. (9) Suppléments diététiques pour reduire la
cholestérolémie et l’hypertension artérielle. (10) Additifs nutritifs et
toniques pour le traitement des affections suivantes : névralgie,
douleurs musculaires et des articulations, engourdissement des
membres, constipation, asthénopie; additifs nutritifs et toniques
pour le traitement des affections suivantes : acné, stomatite, peau
rugueuse, eczéma, dermatite, érythème, lésions cutanées,
chéilite angulaire, chéilite, glossite; additifs nutritifs et toniques
pour le traitement des symptômes associés à un flux sanguin
périphérique déficient, nommément cou et épaule ankylosés,
engourdissement et froideur des membres, engelures; additifs
nutritifs et toniques pour le traitement des symptômes associés à
la ménopause, nommément cou et épaule ankylosés, froideur,
engourdissement des membres, bouffées de chaleur,
menstruations irrégulières; (11) Suppléments alimentaires utilisés
à des fins d’amaigrissement; suppléments alimentaires utilisés à
des fins d’amincissement corporel; suppléments alimentaires anti-
constipation. (12) Agents antimicrobiens à usage dermatologique.
(13) Préparations médicamentées pour la peau. (14) Produits et
substances de diagnostic pour laboratoires médicaux et cliniques.
(15) Nécessaires de test de grossesse. (16) Pansements
médicaux et chirurgicaux. (17) Diachylons, rubans adhésifs et
rubans à usage médical. (18) Masques sanitaires. (19) Vitamines
et minéraux. (20) Solutions pour lentilles cornéennes. (21)
Solutions nettoyantes pour lentilles cornéennes. (22) Solutions
lubrifiantes pour lentilles cornéennes. (23) Désinfectants pour
lentilles cornéennes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,099,907. 2001/04/17. Bayerische Hypo-und Vereinsbank AG,
Am Tucherpark 16, D-80538 Munich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

HVB 
SERVICES: Financial and monetary affairs services namely,
financing services, monetary exchange services, stock bond and
money market brokerage services, mortgage brokerage services,
credit card services, financial management services; real estate
services; providing transmission of image, text and sound via
computers in data networks; and providing financial transactions
via telecommunication networks, namely electronic funds transfer
services and electronic transmission of financial transactions.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et monétaires, nommément
services de financement, services liés au marché monétaire,
services de courtage en actions, en obligations et en instruments
du marché monétaire; services de courtage hypothécaire;
services de cartes de crédit, services de gestion financière;
services immobiliers; fourniture de services de transmission
d’images, de texte et de son au moyen de réseaux informatiques;
exécution de transactions financières au moyen de réseaux de
télécommunications, nommément services de virement
électronique de fonds et de transmission électronique de
transactions financières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,100,924. 2001/04/24. Colt Engineering Corporation, 400,
10201 Southport Road SW, Calgary, ALBERTA, T2W4X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE POWER TO CREATE VALUE 
SERVICES: Engineering, project and construction management
services for the energy industry. Used in CANADA since at least
as early as August 11, 1999 on services.

SERVICES: Services d’ingénierie, de gestion de projet et de
construction pour l’industrie énergétique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 11 août 1999 en liaison avec les
services.

1,101,097. 2001/04/30. CANWEST GLOBAL
COMMUNICATIONS CORP., 31st Floor, TD Centre, 201 Portage
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAMELA HARROD,
CANWEST GLOBAL COMMUNICATIONS CORP., 31ST
FLOOR, TD CENTRE, 201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L7 

 

The right to the exclusive use of the word CANAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotional audio-visual insertions on television
relating to broadcast services of a multilingual, multicultural
television station, namely the creation, scheduling and
broadcasting of messages and advertisements that promote
multilingual television station offering multilingual programs
directed at persons of different linguistic and /or cultural
backgrounds. Used in CANADA since April 10, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fourniture d’insertions audiovisuelles de
nature promotionnelle à la télévision ayant trait aux services de
radiodiffusion d’une chaîne de télévision multilingue et
multiculturelle, nommément création, programmation et diffusion
de messages et de publicités faisant la promotion d’une chaîne de
télévision multilingue proposant des émissions multilingues à une
audience de différentes origines linguistiques et/ou culturelles.
Employée au CANADA depuis 10 avril 2001 en liaison avec les
services.

1,101,662. 2001/04/30. RUAG Holding, Stauffacherstrasse 65,
3000 Bern 22, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

RUAG 
WARES: (1) Computer software and apparatus for guiding,
controlling, testing and operating weapons and weapon systems;
weapon simulators, namely tactical engagement simulators for
infantry, machine guns, grenade launchers, guided and unguided
missile systems; mine simulators; mine disposal facilities, training
equipment and apparatus for weapon system operators, namely
image projection systems, namely : virtual and live training
systems for land-based weapon systems, namely small arms,
armored tracked and wheeled vehicles, main battle tankprojection 
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systems, artillery and mortar training systems; flight simulators
and flight training simulators. (2) Payload fairings for spacecraft;
motorised and non-motorised military vehicles, fitted out for
transporting, launching and operating weapons and/or fitted with
weapon control and guidance equipment, including radar
equipment, target monitoring devices, target recognition devices,
target tracking devices and military communications equipment;
drones; parts for the above-mentioned items and accessories for
the same. (3) Weapons and weapon systems namely small arms
ammunition, hand grenades, 40 mm munitions, 60 mm munitions,
small arms ammunitions components; mortar shells; ballistic
missiles; mines; explosive propellants for projectiles; propellants
for firearms and rockets; detonators, explosives; initial priming
charges; fuses, proximity fuses and contact fuses; weapons
storage or launching containers; shells, cartridges, demolition
charges; hand grenades; ammunition for concealment and
deception purposes; static and mobile cannon and artillery pieces;
mortar bomb launchers; warheads; armour cladding, parts for the
above-mentioned items and accessories for the same.
SERVICES: (1) Assembly, servicing and repair of computers
(hardware). installation, maintenance, refurbishing, renovation
and repair services either for the aerospace or defence industry or
using aerospace or defence technologies; maintenance,
servicing, refurbishment, renovation or repair of aircraft,
helicopters, aerial vehicles, drones, spacecraft, land vehicles,
weapons, weapon systems namely anti-aircraft missile, small
arms ammunition, hand grenades, 40 mm munition, small arms
ammunition component, communications or data processing and
data transmission equipment, optical and mechanical devices and
instruments, aircraft parts and aircraft accessory namely wing tip
fences, winglets, aileron, leading edges, training edges, rudder.
(2) Air transport services; freight transport services, all the above
named services either for the aerospace or defence industry or
using aerospace or defence technologies. (3) Leasing of firearms,
weapons, projectiles and missiles. Priority Filing Date: November
30, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 14206/2000
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on September
04, 2001 under No. 485127 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et appareils pour guider,
commander, vérifier et utiliser des armes et des systèmes d’arme;
simulateurs d’armes, nommément simulateurs tactiques de
combat pour l’infanterie, mitrailleuses, fusils lance-grenades,
systèmes de missiles guidés et non guidés; simulateurs de mines;
installations de destruction de mines, matériel d’entraînement et
appareils pour opérateurs de systèmes d’arme, nommément
systèmes de projection d’images, nommément systèmes
d’entraînement aux systèmes d’armes terrestres virtuels et non
virtuels, nommément armes lé gères, véhicules blindés sur
chenilles et sur roues, chars de combat principaux, systèmes de
défense aérienne et camions, logiciels de commande et systèmes
de projection d’images, systèmes d’entraînement au tir d’obus
d’artillerie et de mortier; simulateurs de vol et cours de pilotage. (2)
Volumes sous coiffe pour charges utiles pour engins spatiaux;
véhicules militaires motorisés et non motorisés équipés pour le
transport, le tir et l’utilisation d’armes ou dotés d’équipement de
pointage et de guidage d’armes, nommément équipement radar,

dispositifs de surveillance de cibles, dispositifs de reconnaissance
de cibles, dispositifs de repérage de cibles et matériel de
communications militaires; drones; pièces et accessoires pour les
articles susmentionnés. (3) Armes et systèmes d’armes,
nommément munitions pour armes légères, grenades à main,
munitions de 40 mm, munitions de 60 mm, composants de
munitions pour armes légères; obus de mortier; missiles
balistiques; mines; agents propulsifs pour projectiles; agents
propulsifs pour armes à feu et fusées; détonateurs, explosifs;
charges d’amorçage initial; allumeurs, fusées de proximité et
allumeurs à contact; contenants de stockage ou de tir d’armes;
dispositifs et instruments de lancement ou de tir d’armements;
obus, cartouches, charges de destruction, grenades à main;
munitions utilisées à des fins de dissimulation et de déception;
pièces de canons et d’artillerie statiques et mobiles; lance-obus de
mortier; têtes explosives; blindage, pièces et accessoires pour les
articles susmentionnés. SERVICES: (1) Assemblage, entretien et
réparation d’ordinateurs (matériel informatique), services
d’installation, de maintenance, de remise en état, de rénovation et
de réparation pour l’industrie aérospatiale ou de la défense ou en
utilisant les technologies de ces industries; entretien, réparation,
remise en état ou réparation d’aéronefs, d’hélicoptères, de
véhicules aériens, de drones, d’engins spatiaux, de véhicules
terrestres, d’armements, de systèmes d’armes, nommément
missiles antiaériens, munitions pour armes légères, grenades à
main, munitions de 40 mm, munitions pour composants d’armes
légères, équipement de communication ou de traitement des
données et de transmission des données, dispositifs et
instruments optiques et mécaniques, appareils de
télécommunication ou de traitement des données et de
transmission de données, appareils et instruments optiques et
mécaniques, appareils et instruments pour pièces d’avions et
pièces d’accessoires d’avions, nommément extrémités d’ailes,
ailettes de bout d’aile, ailerons, bords d’attaque, bords de fuite,
gouvernail. (2) Services de transport aérien; services de transport
de marchandises, tous les services susmentionnés soit à
l’intention de l’industrie aérospatiale ou de la défense ou utilisant
les technologies de ces industries. (3) Crédit-bail d’armes à feu,
d’armes, de projectiles et de missiles. Date de priorité de
production: 30 novembre 2000, pays: SUISSE, demande no:
14206/2000 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 04 septembre 2001 sous le
No. 485127 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,101,722. 2001/05/03. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, 52-60, Kurfuersten-Anlage, 69115
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
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The right to the exclusive use of the words HIGH DEFINITION
IMAGING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrophotographic printers, copier-like printers,
copiers. Priority Filing Date: November 03, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 81 071.7/09 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on November 30, 2000 under No.
300 81 071 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH DEFINITION IMAGING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimantes électrophotographiques,
imprimantes-photocopieuses, photocopieurs. Date de priorité de
production: 03 novembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 81 071.7/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30 novembre 2000
sous le No. 300 81 071 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,260. 2001/05/07. CTV Inc., 9 Channel Nine Court,
Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA VANDERKOLK,
LEGAL DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL
NINE COURT, TORONTO, ONTARIO, M1S4B5 
 

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely scarves, hats, gloves, mittens, skirts,
pants, jeans, shorts, jogging suits, golf shirts, t-shirts, sweatshirts,
shirts, jerseys, fleece tops, sweaters, jackets, coats, ponchos,
aprons, robes and swimwear; sporting goods, namely, sleeping
bags, pillows, backpacks, sheets, comforters, blankets, towels,
cushions, golf bags, golf shoe bags, golf putters, golf balls, golf
club head covers, golf towels, golf tees, water bottles, helmets,
baseballs, basketballs, sport racquets, tennis balls, footballs,
soccer balls, ping pong balls, beachballs, fishing rods and reels,
fishing tackle and fishing tackle boxes, first aid kits, tool boxes,
pocket knives, binoculars, cameras, trophies, seat cushions,
chairs, visors, wristbands, sunglass holders, fanny pouches,
sports bags, coolers, insulated containers for hot or cold

beverages, air mattresses, flashlights, watches, lunch kits, lunch
boxes and insulated bottles; souvenir items, namely, umbrellas,
coasters, mugs, dog tags, mouse pads, bumper stickers, banners,
calendars, posters, notepaper, address books, day timers, gift
cards, pencils, pens, calculators, ice scrapers, mirrors, buttons,
candy, glasses, clocks, picture frames, paperweights, lapel pins,
key chains and binders; toys, games and playthings, namely table
top games, board games, card games, playing cards, toy
characters, toy vehicles, flying disc toys, costumes and headgear;
and briefcases and luggage; printed publications, namely
newsletters, brochures, books, flyers and magazines. SERVICES:
(1) Multimedia services, namely the provision of television
programming, entertainment and information offered by way of
multimedia applications including audio and video cassettes, pre-
recorded CD ROMS (not software related),pre-recorded video
discs and pre-recorded compact discs(not software related), pre-
recorded computer discs(not software related), databases, the
Internet, computers, television, palm pilots, cellular telephones
and wireless pagers. (2) Entertainment services namely the
production, broadcast, recording, transmission and distribution of
television programs: and television broadcast services. (3)
Internet services, namely the operation of an Internet web site
related to a television channel providing entertainment, news,
information and television programming schedules, interactive
computer communication to the public and transmission of
messages and programs offered through the medium of the
Internet, namely discussion forums, chatrooms, message boards
, the dissemination of advertising services for others via an on-line
electronic communications network and via television
programming. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 2000 on services (2), (3). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément écharpes,
chapeaux, gants, mitaines, jupes, pantalons, jeans, shorts, tenues
de jogging, polos de golf, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises, jerseys, hauts molletonnés, chandails, vestes,
manteaux, ponchos, tabliers, peignoirs et maillots de bain; articles
de sport, nommément sacs de couchage, oreillers, sacs à dos,
draps, édredons, couvertures, serviettes, coussins, sacs de golf,
sacs à chaussures de golf, putters, balles de golf, housses de
bâton de golf, serviettes de golf, tés de golf, bidons, casques,
balles de baseball, ballons de basket-ball, raquettes, balles de
tennis, ballons de football, ballons de soccer, balles de tennis de
table, ballons de plage, cannes à pêche et moulinets, articles de
pêche et coffres à articles de pêche, trousses de premiers soins,
boîtes à outils, canifs, jumelles, appareils photo, trophées,
coussins de siège, chaises, visières, serre-poignets, porte-
lunettes de soleil, petits sacs banane, sacs de sport, glacières,
contenants isolants pour boissons chaudes ou froides, matelas
pneumatiques, lampes de poche, montres, trousses-repas,
boîtes-repas et bouteilles isolantes; souvenirs, nommément
parapluies, sous-verres, grosses tasses, plaques d’identité pour
chiens, tapis de souris, autocollants pour pare-chocs, bannières,
calendriers, affiches, papier à écrire, carnets d’adresses, agendas
quotidiens, cartes pour cadeaux, crayons, stylos, calculatrices,
grattoirs à glace, miroirs, macarons, bonbons, verres, horloges,
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cadres, presse-papiers, épingles de revers, chaînes porte-clés et
reliures; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de table,
panneaux de jeux, jeux de cartes, cartes à jouer, personnages
jouets, véhicules jouets, disque volants, costumes et couvre-
chefs; porte-documents et bagages; publications imprimées,
nommément bulletins, brochures, livres, prospectus et revues.
SERVICES: (1) Services multimédia, nommément programmes,
divertissement et informations télévisés offerts au moyen de
supports multimédia, y compris les cassettes audio et vidéo, les
CD ROM préenregistrés (sans rapport avec des logiciels), les
vidéodisques et les disques compacts préenregistrés (sans
rapport avec des logiciels), les disques d’ordinateur
préenregistrés (sans rapport avec des logiciels), les bases de
données, Internet, les ordinateurs, la télévision, les ordinateurs de
poche, les téléphones cellulaires et les téléavertisseurs sans fil.
(2) Services de divertissement, nommément production, diffusion,
enregistrement, transmission et distribution d’émissions de
télévision et services de télédiffusion. (3) Services d’Internet,
nommément exploitation d’un site Web sur Internet concernant un
canal de télévision présentant des programmes de
divertissement, des nouvelles, de l’information et des horaires
d’émissions télévisées, des communications interactives par
ordinateur avec le public et de la transmission de messages et de
programmes offertes au moyen d’Internet, nommément forums de
discussion, salons de clavardage, babillards électroniques,
diffusion de services de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications électroniques en ligne et au moyen de
programmes télévisés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 septembre 2000 en liaison avec les services
(2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,102,833. 2001/05/15. M/s. Amir Chand Jagdish Kumar, 12/14,
Libaspur Road, Sameypur, Delhi-110 042, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 602, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

WARES: Staple foods, namely; rice, pulses, wheat flour, fine flour,
crushed husk of wheat, coarse wheat flour, sugar, salt, and honey.
Used in CANADA since at least as early as January 07, 1994 on
wares.

MARCHANDISES: Denrées alimentaires de base, nommément
riz, légumineuses, farine de blé, fine farine, grains de blé
concassés, farine de blé concassé, sucre, sel et miel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 janvier 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,103,261. 2001/05/16. Matthias Rath, Ambachtstraat 20, NL-
7609 KL Almelo, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The circle and
slash are lined for the colour red. The text is black. All other
aspects are white.

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
heart disease and heart conditions, diabetes, menstrual disorders,
blood pressure problems, cardiovascular problems, lipid
metabolism disorders asthma, arthritis, arthrosis, tinnitus,
periodontosis, anaemia, cancerous diseases and cell deficiencies;
nutritional and dietary supplements, namely vitamins, minerals,
amino acids and trace elements; books, newspapers, journals,
pamphlets, magazines, all in the field of healthcare, nutritional
supplements, dietary supplements, vitamin and mineral
supplements; educational materials and printed teaching
materials, namely books, newspapers, journals, pamphlets,
magazines in the field of heathcare, nutritional supplements,
dietary supplements, vitamin and mineral supplements; minerals
and aerated waters; carbonated non-alcoholic drinks, non-
alcoholic fruit drinks, non-alcoholic fruit juices, syrups for making
non-alcoholic fruit-flavoured beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le cercle et la barre oblique sont hachurés
en rouge. Le texte est noir. Tous les autres aspects sont blancs.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le traitement des maladies et des affections cardiaques, du
diabète, des troubles menstruels, des problèmes de pression
artérielle, des problèmes cardio-vasculaires, des problèmes de
métabolisme liés aux lipides, de l’asthme, de l’arthrite, de
l’arthrose, d’acouphène, des problèmes de périodontie, de
l’anémie, du cancer et des déficiences cellulaires; suppléments
nutritionnels et alimentaires, nommément vitamines, minéraux,
acides aminés et oligoéléments; livres, journaux, revues,
dépliants, magazines, le tout dans le domaine des soins de santé,
suppléments nutritifs, suppléments diététiques et suppléments
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vitaminiques et minéraux; documents éducatifs et documents
didactiques imprimés, nommément livres, journaux, revues,
dépliants, magazines ayant trait aux soins de santé, aux
suppléments nutritifs, aux suppléments diététiques et aux
suppléments vitaminiques et minéraux; eaux minérales et
gazeuses; boissons gazéifiées sans alcool, boissons aux fruits
sans alcool, jus de fruits sans alcool, sirops de préparation de
boissons à saveur de fruits sans alcool. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,323. 2001/05/22. CanWest Global Communications Corp.,
31st Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAMELA HARROD,
CANWEST GLOBAL COMMUNICATIONS CORP., 31ST
FLOOR, TD CENTRE, 201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L7 
 

WARES: Pre-recorded video tapes, pre-recorded audio cassettes
and pre-recorded compact discs. SERVICES: Operation of
television specialty broadcasting services featuring programs
pertaining to classic television programming, culture and history;
the production and distribution of programs in the form of pre-
recorded video tapes, pre-recorded audio cassettes and pre-
recorded compact discs and CD-Roms and other multimedia
formats. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées et disques compacts
préenregistrés. SERVICES: Exploitation de services de
télédiffusion de spécialité proposant des émissions de
programmation classique et dans le domaine de la culture et de
l’histoire; production et distribution d’émissions sous forme de
bandes vidéo préenregistrées, d’audiocassettes préenregistrées,
et de disques compacts et CD-ROM préenregistrés, et d’autres
formats multimédias. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,103,402. 2001/05/18. Joel D. Manson, 20 Clematis Road,
Willowdale, ONTARIO, M2J4X2 

THE ORIGINAL GRINDER 
The right to the exclusive use of the word GRINDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper and printed materials namely, publications,
books, magazines, labels, calendars, comic books, envelopes,
periodicals, photographs, photoprints, postcards, pressure
sensitized labels, stamp pads, posters, self adhesive paper, rolling
papers; housewares namely, drinking glasses, grinders for herbs
and similar products; clothing namely, sweaters, sweatshirts and
sport shirts; toys and sporting goods namely, action figures made
of plastic, balloons, inflatable toys, skateboards, snowboards,
push or pull toys, role playing/dress up toys, plush toys or cloth
toys; smoking accessories namely, cigars, cigarettes and tobacco
and smoking pipes of all kinds. SERVICES: Advertising and
business services, namely operation of retail and wholesale
outlets specializing in hemp and hemp products, wholesale and
retail distributorship specializing in tobacco and tobacco products;
education and entertainment namely, promotion and operation of
concerts, shows and sporting events, record production and
distribution, providing television production and distribution.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRINDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier et imprimés, nommément publications,
livres, magazines, étiquettes, calendriers, illustrés, enveloppes,
périodiques, photographies, épreuves photographiques, cartes
postales, étiquettes auto- adhésives, tampons encreurs, papier
auto-adhésif, papier à rouler; articles ménagers, nommément
verres, hachoirs à herbes et produits semblables; vêtements,
nommément chandails, pulls d’entraînement et chemises sport;
jouets et articles de sport, nommément figurines d’action en
plastique, ballons, jouets gonflables, planches à roulettes,
planches à neige, jouets à pousser ou à traîner, jouets pour jeux
de rôle et déguisements, jouets en peluche et jouets en tissu;
articles pour fumeurs, nommément cigarettes, cigares, tabac et
pipes de toutes sortes. SERVICES: Services publicitaires et
commerciaux, nommément exploitation de points de vente au
détail et en gros de chanvre et de produits de chanvre, distribution
en gros et au détail de tabac et de produits de tabac; éducation et
divertissement, nommément promotion et exploitation de
concerts, de spectacles et de manifestations sportives, production
et distribution de disques, fourniture de services de production et
de distribution d’émissions de télévision. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,104,129. 2001/05/24. CanRun Shoes Imports Ltd., 470 North
Rivermede Road, Unit 10, Concord, ONTARIO, L4K3R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SNIPER 
WARES: Men’s and women’s footwear, namely shoes and boots.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes et femmes,
nommément chaussures et bottes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,104,731. 2001/05/30. MAJOR LEAGUE LACROSSE LLC, One
Meadowlands Plaza, Suite 1501, East Rutherford, New York
07073, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of ROCHESTER in respect of the
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing namely, t-shirts, tank tops, sweatshirts,
sweatpants, pullovers, shirts, gloves, jackets, coats, overcoats,
rain coats, robes, jogging suits, exercise pants, exercise suits,
costumes, swimsuits, athletic uniforms, jerseys, boxer shorts,
short pants, gym shorts, wristbands, neckties; headgear namely,
bandannas, headbands, caps, hats; footwear namely, shoes,
slipper socks, sneakers, boots and athletic shoes. (2) Printed
matter and stationery, namely, calendars, temporary tattoos,
stickers, decals, iron-on or plastic transfers, bumper stickers, note
cards, postcards, picture postcards, blank cards, record cards,
score cards, trading cards, playing cards, scrapbooks, note pads,
paper note tablets, writing tablets, notebooks, folders, bookmarks,
paper pennants, binders, writing paper, envelopes, appointment
books, address books, desk pads and paper tags; passport
holders, personal organizers, desk top organizers, organizers for
stationery use and stationery-type portfolios, paper flags, paper
banners, photograph and coin albums; photographic prints;
photographs; lithographs; picture books; paper and cardboard
picture mounts; printed paper signs; clip boards; tour books and
programs; magazines, leaflets, journals, newsletters, booklets,
pamphlets, brochures and printed schedules, all of the aforesaid
feature the sport of lacrosse, books and posters; sporting goods
and toys, namely, action figures, balloons, lacrosse balls, lacrosse
shoulder pads, lacrosse rib pads, lacrosse arm guards, lacrosse
sticks, lacrosse shafts, lacrosse goals, lacrosse gloves, lacrosse
ball bags, protective padding for playing lacrosse, face masks for
lacrosse, athletic mouth guards, athletic supporters, athletic tape,
shoulder pad elastic for athletic use, shoulder pad laces and lace
locks for athletic use, throat protectors for athletic use, elbow
guards and pads for athletic use, hand pads for athletic use, knee
guards and pads for athletic use, leg guards and weight for athletic
use, shin guards and pads for athletic use, sport balls, bats, beach
balls, board games, bobble head dolls, computer game programs,

computer video games, dolls, golf balls, golf club head covers, golf
clubs, golf tees, handheld unit for playing video games, inflatable
sports toys, jigsaw puzzles, kites, puppets, puzzles, stuffed
animals, stuffed toys, teddy bears, toy banks, video game
cartridges, video game machines for use with televisions and
children’s spool-like toys made out of two wooden or plastic discs
connected in the center to which a string is attached. SERVICES:
(1) Entertainment services namely, professional lacrosse games,
competitions and exhibitions. (2) Retail services related to the sale
of clothing, bags, printed materials, sporting goods, toys and
games. Priority Filing Date: April 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/237,833 in association
with the same kind of wares (1); April 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/237,827 in association
with the same kind of services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de ROCHESTER in respect of the
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pulls, chemises, gants, vestes, manteaux, paletots,
imperméables, peignoirs, tenues de jogging, pantalons
d’exercice, survêtements d’exercice, costumes, maillots de bain,
uniformes d’athlétisme, jerseys, caleçons boxeur, pantalons
courts, shorts de gymnastique, serre-poignets, cravates; coiffures,
nommément bandanas, bandeaux, casquettes, chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures, chaussettes-pantoufles,
espadrilles, bottes et chaussures d’athlétisme. (2) Imprimés et
papeterie, nommément calendriers, tatouages temporaires,
autocollants, décalcomanies, décalcomanies au fer chaud ou en
plastique, autocollants pour pare-chocs, cartes de
correspondance, cartes postales, cartes postales illustrées, cartes
vierges, fiches d’enregistrement, cartes de pointage, cartes à
échanger, cartes à jouer, albums à coupures, blocs-notes, blocs
de papier, blocs-correspondance, cahiers, chemises, signets,
fanions en papier, reliures, papier à écrire, enveloppes, carnets de
rendez- vous, carnets d’adresses, sous-mains et étiquettes en
papier, porte-passeports, agendas électroniques, classeurs de
bureau, classeurs à compartiments pour papeterie et porte-
documents, drapeaux en papier, banderoles en papier, albums à
photographies et à pièces de monnaie; épreuves
photographiques; photographies; lithographies; livres d’images;
montures d’images en papier et en carton; panneaux d’affichage
en papier imprimés; planchettes à pince; guides et programmes
touristiques; magazines, dépliants, revues, bulletins, livrets,
dépliants, brochures et horaires imprimés, tous les articles
susmentionnés ont pour sujet le sport de crosse, livres et affiches;
articles de sport et jouets, nommément figurines d’action, ballons,
balles de crosse, épaulières de crosse, protège-côtes de crosse,
protège-bras de crosse, bâtons de crosse, bâtons de crosse, buts
de crosse, gants de crosse, sacs pour balles de crosse,
rembourrage de protection pour jouer à la crosse, masques
faciaux de crosse, protecteurs buccaux d’athlétisme, suspensoirs
d’athlète, ruban d’athlétisme, élastiques d’épaulières d’athlète,
lacets et dispositifs de blocage de lacets d’épaulières d’athlète,
protège-gorge d’athlète, coudières et protecteurs d’athlète,
protège-mains d’athlète, genouillères et protecteurs d’athlète,
jambières et poids pour athlètes, protège-tibias et protecteurs
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d’athlète, ballons de sport, bâtons, ballons de plage, jeux de table,
poupées à tête branlante, ludiciels, jeux vidéo informatiques,
poupées, balles de golf, housses de bâton de golf, bâtons de golf,
tés de golf, appareil à main pour jouer à des jeux vidéo, jouets de
sport gonflables, casse- tête, cerfs-volants, marionnettes, casse-
tête, animaux rembourrés, jouets rembourrés, oursons en
peluche, tirelires, cartouches de jeux vidéo, machines de jeux
vidéo pour utilisation avec téléviseurs et jouets de type bobine
pour enfants composés de deux disques en bois ou en plastique
reliés au centre et auxquels est fixée une ficelle. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément parties, compétitions et
démonstrations de crosse professionnelle. (2) Services de vente
au détail de vêtements, sacs, imprimés, articles de sport, jouets et
jeux. Date de priorité de production: 04 avril 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/237,833 en liaison avec le
même genre de marchandises (1); 04 avril 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/237,827 en liaison avec le
même genre de services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,105,185. 2001/06/04. CNF Inc., 3240 Hillview Avenue, Palo
Alto, California 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CON-WAY MEXICO EXPRESS 
SERVICES: Pick-up, storage, transportation, and delivery of the
goods of others by air, rail, ship or truck; freight forwarding
services; providing temporary use of non-downloadable computer
software for shipment processing, preparing shipping documents
and invoices, and tracking documents, packages and freight over
computer networks, intranets and the Internet. Priority Filing
Date: December 04, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/175682 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Cueillette, entreposage, transport et livraison des
marchandises de tiers par avion, par train, par bateau ou par
camion; services d’acheminement de marchandises; fourniture de
l’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables pour le
traitement des expéditions, la préparation des documents
d’expédition et des factures et le suivi des documents, colis et
marchandises au moyen de réseaux informatiques, d’intranets et
d’Internet. Date de priorité de production: 04 décembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/175682 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,105,441. 2001/06/06. Verticore Communications Ltd., 11 King
Street West, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

TURN DAY TIME INTO PRIME TIME 

SERVICES: Provision of advertising and/or promotional services
through print and electronic mediums, namely rental of advertising
space, creating and disseminating advertising matter for others
through audio- visual displays; providing space on audio-visual
displays for the purpose of displaying advertisements of others,
information on behalf of others, or video programming on behalf of
others; providing databases and preparing audio-visual displays
featuring general and local news, traffic reports, business news,
entertainment news and information, weather reports, tenant
information and information of interest to specific geographic
areas. Used in CANADA since January 23, 2001 on services.

SERVICES: Fourniture de services de publicité et/ou de
promotion au moyen de la presse écrite ou dans les médias
électroniques, nommément location d’espace publicitaire,
création et diffusion d’imprimés publicitaires pour des tiers au
moyen d’affichages audiovisuels; fourniture d’espaces sur des
dispositifs d’affichage audiovisuels afin d’afficher les publicités de
tiers, de l’information pour le compte de tiers et des programmes
vidéo pour le compte de tiers; fourniture de bases de données et
préparation de dispositifs d’affichage audiovisuels proposant des
nouvelles d’intérêt général et local, des rapports de circulation,
des nouvelles commerciales, des nouvelles et de l’information
ayant trait au monde du spectacle, des rapports météo, de
l’information pour les locataires et de l’information destinée à des
régions précises. Employée au CANADA depuis 23 janvier 2001
en liaison avec les services.

1,105,629. 2001/06/11. CARON COMPACTOR COMPANY, a
California corporation, 805 Sylvan, Suite 500, Modesto, California
94545, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Compaction and landfill machinery, namely, earth
compaction wheels, landfill wheels, and cleats therefor and
replacement wear caps for such cleats. Used in CANADA since at
least as early as 1991 on wares. Priority Filing Date: December
11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/179,844 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 02, 2001 under No.
2,494,455 on wares.
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MARCHANDISES: Machines de compactage et d’étalement,
nommément rouleaux compacteurs, rouleaux à pieds-de-mouton,
et pieds-de-mouton connexes et pièces d’usure de rechange pour
ces pieds-de-mouton. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 11 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/179,844 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001 sous le No.
2,494,455 en liaison avec les marchandises.

1,105,676. 2001/06/13. Beta Information Technology, Inc., 5080
Timberlea Blvd., Suite 204, Mississauga, ONTARIO, L4W4M2 

FILLSTORE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Electronic wholesaling services via computer
featuring packaged food and consumer product: C-Store products
including prepaid telephone card, toys, houseware, toys, office
supply, etc., (2) Electronic retailing services via computer
featuring packaged food and consumer product. (3) On-line
ordering services featuring packaged food and consumer product
(Wholesale). (4) On-line retail store services featuring packaged
food and consumer product. (5) On-line contents providing: C-
Store industry information such as trend, store management,
convenience store products and services. (6) On-line community
services: C-Store community to share the experiences and
information between C-Stores. (7) Internet service provider. (8)
Computer facilities (Leasing of). (9) Computer network service.
(10) Computerized on-line retail services in the field of packaged
food and consumer product. (11) On-line convenience stores
(Retail). (12) Convenience stores (Retail). (13) Delivery of goods
by truck. (14) Distributorships featuring packaged food and
consumer product (Wholesale). (15) On-line marketplaces for
sellers of goods and/or services (Operating). (16) Home shopping
services in the field of packaged food and consumer product by
means of the Internet (Providing). (17) Storage (Warehouse).
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services électroniques de vente en gros par
ordinateur d’aliments conditionnés et de produits de
consommation, nommément produits de dépanneur, y compris
cartes d’appels téléphoniques prépayés, jouets, articles
ménagers, fournitures de bureau, etc. (2) Services électroniques
de vente au détail d’aliments conditionnés et de produits de
consommation. (3) Services de commande en ligne spécialisés
dans la vente d’aliments conditionnés et de produits de
consommation (vente en gros). (4) Services de magasin de détail
en ligne spécialisé dans la vente d’aliments conditionnés et de
produits de consommation. (5) Fourniture de contenus en ligne,
nommément information ayant trait à l’industrie des dépanneurs,
nommément tendances, gestion de magasin, produits et services
de dépanneurs. (6) Services communautaires en ligne,

nommément communauté de dépanneurs pour partager des
expériences et de l’information entre eux. (7) Fournisseur de
services Internet. (8) Installations informatiques (crédit-bail). (9)
Service de réseau informatique. (10) Services de vente au détail
en ligne dans le domaine des aliments conditionnés et des
produits de consommation. (11) Dépanneurs en ligne (détail). (12)
Dépanneurs (détail). (13) Livraison de marchandises par camion.
(14) Franchises de distribution d’aliments conditionnés et de
produits de consommation (vente en gros). (15) Marchés en ligne
pour vendeurs de marchandises et/ou de services (exploitation).
(16) Services d’achat à domicile dans le domaine des aliments
conditionnés et des produits de consommation au moyen
d’Internet (fourniture). (17) Entreposage (entrepôt). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,105,994. 2001/06/08. Vinci Park Société anonyme, 61 avenue
Jules Quentin, Nanterre (92000), FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The words
"VINCI" and "PARK" are blue and the remaining designs are red.

The right to the exclusive use of the word PARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transport namely passenger transport by car;
transportation information; delivery of products by car and by
truck; delivery of goods by mail order; chauffeur services; rental of
storage containers; storage of goods namely warehouse storage;
warehousing; packaging of goods; rental of warehouses; garage
rental; parking place rental; car parking services; car rental;
vehicle rental; vehicle towing assistance; taxi transport. Priority
Filing Date: December 20, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 003072051 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots VINCI et PARK sont en bleu et les autres
dessins sont en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport, nommément transport de passagers par
automobile; information sur les transports; livraison de produits
par automobile et par camion; livraison de marchandises au
moyen de commandes par correspondance; services de
chauffeur; location de conteneurs d’entreposage; entreposage de
marchandises, nommément entreposage en entrepôt;
entreposage; emballage de marchandises; location d’entrepôts;
location de garages; location d’espaces de stationnement;
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services de stationnement de voitures; location d’automobiles;
location de véhicules; remorquage de véhicules; service de
transport par taxi. Date de priorité de production: 20 décembre
2000, pays: FRANCE, demande no: 003072051 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,105,995. 2001/06/08. Vinci Park Société anonyme, 61 avenue
Jules Quentin, Nanterre (92000), FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word PARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transport namely passenger transport by car;
transportation information; delivery of products by car and by
truck; delivery of goods by mail order; chauffeur services; rental of
storage containers; storage of goods namely warehouse storage;
warehousing; packaging of goods; rental of warehouses; garage
rental; parking place rental; car parking services; car rental;
vehicle rental; vehicle towing assistance; taxi transport. Priority
Filing Date: December 20, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 003072052 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport, nommément transport de passagers par
automobile; information sur les transports; livraison de produits
par automobile et par camion; livraison de marchandises au
moyen de commandes par correspondance; services de
chauffeur; location de conteneurs d’entreposage; entreposage de
marchandises, nommément entreposage en entrepôt;
entreposage; emballage de marchandises; location d’entrepôts;
location de garages; location d’espaces de stationnement;
services de stationnement de voitures; location d’automobiles;
location de véhicules; remorquage de véhicules; service de
transport par taxi. Date de priorité de production: 20 décembre
2000, pays: FRANCE, demande no: 003072052 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,105,996. 2001/06/08. Vinci Park Société anonyme, 61 avenue
Jules Quentin, Nanterre (92000), FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The words
"VINCI" and "PARK" are white on a blue background. The
remaining designs are red.

The right to the exclusive use of the word PARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transport namely passenger transport by car;
transportation information; delivery of products by car and by
truck; delivery of goods by mail order; chauffeur services; rental of
storage containers; storage of goods namely warehouse storage;
warehousing; packaging of goods; rental of warehouses; garage
rental; parking place rental; car parking services; car rental;
vehicle rental; vehicle towing assistance; taxi transport. Priority
Filing Date: December 20, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 003072049 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots VINCI et PARK sont en blanc sur fond
bleu et les autres dessins sont en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport, nommément transport de passagers par
automobile; information sur les transports; livraison de produits
par automobile et par camion; livraison de marchandises au
moyen de commandes par correspondance; services de
chauffeur; location de conteneurs d’entreposage; entreposage de
marchandises, nommément entreposage en entrepôt;
entreposage; emballage de marchandises; location d’entrepôts;
location de garages; location d’espaces de stationnement;
services de stationnement de voitures; location d’automobiles;
location de véhicules; remorquage de véhicules; service de
transport par taxi. Date de priorité de production: 20 décembre
2000, pays: FRANCE, demande no: 003072049 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,106,835. 2001/06/19. Safeguard Business Systems Limited,
284 Orenda Road, Unit #9, Brampton, ONTARIO, L6T5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SAFEGUARD SECURE 
WARES: Bank checks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chèques bancaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2543 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 juillet 2003 58 July 23, 2003

1,107,163. 2001/06/19. VAN HOUTEN GMBH & CO. KG, Am
Stammgleis 9, 22844 Norderstedt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Cocoa and cocoa powder, cocoa preparations for use in
making beverages, cocoa products namely chocolate mass and
chocolate couvertures; chocolate coatings, chocolate and
chocolate based products, namely chocolate icing for cakes,
chocolate coated raisins, chocolate coated berries, chocolate
coated nuts, chocolate coated grains, chocolate coated cereals,
chocolate decorations; cocoa and chocolate beverages, cocoa
and chocolate flavoured beverages; confectionery namely sweets,
bonbons pralines, truffles, marzipan, nougat, diabetic pralines,
diabetic chocolate, diabetic bonbons; wafers and pastries with
chocolate coating, especially wafer biscuits and wafered pralines
with chocolate coating; chocolate bars, filled chocolate bars,
especially filled chocolate bars, chocolate coated fruits; dietetic
chocolate, all not for medical use. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on November 02, 1994 under No.
2083396 on wares.

MARCHANDISES: Cacao et cacao en poudre, préparations au
cacao à utiliser pour préparer des boissons, produits du cacao,
nommément morceaux de chocolat et enrobages de chocolat;
chocolat et produits à base de chocolat, nommément glaçage au
chocolat pour gâteaux, raisins secs enrobés de chocolat, baies
enrobées de chocolat, noix enrobées de chocolat, graines
enrobées de chocolat, céréales enrobées de chocolat,
décorations en chocolat; boissons au cacao et au chocolat,
boissons à saveur de cacao et de chocolat; confiseries,
nommément bonbons, pralines, truffes, pâte d’amande, nougat,
pralines pour diabétiques, chocolat pour diabétiques, bonbons
pour diabétiques; gaufres et pâtisseries enrobées de chocolat, en
particulier gaufrettes, gaufrettes aux pralines enrobées de
chocolat; tablettes de chocolat, tablettes de chocolat fourrées, en
particulier tablettes de chocolat fourrées et fruits enrobés de
chocolat; chocolat pour régime alimentaire, le tout pour usage non
médical. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02
novembre 1994 sous le No. 2083396 en liaison avec les
marchandises.

1,107,265. 2001/06/20. 823381 ONTARIO INC., 214 - 2
Silverbirch Drive, Sault Ste.Marie, ONTARIO, P6A5S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words NORTHER ONTARIO;
CMA; and COUNTRY MUSIC ASSOCIATION is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, t-shirts, hats, sweatshirts, jackets and
ties. SERVICES: (1) Music entertainment presented through
personal appearances and concerts. (2) All services connected or
associated with or incidental to or involving the establishment and
promotion of a musuem or exhibit, either fixed or mobile, wherein
will be shown and displayed articles of personal effect or
otherwise, pictures, memorabilia or other items related to or
associated with country music in general or to any one or greater
number of persons engaged in or who, whether now living or dead
have been engaged in the performance, production or promotion
for others of country music in Northern Ontario. Used in CANADA
since at least as early as 1991 on wares and on services (1);
January 2000 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTHER ONTARIO; CMA;
et COUNTRY MUSIC ASSOCIATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
chapeaux, pulls d’entraînement, vestes et cravates. SERVICES:
(1) Divertissement musical, nommément représentations en
personne et concerts. (2) Tous services liés ou ayant trait à
l’établissement et à la promotion d’un musée ou d’une exposition
fixe ou mobile où seront exposés des effets personnels, des
photographies, des objets commémoratifs ou d’autres articles
ayant trait ou liés à une ou plusieurs personnes vivantes ou
décédées ayant participé à l’exécution, à la production ou à la
promotion pour des tiers de musique country dans le Nord de
l’Ontario. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1991 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1); janvier 2000 en liaison avec les services (2).
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1,107,288. 2001/06/20. Enwin Utilities Limited, 787 Ouellette
Avenue, P.O. Box 1625, Station A, Windsor, ONTARIO, N9A5T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the word NETWORX is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation services namely installing and connecting
fibre optics, cable and copper wire to provide broadband
connectivity for the transmission of data, voice and video. Used in
CANADA since at least as early as April 16, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’installation, nommément installation et
connexion de fibres optiques, de câbles et de fils de cuivre pour
permettre les connexions à large bande aux fins de transmission
des données, de la voix et des images. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison avec les
services.

1,107,725. 2001/06/22. RHODIA INC. a Delaware Corporation,
259 Prospect Plains Road, Cranbury, New Jersey 08512,
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FLORA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bacterial cultures used for food
supplementation. (2) Bacterial cultures used in the dietary
supplement and medical food, namely: milk, supplemented milk,
supplemented yogurt, fermented milk, cheese, orange juice, infant
formula. (3) Bacterial cultures used in the pharmaceutical
industries to improve health, namely: to reduce activities of
cancer, to protect against candida infection and mortality, to
assimilate cholesterol, to reduce incidence of diarrhea, to improve
lactose digestion, to decrease blood levels of microbe-produced
amines, antimicrobial effect against urogenital pathogens. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FLORA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cultures bactériennes utilisées comme
supplémentation alimentaire. (2) Cultures bactériennes utilisées
dans les compléments alimentaires et les aliments fonctionnels,
nommément : lait, lait enrichi, yogourt enrichi, lait fermenté,
fromage, jus d’orange, formules pour nourrissons. (3) Cultures
bactériennes utilisées dans les industries pharmaceutiques pour
améliorer la santé, nommément : pour réduire les activités du
cancer, pour protéger contre les candidoses et la mortalité, pour
assimiler le cholestérol, pour réduire l’incidence de la diarrhée,
pour améliorer la digestion du lactose, pour réduire les niveaux
sanguins d’amines produites par des microbes, pour l’effet
antimicrobien contre les pathogènes urogénitaux. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,108,041. 2001/06/28. ACUSHNET COMPANY (Delaware
corporation), 333 Bridge Street, Fairhaven, Massachusetts,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PERFORMANCE BY DESIGN 
WARES: Golf equipment, namely; golf clubs, golf balls, golf, bags,
golf club head covers, golf umbrellas, and parts and fittings
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons de
golf, balles de golf, sacs de golf, housses de bâtons de golf,
parapluies de golf et pièces et accessoires connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,146. 2001/06/26. OEConnection LLC, 3900 Kinross Lakes
Parkway, Richfield, Ohio 44286, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

COLLISIONLINK 
SERVICES: (1) Automotive services, namely, the facilitation of the
sale of automobile parts via a global computer network. (2) Web
site providing services for automotive industry and buying public.
Used in CANADA since at least as early as May 23, 2001 on
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June
18, 2002 under No. 2,581,000 on services (2).

SERVICES: (1) Services automobiles, nommément facilitation de
la vente de pièces automobiles au moyen d’un réseau
informatique mondial. (2) Services de fourniture de sites Web pour
l’industrie automobile et les consommateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mai 2001 en liaison
avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,581,000 en
liaison avec les services (2).
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1,108,220. 2001/07/04. Manuel Scarola, 1393 Wilson Ave., apt.
217, Toronto, ONTARIO, M3M1H6 
 

WARES: Sports apparel, active wear, athletic apparel, athletic
accessories, sporting equipment. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires de sport, vêtements
d’exercice, tenues athlétiques, accessoires athlétiques, matériel
de sport. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,315. 2001/06/29. HUGO BOSS AG, Dieselstrasse 12,
72555 Metzingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Articles of clothing for ladies, gentlemen and children,
namely pants, trousers and jeans. Priority Filing Date: January
19, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 03 710.8 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 12, 2001 under
No. 301 03 710 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément pantalons et jeans. Date de
priorité de production: 19 janvier 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 03 710.8 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12
juillet 2001 sous le No. 301 03 710 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,720. 2001/07/05. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

SOLLX 

WARES: Clear plastic polymeric film or sheet for coating resinous
articles of manufacture to protect such articles from ultraviolet
radiation. Priority Filing Date: April 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/235,157 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Film ou feuilles polymériques en plastique
transparent pour revêtement d’articles résineux de fabrication
pour protéger ces articles contre les rayons ultraviolets. Date de
priorité de production: 04 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/235,157 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,109,031. 2001/07/10. MON MANNEQUIN VIRTUEL INC.,
1001, rue Sherbrooke Est, 7e étage, Montréal, QUEBEC,
H2L1L3 
 

The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Logiciel de réalité virtuelle destiné à guider l’utilisateur
dans le choix de vêtements; logiciel de gestion de bases de
données. SERVICES: Conception de logiciels et de sites
informatiques; consultation technique dans le domaine du génie
informatique; mise à niveau de logiciels; services de formation en
informatique; installation de systèmes informatiques;
numérisation d’images photographiques et d’illustrations;
programmation informatique; installation de logiciels. Used in
CANADA since at least as early as November 2000 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Virtual reality software to guide users in
selecting clothing; data base management software. SERVICES:
Design of software and computer sites; technical consulting in the
field of computer engineering; software upgrading; computer
training services; installation of computer systems; digitization of
photographic images and illustrations; computer programming;
software installation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,109,032. 2001/07/10. MON MANNEQUIN VIRTUEL INC.,
1001, rue Sherbrooke Est, 7e étage, Montréal, QUEBEC,
H2L1L3 
 

The right to the exclusive use of the word VIRTUEL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Logiciel de réalité virtuelle destiné à guider l’utilisateur
dans le choix de vêtements; logiciel de gestion de bases de
données. SERVICES: Conception de logiciels et de sites
informatiques; consultation technique dans le domaine du génie
informatique; mise à niveau de logiciels; services de formation en
informatique; installation de systèmes informatiques;
numérisation d’images photographiques et d’illustrations;
programmation informatique; installation de logiciels. Used in
CANADA since at least as early as November 2000 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Virtual reality software to guide users in
selecting clothing; data base management software. SERVICES:
Design of software and computer sites; technical consulting in the
field of computer engineering; software upgrading; computer
training services; installation of computer systems; digitization of
photographic images and illustrations; computer programming;
software installation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,109,056. 2001/07/13. Conseil de la transformation
agroalimentaire et des produits de consommation, 200, rue
MacDonald, Bureau 102, St-Jean-sur-Richelieu, QUÉBEC,
J3B8J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

SERVICES: Services de représentation, promotion et défense
des intérêts économiques, sociaux et professionnels des
membres auprès de l’ensemble des intervenants de l’industrie
alimentaire et non-alimentaire; services de mise en valeur de la
compétitivité des membres sur les marchés québécois, canadien
et extérieurs, nommément promotion de la recherche et de
l’avancement des connaissances et des technologies dans les
domaines de l’agriculture, de l’alimentation, de la nutrition et de la
fabrication et mise en marché des produits participants à cette
industrie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 17 mars 2001 en liaison avec les services.

SERVICES: Representation, promotion and defence of the
economic, social and professional interests of members to all
stakeholders in the food and non-food industries; development of
the competitivity of members on the Quebec, Canadian and
foreign markets, namely promotion of research and the
advancement of knowledge and technologies in the fields of
agriculture, food, nutrition and the manufacture and marketing of
products participating in this industry. Used in CANADA since at
least as early as March 17, 2001 on services.

1,109,058. 2001/07/13. Conseil de la transformation
agroalimentaire et des produits de consommation, 200, rue
MacDonald, Bureau 102, St-Jean-sur-Richelieu, QUÉBEC,
J3B8J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

SERVICES: Services de représentation, promotion et défense
des intérêts économiques, sociaux et professionnels des
membres auprès de l’ensemble des intervenants de l’industrie
alimentaire et non-alimentaire; services de mise en valeur de la
compétitivité des membres sur les marchés québécois, canadien
et extérieurs, nommément promotion de la recherche et de
l’avancement des connaissances et des technologies dans les
domaines de l’agriculture, de l’alimentation, de la nutrition et de la
fabrication et mise en marché des produits participants à cette
industrie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 27 janvier 1964 en liaison avec les services.

SERVICES: Representation, promotion and defence of the
economic, social and professional interests of members to all
stakeholders in the food and non-food industries; development of
the competitivity of members on the Quebec, Canadian and
foreign markets, namely promotion of research and the
advancement of knowledge and technologies in the fields of
agriculture, food, nutrition and the manufacture and marketing of
products participating in this industry. Used in CANADA since at
least as early as January 27, 1964 on services.
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1,109,290. 2001/07/11. TAL, GESTION GLOBAL D’ACTIFS,
1000 de la Gauchetière Street West, Suite 3100, Montreal,
QUEBEC, H3B4W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

INVESTED MINDS 
The right to the exclusive use of the word INVESTED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Financial products, namely mutual funds, pooled funds,
investment securities and derivatives. SERVICES: Financial
services, namely investment services, namely, investment
counseling and advice, and the administration and management
of investment funds, mutual funds, pooled funds, and pension
funds. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits financiers, nommément fonds
mutuels, fonds communs, titres de placement et produits dérivés.
SERVICES: Services financiers, nommément services
d’investissement, nommément conseils en placement et conseil,
et administration et gestion de fonds de placement, de fonds
mutuels, de fonds communs et de fonds de pension. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,109,386. 2001/07/13. NOVAMEDIA B.V., Van Eeghenstraat 93,
1071 EX AMSTERDAM, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOODLOT 
WARES: Paper namely, computer paper, bond paper, wrapping
paper, construction paper, copy paper, craft paper, crepe paper,
cardboard; printed matter namely, printed instructional,
educational and teaching materials, namely books, guides, charts,
printed invitations, printed labels, printed mail responses cards,
printed music books, printed plans, printed seminar notes, printed
survey answer sheets and printed tables; playing cards;
magazines, whether illustrated or not; newspapers, brochures,
pamphlets, photographs, calendars. SERVICES: Financial
services namely, financial analyses and consultation, financial
clearing houses, financial exchange, financial forecasting,
financial guarantee and certainty, financial information in the
nature of rates of exchange, financial information provided by
electronic means, financial investment in the field of real estate
and securities, financial management, financial planning, financial
portfolio, financial research, financial services in the nature of an
investment security, financial valuation of personal property and
real estate financing (lien-purchase), financing (loan), financing
services; organization of lotteries; organization of events with an
entertaining or recreational character, educational services in the

field of finance and entertainment exhibitions related to lotteries
and gaming, via the Internet, mail, or television, conducting
seminars, conferences and workshops; performance of music and
entertainment programmes, also via radio and television;
organization of games of chance. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier d’imprimante,
papier bond, papier d’emballage, papier de bricolage, papier à
photocopie, papier d’artisanat, papier crêpé, carton mince;
imprimés, nommément matériel d’enseignement imprimé,
matériel pédagogique et didactique, nommément livres, guides,
diagrammes, invitations imprimées, étiquettes imprimées, cartes-
réponses imprimées, livres de musique imprimés, plans imprimés,
notes de cours imprimées, feuilles-réponses de sondage
imprimées et tableaux imprimés; cartes à jouer; magazines,
illustrés ou non, journaux, brochures, dépliants, photographies,
calendriers. SERVICES: Services financiers, nommément
analyse et consultation financières; chambres de compensation;
échange financier; prévisions financières; garanties et
nantissements; information financière sous forme de taux de
change, fourniture d’information financière par des moyens
électroniques, investissement dans le domaine de l’immobilier et
des valeurs mobilières, gestion financière, planification financière,
gestion de portefeuilles financiers, recherche financière; services
financiers sous forme d’un titre de placement, évaluation
financière de biens personnels et financement immobilier (achats
avec privilèges), financement (prêt), services de financement;
organisation de loteries, organisation d’événement de nature
divertissante ou récréative, services éducatifs dans le domaine
des finances et expositions dans le domaine du divertissement
ayant trait aux loteries et jeux de hasard, par Internet, par la poste
ou par la télévision, tenue de séminaires, de conférences et
d’ateliers; exécution de programmes de musique et de spectacles,
également à la radio et à la télévision; organisation de jeux de
hasard. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,387. 2001/07/13. CNF Inc. (formerly CNF Transportation
Inc.), 3240 Hillview Avenue, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CON-WAY AIR EXPRESS 
The right to the exclusive use of the words AIR EXPRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing temporary use of non-downloadable
computer software for shipment processing, preparing shipping
documents and invoices, and tracking documents, packages and
freight over computer networks, intranets and the internet; supply
chain, logistics and reverse logistics services, namely, tracking of
packages, raw materials, and other freight for others by air, rail,
ship, or truck; information management services, namely, tracking 
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documents, packages and freight over compute networks,
intranets and the Internet; business management, namely,
managing logistics, reverse logistics, supply chain services,
supply chain visibility and synchronization, supply and demand
forecasting and product distribution processes for others;
consulting services relating to operations management services;
supply chain, logistics, and reverse logistics services, namely,
pick-up, storage, transportation, and delivery of packages, raw
materials, and other freight for others by air, rail, ship, or truck;
warehousing services, namely, storage, consolidation,
distribution, picking, packing, kitting, sub-assembly, returns
processing, and labeling of documents, packages, raw materials,
and other freight for others; information management services,
namely shipment processing, preparing shipping documents and
invoices, packages and freight; freight forwarding services;
transportation of goods of others by air, rail, ship, or truck;
consulting services, relating to product distribution, logistics,
reverse logistics, supply chain, and production systems, and
distribution solutions. Priority Filing Date: January 16, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
195412 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIR EXPRESS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables pour le traitement des expéditions, la préparation
des documents d’expédition et des factures et le suivi de
documents, de colis et de marchandises sur les réseaux
informatiques, les intranets et Internet; services de chaîne
logistique, de logistique et de logistique inversée, nommément
suivi des colis, des matières premières et d’autres marchandises
transportées pour des tiers par avion, par chemin de fer, par
bateau ou par camion; services de gestion de l’information,
nommément suivi des documents, colis et marchandises sur les
réseaux informatiques, les intranets et Internet; gestion des
affaires, nommément gestion de la logistique, de la logistique
inversée, des services de chaîne d’approvisionnement; de la
visibilité et de la synchronisation de la chaîne
d’approvisionnement, des prévisions de l’offre et de la demande
et des processus de distribution de produits pour des tiers;
services de consultation ayant trait aux services de gestion de
l’exploitation; services de chaîne d’approvisionnement, de
logistique et de logistique inversée, nommément cueillette,
entreposage, transport et livraison de colis, de matières premières
et d’autres marchandises par air, par chemin de fer, par bateau et
par camion pour des tiers; services d’entreposage, nommément
entreposage, consolidation, distribution, cueillette, emballage,
mise en lots, sous-assemblage, traitement des retours et
étiquetage de documents, de colis, de matières premières et
d’autres marchandises pour des tiers; services de gestion de
l’information, nommément traitement des expéditions, préparation
des documents d’expédition et des factures, colis et
marchandises; transport de marchandises par air, par chemin de
fer, par bateau ou par camion; services de consultation ayant trait

à la distribution des produits, à la logistique, à la logistique
inversée, à la chaîne d’approvisionnement et aux systèmes de
production, et solutions de distribution. Date de priorité de
production: 16 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/195412 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,109,636. 2001/07/17. FABER A/S, Hestehavevej 22, DK-5856
Ryslinge, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of FABER is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Blinds made from paper; Venetian blinds, vertical blinds,
roller blinds and blackout blinds, parts, fittings and accessories
thereof, namely: springs, bars and rails; awnings, tarpaulins;
tissue and other textile products for Venetian blinds, vertical
blinds, roller blinds and blackout blinds; lace and embroidery,
ribbons and braid. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FABER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stores en papier; stores vénitiens, stores
verticaux, stores à enroulement et stores d’obscurcissement,
pièces, ferrures et accessoires connexes, nommément : ressorts,
barres et rails; auvents, bâches; tissus et autres produits textiles
pour stores vénitiens, stores verticaux, stores à enroulement et
stores d’obscurcissement; dentelles et broderie, rubans et nattes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,121. 2001/07/19. FIESTA BARBEQUES LIMITED, 2
Walker Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

XLR8 
WARES: Barbecues and barbecue structural parts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barbecues et pièces structurales de
barbecue. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,110,150. 2001/07/20. MON MANNEQUIN VIRTUEL INC.,
1001, rue Sherbrooke Est, 7e étage, Montréal, QUÉBEC,
H2L1L3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de réalité virtuelle destiné à guider
l’utilisateur dans le choix de vêtements; logiciel de gestion de
bases de données. SERVICES: Conception de logiciels et de
sites informatiques; consultation technique dans le domaine du
génie informatique; mise à niveau de logiciels; services de
formation en informatique; installation de systèmes informatiques;
numérisation d’images photographiques et d’illustrations;
programmation informatique; installation de logiciels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Virtual reality software for guiding users in the choice of
clothing; database management software. SERVICES: Design of
computer software and sites; technical consulting in the field of
computer engineering; upgrading of computer software; computer
education services; installation of computer systems; digitization
of photographic images and illustrations; computer programming;
software installation. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on wares and on services.

1,110,151. 2001/07/20. MON MANNEQUIN VIRTUEL INC.,
1001, rue Sherbrooke Est, 7e étage, Montréal, QUÉBEC,
H2L1L3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de réalité virtuelle destiné à guider
l’utilisateur dans le choix de vêtements; logiciel de gestion de
bases de données. SERVICES: Conception de logiciels et de
sites informatiques; consultation technique dans le domaine du
génie informatique; mise à niveau de logiciels; services de
formation en informatique; installation de systèmes informatiques;
numérisation d’images photographiques et d’illustrations;
programmation informatique; installation de logiciels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word VIRTUEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Virtual reality software for guiding users in the choice of
clothing; database management software. SERVICES: Design of
computer software and sites; technical consulting in the field of
computer engineering; upgrading of computer software; computer
education services; installation of computer systems; digitization
of photographic images and illustrations; computer programming;
software installation. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on wares and on services.

1,110,243. 2001/07/20. SANOFI-SYNTHELABO, société
anonyme, 174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conduite de recherche d’épreuves cliniques dans le
domaine de la médecine. Date de priorité de production: 29 juin
2001, pays: FRANCE, demande no: 01 311 0716 en liaison avec
le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 juin 2001
sous le No. 01 3110716 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting clinical trial research in the field of
medicine. Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 01 311 0716 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on June 29, 2001 under No. 01 3110716 on services.
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1,110,425. 2001/07/23. GABRIEL MEFFRE - GRANDS VINS DE
GIGONDAS - AUGUSTE CHAUVET une société anonyme,
Quartier de la Peyrouse - le village -, Gigondas, 84190
BEAUMES DE VENISE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

la Châsse 
MARCHANDISES: Vins. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 janvier
1999 sous le No. 99768936 en liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on January 11, 1999 under No. 99768936 on wares.

1,110,488. 2001/07/27. ERIC COHEN, 64 bis, rue La Boëtie,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

SERVICES: Providing telecommunication connections to a global
computer network; hosting the websites of others on a computer
server for a global computer network; and computer services
namely creating and maintaining websites for others;
computerized database management; education services,
namely: providing training classes, workshops and seminars in the
field of computers and electronics; design and production for
others of computer software and computer hardware; providing
maintenance and installation for operational software and
technical assistance in the field of computers and electronics;
providing technical support services namely: troubleshooting of
computer hardware and software problems onsite, via telephone
and via e-mail; data entry processing computer education by way
of courses, seminars, work-group; computer data editing for use
of networks, consulting services in relation to technical computer
issues; computer programming, consulting in the field of
computers; computer application software provider services.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juin
2001 en liaison avec les services.

SERVICES: Fourniture de connexions de télécommunication à un
réseau informatique mondial; hébergement de sites Web de tiers
sur un serveur informatique pour un réseau informatique mondial;
et services d’informatique, nommément création et entretien de
sites Web pour des tiers; gestion informatisée de bases de
données; services d’enseignement, nommément : fourniture de
classes, d’ateliers et de séminaires de formation dans le domaine

des ordinateurs et de l’électronique; conception et production pour
des tiers de logiciels et de matériel informatique; fourniture
d’entretien et d’installation pour logiciels d’exploitation et aide
technique dans le domaine des ordinateurs et de l’électronique;
fourniture de services de soutien technique, nommément :
dépannage de problèmes de matériel informatique et de logiciels
sur place au moyen du téléphone et au moyen du courrier
électronique; éducation en informatique en matière de traitement
de la saisie de données au moyen de cours, de séminaires, de
groupes de travail; édition de données informatiques pour
l’utilisation de réseaux, services de consultation en rapport aux
questions techniques d’ordinateur; programmation informatique,
consultation dans le domaine des ordinateurs; services de
fournisseur de logiciels d’application sur ordinateur. Used in
CANADA since at least as early as June 28, 2001 on services.

1,110,680. 2001/07/26. IMAGING RESEARCH INC., a legal
entity, 500 Glenridge Avenue, St. Catharines, ONTARIO, L2S3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IMAGING RESEARCH 
The right to the exclusive use of the words IMAGING and
RESEARCH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and computer software for the
production of images in a visual format and for visualization and
qualitative, quantitative and statistical analysis of images in life
science and drug discovery research. SERVICES: Operation of a
software and instrument developer for the development of
computer hardware and computer software for the production of
images in a visual format and for visualization and qualitative,
quantitative and statistical analysis of images in life science and
drug discovery research. Used in CANADA since at least as early
as January 20, 1986 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots IMAGING et RESEARCH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
production d’images en mode visuel et pour visualisation et
l’analyse qualitative, quantitative et statistique d’images dans le
domaine de la recherche en sciences de la vie et découverte de
médicaments. SERVICES: Exploitation d’un logiciel/développeur
d’instruments pour la conception de matériel informatique et de
logiciels destinés à la production d’images en mode visuel et pour
visualisation et à l’analyse qualitative, quantitative et statistique
d’images dans le domaine de la recherche en sciences de la vie
et découverte de médicaments. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 janvier 1986 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,110,879. 2001/07/27. Advalytix AG, Eugen-Sãnger-Straße,
Geb. 53.0, 85649 Brunnthal, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: (1) Chemical, biological, biochemical, microbiological
and genetical engineering products for commercial and/or
scientific purposes, for analyses and/or syntheses in laboratories.
(2) Scientific, surveying, measuring, signalling, and checking
(monitoring) apparatus and instruments and sensors, namely
monolithic devices for the movement of substances to be
examined, and parts thereof; electric and electronic apparatus,
instruments and sensors, namely monolithic devices for the
movement of substances to be examined, and parts thereof;
analysis and/or synthesis apparatus and instruments, namely
monolithic devices for the chemical, biological, biochemical,
microbiological, genetical engineering and/or physical analysis
and/or synthesis, and parts thereof; sensors, namely monolithic
devices for chemical, biological, biochemical, microbiological,
genetical engineering and/or physical analysis and parts thereof;
readers and/or processing apparatus and instruments, namely
electronic data processing equipment and software, for reading
and/or processing signals of chemical, biological, biochemical,
microbiological, genetical engineering and/or physical sensors,
and parts thereof. SERVICES: Carrying out of chemical,
biochemical, biological, microbiological, genetical engineering and
physical analyses, and syntheses; scientific and industrial
research, namely chemical, biological, biochemical,
microbiological, genetical engineering and physical research;
development of apparatus, instruments and sensors for chemical,
biological, microbiological, biochemical, gentical engineering and/
or physical analysis and/or synthesis; computer programming.
Priority Filing Date: March 15, 2001, Country: GERMANY,

Application No: 301 17 367.2/09 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on July 16, 2001 under No. 301 17 367 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques, biologiques,
biochimiques, microbiologiques et de génie génétique pour
utilisation commerciale et/ou scientifique, pour les analyses et/ou
les synthèses en laboratoire. (2) Appareils, instruments et
capteurs scientifiques, d’arpentage, de mesure, de signalisation et
de vérification (surveillance), nommément appareils
monolithiques pour le déplacement des substances à examiner et
pièces connexes; appareils, instruments et capteurs électriques et
électroniques, nommément appareils monolithiques pour le
déplacement des substances à examiner et pièces connexes;
appareils et instruments d’analyse et/ou de synthèse,
nommément appareils monolithiques pour l’analyse et/ou la
synthèse chimiques, biologiques, biochimiques,
microbiologiques, physiques et/ou de génie génétique, et pièces
connexes; capteurs, nommément dispositifs monolithiques pour
analyse chimique, biologique, biochimique, microbiologique,
physique et/ou de génie génétique et pièces connexes; appareils
et instruments de lecture et/ou de traitement, nommément
équipement électronique de traitement de données et logiciels,
pour la lecture et/ou le traitement de signaux de capteurs
chimiques, biologiques, biochimiques, microbiologiques,
physiques et/ou de génie génétique, et pièces connexes.
SERVICES: Effectuer des analyses et des synthèses chimiques,
biochimiques, biologiques, microbiologiques, physiques et de
génie génétique; recherche scientifique et industrielle,
nommément recherche chimique, biologique, biochimique,
microbiologique, physique et en génie génétique; élaboration
d’appareils, d’instruments et de capteurs pour analyse ou
synthèse chimique, biologique, microbiologique, biochimique,
physique et/ou en génie génétique; programmation informatique.
Date de priorité de production: 15 mars 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 17 367.2/09 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 16 juillet 2001 sous le No. 301 17 367 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,110,990. 2001/07/30. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 
 

The right to the exclusive use of the words PAN ROASTED and
POÊLÉE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed meats consisting primarily of pork and/or
poultry or a combination thereof. Used in CANADA since April 15,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAN ROASTED et POÊLÉE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes transformées constituées
principalement de porc et/ou de volaille ou d’une combinaison des
deux. Employée au CANADA depuis 15 avril 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,111,325. 2001/08/01. Ryan Conrad William Bobyk, P.0. Box
685, 118 Park Avenue, Banff, ALBERTA, T0L0C0 

egenics 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, t-shirts,
shirts, pants, shorts, sweatshirts, tank tops, blouses, jackets,
vests, pants, gloves, mitts, socks, hats, key chains, watch bands,
wallets, belts, snowboard carry bags, sport bags, backpacks,
banners, board waxes, scrapers, decals, snowboard locks and
snowboard tools. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, pantalons, shorts, pulls
d’entraînement, débardeurs, chemisiers, vestes, gilets, pantalons,
gants, mitaines, chaussettes, chapeaux, chaînes porte-clés,
bracelets de montre, portefeuilles, ceintures, sacs de transport
pour planches à neige, sacs de sport, sacs à dos, bannières, farts
à planches, grattoirs, décalcomanies, verrous et outils pour
planches à neige. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,926. 2001/08/06. SCHERRER Fernand, 2 Rue Georges
Bizet, 68170 Rixheim, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

Ceilings that S-T-R-E-T-C-H your 
imagination Le plafond qui E-T-E-N-D 

votre imagination 
Le droit à l’usage exclusif des mots CEILINGS et PLAFOND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Faux plafonds et faux murs (non métalliques);
non-tissés (textiles) ou toile tendus sur un support, destinés à
revêtir des faux plafonds ou des faux murs. Date de priorité de
production: 07 février 2001, pays: FRANCE, demande no: 013
081 311 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 février 2001 sous le No.
01 3081311 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words CEILINGS and
PLAFOND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: False ceilings and false walls (not made of metal); non-
woven items (textiles) or canvas hung on a support, designed to
cover false ceilings or walls. Priority Filing Date: February 07,
2001, Country: FRANCE, Application No: 013 081 311 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 07, 2001 under
No. 01 3081311 on wares.

1,112,237. 2001/08/09. Proven Winners North America, L.L.C.,
45 North First Street, Suite B, Campbell, California 95008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

DEDICATED TO THE ART OF 
GARDENING 

The right to the exclusive use of GARDENING is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Living plants. Used in CANADA since at least as early
as July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GARDENING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,112,285. 2001/08/09. SABIAN LTD., 219 Main Street,
Meductic, NEW BRUNSWICK, E6H2L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

B8 PRO 
WARES: Musical cymbals, gongs, triangles, drums, drumsticks,
crotales (a kind of small cymbal), cowbells, gong mallets, gong
and cymbal display stands, cymbal bags, cymbal-strand nuts and
drum keys, cymbal mountings for cymbal stands, gong and
cymbal stands, finger cymbals, cowbell holders, cymbal polish,
straps and pads (handles) for cymbals, crotal stands and carrying
cases, Burmabells, cymbal cases, cymbal rivets; and parts for all
of the above. Used in CANADA since at least as early as January
1991 on wares.

MARCHANDISES: Cymbales, gongs, triangles, tambours,
baguettes de tambour, crotales (petites cymbales), cloches de
vache, maillets de gong, supports de gong et de cymbale, sacs à
cymbales, écrous pour support de cymbale et clefs de tension
pour tambours, fixations pour supports de cymbale, supports de
cymbale et de gong, castagnettes, supports de cloches de vache,
poli à cymbales, sangles et coussinets (poignées) pour cymbales,
supports de crotales et étuis, clochettes de Burma, étuis à
cymbales, rivets pour cymbales; et pièces et accessoires pour
articles précités. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1991 en liaison avec les marchandises.

1,112,858. 2001/08/17. VÊTEMENTS ADORABLE JUNIOR TOO
INC., a legal person of private law, duly incorporated under the
Canada Business Corporations Act, 5290 Thimens, Ville St-
Laurent, QUEBEC, H4R2B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SAMUEL J. FRISHMAN,
(LEVINE FRISHMAN), 1 PLACE ALEXIS NIHON, 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, SUITE 1200,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 

ADORABLE JR TOO 
The right to the exclusive use of the word JR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Infant’s and children’s vests, coats, jackets, raincoats,
ponchos, snowsuits. Used in CANADA since as early as June
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gilets, manteaux, vestes, imperméables,
ponchos et habits de neige pour enfants et nourissons. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,112,923. 2001/08/14. JEANTEX Sportswear GmbH & Co.,
Adlerstraße 69 - 75, D - 25482 Rellingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

T 3000 
WARES: (1) Garments, namely, jackets, trousers, dresses,
parkas, coats, raincoats, jumpers, vests, overtrousers,
bodywarmers, shorts, skorts, overalls, underpants, pullovers,
scarves, fleece waistcoats, underwear, sweatshirts, belts,
capholders, blouses, shirts, pullovers, ponchos, capes; garments,
namely cycling wear, namely, tricots, racing suits, tights,
oversleeves, leg warmers, kneewarmers; garments, namely
gloves, reflective cuffs, socks for men, women and children;
footwear, namely shoes, boots, bike rain gaiters, bike over-shoes,
and footwear hangers for men, women and children; headgear,
namely hats and headbands for men, women and children and
capholders. (2) Backpacks; bags, namely sports bags and leisure
bags; travel bags; beach bags; ladies, mens’ and children’s bags,
namely document bags, match bags, day packs, pack bags, rear
wheel back bags, handlebar bags, rucksacks, saddle bags,
handlebar bags, day packs, covers for bicycle handlebar bags,
covers for bicycle triple pack bags, helmet covers, saddle covers,
covers for front wheel pack bags, rear wheel back bags,
eyeglasses ribbons, lifebelts, handlebar adaptors; travel and small
suitcases; textile goods, namely textile fabrics; hand and bath
towels. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on May 06, 1996 under No. 395 41 051 on wares (1);
GERMANY on December 10, 1998 under No. 398 66 265 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément vestes,
pantalons, robes, parkas, manteaux, imperméables, chasubles,
gilets, pantalons de protection, gilets matelassés, shorts, jupes-
shorts, salopettes, caleçons, pulls, foulards, gilets en molleton,
sous-vêtements, pulls d’entraînement, ceintures, attache-casque,
chemisiers, chemises, pulls, ponchos, capes; vêtements,
nommément vêtements de cyclisme, nommément tricots, habits
de course, collants, fausses manches, bas de réchauffement,
genouillères; vêtements, nommément gants, manchettes
réfléchissantes, chaussettes pour hommes, femmes et enfants;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, guêtres de
cycliste, couvre-chaussures de cycliste, et crochets pour articles
chaussants pour hommes, femmes et enfants; couvre-chefs,
nommément chapeaux et bandeaux pour hommes, femmes et
enfants et attache-casque. (2) Sacs à dos; sacs, nommément
sacs de sport et sacs de loisirs, sacs de voyage; sacs de plage;
sacs pour femmes, hommes et enfants, nommément porte-
documents, sacs de sport, sacs d’un jour, sacs d’emballage, sacs 
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de rangement pour roue arrière, sacs de guidon, sacs à dos,
sacoches de selle, sacs de guidon, sacs d’un jour, housses pour
sacs de guidon de bicyclette, housses pour sacs de bicyclette à
trois compartiments, couvre-casque protecteur, couvre-selle,
housses pour sacs de rangement pour roue avant, sacs de
rangement pour roue arrière, rubans pour lunettes, ceintures de
sauvetage, adaptateurs de guidon; petites valises et valises de
voyage; articles en tissu, nommément tissus; serviettes pour les
mains et de bain. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 06 mai
1996 sous le No. 395 41 051 en liaison avec les marchandises (1);
ALLEMAGNE le 10 décembre 1998 sous le No. 398 66 265 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,112,931. 2001/08/14. 1306745 Ontario Limited, 179 King Street
South, Waterloo, ONTARIO, N2J1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words MEDIA and
STRATEGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing, communications services, namely
developing marketing strategies and concepts for others in any
field of business, advising others in relation to website
development, business processes, customer relations, branding
and media planning, conducting market and product research and
surveys for others and advertising and promoting the goods and
services of others through internet websites, direct mail,
telemarketing, and printed publications; industrial design services.
Used in CANADA since at least as early as October 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA et STRATEGIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation et de communication,
nommément élaboration de stratégies et de concepts de
commercialisation pour des tiers dans tous les secteurs d’activités
commerciales, services de conseil en rapport avec la création de
sites Web, les processus d’affaires, les relations avec les clients,
l’image de marque et les plans médias, fourniture d’études de
marché, d’études de produits et de sondages et publicité et
promotion des biens et services de tiers au moyen de sites Web,
de publicité postale, de télémarketing et de publications
imprimées; services de conception industrielle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison
avec les services.

1,113,141. 2001/08/17. CDW Computer Centers, Inc., 200 N.
Milwaukee Avenue, Vernon Hills, Ill 60061, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word WEB SITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail stores, wholesale stores and mail order
services featuring electronic equipment and computer software for
government and educational institutions. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 28, 2002 under No. 2,573,412 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB SITE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Magasins de vente au détail, magasins de vente en
gros et services de vente par correspondance spécialisés dans
l’équipement électronique et les logiciels destinés aux organismes
gouvernementaux et établissements d’enseignement. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai
2002 sous le No. 2,573,412 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,142. 2001/08/17. CDW Computer Centers, Inc., 200 N.
Milwaukee Avenue, Vernon Hills, Ill 60061, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Retail stores, wholesale stores and mail order
services featuring electronic equipment and computer software for
government and educational institutions. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,527,422
on services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Magasins de vente au détail, magasins de vente en
gros et services de vente par correspondance spécialisés dans
l’équipement électronique et les logiciels destinés aux organismes
gouvernementaux et établissements d’enseignement. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
janvier 2002 sous le No. 2,527,422 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,150. 2001/08/17. CDW Computer Centers, Inc., 200 N.
Milwaukee Avenue, Vernon Hills, Ill 60061, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

CDW SOLUTIONS 
WARES: Publication concerning technology issues, namely,
newsletters, magazines and booklets. Priority Filing Date: April
26, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76-247182 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 01, 2002 under No.
2,627,780 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications ayant trait à la technologie,
nommément bulletins, magazines et livrets. Date de priorité de
production: 26 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76-247182 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 octobre 2002 sous le No. 2,627,780 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,404. 2001/08/20. CDW Computer Centers, Inc., 200 N.
Milwaukee Avenue, Vernon Hills, Illinois 60061, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PLATINUM CIRCLE 
SERVICES: Customer affinity and preferred customer programs
in connection with retail sales of electronic equipment and
software, namely, providing program members with priority
access to information, priority technical support, and priority
customer service, and providing specialized discounts and
merchandise packages. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 26, 2001 under No. 2,464,106 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programmes d’affinité et de privilèges pour les clients
en rapport avec la vente au détail d’équipement électronique et de
logiciels, nommément fourniture aux membres du programme
d’un accès prioritaire à l’information, de services de soutien
prioritaires et des services à la clientèle prioritaires et fourniture de
rabais spéciaux et d’ensembles de marchandises spéciaux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 26 juin 2001 sous le No. 2,464,106 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,502. 2001/08/21. JAKQUMAR AG, Alpenstrasse 14, 6300
Zug, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 602, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

MAX BLUE 
WARES: Caulking, caulking compounds, adhesive sealants for
general use and for automotive and marine use, and general
purpose silicone rubber sealants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Étoupe, produits de calfeutrage, produits
d’étanchéité adhésifs pour usage général et pour utilisation dans
les automobiles et les bateaux, et produits d’étanchéité en
caoutchouc silicone pour usage général. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,626. 2001/08/22. L-3 Communications Corporation, 21111
N. 19th Avenue, Phoenix, Arizona 85027-2708, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Aircraft avionics for alerting pilots to potential hazards,
namely, computers, transponders, transmitters, receivers, radars,
displays, annunciators, antennas, sensors, control panels, power
supplies, data loaders, cable assemblies, programmable
integrated circuits, circuit cards, smart cards, magnetic and optical
media, all for the storage and transport of data and software used
with avionics; and software for initializing, testing and operation of
avionics. Priority Filing Date: February 23, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/217,225 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Avionique de bord pour avertir les pilotes de
dangers potentiels, nommément ordinateurs, transpondeurs,
émetteurs, récepteurs, radars, afficheurs, annonciateurs,
antennes, capteurs, tableaux de commande, blocs d’alimentation,
chargeurs de données, câbles, circuits intégrés programmables,
cartes à circuits, cartes intelligentes, supports magnétiques et
optiques, tous pour stockage et transport de données et logiciels
utilisés en rapport avec l’avionique; et logiciels pour l’initialisation,
les essais et l’exploitation en ce qui a trait à l’avionique. Date de
priorité de production: 23 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/217,225 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,837. 2001/08/23. MASON SHOE MANUFACTURING CO.,
1251 First Avenue, Chippewa Falls, Wisconsin 54774, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word OUTLET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computerized on-line retail services in the field of
footwear and clothing; retail catalog services in the field of
footwear and clothing; interactive on-line services, namely,
providing consumer product information in the field of footwear
and clothing. Priority Filing Date: March 12, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/223,456 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 21, 2003 under No. 2,676,549
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTLET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location informatisés en ligne dans le
domaine des articles chaussants et des vêtements; services de
vente au détail par catalogue dans le domaine des articles
chaussants et des vêtements; services interactifs en ligne,
nommément fourniture d’information sur les produits de
consommation dans le domaine des articles chaussants et des
vêtements. Date de priorité de production: 12 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/223,456 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous le No.
2,676,549 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,113,897. 2001/08/27. Jodi A. Dalvey, (a U.S. citizen), 13055
15th Avenue North, Plymouth, MN 55441, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PLANET COOLER 
The right to the exclusive use of the word COOLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable coolers. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 07, 2002 under No. 2,567,504 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Glacières portatives. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mai
2002 sous le No. 2,567,504 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,747. 2001/09/06. BOMBARDIER INC., 800, René-
Lévesque Blvd West, Montreal, QUEBEC, H3B1Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOMBARDIER INC., 800 BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1Y8 

PRECISIONPLUS 
WARES: Avionics upgrade, namely software providing enhanced
operational capabilities for aircraft and crew situational
awareness. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’avionique évolué, nommément
logiciel fournissant de plus grandes facultés d’exploitation en ce
qui concerne la connaissance des situations relatives à l’équipage
et à l’avion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,106. 2001/09/07. PONTE VECCHIO GIOIELLI S.R.L., Via
delle Fonti, 8/B - Badia a Settimo -Scandicci, (Florence), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
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GIOIELLI is the Italian word for the plural of jewelry as per the
applicant.

The right to the exclusive use of the word GIOIELLI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Earrings, rings, pendants, brooches, necklaces,
bracelets, tie-pins and cuff links, all being jewelry; watches, clocks
and watch bands. Priority Filing Date: March 16, 2001, Country:
ITALY, Application No: FI2001C/256 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on March 16, 2001 under No. 847719 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La traduction du mot italien en pluriel GIOIELLI, telle que fournie
par le requérant, est ’’jewelry’’.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIOIELLI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boucles d’oreilles, bagues, pendentifs,
broches, colliers, bracelets, épingles à cravate et boutons de
manchette, tous bijoux; montres, horloges et bracelets de montre.
Date de priorité de production: 16 mars 2001, pays: ITALIE,
demande no: FI2001C/256 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 16 mars 2001
sous le No. 847719 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,281. 2001/09/11. DINERS CLUB INTERNATIONAL LTD.,
8430 West Bryn Mawr Avenue, Chicago, Illinois 60631, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DINERS CLUB INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card user loyalty programs whereby credit
card holders accumulate points based on credit card use that can
be exchanged for third party merchandise and services; travel and
expense account management, information and reporting
services; credit card services; flight, baggage, rental car and travel
insurance services; airport lounge services; providing assistance
to travellers in the form of providing medical and legal referrals,
and in the form of recovering or replacing lost or stolen travel
documents, travellers cheques and credit cards. Used in
CANADA since at least as early as December 1991 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 10, 2002
under No. 2,658,760 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA174,910

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de fidélisation pour utilisateurs de
cartes de crédit permettant aux détenteurs de cartes de crédit
d’accumuler des points en fonction de l’utilisation de leurs cartes
de crédit et d’échanger ces points contre des marchandises et des
services de tiers; services de gestion, d’information et de relevés
ayant trait aux comptes de frais et de déplacement; services de
carte de crédit; services d’assurance vol, d’assurance bagage,
d’assurance location de voiture et d’assurance voyage; services
de salons privés d’aéroport; fourniture d’aide aux voyageurs sous
forme de références médicales et juridiques, et sous forme de
récupération ou de remplacement de documents de voyage, de
chèques de voyage et de cartes de crédit perdus ou volés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1991 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le
No. 2,658,760 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA174,910 

1,115,318. 2001/09/12. OTKRYTOE AKTSIONERNOE
OBSCHESTVO SAMARSKY KOMBINAT SPIRTOVOI I LIKERO-
VODOCHNOI PROMYSHLENNOSI "RODNIK", 131, Ulitsa Lva
Tolstogo, RU-443041, Samara, RUSSIAN FEDERATION
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing consists of the colours white, red, gold, black, and
blue. The colours white, red, gold, black and blue are claimed as
features of the trade-mark.

The translation of the Russian word BOJKA is VODKA in English
as provided by the applicant.
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The right to the exclusive use of VODKA, PRODUCT OF RUSSIA,
PRODUIT DE RUSSIE, BOJKA, 375 mL, 40% ALC./VOL.,
DISTILLED AND BOTTLED IN RUSSIA, DISTILLE ET
EMBOUTEILLE EN RUSSIE, SAMARA LIQUOR & SPIRITS CO.,
SAMARA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vodka. Used in CANADA since at least as early as July
09, 1999 on wares.

Le dessin est constitué des couleurs blanc, rouge, or, noir et bleu.
Les couleurs blanc, rouge, or, noir et bleu sont revendiquées
comme caractéristiques de la marque de commerce.

La traduction anglaise du mot russe BOJKA fournie par le
requérant est "vodka".

Le droit à l’usage exclusif de VODKA, PRODUCT OF RUSSIA,
PRODUIT DE RUSSIE, BOJKA, 375 mL, 40% ALC./VOL.,
DISTILLED AND BOTTLED IN RUSSIA, DISTILLE ET
EMBOUTEILLE EN RUSSIE, SAMARA LIQUOR & SPIRITS CO.,
SAMARA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vodka. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,115,323. 2001/09/12. VÉTOQUINOL N.-A. INC, 2000, Chemin
Georges, Lavaltrie, QUÉBEC, J0K1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

OPHTACIN H ECONOPACK 
MARCHANDISES: Onguent ophtalmique antibiotique pour usage
vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Antibiotic ophthalmic ointment for veterinary use.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,115,324. 2001/09/12. VÉTOQUINOL N.-A. INC, 2000, Chemin
Georges, Lavaltrie, QUÉBEC, J0K1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

OPHTACIN ECONOPACK 
MARCHANDISES: Onguent ophtalmique antibiotique pour usage
vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Antibiotic ophthalmic ointment for veterinary use.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,115,479. 2001/09/10. Beauti-Gear International Limited, 18/F
Hong Kong Trade Centre, 161-167 Des Voeux Road, Central,
Hong Kong, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BEAUTI-GEAR 
WARES: Personal care products, namely, combs, brushes,
curling irons, curling brushes, hair dryers, hair setters, skin care
devices, namely, facial saunas, hair trimmers, electrically
operated foot massagers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
peignes, brosses, fers à friser, brosses à friser, sèche-cheveux,
chauffe-bigoudis, dispositifs pour soin de la peau, nommément
saunas faciaux, coupe-cheveux, appareils électriques de
massage des pieds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,115,497. 2001/09/12. EUROPEAN ELECTRICAL STEELS
LTD. a British company, Corporation Road, Newport, South
Wales, Great Britain, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COGENT 
WARES: (1) Electrical steel in the form of coils or sheets for use
in laminations for electrical motors and generators for electrical
machines and transformers and also to be wound for transformer
use; Transformers. (2) Machines and machines tools, namely:
alternators, dynamos, current generators and electric motors;
transformers; transformer cores; parts and fitting for all these
goods. (3) common metals and their alloys, namely: iron and steel
and alloys thereof; electrical steel in the form of coils or sheets for
use in motors and generators for electrical machines and
transformers and also to be wound for transformer use. (4)
Transformers. Priority Filing Date: April 17, 2001, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2267380 in association with
the same kind of wares (1), (2). Used in UNITED KINGDOM on
wares (1), (4). Registered in or for UNITED KINGDOM on April
17, 2001 under No. 2267380 on wares (1), (4). Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Acier en bobines ou en tôle à utiliser en
électricité pour fabriquer des moteurs électriques, des
génératrices, des machines électriques et des transformateurs
ainsi que pour le bobinage des transformateurs; transformateurs.
(2) Machines et machines outils, nommément alternateurs,
dynamos, génératrices et moteurs électriques; transformateurs; 
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noyaux de transformateur; pièces et accessoires pour toutes ces
marchandises. (3) Métaux communs et leurs alliages,
nommément fer, acier et leurs alliages; acier en bobines ou en tôle
à utiliser en électricité pour fabriquer des moteurs électriques, des
génératrices, des machines électriques et des transformateurs
ainsi que pour le bobinage des transformateurs. (4)
Transformateurs. Date de priorité de production: 17 avril 2001,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2267380 en liaison avec le
même genre de marchandises (1), (2). Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises (1), (4). Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 17 avril 2001 sous le No. 2267380 en
liaison avec les marchandises (1), (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,115,742. 2001/09/12. AIR2WEB, INC., Promenade Two, 12th
Floor, 1230 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

AIR2WEB 
WARES: Computer software which supports access and retrieval
of information available via a global computer network by means
of mobile and wireless digital communications devices. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel permettant l’accès à des données et
leur extraction par le canal d’un réseau informatique mondial au
moyen de dispositifs de communications mobiles et sans fil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,240. 2001/09/21. Vismara S.p.A., Via Dei Boschetti No. 6,
20121 Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant claims colour in the trade-mark. The work "vismara"
is in white lettering and is contained in a red rectangle. The leaf is
in green.

WARES: Delicatessen products, namely ham, sausages, pork
meats, bacon, salami, speck, frankfurters amd bresaola meat,
poultry and meat extracts, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, stewed fruits, eggs, milk and milk
products, namely cheese, edible oils and fats; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour, honey, treacle,
yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces, namely
vinegar and salad dressings, spices, ice; spirits, namely wine and
liquers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le mot "vismara" est en blanc et apparaît
dans un rectangle rouge. La feuille est de couleur verte.

MARCHANDISES: Produits de charcuterie, nommément jambon,
saucisses, viande de porc, bacon, salami, speck, saucisses de
Francfort et viande bresaola, volaille et extraits de viande, fruits et
légumes cuits, en conserve et séchés; gelées, confitures, fruits en
compote, oeufs, lait et produits laitiers, nommément fromage,
huiles et graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café, farine, miel, mélasse, levure,
levure chimique, sel, moutarde, vinaigre, sauces, nommément
vinaigre et vinaigrettes, épices, glace; eaux-de-vie, nommément
vin et liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,241. 2001/09/21. Vismara S.p.A., Via Dei Boschetti No. 6,
20121 Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Delicatessen products, namely ham, sausages, pork
meats, bacon, salami, speck, frankfurters amd bresaola meat,
poultry and meat extracts, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, stewed fruits, eggs, milk and milk
products, namely cheese, edible oils and fats; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour, honey, treacle,
yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces, namely
vinegar and salad dressings, spices, ice; spirits, namely wine and
liquers. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits de charcuterie, nommément jambon,
saucisses, viande de porc, bacon, salami, speck, saucisses de
Francfort et viande bresaola, volaille et extraits de viande, fruits et
légumes cuits, en conserve et séchés; gelées, confitures, fruits en
compote, oeufs, lait et produits laitiers, nommément fromage,
huiles et graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café, farine, miel, mélasse, levure,
levure chimique, sel, moutarde, vinaigre, sauces, nommément
vinaigre et vinaigrettes, épices, glace; eaux-de-vie, nommément
vin et liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,242. 2001/09/21. Vismara S.p.A., Via Dei Boschetti No. 6,
20121 Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant claims colour in the trade-mark. The background is
in indigo and the word "piacere" is in blue lettering. The word
"vismara" is in white lettering and is contained in a red rectangle
with a white border. The leaf is in green.

As provided by the applicant, the translation of PIACERE is
PLEASURE in Italian.

WARES: Delicatessen products, namely ham, sausages, pork
meats, bacon, salami, speck, frankfurters amd bresaola meat,
poultry and meat extracts, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, stewed fruits, eggs, milk and milk
products, namely cheese, edible oils and fats; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour, honey, treacle,
yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces, namely
vinegar and salad dressings, spices, ice; spirits, namely wine and
liquers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est de couleur indigo et le
mot "piacere" est écrit en lettres de couleur bleue. Le mot
"vismara" est écrit en lettres de couleur blanche et est contenu
dans un rectangle de couleur rouge dont la bordure est de couleur
blanche. La feuille est de couleur verte.

La traduction anglaise du mot italien PIACERE fournie par le
requérant est PLEASURE.

MARCHANDISES: Produits de charcuterie, nommément jambon,
saucisses, viande de porc, bacon, salami, speck, saucisses de
Francfort et viande bresaola, volaille et extraits de viande, fruits et
légumes cuits, en conserve et séchés; gelées, confitures, fruits en
compote, oeufs, lait et produits laitiers, nommément fromage,
huiles et graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café, farine, miel, mélasse, levure,
levure chimique, sel, moutarde, vinaigre, sauces, nommément
vinaigre et vinaigrettes, épices, glace; eaux-de-vie, nommément
vin et liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,243. 2001/09/21. Vismara S.p.A., Via Dei Boschetti No. 6,
20121 Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

As provided by the applicant, the translation of PIACERE is
PLEASURE in Italian.

WARES: Delicatessen products, namely ham, sausages, pork
meats, bacon, salami, speck, frankfurters amd bresaola meat,
poultry and meat extracts, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, stewed fruits, eggs, milk and milk
products, namely cheese, edible oils and fats; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour, honey, treacle,
yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces, namely
vinegar and salad dressings, spices, ice; spirits, namely wine and
liquers. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise du mot italien PIACERE fournie par le
requérant est PLEASURE.

MARCHANDISES: Produits de charcuterie, nommément jambon,
saucisses, viande de porc, bacon, salami, speck, saucisses de
Francfort et viande bresaola, volaille et extraits de viande, fruits et
légumes cuits, en conserve et séchés; gelées, confitures, fruits en
compote, oeufs, lait et produits laitiers, nommément fromage,
huiles et graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café, farine, miel, mélasse, levure,
levure chimique, sel, moutarde, vinaigre, sauces, nommément
vinaigre et vinaigrettes, épices, glace; eaux-de-vie, nommément
vin et liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,116,258. 2001/09/25. Reliable Controls Corporation, 207-3375
Whittier Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Z3R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

RELIABLE CONTROLS 
The right to the exclusive use of the word CONTROLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer systems, namely, computer systems used for
automated building energy management devices, comprising
hardware, namely, programmable controllers and programmable
sensors, and computer software used for the programming and
control of programmable controllers and programmable sensors
used in combination to measure, monitor and control energy
consumption in building heating, cooling, air conditioning, lighting
and security systems. Used in CANADA since September 19,
1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTROLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes informatiques, nommément
systèmes informatiques utilisés dans les dispositifs de gestion
énergétique des bâtiments, y compris matériel informatique,
nommément contrôleurs programmables et capteurs
programmables, et logiciel pour la programmation et la
commande de contrôleurs programmables et de capteurs
programmables utilisés en association pour mesurer, contrôler et
surveiller la consommation d’énergie dans les systèmes de
chauffage, de refroidissement, de climatisation, d’éclairage et de
sécurité des bâtiments. Employée au CANADA depuis 19
septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,116,582. 2001/09/25. CNF Inc., 3240 Hillview Avenue, Palo
Alto, California 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Providing temporary use of non-downloadable
computer software for shipment processing, preparing shipping
documents and invoices, and tracking documents, packages and
freight over computer networks, intranets and the internet; supply
chain, logistics and reverse logistics services, namely,
computerized tracking of documents, packages, raw materials,
and other freight for others; warehousing services, namely, kitting,

sub-assembly, returns processing, and labeling of documents,
packages, raw materials, and other freight for others; information
management services, namely, shipment processing, preparing
shipping documents and invoices, tracking documents, packages,
and freight, over computer networks, intranets and the Internet;
business management services, namely, managing logistics,
reverse logistics, supply chain services, supply chain visibility and
synchronization, supply and demand forecasting and product
distribution processes for others; and business consulting
services relating to product distribution, operations management
services, logistics, reverse logistics, supply chain, and production
systems and distribution solutions; supply chain, logistics, and
reverse logistics services, namely, pick-up, storage,
transportation, and delivery of documents, packages, raw
materials, and freight for others by air, rail, ship or truck;
warehousing services, namely, storage, distribution, pick-up, and
packing, for shipment of documents, packages, raw materials, and
other freight for others; freight forwarding services; and
transportation of goods of others by air, rail, ship or truck. Used in
CANADA since at least as early as September 19, 2001 on
services.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables pour le traitement des expéditions, la préparation
des documents d’expédition et des factures et le suivi de
documents, de colis et de marchandises sur les réseaux
informatiques, les intranets et Internet; services de chaîne
logistique, de logistique et de logistique inversée, nommément
suivi informatisé des documents, des colis, des matières
premières et d’autres marchandises; services d’entreposage,
nommément mise en lot, sous-assemblage, traitement des
retours et étiquetages de documents, de colis, de matières
premières et d’autres marchandises pour des tiers; services de
gestion de l’information, nommément traitement des expéditions,
préparation des documents d’expédition et des factures, colis et
marchandises sur des réseaux, sur des intranets et sur Internet;
services de gestion d’affaires, nommément services de gestion de
la logistique, de la logistique inversée, de la chaîne
d’approvisionnement, des prévisions d’offre et de demande et des
processus de distribution pour des tiers; services de conseils
d’affaires, nommément ayant trait à la distribution des produits,
aux services de gestion de l’exploitation, à la logistique, à la
logistique inversée, à la chaîne d’approvisionnement et aux
systèmes de production et aux solutions de distribution; services
de chaîne d’approvisionnement, de logistique et de logistique
inversée, nommément cueillette, entreposage, transport et
livraison de documents, de colis, de matières premières et de
marchandises pour des tiers par air, par chemin de fer, par bateau
et par camion; services d’entreposage, nommément entreposage,
distribution, cueillette et emballage, en vue de leur expédition, de
documents, de colis, de matières premières et d’autres
marchandises pour des tiers; services d’expédition de
marchandises; transport des marchandises de tiers par air, par
chemin de fer, par bateau et par camion. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 septembre 2001 en liaison
avec les services.
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1,116,670. 2001/09/25. Georges-Emmanuel Morali, 59, rue de
Charonne, 75011 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

LE THÉ DES ÉCRIVAINS 
Le droit à l’usage exclusif des mots THÉ et ÉCRIVAINS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Thé. (2) Produits de papeterie,
nommément: carnets, cahiers, cartes d’invitation, cartes postales,
papier d’emballage, stylos, attaches de bureau. (3) Encens. (4)
Sablier. (5) Meuble présentoir. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10 mars
1997 sous le No. 97/667758 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4), (5).

The right to the exclusive use of the words THÉ and ÉCRIVAINS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Tea. (2) Stationery products, namely: notepads,
notebooks, invitations, postcards, wrapping paper, pens,
paperclips. (3) Incense. (4) Hourglass. (5) Display furniture. Used
in CANADA since at least as early as October 1999 on wares (1).
Used in FRANCE on wares (1). Registered in or for FRANCE on
March 10, 1997 under No. 97/667758 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5).

1,117,152. 2001/10/01. PROVASIS THERAPEUTICS, INC., a
Delaware Corporation, 9275 Sky Park Court, Suite 125, San
Diego, California 92123, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PROVASIS 
WARES: Polymeric cyanoacrylate compositions for biological
applications, namely treatment of vascular disorders and
embolization; and therapeutic chemical compounds for use in the
treatment of neurovascular disease, peripheral vascular disease,
cardiovascular disease, tumors, plastic, reconstructive and
orthopedic surgery, burn therapies, surgical wound closure,
chronic wound treatment and prevention of surgical adhesions;
and technical support, formalized training, physician and patient
education programs in support thereof. SERVICES: Research
and development services for others in the medical and
biomedical fields. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Compositions polymériques de cyanoacrylate
pour applications biologiques, nommément traitement des
troubles vasculaires et de l’embolisation; et composés chimiques
thérapeutiques pour le traitement des maladies neurovasculaires,
des maladies vasculaires périphériques, des maladies
cardiovasculaires, des tumeurs, pour la chirurgie plastique,
reconstructive et orthopédique, les thérapies pour brûlures, la
fermeture de plaies chirurgicales, le traitement des plaies
chroniques et la prévention des adhésions chirurgicales; et
soutien technique, formation formalisée, programmes éducatifs
pour médecins et patients ayant trait au soutien de ces derniers.
SERVICES: Services de recherche et développement pour des
tiers dans les domaines médicaux et biomédicaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,117,416. 2001/10/03. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horseshoe Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the words COLOUR; DIGITAL
IMAGING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for organizing, sorting, accessing,
retrieving, manipulating, editing and retouching digital
photographs and other graphic images and for creating
screensavers, computer wallpaper, calendars and virtual albums;
digital storage devices, namely memory cards for digital cameras;
blank disks, compact disks and video tapes, recordable digital
photofinishing disks; digital storage media containing
photographic images. SERVICES: Placing photographic images
on standard computer, magnetic or optical media; manipulation
and restoration of images provided by customers; placement of
digital images on promotional items; internet photofinishing
services; creating photographic prints from digital image files.
Used in CANADA since at least as early as April 1997 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLOUR; DIGITAL IMAGING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels pour l’organisation, le tri, la
sollicitation, l’extraction, la manipulation, la micro-édition et la
retouche de photographies numériques et autres images
graphiques, et pour la création d’économiseurs d’écran, de papier
peint par ordinateur, de calendriers et d’albums virtuels; dispositifs
de stockage numériques, nommément cartes de mémoire pour
caméras numériques; disques vierges, disques compacts et
bandes vidéo, disques de photofaçonnage numériques
enregistrables; supports de stockage numériques contenant des
images photographiques. SERVICES: Enregistrement d’images
photographiques sur un support informatique, magnétique ou
optique standard; manipulation et restauration d’images
apportées par les clients; impression d’images numériques sur
des articles promotionnels; service de traitement d’images sur
Internet, création d’épreuves photographiques à partir de fichiers
d’images numériques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,117,559. 2001/10/09. VENDEMMIA INTERNATIONAL WINES
INC., Suite 101, 1903 - 31st Street S.W., Calgary, ALBERTA,
T3E2M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST
CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O.
BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

GREAT WINES START AT THE 
HARVEST 

The right to the exclusive use of the words GREAT WINES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT WINES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,117,577. 2001/10/11. E. EXCEL INTERNATIONAL INC., 1198
North Spring Creek Place, Springfield, UT (Utah), 84663, ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100,
BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

THE ESSENCE OF TIME 
MARCHANDISES: Nutritional drink containing fruit juice. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Boisson nutritive contenant du jus de fruits. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,117,578. 2001/10/11. E. EXCEL INTERNATIONAL INC., 1198
North Spring Creek Place, Springfield, UT (Utah), 84663, ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100,
BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

THE ESSENCE OF KNOWLEDGE 
MARCHANDISES: Nutritional drink containing fruit juice. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Boisson nutritive contenant du jus de fruits. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,117,685. 2001/10/05. Kettenbach GmbH & Co. KG, Im Heerfeld
7, D - 35713 Eschenburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BINETICS 
WARES: (1) Health care products, namely skin care preparations
for cleaning and care, bleaching agents for dental, dental
technique and cosmetic purposes. (2) Chemical products for use
in dental medicine and/or dental technique, namely tooth filling
preparations, impression and plating masses, moulding material;
dental materials; health care products, namely skin care
preparations for disinfection; compresses and tampons for
medical use as absorbing material. (3) Dental and dental
technique instruments and apparatus namely manually and
machine-automatically operated mixing devices for dental
materials, cartridges used for or containing tooth filling
preparations, interdental trimming instruments and impression
trays; artificial teeth, tooth implants and dental prosthesis. Priority
Filing Date: April 17, 2001, Country: GERMANY, Application No:
301 24 593.2 / 05 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 02, 2002 under No. 301 24 593 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits de soins de santé, nommément
produits pour le nettoyage et les soins de la peau, agents de
blanchiment pour les dents, pour usage en technique dentaire et
à des fins cosmétiques. (2) Produits chimiques pour utilisation en
médecine dentaire et/ou en technique dentaire, nommément
produits d’obturation dentaire, produits pour empreintes et
placages, matière à mouler; matériaux dentaires; produits de
soins de santé, nommément produits de désinfection pour les
soins de la peau; compresses et tampons à des fins médicales
comme matériau absorbant. (3) Instruments et appareils dentaires 
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et de technique dentaire, nommément mélangeurs de matériaux
dentaires manuels et automatiques, cartouches utilisées pour
produit d’obturation dentaire ou contenant ce produit, instruments
d’ébarbage interdentaire et porte-empreinte; dents artificielles,
implants dentaires et prothèses dentaires. Date de priorité de
production: 17 avril 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301
24 593.2 / 05 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02 novembre 2002
sous le No. 301 24 593 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,807. 2001/10/03. KEOLIS, (société anonyme organisée
selon les lois françaises), 55-57, avenue de Colmar, 92500 Rueil
Malmaison, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

KEOLIS 
MARCHANDISES: Distributeurs automatiques de billets (tickets)
de transport et de péage d’autoroute; cartes magnétiques;
véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau;
billets (tickets) de transport; tickets de péage d’autoroute; produits
de l’imprimerie; imprimés, manuels, livres, prospectus,
publications et lettre d’information. SERVICES: Conseils en
organisation dans les domaines du transport, des voyages et de
la gestion et de l’exploitation de réseaux autoroutiers, de parcs de
stationnement et d’aéroports; services d’informations en matière
de circulation routière et autoroutière; entretien et réparation de
véhicules; services de transmission d’informations en matière de
transports et de voyages, en ligne par centres serveurs ou par
terminaux informatiques; messagerie électronique;
communication par terminaux informatiques sur Internet
nommément services de courrier électronique et services de
transmission de documents par voie électronique; transport de
personnes et de marchandises, informations en matière de
transport, réservations pour le transport, organisation de
transports et de systèmes de transports; location de véhicules,
entreposage de marchandises; location de garages; services de
chauffeurs; assistance en cas de panne de véhicules
(remorquage); agences de tourisme (à l’exclusion des
réservations d’hôtels et de pensions); réservations de places de
voyages, organisation de voyages et d’excursions, visites
touristiques, accompagnement de voyageurs; services de parc de
stationnement, location de places de stationnement, gestion et
exploitation de parcs et de places de stationnement; conseils et
consultations en matière de transport; réservations de chambres
d’hôtels, de logements temporaires et de pensions; restauration
(repas); gestion et exploitation de réseaux autoroutiers, de gares
routières, de lieux de correspondance pour voyageurs,
d’aéroports et d’installations aéroportuaires. Date de priorité de
production: 09 avril 2001, pays: FRANCE, demande no: 01

3094284 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 avril 2001 sous le No.
01 3094284 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Automatic ticket dispensers for highway transportation
and toll applications; magnetic cards; vehicles; land, air and water
vehicles; transportation tickets; highway toll tickets; printed
products; printed goods, manuals, books, flyers, publications and
newsletter. SERVICES: Organizational advice in the fields of
transportation, travel and the management and operation of
highway networks, parking facilities and airports; road and
highway traffic information services; maintenance and repair of
vehicles; services for the on-line transmission of transportation
and travel information via server centres or computer terminals;
electronic messaging; Internet communications by means of
computer terminals, namely electronic mail services and
electronic document transmission services; transportation of
goods and people, transportation information, transportation
reservations, organization of transportation and of transportation
systems; rental of vehicles, storage of goods; rental of garages;
car attendant services; assistance in the event of vehicle
breakdown (towing); tourism agencies (excluding hotel and
boarding house reservations); travel reservations, arrangements
for trips and excursions, tourist travel, travel guide services;
parking facility services, rental of parking spaces, management
and operation of parking lots and spaces; advice and consulting in
the field of transportation; hotel, temporary accommodation and
boarding house reservations; restaurant services (meals);
management and operation of highway networks, highway
terminals, interchange points for travellers, airports and airport
facilities. Priority Filing Date: April 09, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 01 3094284 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on April 09, 2001 under No. 01 3094284 on wares and on
services.

1,117,810. 2001/10/03. KEOLIS, (société anonyme organisée
selon les lois françaises), 55-57, avenue de Colmar, 92500 Rueil
Malmaison, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
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MARCHANDISES: Distributeurs automatiques de billets (tickets)
de transport et de péage d’autoroute; cartes magnétiques;
véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau;
billets (tickets) de transport; tickets de péage d’autoroute; produits
de l’imprimerie; imprimés, manuels, livres, prospectus,
publications et lettre d’information. SERVICES: Conseils en
organisation dans les domaines du transport, des voyages et de
la gestion et de l’exploitation de réseaux autoroutiers, de parcs de
stationnement et d’aéroports; services d’informations en matière
de circulation routière et autoroutière; entretien et réparation de
véhicules; services de transmission d’informations en matière de
transports et de voyages, en ligne par centres serveurs ou par
terminaux informatiques; messagerie électronique;
communication par terminaux informatiques sur Internet
nommément services de courrier électronique et services de
transmission de documents par voie électronique; transport de
personnes et de marchandises, informations en matière de
transport, réservations pour le transport, organisation de
transports et de systèmes de transports; location de véhicules,
entreposage de marchandises; location de garages; services de
chauffeurs; assistance en cas de panne de véhicules
(remorquage); agences de tourisme (à l’exclusion des
réservations d’hôtels et de pensions); réservations de places de
voyages, organisation de voyages et d’excursions, visites
touristiques, accompagnement de voyageurs; services de parc de
stationnement, location de places de stationnement, gestion et
exploitation de parcs et de places de stationnement; conseils et
consultations en matière de transport; réservations de chambres
d’hôtels, de logements temporaires et de pensions; restauration
(repas); gestion et exploitation de réseaux autoroutiers, de gares
routières, de lieux de correspondance pour voyageurs,
d’aéroports et d’installations aéroportuaires. Date de priorité de
production: 12 avril 2001, pays: FRANCE, demande no: 01
3095154 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 12 avril 2001 sous le No.
01 3095154 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Automatic ticket dispensers for highway transportation
and toll applications; magnetic cards; vehicles; land, air and water
vehicles; transportation tickets; highway toll tickets; printed
products; printed goods, manuals, books, flyers, publications and
newsletter. SERVICES: Organization consultancy in the fields of
transportation, travel and the management and operation of
highway networks, parking lots and airports; road and highway
traffic information services; vehicle maintenance and repair;
transportation and travel information transmission services on-line
via central services or computer terminals; electronic messaging;
communication via computer terminals on the Internet namely e-
mail services and electronic document transmission services;
transportation of individuals and goods, transportation
information, transportation reservations, organizing transportation
and transportation systems; hire of vehicles, storage of goods; hire
of garages; car attendant services; vehicle roadside assistance
(towing); tourism agencies (excluding reservations for hotels and
accommodation); booking of seats for travel, arranging of travel
and tours, sightseeing [tourism], escorting of travellers; parking lot

services, parking spot rental, parking lot and parking spot
management and operation; transportation consultancy and
advice; hotel, temporary lodging and boarding houses; food
services (meals); management and operation of highway
networks, bus terminals, traveller transfer points, airports and
airport facilities. Priority Filing Date: April 12, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01 3095154 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on April 12, 2001 under No. 01 3095154 on
wares and on services.

1,117,918. 2001/10/10. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ORANGE BLAST 
The right to the exclusive use of the word ORANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaning, degreasing, polishing, scouring
and abrasive preparations for household use. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage, de
dégraissage, de polissage, de récurage et préparations abrasives
pour usage domestique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,118,681. 2001/10/18. Corrine Bray, 223 Marlyn Place N.E.,
Calgary, ALBERTA, T2A3L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CRITTER apart from the trade-mark in association with the
services of providing pet sitting services for others, namely,
walking pets, feeding pets, grooming pets, cleaning pets, pet
excrement collection and disposal, administering of medication(s)
and injection(s) to pets, nursing care to pets, and shopping/
delivery service for pets; and providing pet care services for other,
namely, cleaning outdoor pet areas, pet taxi service and pet day
care. The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
word CARE apart from the trade-mark in association with all of the
services.

SERVICES: (1) Providing pet sitting services for others, namely,
walking pets, feeding pets, grooming pets, cleaning pets, pet
excrement collection and disposal, administering of medication(s)
and injection(s) to pets, nursing care to pets, and shopping/
delivery service for pets. (2) Providing pet care services for others,
namely, cleaning outdoor pet areas, pet taxi service and pet day
care. (3) Providing home sitting services for others, namely,
security checks, cleaning, indoor plant and flower watering,
retrieval of mail, flyers and newspapers, and removal of garbage
and recycling; and. (4) Providing home care services, namely,
lawn mowing, snow removal, lawn and outdoor plant and flower
watering. Used in CANADA since January 28, 2000 on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CRITTER
en dehors de la marque de commerce en association avec les
services de fourniture de services de gardiennage d’animaux de
compagnie pour des tiers, nommément promenade, alimentation,
toilettage, nettoyage, ramassage et mise au rebut des
excréments, administration de médicaments et d’injections, et
fourniture de services de soins infirmiers et de magasinage et de
livraison pour animaux de compagnie; et fourniture de services de
soins pour animaux de compagnie pour des tiers, nommément
nettoyage des zones extérieures utilisées par les animaux de
compagnie, service de transport d’animaux de compagnie et
garderie pour animaux de compagnie. Le requérant renonce au
droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque de
commerce en association avec tous les services.

SERVICES: (1) Fourniture de services de gardiennage d’animaux
de compagnie de tiers, nommément promenade, alimentation,
toilettage, nettoyage, ramassage et mise au rebut des
excréments, administration de médicaments et d’injections,
services de soins infirmiers et de magasinage et de livraison pour
animaux de compagnie. (2) Fourniture de services de soins pour
animaux de compagnie pour des tiers, nommément nettoyage des
zones extérieures utilisées par les animaux de compagnie,
service de transport d’animaux de compagnie et de garderie pour
animaux de compagnie. (3) Fourniture de services de fourniture
gardiennage domiciliaire pour des tiers, nommément vérifications
de sécurité, entretien ménager, arrosage des plantes et fleurs
d’intérieur, récupération du courrier, des prospectus et des
journaux et enlèvement des ordures et recyclage. (4) Fourniture
de services de soins à domicile, nommément tonte du gazon,
enlèvement de la neige, arrosage des pelouses et des plantes et
fleurs d’extérieur. Employée au CANADA depuis 28 janvier 2000
en liaison avec les services.

1,118,788. 2001/10/17. COOPTEL Coop de télécommunication,
5523, Chemin de l’Aéroport, Casier Postal 160, Valcourt,
QUÉBEC, J0E2L0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEMERS BUREAU BORDUAS, EDIFICE
SHERBROOKE TRUST, 455, RUE KING OUEST, BUREAU 400,
SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H6E9 
 

La marque de commerce apparaît dans le dessin ci-joint et le
requérant revendique les couleurs suivantes à titre de
caractéristiques de la marque: le dessus de chacune des deux (2)
flèches est en vert; l’épaisseur des deux (2) flèches est en noir; les
mots "CoopTel coop de télécommunication" sont en noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots Coop de télécommunications;
COOP et TEL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Annuaire téléphonique. SERVICES: (1)
Service de télécommunications, nommément: 1.1
communications téléphoniques locales. (2) Service de
télécommunications, nommément: 1.2 affichage d’appel en
attente, afficheur, appel en attente, boîte vocale pour usager
unique, composition abrégée, conférence à trois personnes,
dépisteur du numéro de téléphone du dernier appel reçu non
affiché, mémorisateur du dernier numéro de téléphone du dernier
appel reçu et recomposition automatique de celui-ci, renvoi
automatique d’appel, renvoi automatique d’appel sur occupation
ou sur non-réponse, restriction à l’interurbain et sélecteur pour
éviter les appels indésirables. (3) Service de télécommunications,
nommément: 1.3 appel personnalisé permettant d’identifier la
personne à qui l’appel est destiné ou l’origine des appels, avis de
réception à distance et boîte vocale multi-usagers. (4) Service de
télécommunications, nommément: 1.4 service d’accès Internet.
(5) Service de télécommunications, nommément: 1.5 service
d’accès internet à haute vitesse. (6) Service de
télécommunications, nommément: 1.6 communications
téléphoniques interurbaines. (7) Service de vente et de location
d’appareils téléphoniques et de téléavertisseurs. (8) Exploitation
d’un domaine internet informant les usagers des services offerts
par le requérant. (9) Service d’accès aux solutions de commerce
électronique, nommément: hébergement de sites internet,
création de pages web, service d’utilisation d’un catalogue
interactif, service de paiements en ligne. Employée au CANADA
depuis juillet 1996 en liaison avec les services (8); septembre
1996 en liaison avec les services (4); juin 1998 en liaison avec les
services (7); 05 juin 1998 en liaison avec les services (1); 15 août
1998 en liaison avec les services (2); septembre 1998 en liaison
avec les marchandises; 02 février 2000 en liaison avec les
services (3); mars 2000 en liaison avec les services (5); 02 février
2001 en liaison avec les services (9); 05 septembre 2001 en
liaison avec les services (6).
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The trade-mark appears in the attached drawing, and the
applicant claims the following colours as characteristics of the
mark: both arrows are green; the outline of both arrows is black;
the words "CoopTel coop de télécommunication" are black.

The right to the exclusive use of the words Coop de
télécommunications; COOP and TEL is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Telephone directory. SERVICES: (1)
Telecommunications services, namely: 1.1 local telephone
service. (2) Telecommunications services, namely: 1.2 call waiting
display, call display, call waiting, single-user voicemail, speed
calling, three-way teleconferencing, tracing of last call received
that was not displayed, call return and automatic redial of last call
received, automatic call forwarding, call forwarding when busy or
there is no answer, long-distance call restriction and selector to
avoid undesirable calls. (3) Telecommunications services,
namely: 1.3 caller identification that enables identification whom
the call is for or who is calling via distinctive rings, remote call
notification and multi-user voicemail. (4) Telecommunications
services, namely: 1.4 Internet access services. (5)
Telecommunications services, namely: 1.5 high-speed Internet
access services. (6) Telecommunications services, namely: 1.6
long-distance telephone services. (7) Sales and rental of
telephones and pagers. (8) Operation of an Internet domain
informing users of services offered by the applicant. (9) Service to
access e-commerce business solutions, namely: Web site
hosting, Web page creation, interactive catalogue services, on-
line payment services. Used in CANADA since July 1996 on
services (8); September 1996 on services (4); June 1998 on
services (7); June 05, 1998 on services (1); August 15, 1998 on
services (2); September 1998 on wares; February 02, 2000 on
services (3); March 2000 on services (5); February 02, 2001 on
services (9); September 05, 2001 on services (6).

1,119,276. 2001/10/23. LABCOR VENTES TECHNIQUES, INC.,
7565 Avenue M.B. Jodoin, Anjou, QUEBEC, H1J2H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LABCOR 
WARES: Calibrators for checking and adjusting the accuracy of
thermometers. SERVICES: Calibration services for humidity,
pressure, temperature or time measuring instruments. Used in
CANADA since at least as early as April 1990 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Calibrateurs servant à la vérification et à
l’ajustement de la précision de thermomètres. SERVICES:
Services d’étalonnage pour instruments de mesure de l’humidité,
de la pression, de la température ou de temps. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1990 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,119,453. 2001/10/25. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

MAGNA GRIP 
WARES: Tires. Used in CANADA since August 25, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Pneus. Employée au CANADA depuis 25
août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,119,825. 2001/11/01. Randy Vannatter, Unit 13 - 4756 - 62nd.
Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K4V8 

City Rewards 
The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Loyalty or rewards card which can be used both as a low
tech card with a magnetic stripe, and a high tech magnetic coded
card which has a magnetic stripe containing reloadable
information and discounts to the consumer. The card is sold to
consumers allowing them a free ticket or value added discount to
participating attractions, museums, tourism locations, and retail
businesses. SERVICES: Sale of a magnetic coded card allowing
discount entry into attractions, museums, and other tourism
locations or businesses providing free or discounted admission,
entrees, points, or merchandise provided by participating
members of the program. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carte de fidélité ou de récompense qui peut
être utilisée à la fois comme une carte basse technologie avec une
bande magnétique, et comme une carte magnétique encodée
haute technologie avec une bande magnétique contenant de
l’information rechargeable et des escomptes pour le
consommateur. La carte est vendue aux consommateurs et
donne droit à un billet gratuit ou à un escompte à valeur ajoutée
aux attractions, aux musées, aux sites touristiques et aux
commerces de vente au détail participants. SERVICES: Vente
d’une carte d’escompte magnétique encodée qui donne droit à
une admission gratuite ou à prix réduit à des spectacles, à des
musées et à des sites touristiques, ainsi qu’à des plats de
résistance ou à des marchandises gratuites ou à prix réduit dans
certains commerces, gracieuseté des entreprises participant au
programme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,119,865. 2001/10/30. UNISUNSTAR BV, a company organized
and existing under the laws of the Netherlands, Atrium,
Strawinskylaan 3019, 1077 ZX Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Anti-static preparations for household purposes,
degreasing preparations for household purposes, rust removing
preparations, stain removing benzine, fabric softeners for laundry
use, laundry bleach, laundry starch, seaweed gelatine for laundry
use, adhesives for affixing false eyelashes, paint stripping
preparations, shoe and boot cream and polish, furniture polishes,
automobile polishes, polishing preparations, leather dressings,
floor polishes, pet shampoos, washing powder, arai-nuka (skin
polishing rice bran), glass cleaning preparations, scouring
preparations, soap, namely, toilet soap, industrial soap, laundry
soap, liquid soap, medicated soap; detergents prepared from
petroleum, detergents for laundry use, dry cleaning preparations,
hand cleaning preparations, toilet bowl detergents, scrubbing
powder, toothpaste in soft cake, tooth powder, moistened tooth
powder, toothpaste, dentifrices, dental rinse, eye shadows,
common lotions, eau de cologne, make-up powder, blush, face
powder on paper, color rinses, lipsticks, cosmetic creams, creamy
face powder, cosmetic cleansing creams, toilet water, liquid
perfumes, perfumes, cold creams, pressed face powder, clotted
perfumes, loose face powder, absorbent facial tissue, combing
oils, skin lotions, depilatories, talcum powder for toilet use, stick
pomade, milky lotions, nail polish, nail polish removers, face
powder paste, perfumed paste, creamy rouges, viscous lotions,
hygienic creams, bath oils, bath salts, beauty masks, vanishing
creams, hand creams, hand lotions, shaving creams, shaving
lotions, suntan creams, self-tanning creams, sunscreen creams,
skin whitening creams, creamy foundation, perfumed powder, hair
care preparations namely, hair oils, cold wave solutions, wave set
lotions, Japanese hair fixing oil, hair dyes, permanent wave
preparations, hair bleaches, hair creams, hair sprays, hair tonics,
hair fixers, hair lacquers, hair rinses, shampoos, conditioners,
adhesives for affixing false hair, hair-washing powder, hair
pomades; bay rums, vegiline, cosmetic rouges, baby oils, baby
powder, mascaras, eyebrow colors, mizuoshiroi liquid foundation,

lip creams, synthetic geraniol, synthetic perfumery, musk, jasmine
oil, natural prefumery prepared from plants, synthetic musk, food
flavorings prepared from essential oils, compound perfumery,
clove oil, natural perfumery prepared from animals, peppermint oil
for perfume, vanilla oil, synthetic vanillin, rose oil, synthetic
heliotropine, bergamot oil, lavender oil, ambergris, perfumery,
fragrances and incenses, kyuko sniffing incenses, kunko
fumigating incense, shuko burning incenses, joss-sticks,
perfuming sachets, abrasive paper, namely, sandpaper, abrasive
cloth, abrasive sand, artificial pumice stone, polishing paper,
polishing cloth, false nails, false eyelashes, bintuke-abura; Non-
electric prime movers for land vehicles, machine elements for land
vehicles, reversing gears for land vehicles, reduction gears for
land vehicles, belt pulleys for land vehicles, power transmissions
and gearings for land vehicles, speed change gears for land
vehicles, laminated leaf springs, machine elements for land
vehicles, shock absorbers for land vehicles, pneumatic shock
absorbers, air springs for land vehicles, cone brakes for land
vehicles, disc brakes for land vehicles, brakes for land vehicles,
block brakes for land vehicles, AC and DC motors for land
vehicles, tires for landing gear wheels of aircraft, inner tubes for
aircraft wheel tires, automobiles and parts, collapsible bicycles,
chainwheels and cranks for two-wheeled motor vehicles and
bicycles, touring bicycles, saddles for two-wheeled motor vehicles
and bicycles, standard bicycles, bicycles, stands for two-wheeled
motor vehicles and bicycles, spokes for two-wheeled motor
vehicles and bicycles, road racing bicycles, tires for two-wheeled
motor vehicles and bicycles, tandem bicycles, drive chains for two-
wheeled motor vehicles and bicycles, drive chain guards for two-
wheeled motor vehicles and bicycles, inner tubes for two-wheeled
motor vehicles and bicycles, mudguards for two-wheeled motor
vehicles and bicycles, two wheeled motor vehicles and bicycles
and parts, adhesive rubber patches for repairing tubes and tires,
electrically assisted driving system, electric bicycles, ratchets,
sprockets; Dental floss, electric and non-electric toothbrushes,
interdental brush, proxabrush; brush for interproximal cleaning;
industrial packaging containers for cosmetics, industrial
packaging containers for food, industrial packaging containers for
medicines, industrial packaging containers of glass, porcelain and
china, cleaning tools, washing boards, clothes pegs and pins,
washing brushes, washing utensils, mops, clothes drying hangers,
clothes brushes, soap dispensers, face-powder cases, combs,
comb cases, cosmetic cream cases, cosmetic and toilet utensils,
toilet sponges, toilet brushes, vanity cases (fitted), perfume
sprayers sold empty, powder compacts not of precious metal,
soap holders and boxes, toilet cases, nail brushes, powder puffs,
toothbrush cases, shaving brushes, shaving brush stands, hair
brushes, lip brushes, eyelash curlers, eyebrow brushes, shoe
brushes, shoe horns, shoe shine cloths. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations antistatiques pour la maison,
préparations de dégraissage pour la maison, préparations de
dérouillage, benzène pour détacher, assouplisseurs de tissus
pour la lessive, agent de blanchiment pour la lessive, amidon,
gélatine d’algues pour la lessive, adhésifs pour faux cils,
décapants à peinture, crèmes et cirages pour chaussures et
bottes, cirages à meuble, cirages pour automobiles, polissants,
apprêts pour le cuir, cirages à plancher, shampoings pour
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animaux de compagnie, poudre à laver, arai-nuka (son de riz pour
le lustrage de la peau), préparations nettoyantes pour le verre,
préparations de récurage, savon, nommément savon de toilette,
savon industriel, savon à lessive, savon liquide, savon
médicamenté; détergents préparés à partir de pétrole, détergents
pour la lessive, préparations de nettoyage à sec, préparations
nettoyantes pour les mains, détergents pour cuvettes de cabinet
d’aisance, poudre à récurer, dentifrice en pain mou, poudre
dentifrice, poudre dentifrice humide, pâte dentifrice, dentifrices,
eau dentifrice, ombres à paupières, lotions ordinaires, eau de
Cologne, poudre de maquillage, fard à joues, poudre faciale sur
papier, nuanceurs, rouge à lèvres, crèmes de beauté, poudre
faciale grasse, crèmes nettoyantes cosmétiques, eau de toilette,
parfums en liquide, parfums, cold-creams, poudre faciale
compacte, parfums grumeleux, poudre faciale folle, mouchoirs
absorbants, huiles pour peigner les cheveux, lotions pour la peau,
dépilatoires, poudre de talc pour la toilette, pommade en
bâtonnets, lotions laiteuses, vernis à ongles, dissolvants de vernis
à ongles, poudre faciale en pâte, pâte parfumée, rouges à joues
crémeux, lotions visqueuses, crèmes hygiéniques, huiles de bain,
sels de bain, masques de beauté, crèmes évanescentes, crèmes
pour les mains, lotions pour les mains, crèmes de rasage, lotions
de rasage, crèmes bronzantes, crèmes autobronzantes, écran
solaire en crème, crèmes blanchissantes pour la peau, fond de
teint crémeux, poudre parfumée, préparations de soins capillaires,
nommément préparations de coiffure, solutions pour permanentes
à froid, lotions frisantes, huile japonaise pour fixer les cheveux,
colorants capillaires, produits pour permanentes, décolorants
capillaires, crèmes pour les cheveux, fixatifs, toniques capillaires,
produits fixateurs, laques capillaires, produits de rinçage
capillaire, shampoings, conditionneurs, adhésifs pour fixer les
faux cheveux, poudre pour laver les cheveux, pommades pour les
cheveux; tafia de laurier, Vegiline, rouges à joues, huiles pour
bébés, poudre pour bébés, fards à cils, couleurs à sourcils, fond
de teint liquide mizuoshiroi, crèmes pour les lèvres, géraniol
synthétique, parfumerie synthétique, musc, essence de jasmin,
parfums naturels préparés à partir de plantes, musc synthétique,
arômes alimentaires préparés à partir d’huiles essentielles,
mélanges de parfums, essence de girofle, parfums naturels
préparés à partir d’animaux, essence de menthe pour parfums,
essence de vanille, vanilline synthétique, essence de rose,
héliotropine synthétique, essence de bergamote, essence de
lavande, ambre gris, parfums, fragrances et encens, encens à
inhaler kyuko, encens fumigatoire kunko, encens shuko,
allumettes parfumées, sachets parfumés, papier abrasif,
nommément papier de verre, toile abrasive, sable abrasif, pierre
ponce artificielle, papier à polir, chiffon à lustrer, faux ongles, faux
cils, bintuke-abura; moteurs d’entraînement non électriques pour
véhicules terrestres, éléments de machine pour véhicules
terrestres, mécanismes de marche arrière pour véhicules
terrestres, démultiplicateurs pour véhicules terrestres, poulies à
courroie pour véhicules terrestres, boîtes de vitesse et
engrenages pour véhicules terrestres, engrenages de
changement de vitesse pour véhicules terrestres, ressorts à
lames, éléments de machine pour véhicules terrestres,
amortisseurs pour véhicules terrestres, amortisseurs
pneumatiques, ressorts pneumatiques pour véhicules terrestres,
freins coniques pour véhicules terrestres, freins à disques pour
véhicules terrestres, freins pour véhicules terrestres, freins à

mâchoires pour véhicules terrestres, moteurs c.a. et c.c. pour
véhicules terrestres, pneus pour roues de train d’atterrissage
d’avion, chambres à air pour pneus d’avion, automobiles et
pièces, vélos pliants, plateaux de pédalier et manivelles pour
véhicules à moteurs à deux roues et bicyclettes, bicyclettes pour
cyclotourisme, selles pour véhicules à moteur à deux roues et
bicyclettes, bicyclettes standard, bicyclettes, supports pour
véhicules à moteur à deux roues et bicyclettes, rayons pour
véhicules à moteur à deux roues et bicyclettes, bicyclettes de
course sur route, pneus pour véhicules à moteur à deux roues et
bicyclettes, tandems, chaînes d’entraînement pour véhicules à
moteur à deux roues et bicyclettes, carters de chaîne pour
véhicules à moteur à deux roues et bicyclettes, chambres à air
pour véhicules à moteur à deux roues et bicyclettes, garde-boue
pour véhicules à moteur à deux roues et bicyclettes, véhicules à
moteur à deux roues et bicyclettes et pièces, rustines pour réparer
les chambes à air et les pneus, systèmes d’entraînement
électriques, bicyclettes électriques, clés à rochet, pignons; soie
dentaire, brosses à dents électriques et non électriques, brosses
interdentaires, proxabrosses; brosses pour le nettoyage
interproximal; contenants d’emballage industriels pour
cosmétiques, contenants d’emballage industriels pour aliments,
contenants d’emballage industriels pour remèdes, contenants
d’emballage industriels en verre et porcelaine, outils de nettoyage,
planches à laver, épingles et pinces à linge, brosses de nettoyage,
ustensiles de lavage, vadrouilles, supports pour le séchage du
linge, brosses à linge, distributeurs de savon, étuis à poudre pour
le visage, peignes, étuis à peigne, étuis à crème cosmétique,
ustensiles à cosmétiques et de toilette, éponges de toilette,
brosses de toilette, étuis de toilette (comprenant des articles de
toilette), vaporisateurs de parfum vendus vides, poudriers non en
métal précieux, supports et boîtes à savon, étuis à articles de
toilette, brosses à ongles, houppettes, étuis à brosse à dents,
blaireaux, porte-blaireaux, brosses à cheveux, pinceaux à lèvres,
recourbe-cils, pinceaux à sourcils, brosses à chaussures,
chausse-pieds, chiffons pour le cirage des chaussures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,163. 2001/11/05. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LIND HOUSE 
The right to the exclusive use of the word LIND is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages and preparations for making
such beverages, namely soft drinks, fruit juices and syrups,
powders and concentrates for making soft drinks and fruit juices,
lemonade; mineral water, aerated water; non-alcoholic fruit drinks;
fruit juices. Used in IRELAND on wares. Registered in or for
IRELAND on July 21, 1999 under No. 214078 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIND en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées et produits pour
préparer ces boissons, nommément boissons gazeuses, jus de
fruits et sirops, poudres et concentrés pour préparer des boissons
gazeuses et des jus de fruits, limonade; eau minérale, eau
gazeuse; boissons aux fruits non alcoolisées; jus de fruits.
Employée: IRLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 21 juillet 1999 sous le No.
214078 en liaison avec les marchandises.

1,121,512. 2001/11/09. BRAUN GmbH, Frankfurter Str. 145, D
61476 Kronberg im Taunus, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMART LOGIC 
WARES: Electrically powered shaving apparatus as well as cases
and holders for the aforesaid apparatus; parts of the aforesaid
apparatus, namely shaving foils and cutter blocks. Priority Filing
Date: July 24, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 44
145.6/08 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de rasage électriques et étuis et
supports pour les appareils précités; pièces pour appareils
précités, nommément lames et unité de coupe. Date de priorité de
production: 24 juillet 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301
44 145.6/08 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,657. 2001/11/07. W. JORDAN (CEREALS) LTD., Holme
Mills, Biggleswade, Bedfordshire, SG18 9JY, ROYAUME-UNI
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

FRUITSLI 
MARCHANDISES: Cereal bars. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 09 mars 2000 sous le No. 000977835 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

WARES: Barres aux céréales. Used in UNITED KINGDOM on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on March 09, 2000 under
No. 000977835 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

1,121,673. 2001/11/02. ZEBRA PEN CANADA CORP., 2300
Bristol Circle, Unit 3, Oakville, ONTARIO, L6H5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

MAKE A STATEMENT IN WRITING 
The right to the exclusive use of the word WRITING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Writing instruments, namely, pens, ballpoint pens, gel-
ink pens, retractable gel pens, markers, rubberized mechanical
pencils, highlighting markers, felt-tip pens, mechanical pencils,
fountain pens, and combination pens, namey, ballpoint pens that
contain both ink and mechanical pencils. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRITING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
stylos à bille, stylos à encre-gel, stylos à gel escamotable,
marqueurs, portemines caoutchoutés, surligneurs, stylos-feutre,
portemines, stylos à encre et stylos combinés, nommément stylos
à bille comprenant crayon à l’encre et portemines. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,788. 2001/11/09. ROGER BAERTSCHI, 119, Route 133,
Pike River, QUÉBEC, J0J1P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RÉSO GESTION
CORPORATIVE INC., 450, RUE SAINT-PIERRE, BUREAU 400,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y2M9 

SAUCES HEIDI 
Le droit à l’usage exclusif du mot SAUCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces à fondue nommément au cari, à la
moutarde, aux herbes, au poivre, à l’ail et au paprika. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SAUCES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fondue sauces namely curry, mustard, herbs, pepper,
garlic and paprika. Used in CANADA since at least as early as
March 2001 on wares.

1,121,837. 2001/11/13. SEVEN SEAS LIMITED, Hedon Road,
Marfleet, Hull, East Yorkshire, Hu9 5NJ, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

NEUTRATASTE 
WARES: Vitamins; Minerals supplements and mineral salts;
Dietary supplements consisting of vitamins and minerals;
Medicinal herbs; Oils and fats and derivatives of oils and fats for
therapeutic uses; Cod liver oil; And edible oils and edible fats.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vitamines; suppléments minéraux et sels
minéraux; suppléments diététiques comprenant des vitamines et
des minéraux; herbes médicinales; huiles et corps gras et dérivés
d’huiles et de corps gras pour usages thérapeutiques; huile de foie
de morue; et huiles alimentaires et graisses alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,847. 2001/11/13. Newfoundland Aquaculture Industry
Association, 176 Nagle’s Hill, PO Box 23176, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B4S9 

COLD HARVEST 
WARES: (1) Clothing namely : hats, shirts, sweaters, jackets. (2)
Promotional material namely : posters, table tents, trade show
backdrops, brochures, newsletters. (3) Advertising material
namely : newspapers, magazines, business periodicals. (4)
Stationary namely : business cards, letterheads. SERVICES:
Packaging and labeling for seafood products(farmed cod,
mussels, Atlantic salmon, steelhead trout and softshell clams);
signage for vehicle, buildings. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux,
chemises, chandails, vestes. (2) Matériel promotionnel,
nommément affiches, cartes-chevalets, toiles de fond pour salons
professionnels, brochures, bulletins. (3) Matériel publicitaire,
nommément journaux, magazines, périodiques d’entreprise. (4)
Papeterie, nommément cartes d’affaires, papier à en-tête.
SERVICES: Conditionnement et étiquetage de produits de fruits
de mer (morue d’élevage, moules, saumon de l’Atlantique, truite
arc-en-ciel et myes); panneaux pour véhicules et bâtiments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,122,032. 2001/11/13. SEABODIES CANADA INC., 18 Crown
Steel Drive, Suite 305, Markham, ONTARIO, L3R9X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEABODIES 
WARES: Swim wear, swimsuits, swim trunks, swim goggles, swim
hats, T-shirts, sportswear, shoes, swimming accessories, namely
pool rings, arm floats, towels and swim pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de bain, maillots de bain, caleçons
de bain, lunettes de natation, bonnets de bain, tee-shirts,
vêtements sport, chaussures, accessoires de natation,
nommément flotteurs de piscine, bouées pour bras, serviettes et
culottes de bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,323. 2001/11/16. AIR MILES INTERNATIONAL TRADING
B.V., Polaris Avenue 27, 2132JH, Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word FLEURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail business in connection with the
sale of flowers, floral arrangements, gift baskets and plants;
operation of a retail business in connection with the sale of
flowers, floral arrangements, gift baskets and plants whereby
purchases are made through a global computer network or
through a call centre. Used in CANADA since at least as early as
July 12, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEURS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de détail spécialisé dans
la vente de fleurs, d’arrangements floraux, de paniers à offrir et de
plantes; exploitation d’un commerce de détail spécialisé dans la
vente de fleurs, d’arrangements floraux, de paniers à offrir et de
plantes au moyen d’un réseau informatique mondial ou d’un
centre d’appels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 12 juillet 2001 en liaison avec les services.

1,122,676. 2001/11/19. PharmaNutrients, Inc., 918 Sherwood
Drive, Lake Bluff, Illinois 60044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ABSORBITOL PLUS 
WARES: Dietary supplement, namely, a water-soluble fiber blend.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément diététique, nommément un
mélange de fibres hydrosoluble. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,122,679. 2001/11/19. Newlands Technology Limited, Unit 3E,
Newlands Science Park, Inglemire Lane, Hull HU6 7TQ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SOUNDBUG 
WARES: Sound reproducing apparatus, namely loudspeakers
and equipment containing loudspeakers or actuators which create
sound; personal audio devices, namely portable equipment which
contains loudspeakers or actuators which create sound such as
CD, radio, MP3, TV or cassettes players; telephones; cordless
telephones and cellular telephones; office communications
systems, namely telephone conferencing, public address or office
intercoms; hands-free attachments for cellular telephones;
protective helmets incorporating communication devices; acoustic
output devices for use with personal audio devices;
magnetostrictive drive units for sound reproduction devices.
Priority Filing Date: May 21, 2001, Country: OHIM (EC),
Application No: 002226405 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on September 18, 2002 under No. 2226405 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de reproduction de sons,
nommément haut-parleurs et équipement contenant des haut-
parleurs ou des générateurs de signaux sonores; appareils
d’écoute personnels, nommément appareils portatifs contenant
des haut-parleurs ou des générateurs de signaux sonores comme
des lecteurs de CD, des appareils radio, des lecteurs de MP3, des
téléviseurs ou des lecteurs de cassettes; téléphones; téléphones
sans fil et téléphones cellulaires; systèmes de bureautique,
nommément appareils d’audioconférence, systèmes de
sonorisation, interphones de bureau; accessoires mains libres
pour téléphones cellulaires; casques protecteurs à dispositifs de
communication intégrés; appareils de sortie acoustique pour
utilisation en conjonction avec des appareils d’écoute personnels;
unités d’excitation à magnétostriction pour les dispositifs de
reproduction des sons. Date de priorité de production: 21 mai
2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002226405 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 18 septembre 2002 sous le No. 2226405 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,690. 2001/11/20. OPTIMA PACKAGING GROUP GMBH,
Steinbeisweg 20, 74523 Schwäbisch Hall, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

inova 

WARES: Packaging machines, labelling machines, metering
machines, filling machines, sealing machines, filling and sealing
machines, fill-weighers, check weighers, all aforementioned
goods in particular for pharmaceutical products; cleaning
machines, sterilization machines for packaging pharmaceutical
products; control and monitoring devices for the aforementioned
goods. Priority Filing Date: May 21, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 31 503.5 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on June 11, 2001 under No. 301 31 503 on wares.

MARCHANDISES: Conditionneuses, étiqueteuses, compteurs,
doseuses, sertisseuses, doseuses-sertisseuses, peseuses au
remplissage, trieuses pondérales, toutes ces marchandises sont
spécialement pour des produits pharmaceutiques; machines à
nettoyer, machines de stérilisation pour l’emballage de produits
pharmaceutiques; dispositifs de contrôle pour les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 21 mai 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 31 503.5 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 11 juin 2001 sous le No. 301 31 503 en liaison
avec les marchandises.

1,122,926. 2001/11/21. PARFUMS CHRISTIAN DIOR Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BIKINI 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes, huiles et
lotions pour le corps, laits de toilette pour le corps, laits
adoucissants pour le corps, crèmes amincissantes pour le corps;
produits cosmétiques pour les soins de la peau, nommément:
crèmes, gels, lotions, laits hydratants; crèmes, gels, lotions, laits
amincissants; crèmes, gels, lotions, laits et sprays solaires. Date
de priorité de production: 29 mai 2001, pays: FRANCE, demande
no: 01 3 103 444 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 mai 2001 sous le No. 01
3103444 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, oils and body lotion, toilet
milks for the body, softening milks for the body, weight loss
creams for the body; cosmetics for skin care, namely: creams,
gels, lotions, moisturizing milks; creams, gels, lotions, milks for
weight loss; sun creams, gels, lotions, milks and sprays. Priority
Filing Date: May 29, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01
3 103 444 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on May 29,
2001 under No. 01 3103444 on wares.
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1,122,990. 2001/11/19. ALSTOM une société anonyme, 25,
avenue Kléber, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TRAINTRACER 
MARCHANDISES: Data processing equipment, data
management and display software for passenger or freight
transport system maintenance. SERVICES: Train passenger or
freight transport system maintenance. Date de priorité de
production: 31 mai 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3 105
257 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 31 mai 2001 sous le No. 01
3 105 257 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Équipement de traitement de données, logiciels de
gestion et d’affichage de données pour l’entretien de systèmes de
transport de passagers ou de marchandises. SERVICES:
Entretien de systèmes de transport par train de passagers ou de
marchandises. Priority Filing Date: May 31, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01 3 105 257 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on May 31, 2001 under No. 01 3 105 257 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,123,115. 2001/11/23. Imperial Hotel Management College
Incorporated, Suite MZ-1, 970 Burrard Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

The right to the exclusive use of HOTEL MANAGEMENT
COLLEGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel management training services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de HOTEL MANAGEMENT COLLEGE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation en gestion hôtelière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,123,241. 2001/11/26. PALLISER FURNITURE LTD., 55
Furniture Park, Winnipeg, MANITOBA, R2G1B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALLISER’S 5 Ss - SLEEP, STORAGE, 
STUDY, SPACE AND SAFETY TOO 

The right to the exclusive use of the words SLEEP in respect of
"bunk beds, loft beds, and night stands",STORAGE in respect of
"desks, hutches, entertainment units, toy boxes, night stands,
book cases and wardrobes", andSTUDY in resect of " desks,
chairs and book cases" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely, bunk beds, loft beds, desks, hutches,
entertainment units, chairs, toy boxes, night stands, book cases,
wardrobes and mirrors. Used in CANADA since at least as early
as 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SLEEP en liaison avec ’’les lits
superposés, les lits mezzanines et les tables de nuit’’, STORAGE
en liaison avec ’’les bureaux, les bahuts, les meubles audio-vidéo,
les boîtes à jouets, les tables de nuit, les bibliothèques et les
penderies’’, et STUDY en liaison avec ’’les bureaux, les chaises et
les bibliothèques’’. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément lits superposés, lits
mezzanines, bureaux, huches, meubles audio-vidéo, chaises,
boîtes à jouets, tables de nuit, bibliothèques, penderies et miroirs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,123,738. 2001/12/03. Children’s and Women’s Health Centre of
British Columbia Branch, British Columbia Society No.
S0044078, 950 West 28th Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5Z4H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEXANDER, HOLBURN,
BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057, 2700 - 700 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1B8 

EDU-QUICKS 
WARES: Consisting of medical educational materials, namely,
books, journals and printed periodicals related to health care
professionals, patients and consumers. Used in CANADA since
January 06, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Matériel éducatif dans le domaine médical,
nommément livres, revues et périodiques imprimés ayant trait aux
spécialistes des soins de santé, aux patients et aux
consommateurs. Employée au CANADA depuis 06 janvier 2000
en liaison avec les marchandises.
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1,123,802. 2001/11/30. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

GOOD FOOD, GOOD LIFE 
The right to the exclusive use of the words GOOD FOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dietetic fruit and vegetable juices, food for babies and
infants, namely infant and follow-up formulas, preserved prepared
meat for infants; baby food in jars, chilled and frozen baby foods,
dietetic fruit and vegetable juices for infants; vegetables, fruit,
meat, poultry, game (food), fish for food purposes and seafood, all
these products in the form of extracts, soups, jellies, pastes,
preserves; prepared meals; jams, eggs; milk, cheese and milk
products namely, milk, ice milk, cheese and cream; soya milk and
soya-based food beverage used as a milk substitute, soy-based
ice cream substitute; edible oils and fats; protein for use as a food
additive; coffee, coffee extracts and coffee-based beverage mix in
powder or liquid concentrate form; coffee substitutes and coffee
substitute extracts; tea, tea extracts and tea-based beverage mix
in powder or liquid concentrate form; cocoa and cocoa-based
beverage mix in powder or liquid concentrate form, confections
namely, chocolate, chocolate bars and candy; sugar; natural
sweeteners; bakery goods namely, rolls, pies, cookies, bread,
yeast, pastry; biscuits, cakes; puddings; ice cream, powders and
essences for the preparation of ice cream; honey; breakfast
cereals, rice, pasta; seasonings; salad dressings, mayonnaise;
beer; mineral waters and other non-alcoholic carbonated and non-
carbonated beverages, and syrups and powders for making same;
fruit juices. SERVICES: Representation service for importing food
product and utensils for foods; sponsoring of entertainment, sports
and cultural events; cooking and catering training; production and
distribution of educational films, magazines, periodicals, books,
videos and sound recordings; restaurant, hotel, café, bar, snack-
bar and canteen services; institutional and canteen catering,
organization of these catering services; analysis and quality
control of food products; food and beverage related consulting
services; rental, loan and supply of automatic vending machines
and advice for their use and maintenance; new product research
and development (for third parties), scientific research in the food
sector; nutrition advice and consulting services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD FOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et de légumes diététiques,
aliments pour bébés et nouveau-nés, nommément formules pour
bébés et de sevrage, viande préparée en conserve pour nouveau-
nés; aliments pour bébé en bocaux, aliments réfrigérés et
surgelés pour bébés, jus de fruits et de légumes diététiques pour
nouveau-nés; légumes, fruits, viande, volaille, gibier (aliments),
poisson à des fins d’alimentation et fruits de mer, tous ces produits
sont sous forme d’extraits, de soupes, de gelées, de pâtes, de
conserves; plats cuisinés; confitures, oeufs; lait, fromage et
produits laitiers, nommément lait, lait glacé, fromage et crème; lait

de soja et boissons alimentaires à base de soja utilisées comme
substitut de lait, substitut de crème glacée au soya; huiles et
graisses alimentaires; protéine pour utilisation comme additif
alimentaire; café, extraits de café et mélange de boisson à base
de café sous forme concentrée en poudre ou en liquide; substituts
de café et extraits de substituts de café; thé, extraits de thé et
mélange de boisson à base de thé sous forme concentrée en
poudre ou en liquide; cacao et mélange de boisson à base de
cacao sous forme concentrée en poudre ou en liquide; confiserie,
nommément chocolat, tablettes de chocolat et bonbons; sucre;
édulcorants naturels; produits de boulangerie, nommément petits
pains, tartes, biscuits, pain, levure, pâte à tarte; biscuits à levure
chimique, gâteaux; crèmes-desserts; crème glacée, poudres et
essences pour la préparation de crème glacée; miel; céréales de
déjeuner, riz, pâtes alimentaires; assaisonnements; vinaigrettes,
mayonnaise; bière; eaux minérales et autres boissons sans alcool
gazéifiées et non gazéifiées et sirops et poudres pour la
préparation de ces boissons; jus de fruits. SERVICES: Service de
représentation pour l’importation de produits alimentaires et
d’ustensiles pour aliments; parrainage d’événements sportifs,
culturels et de divertissement; formation en cuisine et en
restauration; production et distribution de films, magazines,
périodiques, livres, vidéos et enregistrements sonores
pédagogiques; services de restaurant, d’hôtel, de café, de bar, de
casse-croûte et de cantine; services de traiteur institutionnel et de
cantine, organisation de ces services de traiteur; analyse et
contrôle de la qualité de produits alimentaires; services de
consultation reliés aux aliments et aux boissons; location, prêt et
fourniture de machines distributrices automatiques et conseils
pour leur utilisation et leur entretien; recherche et développement
de nouveaux produits (pour des tiers), recherche scientifique dans
le secteur des aliments; services de conseils et de consultation en
nutrition. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,123,933. 2001/11/30. MONTRÉAL AUTO PRIX INC., 4900,
boul. Métropolitain Est, St-Léonard, QUÉBEC, H1S3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

LE GROSSISTE UNIQUE AU CANADA 
Le droit à l’usage exclusif des mots GROSSISTE et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat et vente de véhicules usagés nommément:
automobiles et camions. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GROSSISTE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase and sale of used vehicles, namely:
automobiles and trucks. Used in CANADA since at least as early
as November 2000 on services.
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1,123,934. 2001/11/30. MONTRÉAL AUTO PRIX INC., 4900,
boul. Métropolitain Est, St-Léonard, QUÉBEC, H1S3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

LE CENTRE DE TRANSACTIONS 
RAPIDES 

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE et TRANSACTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat et vente de véhicules usagés nommément:
automobiles et camions. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CENTRE and
TRANSACTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase and sale of used vehicles, namely:
automobiles and trucks. Used in CANADA since at least as early
as May 2000 on services.

1,123,998. 2001/12/10. Gene Stampfer, 9 Myrtle Street,
Tillsonburg, ONTARIO, N4G4G4 

KOOLJET 
WARES: Modular air conditioning units for air conditioning,
refrigeration and freezing of food and other products. Used in
CANADA since November 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Climatiseurs modulaires pour le
conditionnement d’air, la réfrigération et la congélation d’aliments
et autres produits. Employée au CANADA depuis 01 novembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,124,067. 2001/12/04. SIG DOBOY INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 869 South Knowles Avenue, New Richmond,
Wisconsin, 54017-1797, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EASY SNAP 
WARES: Machines for packaging consumer goods, namely,
candy, snacks, pet treats, lawn and garden products, pasta, cereal
and frozen foods, in flexible film packages having reclosable
closures. Priority Filing Date: June 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/067,532 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines pour l’emballage de biens de
consommation, nommément bonbons, goûters, régals pour
animaux de compagnie, produits pour la pelouse et le jardin, pâtes
alimentaires, céréales et aliments surgelés, dans des emballages
de plastique souple refermables. Date de priorité de production:
05 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
067,532 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,163. 2001/12/04. 636864 B.C. LTD., P.O. Box 490, 2265
West Railway Street, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S5Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

KOPIO 
WARES: (1) Coffee, tea, hot chocolate in bulk, dry and beverage
forms; flavourings for coffees. (2) Bakery and pastry products,
namely cinnamon rolls, bread rolls, buns, pastries, cookies,
muffins, scones, breads, pies, biscotti, sweet pastry rolls, sweet
breads, cakes. (3) Fruit juices, fruit drinks, fruit smoothies, and
bottled waters. (4) Soups, sandwiches, salads, pizza, pasta. (5)
Coffee and tea making equipment, namely coffee brewers, tea
making equipment, namely tea pots and tea serving equipment,
namely cups and glasses, and coffee making utensils, namely
espresso tempers, and tea making utensils, namely tea strainers.
(6) Gift baskets of coffees, teas, coffee and tea making and
serving items, and related gift items. (7) Coffee and tea mugs,
cups and saucers and pots. (8) Clothing namely T-shirts, aprons,
jackets, vests, ties and hats. (9) Jewellery. (10) Art prints, posters
and calendars. SERVICES: Restaurant services, coffee house
services, bakery services, catering services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Café, thé, chocolat chaud en vrac, en
poudre ou sous forme de liquides; arômes pour cafés. (2) Produits
de boulangerie et pâtisserie, nommément roulés à la cannelle,
petits pains, brioches, pâtisseries, biscuits, muffins, pains cuits en
galette, pains, tartes, biscotti, viennoiseries, pains sucrés,
gâteaux. (3) Jus de fruits, boissons aux fruits, laits frappés fruités
au yogourt et eaux embouteillées. (4) Soupes, sandwiches,
salades, pizza, pâtes alimentaires. (5) Équipement pour la
préparation du thé et du café, nommément cafetières, équipement
pour la préparation du thé, nommément théières et accessoires de
service, nommément tasses et verres, ustensiles pour la
préparation du café, nommément presse-café, et ustensiles pour
la préparation du thé, nommément passoires à thé. (6) Paniers
cadeaux contenant des cafés, des thés, des articles pour la
préparation du café et du thé et des articles-cadeaux connexes. 
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(7) Grosses tasses à café et à thé, tasses, soucoupes et cafetières
et théières. (8) Vêtements, nommément tee-shirts, tabliers,
vestes, gilets, cravates et chapeaux. (9) Bijoux. (10)
Reproductions artistiques, affiches et calendriers. SERVICES:
Services de restauration, services de café-bistrot, services de
boulangerie, services de traiteur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,169. 2001/12/04. SYSTRA CONSULTING, INC., 2 Whipple
Place, Suite 302, Lebanon, New Hampshire 0376-1356, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RAILSIM 
WARES: Computer software used to design and simulate rail
operating systems and freight operation. Used in CANADA since
at least as early as November 19, 1992 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 30, 1994 under No.
1,851,370 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la conception et la
simulation de systèmes d’exploitation de transport ferroviaire et
d’activités marchandises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 novembre 1992 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 août 1994 sous le No. 1,851,370 en liaison
avec les marchandises.

1,124,302. 2001/12/04. FIRMENICH SA, Route des Jeunes 1,
CH-1211 Genève 8, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CITRONATILE 
WARES: Essential oils, namely: essential oils for food flavoring,
essentials oils for use in the manufacture of beverages; flavors of
natural or artificial origin for use in the preparation of beverages;
mineral and aerated waters; fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, namely fruit nectars, fruit juice
concentrates. Priority Filing Date: July 13, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 07032/2001 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 01 février 2002 sous le No.
492919 en liaison avec les marchandises. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles essentielles, nommément : huiles
essentielles pour aromatiser les aliments, huiles essentielles pour
la fabrication de boissons; arômes naturels ou artificiels pour
utilisation dans la préparation de boissons; eaux minérales et
gazeuses; jus de fruits; sirops et autres produits pour la
préparation de boissons, nommément nectars de fruits, jus de

fruits concentrés. Date de priorité de production: 13 juillet 2001,
pays: SUISSE, demande no: 07032/2001 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Registered in or for SWITZERLAND on February
01, 2002 under No. 492919 on wares. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,709. 2001/12/11. ND Scientific Inc., #1, 140 Point Dr. NW,
Calgary, ALBERTA, T3B4W3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

TEMPUS 
SERVICES: (1) Operation of a business dealing in Advanced
business services namely: conducting investigations into incidents
to determine cause and origin. (2) Operation of a business dealing
in Advanced business services namely: conducting an insurance
risk assessment for coverage of industrial assets. Used in
CANADA since November 2000 on services.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services commerciaux évolués, nommément la conduite
d’enquêtes portant sur des incidents afin d’en déterminer la cause
et la source. (2) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services d’affaires évolués, nommément l’évaluation du risque
d’assurance en vue de l’assurance d’actifs industriels. Employée
au CANADA depuis novembre 2000 en liaison avec les services.

1,124,767. 2001/12/11. MAGNA ENTERTAINMENT CORP., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

PARIMAX ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wagering and gaming services, namely on-line,
internet and electronic account wagering, telephone and television
account wagering, off-track and on-track betting. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de paris et de jeux, nommément paris en
ligne, par Internet et par voie électronique, paris par téléphone et
par télévision, paris hors-piste et paris sur les hippodromes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,124,914. 2001/12/12. TAN TAN FOODSTUFFS CO., LTD.,
32C Noi Hoa, Binh An, Di An District, Binh Duong Province, VIET
NAM Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Processed and roasted peanuts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Arachides transformées et rôties. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,192. 2001/12/13. People’s Drug Mart (B.C.) Ltd., Suite 5,
1595 Cliveden Avenue West, Delta, BRITISH COLUMBIA,
V3M6M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

PEOPLES DRUG MART 
The right to the exclusive use of the words DRUG MART is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Antacids, vitamins. (2) Minerals and nutritional
supplements in powdered, liquid, capsule and tablet form. (3)
Herbal remedies in liquid, powder, tablet, gel and capsule form,
namely gingko biloba, lecithin, garlic, CoQ10, chondrotin,
feverfew, ginseng, evening primrose oil, vitamin C with rosehips,
beta carotene, cranberry, Echinacea, ester vitamin C, grape seed,
saw palmetto, St. John’s Wort, garlic and parsley, lutein,
glucosamine, MSM (methyl-solfonyl-methane), salmon oil, shark
cartilage, devil’s claw, milk thistle, flax seed; laxatives, cold
remedies namely cough syrup, daytime cold and flu capsules and
tablets, decongestant nasal sprays, nighttime cold and flu
capsules and tablets, vaporizing chest rubs, extra strength cold
medicine for day and night(decongestant, antihistamine and
acetaminophen formulae), ceterizine tablets, loratidine tablets,
chlorpheniramine tablets, extra strength sinus medication caplets
(antihistamine and acetaminophen formulae), children’s cold and
allergy relief syrup, cough syrups with codeine, decongestant
nasal sprays, saline nasal sprays, zinc lozenges with vitamin C,
cough , cold, and allergy relief syrup, nighttime cold and flu syrup,
cold and flu powder, acetaminophen tables, acetylsalicylic tablets;
dental and oral hygiene products, namely, toothpaste, tooth
brushes, interdental stimulators, dental floss, dental tape, mouth
wash; skin care products, namely, soaps, lotions, creams; hair
care products, namely, shampoos, conditioners, hair sprays, gels,
combs, brushes, accessories for the hair namely barrattes, hair

elastics, hair nets, hair bobbles, combs, pony tail holder, hair
sticks, hair clamps, claw clips, fashion hair clips, headbands,
tiaras, hair bun cages, rain bonnets, shower caps; personal care
products, namely, deodorants for men and women, fragrances,
cosmetics namely shampoos, conditioners, lip balms, bubble
bath, skin creams, cosmetic pads, cosmetic puffs, sea sponges,
loofah sponges, cotton swabs, body washes, soaps, mousse gels,
hair sprays, nail care products namely, nail files, nail polish
removers, nail brushes, pumice stones, nail clippers, tweezers,
scissors, emery boards, manicure sticks, cosmetic removal pads,
insect repellents, sunscreen lotion, razors; household cleaning
products, namely, dishwashing liquids detergent, dishwasher
detergent, window cleaning liquid, laundry detergent, fabric
softener, all purpose liquid cleaner, all purpose spray cleaner,
rubber gloves; foot care products namely hydrocortisone cream,
pumice stones, corn pads, sisal gloves, foot creams, bandages,
corn cutters, toe spreaders, heel grips, bunion pads, callus pads,
moleskin, insoles; hot water bottles, heating pads, humidifiers,
vaporizers, thermometers; first aid supplies, namely, absorbent
cotton, cotton swabs, absorbent puffs; bandages, gauze,
adhesive tapes and strips; first aid kits, antibiotic topical ointment,
sports wraps namely wrist braces, ankle braces, knee braces,
elbow braces, tensor bandages, elastic bandages in various
widths from 0.5 inches to 3 inches; baby care products, namely,
baby oil, baby lotion, baby shampoo, baby wipes, disposable
diapers; toys namely balloons, stress balls and stuffed toys;
playing cards; distilled water; mineral water; photographic
equipment and supplies, namely, cameras, projectors, films;
photographic accessories namely diposable cameras, film; school
and stationery supplies, namely, maths sets, pencils, pens, rulers,
tape for stationery purposes namely cellophane tape, duct tape,
packing tape, masking tape; gift accessories, namely, gift cards,
gift wrapping paper, ribbons and bows; household products,
namely, garbage bags, kitchen bags, sandwich bags, sandwich
wraps, plastic wraps, aluminium foil, room deodorizers, air
fresheners, paper towels, facial tissue, toilet paper, light bulbs;
feminine hygiene products, namely, panty liners, sanitary napkins,
clothing, namely, pantyhose, tights, socks, knee highs, stockings,
trouser socks. SERVICES: Retail drug store and pharmacy
services. Used in CANADA since at least 1976 on services; 1977
on wares (1); 1981 on wares (2); 1995 on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUG MART en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Antiacides, vitamines. (2) Minéraux et
suppléments nutritifs sous forme de poudre, liquide, capsules et
comprimés. (3) Remèdes de phytothérapie sous forme de liquide,
de poudre, de comprimés, de gel et de capsules, nommément
Ginkgo biloba, lécithine, ail, CoQ10, chondroVtine, grande
camomille, ginseng, huile d’onagre, vitamine C avec églantier,
bêta-carotène, canneberge, échinacée, ester de vitamine C,
pépins, chou palmiste nain, millepertuis commun, ail et persil,
lutéine, glucosamine, MSM (méthyl-sulfonyl-méthane), huile de
saumon, cartilage de requin, griffe du diable, chardon de Notre-
Dame, graines de lin; laxatifs, remèdes contre le rhume,
nommément sirop contre la toux, capsules et comprimés contre le
rhume et la grippe pour le jour, décongestionnants nasaux en
aérosol, capsules et comprimés contre le rhume et la grippe pour
la nuit, frictions pour la poitrine en aérosol, remèdes extra-forts
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contre le rhume pour le jour et la nuit (décongestif, formules
d’antihistamine et d’acétaminophène), comprimés de cétérizine,
comprimés de loratidine, comprimés de chlorphéniramine, caplets
extra forts pour les sinus (formules d’antihistamine et
d’acétaminophène), sirop de soulagement du rhume et des
allergies chez les enfants, sirops avec codéine contre le rhume,
décongestionnants nasaux en aérosol, solutions salines nasales
en aérosol, pastilles de zinc avec vitamine C, sirops de
soulagement de la toux, du rhume et des allergies, sirop contre le
rhume et la grippe pour la nuit, poudre contre le rhume et la grippe,
comprimés d’acétaminophène, comprimés d’acide
acétylsalicylique; produits d’hygiène dentaire et buccale,
nommément dentifrice, brosses à dents, stimulateurs pour
gencives, soie dentaire, ruban dentaire, bain de bouche; produits
de soins de la peau, nommément savons, lotions, crèmes;
produits capillaires, nommément shampoings, revitalisants,
fixatifs, gels, peignes, brosses, accessoires à cheveux,
nommément barrettes, élastiques pour cheveux, résilles,
pompons pour cheveux, peignes, attaches pour queues de
cheval, baguettes à cheveux, pinces à cheveux, pinces à griffes,
pinces mode pour cheveux, bandeaux, tiares, couvre-chignons,
bonnets de pluie, bonnets de douche; produits d’hygiène
corporelle, nommément déodorants pour hommes et femmes,
fragrances, cosmétiques, nommément shampoings, revitalisants,
baumes pour les lèvres, bain moussant, crèmes pour la peau,
boules de démaquillage, houppettes cosmétiques, éponges
naturelles, éponges de Luffa, cotons-tiges, solutions de lavage
corporel, savons, mousse, gels, fixatifs capillaires en aérosol,
produits de soins des ongles, nommément limes à ongles,
dissolvants de vernis à ongles, brosses à ongles, pierres ponce,
coupe-ongles, pinces brucelles, ciseaux, limes d’émeri, bâtonnets
à manucure, tampons démaquillants, insectifuges, écran solaire,
rasoirs; produits nettoyants ménagers, nommément détergent
liquide à vaisselle, détergent pour lave-vaisselle, liquide nettoie-
vitres, détergent à lessive, adoucissant, nettoyant liquide tout
usage, nettoyant tout usage en aérosol, gants en caoutchouc;
produits pour soins des pieds, nommément crème
d’hydrocortisone, pierres ponce, coussinets pour cors, gants en
sisal, crèmes pour les pieds, bandages, ustensiles de découpage
des cors, écarteurs d’orteils, talonnettes-doublures, coussinets
pour oignons, coussinets pour cals, moleskine, semelles;
bouillottes, coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; fournitures de premiers soins, nommément coton
hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants; bandages,
gaze, rubans adhésifs et bandes; trousses de premiers soins,
onguent topique antibiotique, bandages pour les sports,
nommément bandages pour le poignet, bandages pour la cheville,
bandages pour le genou, bandages pour le coude, bandages de
contention, bandages élastiques de différentes largeurs, de 0,5
pouce à 3 pouces; produits de soins de bébé, nommément huile
pour bébés, lotion pour bébés, shampoing pour bébés,
débarbouillettes pour bébés, couches jetables; jouets,
nommément, ballons, balles anti-stress et jouets rembourrés;
cartes à jouer; eau distillée; eau minérale; matériel et fournitures
photographiques, nommément appareils-photos, projecteurs,
films; accessoires photographiques, nommément appareils-photo
jetables, films; fournitures scolaires et articles de papeterie,
nommément trousses de mathématiques, crayons, stylos, règles,
ruban à papeterie, nommément ruban cellophane, ruban à

conduits, ruban d’emballage, ruban-cache; accessoires à
cadeaux, nommément cartes pour cadeaux, papier à emballer les
cadeaux, rubans et noeuds; produits ménagers, nommément
sacs B ordures, sacs à cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, enveloppes en plastique, papier
d’aluminium, désodorisants pour pièces, assainisseurs d’air,
essuie-tout, mouchoirs de papier, papier hygiénique, ampoules;
produits d’hygiène féminine, nommément garnitures de culottes,
serviettes hygiéniques; vêtements, nommément bas-culottes,
collants, chaussettes, mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes
habillées. SERVICES: Services de pharmacie de détail.
Employée au CANADA depuis au moins 1976 en liaison avec les
services; 1977 en liaison avec les marchandises (1); 1981 en
liaison avec les marchandises (2); 1995 en liaison avec les
marchandises (3).

1,125,203. 2001/12/14. Safe Foods Corp. (a Delaware
corporation), 4801 North Shore Drive, North Little Rock,
Arkansas 72118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FRESHLIGHT 
WARES: Ultraviolet light disinfecting units for use in the food and
beverage processing industry. Priority Filing Date: June 15, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
272070 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unités de désinfection à rayons ultraviolets
pour utilisation dans l’industrie de la transformation des aliments
et des boissons. Date de priorité de production: 15 juin 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/272070 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,230. 2001/12/14. CHAMPION FIBERGLASS, INC., 19109
Northpine Drive, Spring Texas 77388, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CHAMPION MIX 
The right to the exclusive use of the word MIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Resin-based adhesives for bonding conduits,
including joints and fittings. (2) Hand held tools, namely,
dispensers for resin-based adhesives. Priority Filing Date: June
15, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/271,922 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Adhésifs à base de résine pour coller les
conduits, y compris les joints et les raccords. (2) Outils à main,
nommément distributrices d’adhésif à base de résine. Date de
priorité de production: 15 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/271,922 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,315. 2001/12/17. STREAM INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), 85 Dan Road, Canton, Massachusetts
02021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Technical support services, namely, help desk
services and troubleshooting of computer hardware and software
problems via telephone and e-mail; providing an online database
in the field of computer technical support information; consulting
services in the field of computer hardware and software product
improvement and support issues. Used in CANADA since at least
as early as September 2000 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 01, 2001 under No. 2,447,399 on
services.

SERVICES: Services de soutien technique, nommément services
de bureau de dépannage et dépannage de matériel informatique
et de logiciels par téléphone et par courrier électronique; fourniture
d’une base de données en ligne dans le domaine de l’information
de dépannage informatique; services de consultation dans le
domaine de l’amélioration et du dépannage du matériel
informatique et des logiciels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 01 mai 2001 sous le No. 2,447,399 en liaison avec les services.

1,125,461. 2001/12/13. Bodegas Schenk, S.A., Ampliación
Poligono el Romeral, Apartado 101, 46.340 REQUENA,
Valencia, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

 

WARES: Wines. Used in SPAIN on wares. Registered in or for
SPAIN on March 01, 2001 under No. 2.382.126 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: ESPAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 01
mars 2001 sous le No. 2.382.126 en liaison avec les
marchandises.

1,125,530. 2001/12/18. Orient Overseas Container Line Limited,
32nd Floor, Harbour Centre, 25 Harbour Road, Wanchai, Hong
Kong, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the words ORIENT, OVERSEAS
and CONTAINER LINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Container terminal management services;
tracking and monitoring of cargo, freight and containers; business
management consulting and assistance relating to container
terminals and the transport and shipping of goods; business
organisation consultancy relating to container terminals and the
transportation of goods; personnel management services relating
to container terminals and transport services; advisory and
consultancy services relating to all the aforegoing. (2)
Transportation of cargo, freight and containers; shipping of goods;
rental and leasing of ships; chartering of ships; shipping and liner
agencies; cargo consolidation services; unloading of cargo, freight
and containers; delivery of goods; freight forwarding services;
road haulage services; storage of cargo, freight and containers;
rental of storage space; warehousing; rental of warehouses;
container terminal services; provision of container terminal
facilities and amenities; container leasing services; container
storage services; advisory and consultancy services related to all
the aforesaid services. Used in HONG KONG, CHINA on
services. Registered in or for HONG KONG, CHINA on January
28, 1995 under No. B07203 of 1997 on services (1); HONG
KONG, CHINA on January 28, 1995 under No. B07201 of 1997 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORIENT, OVERSEAS et
CONTAINER LINE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de gestion de terminaux à conteneurs;
suivi et repérage des marchandises et des conteneurs; conseils et
aide en matière de gestion des affaires dans le domaine des
terminaux à conteneurs et au transport et à l’expédition de
marchandises; conseils en organisation des affaires dans le
domaine des terminaux à conteneurs et au transport de
marchandises; services de gestion du personnel dans le domaine
des terminaux à conteneurs et aux services de transport; services
d’avis et de conseil ayant trait à toutes les activités
susmentionnées. (2) Transport de cargaisons, de marchandises
et de conteneurs; expédition de marchandises; location et crédit-
bail de navires; affrètement de navires; services d’agent maritime
et de navires de ligne; services de groupage de cargaisons;
déchargement de cargaisons, de marchandises et de conteneurs;
livraison de marchandises; services d’acheminement de
marchandises; services de transport routier; entreposage de
cargaisons, de marchandises et de conteneurs; location
d’entrepôts; entreposage; location d’entrepôts; services de
terminal à conteneurs; fourniture d’installations et de commodités
pour terminaux à conteneurs; services de location de conteneurs;
services d’entreposage de conteneurs; services d’avis et de
conseil en rapport avec toutes les activités précitées. Employée:
HONG KONG, CHINE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour HONG KONG, CHINE le 28 janvier 1995 sous le No.
B07203 of 1997 en liaison avec les services (1); HONG KONG,
CHINE le 28 janvier 1995 sous le No. B07201 of 1997 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,125,609. 2001/12/18. KNOWLLENCE, 17, rue de l’Eglise,
25520 GOUX-LES-USIERS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

KNOWLLENCE 
WARES: (1) Software for the assistance to administrative
management and organization of companies; software for the
assistance to organization and rationalization of the production of
industrial companies; software for the assistance to improvement
of quality process within companies, notably according to ISO and
AFNOR standards; software for organizational audit of industrial
and commercial companies; software for documentary
management; software for semantic analysis, in particular
semantic analysis of documents. (2) Software for the assistance
to administrative, financial and commercial management and
organization of companies; software for the assistance to
organization and rationalization of the production of industrial
companies; software for the assistance to improvement of quality
process within companies, notably according to ISO and AFNOR
standards; software for organizational audit of industrial and
commercial companies; software for documentary management;
software for semantic analysis, in particular semantic analysis of
documents. SERVICES: (1) Software publishing; instruction and
teaching services in the field of computing; vocational training for
the use of software; vocational training for the improvement of
quality process within companies; teaching of quality methods,

namely, arranging and conducting training courses and training
sessions concerning assessment and implementation of quality
methods within companies; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, seminars and congresses; non-
business professional consultancy, namely, consulting companies
in the assessment and the implementation of quality methods,
consulting companies during certification process of their quality
management system; drafting of technical or operating
specifications books; consultancy for the improvement of quality
process within companies, notably according to ISO and AFNOR
standards; quality control and technical survey for others
according to ISO standards, namely, performing audit of the
design and production processes and performing audit of the
quality management system within companies according to ISO
standards, performing audits to check that quality methods are
implemented by companies in conformity with the requirement of
the ISO standards; design and programming of software;
maintenance, correction and updating of software; licensing of
software; licensing of intellectual property rights; software and
computing engineering; leasing access time to a computer
database; semantic analysis of documents. (2) Software
publishing; instruction and teaching services in the field of
computing; vocational training for the use of software; vocational
training for the improvement of quality process within companies;
teaching of quality methods, namely, arranging and conducting
training courses and training sessions concerning assessment
and implementation of quality methods within companies;
organization of exhibitions for cultural or educational purposes;
arranging and conducting of colloquiums, conferences, seminars
and congresses; non-business professional consultancy, namely,
consulting companies in the assessment and the implementation
of quality methods, consulting companies during certification
process of their quality management system; drafting of technical
or operating specifications books; consultancy for the
improvement of quality process within companies, notably
according to ISO and AFNOR standards; quality control and
technical survey for others according to ISO standards, namely,
performing audit of the design and production processes and
performing audit of the quality management system within
companies according to ISO standards, performing audits to
check that quality methods are implemented by companies in
conformity with the requirement of the ISO standards; design and
programming of software; maintenance, correction and updating
of software; licensing of software; licensing of intellectual property
rights; software and computing engineering; leasing access time
to a computer database; semantic analysis of documents. Priority
Filing Date: June 19, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01/
3.106.507 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares (1) and on services (1). Registered in or for FRANCE on
June 19, 2001 under No. 01/3.106.507 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).
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MARCHANDISES: (1) Logiciels pour faciliter la gestion
administrative et l’organisation des sociétés; logiciels pour faciliter
l’organisation et la rationalisation de la production des sociétés
industrielles; logiciels pour faciliter l’amélioration des processus
de qualité dans les sociétés, notamment conformément aux
normes ISO et de l’AFNOR; logiciels pour la vérification organique
des sociétés industrielles et commerciales; logiciels pour la
gestion des documents; logiciels pour l’analyse sémantique, en
particulier l’analyse sémantique des documents. (2) Logiciels pour
faciliter la gestion administrative, financière et commerciale et
l’organisation des sociétés; logiciels pour faciliter l’organisation et
la rationalisation de la production des sociétés industrielles;
logiciels pour faciliter l’amélioration des processus de qualité dans
les sociétés, notamment conformément aux normes ISO et de
l’AFNOR; logiciels pour la vérification organique des sociétés
industrielles et commerciales; logiciels pour la gestion des
documents; logiciels pour l’analyse sémantique, en particulier
l’analyse sémantique des documents. SERVICES: (1) Édition de
logiciels; services d’enseignement dans le domaine de
l’informatique; formation professionnelle portant sur l’utilisation de
logiciels; formation professionnelle pour l’amélioration du
processus de qualité dans les sociétés; enseignement des
méthodes de qualité, nommément organisation et tenue de cours
et de séances de formation concernant l’évaluation et la mise en
oeuvre des méthodes de qualité dans les sociétés; organisation et
tenue de colloques, conférences, séminaires et congrès;
consultation professionnelle non commerciale, nommément
sociétés d’experts-conseils en évaluation et mise en oeuvre des
méthodes de qualité, sociétés de consultation pendant le
processus de certification de leur système de gestion de la qualité;
rédaction de livres de spécifications techniques ou d’exploitation;
consultation pour l’amélioration du processus de qualité dans les
sociétés, notamment, conformément aux normes ISO et de
l’AFNOR; contrôle de la qualité et étude technique pour des tiers
conformément aux normes ISO, nommément exécution de la
vérification des processus de conception et de production et
exécution de la vérification du système de gestion de la qualité
dans les sociétés conformément aux normes ISO, exécution de
vérifications pour s’assurer que les méthodes de qualité sont
mises en oeuvre par les sociétés conformément aux exigences
des normes ISO; conception et programmation de logiciels;
maintenance, correction et mise à jour de logiciels; utilisation sous
licence de logiciels; utilisation sous licence de droits de propriété
intellectuelle; génie logiciel et informatique; location à bail de
temps d’accès à une base de données informatisées; analyse
sémantique de documents. (2) Édition de logiciels; enseignement
dans le domaine de l’informatique; formation professionnelle pour
l’utilisation de logiciels; formation professionnelle pour
l’amélioration du processus de qualité au sein des sociétés;
enseignement des méthodes de qualité, nommément
organisation et conduite de cours et de sessions de formation
concernant l’évaluation et la mise en oeuvre de méthodes de
qualité au sein des sociétés; organisation d’expositions à but
culturel ou éducatif; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de séminaires et de congrès; consultation
professionelle non commerciale, nommément sociétés de
consultation dans l’évaluation et la mise en oeuvre de méthodes
de qualité, sociétés de consultation pendant la procédure de
certification de leur système de gestion de la qualité; rédaction

d’ouvrages de spécifications techniques ou d’exploitation;
consultation pour l’amélioration du processus de qualité au sein
des sociétés, notamment conformément aux normes ISO et
AFNOR; contrôle de la qualité et conseils techniques pour des
tiers cconformément aux normes ISO, nommément exécution
d’une vérification des processus de conception et de production et
exécution d’une vérification du système de gestion de la qualité
dans les sociétés conformément aux normes ISO, exécution de
vérifications pour vérifier que les méthodes de qualité sont mises
en oeuvre par les sociétés en conformité avec l’exigence des
normes ISO; conception et programmation de logiciels;
maintenance, correction et mise à jour de logiciels; homologation
de logiciels; utilisation sous licence des droits de propriété
intellectuelle; logiciels et génie informatique; crédit-bail du temps
d’accès à une base de données informatisées; analyse
sémantique de documents. Date de priorité de production: 19 juin
2001, pays: FRANCE, demande no: 01/3.106.507 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 19 juin 2001 sous le No. 01/3.106.507
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,125,638. 2001/12/19. The Newcastle Group of Companies Ltd.,
Suite 200, 840 - 6 Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROWNLEE FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

THE STRATEGIC RESOURCE TEAM 
The right to the exclusive use of the word RESOURCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and estate planning and consultation, tax
planning, obtaining life insurance for others, retirement planning.
Used in CANADA since at least as early as May 13, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESOURCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification financière et successorale et conseils
connexes, planification fiscale, obtention d’assurance-vie pour
des tiers, planification de la retraite. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 mai 1999 en liaison avec les
services.

1,125,718. 2001/12/19. pe petz electro GmbH & Co. KG, a
German company, Mühlenweg 2, D-96358 TEUSCHNITZ,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

PURICAIRE 
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WARES: Air cleaning, air deodorizing and air conditioning
systems; humidifiers and de-humidifiers. Priority Filing Date:
June 28, 2001, Country: GERMANY, Application No: 30 139 164.5
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on October 12, 2001
under No. 301 39 164 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’épuration, de conditionnement et
de purification d’air; humidificateurs et déshumidificateurs. Date
de priorité de production: 28 juin 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30 139 164.5 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12
octobre 2001 sous le No. 301 39 164 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,538. 2001/12/20. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GOLDHAUCH 
WARES: Spirits, namely rum, vodka, scotch, gin, tequila, cherry
brandy, plum brandy, pear brandy, mirabelle brandy, fruit liquor
brandy, raspberry brandy. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 05, 1995 under No. 394
05 480 on wares.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie, nommément rhum, vodka,
scotch, gin, tequila, eau-de-vie de cerise, eau-de-vie de prune,
eau-de-vie de poire, eau-de-vie de mirabelles, eaux-de-vie de
fruits, eau-de-vie de framboise. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 05 mai 1995 sous le No. 394 05 480 en liaison
avec les marchandises.

1,126,552. 2001/12/21. Koei Co., Ltd., 1-18-12, Minowa-cho,
Kouhoku-ku, Yokohama 223-8503, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

GITAROO-MAN 
WARES: Computer game discs, computer game programs,
computer game software, video game cartridges, video game tape
cassettes, video game discs, interactive video game programs,
video game software, and video output game machines for use
with telephone sets. Priority Filing Date: August 07, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
297,334 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques de jeu informatique, ludiciels,
cartouches de jeux vidéo, bandes de jeux vidéo en cassette,
disques de jeux vidéo, programmes de jeux vidéo interactifs,
logiciels de jeux vidéo et machines de jeux vidéo utilisées en
liaison avec les appareils téléphoniques. Date de priorité de
production: 07 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/297,334 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,561. 2001/12/21. Yum! Restaurants International (Canada)
LP, acting through Yum! Brands Canada Management Holding,
Inc., it’s general partner, 10 Carlson Court, Suite 400, Toronto,
ONTARIO, M9W6L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Meat, fish, poultry and game; seafood; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
salads; eggs; cooking oils; pickles; dried herbs; potato-based
snack foods; cooked chicken; frozen chicken; chicken pot pies;
chicken sandwiches; snack foods, namely potato chips, corn
chips, popcorn, tortilla chips, crackers, rice chips, rice cakes and
pretzels; condiments, namely mustard, relish, ketchup, vinegar;
sauces, namely gravy, sweet and sour sauce, barbecue sauce,
plum sauce; spices and seasonings; rolls, biscuits, breads and
cakes; confectionery, namely candy and chocolate confectionery;
honey; yeast; baking powder; salad dressings. SERVICES:
Restaurants, snack bars, cafes, canteens and fast-food outlets;
catering services; the provision of food-ordering services through
an on-line computer network. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 1998 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; fruits de
mer; fruits et légumes cuits, séchés et en conserve; gelées,
confitures, compotes de fruits; salades; oeufs; huiles de cuisine;
marinades; herbes séchées; goûters à base de pomme de terre;
poulet cuit; poulet surgelé; pâtés au poulet; sandwiches au poulet;
goûters, nommément croustilles, croustilles de maïs, maïs éclaté,
croustilles genre tortilla, crackers, croustilles de riz, gâteaux de riz
et bretzels; condiments, nommément moutarde, relish, ketchup,
vinaigre; sauces, nommément sauces, sauce aigre-douce, sauce
barbecue, sauce aux prunes; épices et assaisonnements; petits
pains, biscuits à levure chimique, pains et gâteaux; confiseries,
nommément bonbons et friandises au chocolat; miel; levure;
levure chimique; vinaigrettes. SERVICES: Restaurants, casse-
croûte, cafés, cantines et établissements de restauration rapide;
services de traiteur; fourniture de services de commande
d’aliments au moyen d’un réseau informatique en ligne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,126,666. 2001/12/27. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AGRI-PURE 
WARES: Lubricants used in the manufacture of textiles, bio-
based oil for transformers (insulating), and synthetic lubricants for
use in industrial and mobile equipment applications; machine and
grinding coolants; hydraulic fluid for industrial and mobile
equipment; rust preventor namely, oils and greases; motor oil;
chain bar lubricant; drawing oil, namely oils used in the lubrication
of machinery and metal during the forming of metal products; dust
suppressors, namely oils and emulsions made from oils which are
sprayed on materials that make or comprise significant amounts
of dust for use in agricultural and industrial applications; gear oil
and grease for industrial and mobile equipment applications;
rolling oil, namely oils used as lubricants in the rolling of metal; and
wire rope lubricant (industrial). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants utilisés dans la fabrication de
produits en tissu, huile d’origine biologique pour transformateurs
(isolants), et lubrifiants synthétiques pour utilisation dans des
applications pour équipement industriel et mobile; machine et
liquides de refroidissement pour meulage; liquide hydraulique
pour équipement industriel et mobile; antirouille, nommément
huiles et graisses; huile à moteur; lubrifiant pour guide-chaîne;
huile à dessiner, nommément huiles utilisés dans la lubrification
de la machinerie et du métal pendant la fabrication de produits en
métal; dépoussiérants, nommément huiles et émulsions faites
d’huiles vaporisées sur les matériaux qui produisent ou
comprennent une importante quantité de poussière pour

utilisation dans des applications agricoles et industrielles; huile et
graisse à engrenages pour équipement industriel et mobile; huile
pour engrenage, nommément huiles utilisées comme lubrifiants
pour le laminage du métal; et lubrifiant pour câbles métalliques
(industriels). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,752. 2001/12/21. WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT,
Wolfordstrasse 1, A-6901 Bregenz, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VISCOOL 
WARES: Clothing, namely, ladies tops, body suits, sweaters,
shirts, dresses and skirts, hosiery, corsetry, shoes. Priority Filing
Date: July 02, 2001, Country: AUSTRIA, Application No: AM 4704/
2001 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément hauts pour femmes,
corsages-culottes, chandails, chemises, robes et jupes,
bonneterie, corseterie, chaussures. Date de priorité de
production: 02 juillet 2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM
4704/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,000. 2002/01/02. COMPAGNIE EUROPEENNE DU
ZIRCONIUM CEZUS une société anonyme, Tour Framatome, 1
Place de la Coupole, 92400 COURBEVOIE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ZIRCOMAG 
MARCHANDISES: Alliages métalliques, nommément: alliages
d’aluminium, d’acier, de plomb, de bronze, de cuivre, de nickel,
d’argent, de fer, de zirconium. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15
mai 1987 sous le No. 1 417 872 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Metal alloys, namely: alloys of aluminum, steel, lead,
bronze, copper, nickel, silver, iron, zirconium. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on May 15, 1987 under
No. 1 417 872 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2543

July 23, 2003 99 23 juillet 2003

1,127,029. 2002/01/03. TOD’S S.P.A.., Via Filippo Della Valle 1,
63019 Sant’Elpidio A Mare, Ascoli Piceno, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Perfumery and cosmetics, namely, perfume,
cologne, after shave, makeup, personal deodorants and
antiperspirants, essential oils for personal use, soaps, shaving
soaps, hair care preparations, dentifrices, laundry preparations,
namely, bleach and laundry detergent. (2) Spectacles;
sunglasses; lenses and frames therefore; contact lenses optical
lenses; magnifying glasses. Priority Filing Date: December 20,
2001, Country: ITALY, Application No: TO2001C004066 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Parfumerie et cosmétiques, nommément
parfums, eau de Cologne, lotions après-rasage, maquillage,
déodorants personnels et produits antisudorifiques, huiles
essentielles pour les soins du corps, savons, savons à barbe,
préparations de soins capillaires, dentifrices, préparations pour
lessive, nommément agent de blanchiment et détergent à lessive.
(2) Lunettes; lunettes de soleil; lentilles et montures connexes;
lentilles cornéennes, lentilles optiques; loupes. Date de priorité de
production: 20 décembre 2001, pays: ITALIE, demande no:
TO2001C004066 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,127,620. 2002/01/09. Prestige Enterprise International Inc.,
11343 Grooms Road, Cincinnati, Ohio 45242, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BI-POWER PANEL 
The right to the exclusive use of the word PANEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Multi-purpose sports surfaces made of hardwood
flooring. Priority Filing Date: November 20, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/340,469 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No. 2,631,413
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PANEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Planchers de bois franc pour surfaces
destinées à la pratique de divers sports. Date de priorité de
production: 20 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/340,469 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No.
2,631,413 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,624. 2002/01/09. Prestige Enterprise International Inc.,
11343 Grooms Road, Cincinnati, Ohio 45242, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RESI-PANEL 
WARES: Multi-purpose sports surfaces made of hardwood
flooring. Priority Filing Date: November 20, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/340,200 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No. 2,631,409
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Planchers de bois franc pour surfaces
destinées à la pratique de divers sports. Date de priorité de
production: 20 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/340,200 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No.
2,631,409 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,720. 2002/01/11. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Boulevard, Suite 1230, Santa Monica, California 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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The right to the exclusive use of the words LAWN and SOIL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soil containing fertilizer for domestic use. Priority Filing
Date: November 20, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/340,150 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 15, 2002 under No. 2634945 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots Pelouse et terreau. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terreau contenant de l’engrais d’usage
domestique. Date de priorité de production: 20 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/340,150 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
octobre 2002 sous le No. 2634945 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,127,912. 2002/01/11. ADVANTA CANADA INC., Unit 3 - 75
Scurfield Boulevard, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words RESISTANT and
BLACKLEG is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural products, namely canola seeds. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESISTANT et BLACKLEG en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits agricoles, nommément graines de
canola. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,127,983. 2002/01/14. Sweet Cakes Soaps, Inc. a Delaware
corporation, 18 North Road, Kinnelon, New Jersey, 07405,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SWEET CAKES 

WARES: Ingredients for making soaps, namely fragrance oils,
essential oils, herbal, extracts soap bases, exfoliates, fixed oils
and soap molds and for making lip balms, namely lip balm flavor
oils and lip balm containers and tube wax prostillis. Used in
CANADA since at least as early as June 1995 on wares.

MARCHANDISES: Ingrédients pour la fabrication de savons,
nommément huiles parfumées, huiles essentielles, bases de
savon aux extraits d’herbes, produits exfoliants, huiles fixes et
moules à savon et pour fabriquer des baumes pour les lèvres,
nommément baume pour les lèvres aux huiles parfumées et
contenants de baumes pour les lèvres et prostillis en cire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1995
en liaison avec les marchandises.

1,128,040. 2002/01/15. THE SECOND CUP LTD., 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

CHOCOLATE LOVERS 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee and coffee-based beverages for retail sale and
airline use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café et boissons à base de café pour vente au
détail et utilisation par les lignes aériennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,186. 2002/01/21. FMS Future Medical System S.A., 38,
chemin du Grand-Puits, 1217 Meyrin, SUISSE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FMS SOLO 
MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux nommément dispositifs d’irrigation pour usage en
chirurgie arthroscopique et urologique. Date de priorité de
production: 28 septembre 2001, pays: SUISSE, demande no:
09524/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 14 février 2002 sous le No.
493887 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Surgical and medical apparatus and instruments,
namely irrigation devices for use in arthroscopic and urological
surgery. Priority Filing Date: September 28, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 09524/2001 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on February 14, 2002 under
No. 493887 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,128,196. 2002/01/21. Bouchard L. Gestion Conseil Inc., 8260
rue Racine, Brossard, QUÉBEC, J4X1T8 

LOGIVAL 
MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion des données sur les
ressources humaines le processus d’évaluation des emplois et la
rémunération des employés. SERVICES: Services de
consultation professionnelle en matière de développement
organisationnel ainsi que de planification et la gestion des
ressources humaines, incluant l’évaluation des emplois. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Human resources, job evaluation process and employee
compensation data management software. SERVICES:
Professional consulting services relating to organizational
development as well as human resources planning and
management, including job evaluation. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,128,327. 2002/01/17. Computer Engineering Inc., 5807 107 ST
NW, EDMONTON, ALBERTA, T6H2X6 

domainsunder 
SERVICES: Domain registrations and sales, webhosting,
POP(Post office protocol) and IMAP(Internet Message Access
Protocol) web mail, email forwarding, and website design and
development. Used in CANADA since February 01, 2001 on
services.

SERVICES: Enregistrement et vente de noms de domaines,
hébergement de sites Web, services de courrier Web utilisant les
protocoles POP et IMAP, acheminement du courriel et conception
de sites Web. Employée au CANADA depuis 01 février 2001 en
liaison avec les services.

1,128,368. 2002/01/16. CONVERIUM HOLDING AG (A
Corporation duly established under Swiss Law), Baarerstrasse 8,
6300 Zug, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

SERVICES: Business management and consultancy services;
business consulting in the field of insurance and reinsurance, risk
management and financial services; consulting services for
modelling and assessing risk; reinsurance; insurance; financial
services, namely financial investment for others; real estate
agency, appraisal and brokerage services; legal services;
technical support services, namely troubleshooting of computer
hardware and software; computer programming. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in or for
SWITZERLAND on September 19, 2001 under No. 489303 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion et de consultation d’affaires;
conseil en administration des affaires dans le domaine de
l’assurance et de la réassurance, services de gestion des risques
et services financiers; services de consultation pour modélisation
et évaluation du risque; réassurance; assurance; services
financiers, nommément investissement financier pour des tiers;
services d’agence et d’évaluation et de courtage immobiliers;
services de soutien technique, nommément dépannage de
matériel informatique et de logiciels; programmation informatique.
Employée: SUISSE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 19 septembre 2001 sous le No. 489303
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,128,504. 2002/01/21. WIMCO NURSERIES LTD., 1300
Dominion Avenue, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3C3V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH
AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 

BLOOMING DEALS 
The right to the exclusive use of the word BLOOMING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flowers and plants; horticultural products, namely flower
bulbs, perennials and live plants; hanging flower baskets; lawn
and garden supplies, namely, soil, fertilizer, and plant food; lawn
and garden ornaments; lawn and patio furniture; garden tools;
floral arrangements; dried flowers; flower arranging supplies,
namely planters, foam and ribbon; baskets; house plants; fresh,
dried and silk flowers; flower arrangements; ceramic pots; vases;
cards, gift wrap. SERVICES: Operation of a retail store dealing in
household and garden plants, gardening supplies and
accessories; flower arranging. Used in CANADA since at least as
early as September 19, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOOMING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fleurs et plantes; produits horticoles,
nommément bulbes de fleurs, plantes vivaces et plantes vivantes;
corbeilles à fleurs suspendues; fournitures pour pelouse et jardin,
nommément terreau, fertilisant et produits nutritifs pour plantes;
ornements de pelouse et de jardin; meubles de jardin et de patio;
outils de jardinage; arrangements floraux; fleurs séchées;
fournitures pour composition florale, nommément jardinières,
mousse et ruban; paniers; plantes d’intérieur; fleurs fraîches,
séchées et de soie; arrangements floraux; pots de céramique;
vases; cartes, emballages cadeaux. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de détail spécialisé dans les plantes d’intérieur et de
jardin, articles et accessoires de jardinage; composition florale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
septembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,128,531. 2002/01/23. Stockhausen GmbH & Co. KG, Postfach
100452, D-47704 Krefeld, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word EXTINGUISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fire proofing preparations and fire extinguishing
mixtures and compounds, chemical compounds for traction
control namely chemical compounds used to render surfaces
slippery in order to prevent the movement of vehicles and persons
for the purposes of riot control, security and police activity.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXTINCTION. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations inifuges et mélanges et
composés d’extinction, composés chimiques pour empêcher
l’adhérence, nommément composés chimiques utilisés pour
rendre des surfaces glissantes afin de prévenir le déplacement de
véhicules et de personnes pour lutter contre les émeutes et pour
des mesures de sécurité et policières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,544. 2002/01/16. GIVRAFRUITS société anonyme,
Quartier de Valdonne, 13124 Peypin, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MOULIN DE VALDONNE 
MARCHANDISES: Sirops pour la préparation de boissons
gazeuses, pour la préparation de boissons plates, pour
l’aromatisation du café, pour le nappage de yaourts et de glaces
et pour la préparation de pâtisseries; jus de fruits; boissons non
alcooliques à base de jus de fruits concentré. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 06 novembre 1989 sous le No. 1 559 925 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Syrups for preparing soft drinks, for preparing non-
carbonated beverages, for flavouring coffee, for topping yogurt
and ices and for preparing pastries; fruit juice; non-alcoholic
beverages made with fruit juice concentrate. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on November 06, 1989
under No. 1 559 925 on wares.

1,128,682. 2002/01/21. Stockhausen GmbH & Co. KG, Postfach
10 04 52, D-47704 Krefeld, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

More extinguishing power for water 
The right to the exclusive use of the word EXTINGUISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fire proofing preparations and fire extinguishing
mixtures and compounds, chemical compounds for traction
control namely chemical compounds used to render surfaces
slippery in order to prevent the movement of vehicles and persons
for the purposes for riot control, security and police activity.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXTINCTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparations inifuges et mélanges et
composés d’extinction, composés chimiques pour empêcher
l’adhérence, nommément composés chimiques utilisés pour
rendre des surfaces glissantes afin de prévenir le déplacement de
véhicules et de personnes pour lutter contre les émeutes et pour
des mesures de sécurité et policières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,809. 2002/01/23. FEDERATED DEPARTMENT STORES,
INC. a Delaware corporation, 7 West Seventh Street, Cincinnati,
Ohio 45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TASSO ELBA S.P.A. 
WARES: Men’s clothing, namely, sweaters, shirts, suits, sport
coats, ties, pants and underwear. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chandails, chemises, costumes, manteaux de sport, cravates,
pantalons et sous-vêtements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,861. 2002/01/28. BASIC NOUVEAU TEXTILVERTRIEBS
GMBH, Ludwigstrasse 180 E, D-63067 Offenbach, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

jiggy 
WARES: Knitted pullovers, jumpers, sweaters, cadigans and
tops, namely tank tops, blouses and shirts; pants, jackets, coats,
skirts, women shirts, knitted shirts and tops. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for GERMANY on July 24, 1998 under
No. 398 20 699 on wares.

MARCHANDISES: Pulls tricotés, jumpers, chandails, cardigans
et hauts, nommément débardeurs, chemisiers et chemises;
pantalons, vestes, manteaux, jupes, chemises pour femmes,
chemises en tricot et hauts. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 24 juillet 1998 sous le No. 398 20 699 en liaison avec les
marchandises.

1,129,006. 2002/01/24. AIR MILES INTERNATIONAL TRADING
B.V., Polaris Avenue 27, 2132JH, Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

REWARDS FOR LIFE 

The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of points in connection with the purchase or
lease of goods and services of others as part of an incentive
program. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de points en rapport avec l’achat ou la
location de biens et services de tiers dans le cadre d’un
programme d’encouragement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,129,102. 2002/01/30. ALIMENTS SWEET VALLÉE INC., 511,
Stinson, Saint-Laurent, QUÉBEC, H4N2E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

NOUVO MONDE 
MARCHANDISES: Chocolat. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Chocolate. Proposed Use in CANADA on wares.

1,129,138. 2002/01/25. ROSANNE ORCUTT, 415 ENGLAND
AVENUE, BOX 92, PETROLIA, ONTARIO, N0N1R0 
 

Red outer circle and a blue inner circle. The words Reverse the
curse are between the circles and are in blue. Inside the inner
circle is a pair of red socks with white heels and toes.

WARES: T-shirts, hats, pins. Proposed Use in CANADA on
wares.

Un cercle intérieur de couleur rouge et un cercle intérieur de
couleur bleu. Les mots "Reverse the Curse" apparaissent entre
les cercles et sont de couleur bleue. À l’intérieur du cercle se
trouve une paire de chaussettes de couleur rouge dont le talon et
les orteils sont de couleur blanche.
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MARCHANDISES: Tee-shirts, chapeaux, épingles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,293. 2002/01/25. G & S Frugals, Inc., 1527 E. First Street,
Port Angeles, Washington, 98362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

FRUGAL FIX 
SERVICES: Restaurant services; take-out restaurant services;
restaurant franchising services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 23, 2002 under No. 2564421 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration; services de mets à
emporter; services de franchisage de restaurants. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril
2002 sous le No. 2564421 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,129,317. 2002/01/28. Heidelberger Druckmaschinen
Aktiengesellschaft, 52-60, Kurfuersten-Anlage, 69115,
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

Mano 
As provided by applicant, the word MANO means "hand" in
Spanish.

WARES: Typographical characters and printing fonts, namely
type faces, type fonts, type designs and tyographical symbols;
data carriers, namely CDs, DVDs, ROMS, PROMS and EPROMS
for recording and storing the aforementioned typographical
characters and printing fonts; typography software, software
defining typographical characters and software for generating,
displaying or using typographical characters. Priority Filing Date:
July 25, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 44 844.2/
09 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon la traduction fournie par le requérant, le mot espagnol
MANO signifie ’’hand’’.

MARCHANDISES: Caractères typographiques et polices de
caractères d’imprimerie, nommément caractères typographiques,
polices de caractères, dessins de caractères et symboles
typographiques; supports de données, nommément CD, DVD,
ROM, PROM et EPROM pour l’enregistrement et le stockage des
caractères typographiques et des polices de caractères
d’imprimerie susmentionnés; logiciels de typographie, logiciels

définissant les caractères typographiques et logiciels pour
produire, afficher ou utiliser des caractères typographiques. Date
de priorité de production: 25 juillet 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 44 844.2/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,520. 2002/01/29. STOODY COMPANY, 101 South Hanley
Road, St. Louis, Missouri 63105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THE LEADER IN HARDFACING 
The right to the exclusive use of the word HARDFACING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Welding wire; welding wire for non-joining applications,
namely, for depositing metal onto components; metal alloys in the
form of powders, thermal spray powders, bars, wire, and rods for
use in joining, manufacturing, and repair of industrial components;
iron base alloys, vanadium carbide alloys, cobalt base alloys, and
nickel base alloys for deposition onto components in industrial
repair and manufacturing operations; torch spray metallic
powders; non-precious metal casting alloys for use in industry;
alloy parts, namely, bushing, rings, liners, sleeves, bearing shoes,
seals, balls, seats, housing, dies, and rolls; tungsten carbide
castings, peas, and inserts; welding electrodes; welding
electrodes for use in joining, manufacturing, and repair of
industrial components; metalizing flame spray apparatus
comprising spray torch, control console, gas regulators and
powder hopper; electric welders and parts thereof . Priority Filing
Date: January 28, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/363515 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECHARGEMENT. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fil de soudure; fil de soudure pour
applications sans assemblage, nommément pour déposition de
métal sur des composants; alliages de métaux sous forme de
poudres, poudres de métallisation par projection, barres, fil
métallique, et tiges pour utilisation en soudage, fabrication et
réparation de composants industriels; alliages à base de fer,
alliages de carbure de vanadium, alliages à base de cobalt et
alliages à base de nickel pour déposition sur les composantes en
réparation et opérations de fabrication industrielles; poudres
métalliques pour chalumeaux; alliages de moulage en métaux non
précieux pour utilisation dans l’industrie; pièces en alliage,
nommément coussinets, bagues, bandes de garnissage,
manchons, pieds de coussinet, joints, billes, sièges, boîtier,
matrices, et cylindres; moulages, grains et plaquettes de carbure
de tungstène, électrodes de soudage; électrodes en soudage
pour utilisation dans le soudage, fabrication, et réparation de
composants industriels; appareils de projection à la flamme pour
la métallisation comprenant un chalumeau, un pupitre de
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commande, des régulateurs de gaz et une trémis à poudre;
soudeuses électriques et pièces connexes. Date de priorité de
production: 28 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/363515 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,659. 2002/01/30. OJI PAPER CO., LTD. a legal entity, 7-5,
Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MIRRORKOTE 
WARES: Papers, namely, coated papers. Used in CANADA since
at least as early as 1960 on wares.

MARCHANDISES: Papiers, nommément papiers couchés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1960 en
liaison avec les marchandises.

1,129,676. 2002/01/30. DFO, Inc., 203 East Main Street,
Spartanburg, South Carolina 29319, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word is lined
for the colours red and white and the background is lined for the
colours yellow, gold, white and green.

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as May 26, 1996 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot est hachuré pour représenter les
couleurs rouge et blanc et le fond est hachuré pour représenter les
couleurs jaune, or, blanc et vert.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze extrémités
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 26 mai 1996 en liaison avec les
services.

1,129,744. 2002/01/30. Irwin Industrial Tool Company, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Laser level and laser line marking tool. Used in
CANADA since at least as early as December 28, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Niveau laser et outil de marquage au faisceau
laser. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,130,028. 2002/01/31. St. Leonard’s Society of Canada/Société
Saint Léonard du Canada, 712 - 151 Slater Street, Ottawa,
ONTARIO, K1P5H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

CONSENT OF 904,589 FOR USE WITH 1,130,028 and
1,130,029 IS ON FILE. CONSENT OF 904,682 FOR USE WITH
1,130,028 and 1,130,029 IS ON FILE.

SERVICES: The operation of a correctional program for
reintegration of people who are coming out of prison back into the
community. Used in CANADA since at least as early as 1985 on
services.

CONSENT OF 904,589 FOR USE WITH 1,130,028 and
1,130,029 IS ON FILE. CONSENT OF 904,682 FOR USE WITH
1,130,028 and 1,130,029 IS ON FILE.

SERVICES: Exploitation d’un programme correctionnel pour la
réinsertion sociale des ex-détenus. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les services.
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1,130,029. 2002/01/31. St. Leonard’s Society of Canada/Société
Saint-Léonard du Canada, 712 - 151 Slater Street, Ottawa,
ONTARIO, K1P5H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

LIFE LINE 
CONSENT OF 904,589 FOR USE WITH 1,130,028 and
1,130,029 IS ON FILE. CONSENT OF 904,682 FOR USE WITH
1,130,028 and 1,130,029 IS ON FILE.

SERVICES: The operation of a correctional program for
reintegration of people who are coming out of prison back into the
community. Used in CANADA since at least as early as 1985 on
services.

CONSENT OF 904,589 FOR USE WITH 1,130,028 and
1,130,029 IS ON FILE. CONSENT OF 904,682 FOR USE WITH
1,130,028 and 1,130,029 IS ON FILE.

SERVICES: Exploitation d’un programme correctionnel pour la
réinsertion sociale des ex-détenus. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les services.

1,130,440. 2002/02/07. Michael Isaac Benon Watson, 3210
Herald Road, Sharon, ONTARIO, L0G1V0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

ADVERSUIT 
SERVICES: Advertising services for third parties in respect of their
wares and services by means of costumes and characters which
advertise the wares and services of others on their costumes;
designing costumes and characters for use in advertising
campaigns and public appearances for others; leasing of
costumes, characters and props; promoting goods and services of
others by providing costumed performers for sporting,
entertainment events and business events. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité pour des tiers en rapport avec
leurs marchandises et leurs services au moyen de costumes et de
personnages qui font la réclame des marchandises et services de
tiers sur leurs costumes; conception de costumes et de
personnages pour utilisation dans le cadre de campagnes de
publicité et de présentations publiques pour des tiers; crédit-bail
de costumes, de personnages et d’accessoires; promotion des
biens et services de tiers par des artistes costumés à l’occasion
d’événements sportifs, de spectacles et d’événements
d’entreprise. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,130,629. 2002/02/11. BLOSSOM WINERY LTD., 5491 Minoru
Blvd, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2B1 

 

WARES: (1) Wine boxes, corkscrews, corks, wine glasses,
goblets, decanters, pitchers, carafes, vacuum pumps, wine
bottles. (2) T-shirts, aprons, shoes, sweatshirts, long-sleeve t-
shirts, jackets, sweaters, ties, baseball caps, hats, shorts, pants,
socks, scarves. (3) Lapel pins, rings, earrings. (4) Wine charts,
namely aroma wheels. (5) Fleece blankets, wool blankets. (6)
Christmas tree stands. (7) Journals, phone books, cook books,
wine guides, wine checklists, calendars, business cards. (8)
House wares, namely bowls, coolers, cups, dishes, plates,
platters, pitchers, three tiered servers, oil and vinegar stands,
cutting boards, napkins, table cloths, picnic knapsacks. (9)
Aerators, hydrometers, wine nitrogen preservers, wine tasting kits,
thermometers, wine bottle carriers, wine cooler bags, wine attaché
bags. (10) Kitchenwares and utensils namely wine bottle holders,
funnels, filters, pourers, stoppers, trays, spoon rests, stands, drip
receptacles, foil cutters, coasters, trivets, decorative accessories,
namely bells, plaques, glass bead ornaments, bird houses,
candles, hand painted candles, oil, wick candles, candle holders,
candelabras, wine bottle decanting candles, vases, picture
frames, stands, lamps. (11) Greeting cards, post cards, posters.
SERVICES: Operation of a winery and retail store; the sale of
wine; wine related accessories, namely cork screw removers,
bottle stoppers, pouring tips and ice buckets; glassware, namely
wine glasses, grappa glasses, dessert glasses and decanters;
home kitchen decorations, namely fancy vinegar oil bottless and
fancy chili pepper bottles; home bath decorations, namely scented
candles and fancy bath oils. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Boîtes à vin, tire-bouchons, bouchons de
liège, verres à vin, gobelets, carafes, pichets, carafes, pompes à
vide, bouteilles pour le vin. (2) Tee-shirts, tabliers, chaussures,
pulls d’entraînement, tee-shirts à manches longues, vestes,
chandails, cravates, casquettes de base- ball, chapeaux, shorts,
pantalons, chaussettes, foulards. (3) Épingles de revers, bagues,
boucles d’oreilles. (4) Diagrammes de vin, nommément roulettes
d’arômes. (5) Couvertures en molleton, couvertures de laine. (6)
Supports d’arbre de Noël. (7) Revues, annuaires téléphoniques,
livres de cuisine, guides à vin, liste de vérification pour vin,
calendriers, cartes d’affaires. (8) Marchandises domestiques,
nommément bols, glacières, tasses, vaisselle, assiettes, plats de
service, pichets, serveurs à trois niveaux, supports à huile et à
vinaigre, planches à découper, serviettes de table, nappes, sacs
à dos pour pique-nique. (9) Aérateurs, densimètres, préservateurs
d’azote du vin, nécessaires de dégustation de vins, thermomètres,
porte-bouteilles de vin, sacs isolants pour bouteille de vin, sacs à
bouteille de vin. (10) Articles et ustensiles de cuisine, nommément 
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porte-bouteilles de vin, entonnoirs, filtres, bouchons-verseurs,
bouchons, plateaux, repose-cuillère, supports, contenants
d’égouttement, coupe-capsules, sous-verres, sous-plat,
accessoires décoratifs, nommément clochettes, plaques,
ornements en perles de verre, maisons d’oiseaux, bougies,
bougies peintes à la main, huile, bougies à mèche, bougeoirs,
candélabres, bougies de décantation pour bouteilles de vin,
vases, cadres, supports, lampes. (11) Cartes de souhaits, cartes
postales, affiches. SERVICES: Exploitation d’une vinerie et d’un
magasin de détail; vente de vin; accessoires connexes au vin,
nommément tire-bouchons, bouchons de bouteille, becs verseurs
et seaux à glace; verrerie, nommément verres à vin, verres à
grappa, verres à dessert et carafes; décorations de cuisine pour la
maison, nommément bouteilles d’huile et de vinaigre aromatisés
de fantaisie et bouteilles de poivre de Cayenne de fantaisie;
décorations de bain pour la maison, nommément chandelles
parfumées et huiles de bain de fantaisie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,130,639. 2002/02/11. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

DIET PEPSI TWIST 
The right to the exclusive use of the word DIET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: February 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
107,066 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 31, 2002 under
No. 2,669,291 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 06 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/107,066 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002 sous le No. 2,669,291 en
liaison avec les marchandises.

1,130,690. 2002/02/08. Garland Nutritional Products Co. Ltd.,
Unit 140, 3751 Jacombs Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6V2R4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary and nutritional supplements, namely minerals,
vitamins, plant extracts and/or animal extracts in the form of
liquids, tinctures, capsules, soft gels, tea bags, and/or powders;
natural body creams and lotions containing minerals, vitamins,
plant extracts, and/or animal extracts; and minerals, vitamins,
plant extracts and/or animal extracts supplied in the form of
liquids, tinctures, capsules, soft gels and/or powders for use in the
formulation of dietary and nutritional supplements, body care
products and/or cosmetics; hair care products, namely shampoos
and conditioners; skin care products, namely skin creams, skin
lotions, and skin toners; beauty product, namely eye liners, face
powders, foundation, lipstick, and mascara. SERVICES: Retail
sales of health foods, dietary and nutritional supplements and
cosmetics; wholesale sales of health foods , dietary and nutritional
supplements and cosmetics; wholesale sales of minerals,
vitamins, plant extracts and/or animal extracts for use in the
formulation of dietary and nutritional supplements, body care
products and/or cosmetics. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément minéraux, vitamines, extraits de plantes et/ou
extraits d’origine animale sous forme de liquides, teintures,
capsules, gels mous, thé en sachets, et/ou poudres; crèmes et
lotions naturelles pour le corps contenant des minéraux, des
vitamines, des extraits de plantes, et/ou des extraits d’origine
animale; et minéraux, vitamines, extraits de plantes et/ou extraits
d’origine animale produits sous forme de liquides, de teintures, de
capsules, de gels mous et/ou des poudres pour utilisation dans la
préparation de suppléments diététiques et nutritionnels, produits
pour le soin du corps et/ou cosmétiques; produits pour le soin des
cheveux, nommément shampoings et conditionneurs; produits
pour le soin de la peau, nommément crèmes pour la peau, lotions
pour la peau, et tonifiants pour la peau; produit de beauté,
nommément eye-liner, poudres pour le visage, fond de teint,
rouge à lèvres, et fard à cils. SERVICES: Ventes au détail
d’aliments naturels, suppléments diététiques et nutritionnels et
cosmétiques; vente en gros d’aliments naturels, de suppléments
diététiques et nutritionnels et cosmétiques; vente en gros de
minéraux, de vitamines, d’extraits de plantes et/ou d’extraits
d’origine animale pour utilisation dans la préparation de
suppléments diététiques et nutritionnels, produits pour le soin du
corps et/ou cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,130,728. 2002/02/11. LUCCHESE, INC., 40 Walter Jones
Boulevard, El Paso, Texas 79906, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Footwear, namely boots and shoes. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 31, 2001 under No. 2,473,546 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
chaussures. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No. 2,473,546 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,130,758. 2002/02/11. HKS INTELLECTUAL PROPERTIES
LIMITED (a British Virgin Islands limited liability company), P.O.
Box 957, Offshore Incorporations Centre, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ESISTO 
WARES: (1) Clothing, namely, long coats, shorts, skirts, dress
suits, one piece dresses, evening dresses, slacks, trousers,
overcoats, jackets, capes, blouses, sweaters, vests, cardigans,
polo shirts, pullovers, t-shirts, shawls, scarves. (2) Footwear,
namely, shoes, boots, sandals, athletic shoes. (3) Headgear,
namely, hats and caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément manteaux longs,
shorts, jupes, costumes de soirée, robes une pièce, robes du soir,
pantalons sport, pantalons, paletots, vestes, capes, chemisiers,
chandails, gilets, cardigans, polos, pulls, tee-shirts, châles,
foulards. (2) Articles chaussants, nommément chaussures,
bottes, sandales, chaussures d’athlétisme. (3) Couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,848. 2002/02/12. AMJ CAMPBELL INC., 1190 Meyerside
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

AMJ CAMPBELL VAN LINES 
The right to the exclusive use of the words CAMPBELL and VAN
LINES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and transporting goods by truck, rail, sea
and air; packing services. Used in CANADA since at least as early
as October 15, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMPBELL et VAN LINES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et transport de marchandises par
camion, par train, par bateau et par avion; services d’emballage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
octobre 1998 en liaison avec les services.

1,130,909. 2002/02/13. LE GROUPE 5B INTERNATIONAL
INC(5B GROUP INTERNATIONAL INC), 82, RUE DE PARIS,
D.D.O, QUÉBEC, H9B3E3 

JKM 
MARCHANDISES: (1) Appareils ménagers nommément: air
climatisés, machine à laver, séchoir à cheveux, lave vaisselles,
sécheuse, aspirateurs, mélangeur électrique pour aliments à
utilisation domiciliaire, micro ondes pour décongeler alimentation
à utilisation domiciliaire, téléviseurs, ordinateurs, écrans
ordinateurs, appareils téléphoniques fixes pour bureaux et
résidences, ventilateurs électriques à utilisation domiciliaire, fers à
repasser. (2) Lubrifiants nommément l’huile moteur, fluide à
freins, fluide de transmission, fluide pour servo-direction, liquide
pour refroidissement moteur, vaporisateur anti-corrosion et
lubrifiant, graisse lubrifiante pour voitures, produit de cirage et
pour astiquer le métal des voitures, tissus nettoyants. (3) Batteries
automotives, batteries industrielles, batteries commerciales,
alternateurs automotives, démarreurs automotives, pompe à eau,
pompe d’huile, pompes à carburant, filtres d’huile pour voitures,
filtres à air pour voitures, filtres à carburant pour voitures, étriers
de freins à disques, moteurs d’essuie-glace, ensemble
d’embrayage pour voitures, plaquettes des freins pour voitures,
roulements pour pièces voitures nommément pour (pompe à eau,
ensemble d’embrayage), pneus, pistons pour moteur, joints pour
pièces voitures, lampes pour voitures, bougies, régulateur pour
voitures, rectificateur pour voitures, compresseur d’air conditionné
automotive. (4) Papiers nommément: papiers photocopieur,
papiers en rouleaux pour être convertis par les industries des
papiers, papiers mouchoirs, papiers de toilette, serviettes
d’hygiène pour femme, rouleaux en papiers pour machines
nommément registre de cash, calculatrices, télécopieurs, papiers
à usage commercial, papiers pour usage médical. (5)
Équipements et fournitures médicales nommément: lames pour
chirurgie, appareils pour mesurer le taux de glycémie dans le
sang, des bandelettes pour usage avec les appareils de mesure
de taux d’urine dans le sang et de glycémie, appareils de mesures
de la pression du sang, bandelettes de test de grossesse,
bandelettes de test des infections Hepatitis et anti-Hepatitis,
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seringues pour injection et pour prélèvement artériel du sang pour
fin d’analyse, gants, burettes d’injection à usage médical, IV
cannula pour usage médical, fourniture pour laboratoires
nommément (tubes, contenants, pipettes), lancettes pour usage
avec l’instrument de mesure de glycémie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Household appliances, namely: air conditioners,
washing machines, hair dryers, dishwashers, dryers, vacuum
cleaners, electric food mixers for household use, microwave
ovens for thawing food for household use, television sets,
computers, computer screens, stationary telephones for offices
and homes, electric fans for household use, irons. (2) Lubricants,
namely engine oil, brake fluid, transmission fluid, power steering
fluid, engine coolant, anti-rust lubricating spray, lubricating grease
for cars, polishing and scrubbing product for car metal, cleaning
cloths. (3) Automotive batteries, industrial batteries, commercial
batteries, automotive alternators, automotive starters, water
pumps, oil pumps, fuel pumps, oil filters for cars, air filters for cars,
fuel filters for cars, disc brake calipers, windshield wiper motors,
clutch units for cars, brake pads for cars, bearings for car
components, namely for (water pumps, clutch units), tires, engine
pistons, gaskets for car components, car lights, spark plugs,
regulators for cars, rectifiers for cars, automotive air conditioner
compressors. (4) Paper, namely: photocopier paper, roll paper to
be converted by the paper industries, facial tissues, bathroom
tissue, feminine sanitary napkins, roll paper for machines, namely
cash registers, calculators, facsimile machines, papers for
commercial purposes, papers for medical purposes. (5) Medical
equipment and supplies, namely: surgical blades, apparatus for
measuring blood sugar levels, sticks for use with apparatus for
measuring blood urine and blood sugar levels, apparatus for
measuring blood pressure, pregnancy test sticks, sticks for testing
for hepatitis infections and anti-hepatitis, syringes for injections
and for arterial blood sampling for analysis, gloves, burettes for
injection for medical use, IV cannula for medical use, laboratory
supplies, namely (tubes, containers, pipettes), lancets for use with
the blood sugar measurement device. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,130,970. 2002/02/13. FRIEDRICH GROHE AG & CO. KG,
Hauptstrasse 137, D-58653 Hemer, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GROHTHERM 
WARES: Plumbing fixtures and fittings, namely, water valves,
water pressure balance valves, shower valves, water mixing
valves, bath mixers, basin mixers, shower mixers, thermostat-bath
mixers, thermostat-shower mixers, water faucets and showers,
self-closing basin mixers with mixing device, self-closing taps
without mixing device, self-closing shower valves; handshowers;
showerset consisting of shower rail, handshower and shower
hose, and headshower; electric lighting fixtures for bathrooms and
washing rooms. Used in CANADA since at least as early as May
2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et raccords de plomberie,
nommément robinets d’eau, robinets d’équilibrage de pression,
robinets de douche, mitigeurs, mitigeurs pour baignoires,
mitigeurs pour lavabos, mitigeurs pour douches, mitigeurs à
thermostat pour baignoires, mitigeurs à thermostat pour douches,
robinets avec douchette, mitigeurs à fermeture automatique pour
lavabos, robinets à fermeture automatique sans mitigeur, robinets
à fermeture automatique pour douches; douches à main;
ensembles pour douches comprenant un rail, une douche à main,
un flexible et une pomme de douche; appareils d ’éclairage
électriques pour salles de bain et toilettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,131,177. 2002/02/19. M.Y. CARTONS B.V., Kooiweg 12, 4631
SZ Hoogerheide, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FMsix 
WARES: Printing ink, printing machines, typographic presses;
printing plates; computer programmes respective to printing
techniques. SERVICES: Printing, consultancy concerning screen
printing and the mixture of printing ink as far as printing processes
are concerned; computer programming and software
development respective to printing techniques. Priority Filing
Date: August 30, 2001, Country: BENELUX, Application No:
0996147 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
NETHERLANDS on wares and on services. Registered in or for
BENELUX on August 30, 2001 under No. 0703804 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Encre d’imprimerie, machines d’impression,
presses typographiques; planches d’impression; programmes
informatiques concernant les techniques d’impression.
SERVICES: Impression, consultation concernant la sérigraphie et
le mélange d’encre d’imprimerie ayant trait aux procédés
d’impression; programmation informatique et élaboration de
logiciels concernant les techniques d’impression. Date de priorité
de production: 30 août 2001, pays: BENELUX, demande no:
0996147 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 30 août 2001 sous le No.
0703804 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,131,431. 2002/02/21. Corporation Alter Moneta, 101, boul.
Roland-Thérrien, Suite 550, Longueuil, QUÉBEC, J4H4B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

AU-DELA DU FINANCEMENT 
Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de financement d’équipement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FINANCEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Equipment financing services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,131,659. 2002/02/20. Roxtec International AB, Box 540, SE-
371 23 Karlskrona, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Cable- and pipe penetration seals, made from metal.
(2) Cable- and pipe penetration seals, made from plastic or rubber.
(3) Cable- and pipe penetration seals, non-metallic. Used in
SWEDEN on wares. Registered in or for SWEDEN on February
21, 2003 under No. 359862 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Dispositifs de scellement de pénétration
de câbles et de tuyaux, fabriqués de métal. (2) Dispositifs de
scellement de pénétration de câbles et de tuyaux, fabriqués de
plastique ou de caoutchouc. (3) Dispositifs de scellement de
pénétration de câbles et de tuyaux, non métalliques. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUÈDE le 21 février 2003 sous le No. 359862 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,711. 2002/02/19. Vinylbilt Window Systems Inc., 3333
Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K5A8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SOLAR BOND 
The right to the exclusive use of the word BOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coatings, namely paint or paint treatments for use on
vinyl window frames. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements, nommément peinture ou
traitements de peinture pour utilisation sur des cadres de fenêtre
en vinyle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,832. 2002/02/26. Walter Raschkowan, 12 Marco Lane,
Ottawa, ONTARIO, K1S5A2 

WEALTHMASTERS 
SERVICES: Financial services, namely, portfolio management
services, investment advisory services. Used in CANADA since
January 01, 2002 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de gestion
de portefeuille, services de conseils en placements. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les services.

1,131,950. 2002/02/25. Produits de Santé Audessa Inc., 6600,
rue Valade, Laval, QUÉBEC, H7L4L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LACOSTE
LANGEVIN, 2000, RUE MANSFIELD, BUREAU 510,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z2 
 

MARCHANDISES: Crèmes pour le visage, le corps, les mains et
les pieds, gels nettoyant et purifiant, lotions toniques, ampoules
contenant des produits concentrés pour les soins de beauté et des
masques de beauté pour le visage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Creams for the face, body, hands and feet, cleansing
and purifying gels, toning lotions, ampules containing
concentrated products for beauty care and beauty masks for the
face. Proposed Use in CANADA on wares.

1,131,983. 2002/02/21. Catalyst LLP, 318 Centre Street,
HighRiver, ALBERTA, T1V1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
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SERVICES: Chartered accountancy services; consulting
services, namely, acquisitions, sales of businesses, litigation
support, public and private financings, compensation and benefits
consulting , business and strategic planning, valuations, feasibility
assessment, information technology consulting, part-time
controllership, and personal financial planning. Used in CANADA
since at least as early as January 15, 2002 on services.

SERVICES: Services de comptables agréés; services de
consultation, nommément acquisition et vente de commerces,
soutien des recours en justice, financements publics et privés,
conseils en matière de rémunération et d’avantages; planification
d’entreprise et planification stratégique, évaluations, études de
faisabilité, conseils en technologie de l’information, services de
contrôleur à temps partiel et planification financière personnelle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
janvier 2002 en liaison avec les services.

1,132,090. 2002/02/22. Affinium Pharmaceuticals, Inc., 100
University Avenue, 12th Floor, North Tower, Toronto, ONTARIO,
M5J1V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

AFFINIUM PHARMACEUTICALS 
The right to the exclusive use of the word PHARMACEUTICALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consultation, research, discovery, development and
analysis for others in the fields of biotechnology, genomics,
proteomics, drug discovery, pharmaceuticals and medicinal
chemistry; research and development of new products; scientific
research; medical research; pharmaceutical research; research in
the field of medicinal chemistry. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACEUTICALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation, recherche, découverte,
développement et analyse pour des tiers dans le domaine de la
biotechnologie, de la génomique, de la protéomique, de la
découverte de médicaments, des produits pharmaceutiques et de
la chimie médicinale; recherche et développement de nouveaux
produits; recherche scientifique; recherche médicale; recherche
dans le domaine pharmaceutique; recherche dans le domaine de
la chimie médicinale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,132,091. 2002/02/22. Affinium Pharmaceuticals, Inc., 100
University Avenue, 12th Floor, North Tower, Toronto, ONTARIO,
M5J1V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

AFFINIUM 

SERVICES: Consultation, research, discovery, development and
analysis for others in the fields of biotechnology, genomics,
proteomics, drug discovery, pharmaceuticals and medicinal
chemistry; research and development of new products; scientific
research; medical research; pharmaceutical research; research in
the field of medicinal chemistry. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Consultation, recherche, découverte,
développement et analyse pour des tiers dans le domaine de la
biotechnologie, de la génomique, de la protéomique, de la
découverte de médicaments, des produits pharmaceutiques et de
la chimie médicinale; recherche et développement de nouveaux
produits; recherche scientifique; recherche médicale; recherche
dans le domaine pharmaceutique; recherche dans le domaine de
la chimie médicinale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,132,185. 2002/02/28. FATTORIA DI GRACCIANO S.R.L., 63,
Via Umbria, Frazione Gracciano, 53040 Montepulciano (Siena),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

CALVANO 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,132,195. 2002/02/22. ZINPRO CORPORATION, 10400 Viking
Drive, Suite 240, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Software for the analysis of animal performace namely,
a scoring system for evaluating individual dairy cows as to
lameness and historical reports which calculate the cost of
lameness in cattle herds and compares such statistics against
other herds. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyser la performance
animale, nommément système de notation pour évaluer chacune
des vaches laitières d’un troupeau par rapport à la boiterie et les
rapports historiques calculant le coût de la boiterie dans des
troupeaux de bétail et comparer ces statistiques à celles
concernant d’autres troupeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,132,196. 2002/02/22. ZINPRO CORPORATION, 10400 Viking
Drive, Suite 240, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word MONITOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software for the analysis of animal performance namely,
a scoring system for evaluating individual dairy cows as to
lameness and historical reports which calculate the cost of
lameness in cattle herds and compares such statistics against
other herds. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONITOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyser la performance
animale, nommément système de notation pour évaluer chacune
des vaches laitières d’un troupeau par rapport à la boiterie et les
rapports historiques calculant le coût de la boiterie dans des
troupeaux de bétail et comparer ces statistiques à celles
concernant d’autres troupeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,132,485. 2002/02/27. DaimlerChryssler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VANEO 
WARES: Motor land vehicles; namely; passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, parts and
accessories of motor vehicles, namely, motor land vehicle bodies,
axles, gears, suspensions, clutches, frames, sliding rollers, hinges
and latches, calipers, load sensing valves, brakes, boosters,
master cylinders, steering gear boxes, radiators, exhaust
systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes, mufflers and
tail pipes, steering knuckles, suspension shock absorbers, air
cleaners, power steering pumps, drive shafts, wheel suspension
arms, steering columns, steering shafts, steering wheels, hubs,
wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid or water, seat belts,
seats, lamps, combimeters, keys, transaxles, electric motors,
flywheels, manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel,
oil, water, air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston
rings, valves, valve springs, valve operating rods and cams,

camshafts, cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear
covers, dashboards, instrument panels, air conditioning, heating
and ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for
motor land vehicles, mechanical power transmission couplings
and speed changing transmissions, links, cams, gears, roller
chains, driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers,
hydraulic spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate
springs, leaf springs, coil springs, cocks, packings for rubber, cork,
asbestos or plastics, cotters, keys. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on November 11, 1999 under No.
39965395 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres; nommément
automobiles particulières, camions, autobus, remorques,
tracteurs, ambulances, véhicules d’incendie, camions de
nettoyage des rues, voitures de course, corbillards, véhicules à
trois roues, pièces et accessoires pour véhicules automobiles,
nommément carrosseries de véhicules à moteur terrestres,
essieux, engrenages, suspensions, embrayages, châssis, galets
mobiles, charnières, loquets, étriers, clapets sensibles à la
charge, freins, mécanismes d’assistance, maîtres-cylindres,
boîtiers de direction, radiateurs, circuits d’échappement,
nommément collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement,
silencieux et tuyaux arrière, fusées d’essieu, amortisseurs de
suspension, filtres à air, pompes de servodirection, arbres de
commande, bras de suspension de roues, colonnes de direction,
leviers de commande de direction, volants, moyeux, roues,
réservoirs de carburant, d’huile, d’air, de liquide hydraulique ou
d’eau, ceintures de sécurité, sièges, lampes, indicateurs
combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs électriques, volants
d’inertie, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes à
carburant, à huile, à eau, à air ou à liquide hydraulique, injecteurs
de carburant, pistons, segments, soupapes, ressorts de
soupapes, tiges et cames de distribution, arbres à cames,
culasses, blocs-cylindres, carters, couvercles de distribution,
planches de bord, tableaux de bord, blocs de climatisation, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres, pièces de raccordement de
transmission mécanique, boîtes de vitesses, biellettes, cames,
pignons, chaînes à rouleaux, courroies de transmission en
plastique, en cuir ou en caoutchouc, ressorts amortisseurs,
ressorts amortisseurs hydrauliques, ressorts pneumatiques et
hydrauliques, ressorts plats, ressorts à lames, ressorts
hélicoïdaux, robinets, garnitures pour caoutchouc, liège, amiante
ou matières plastiques, goupilles, clavettes. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 11 novembre 1999 sous le No.
39965395 en liaison avec les marchandises.
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1,132,921. 2002/03/01. TrueNorth Energy L.P., Suite 900, 355 -
4th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 1501 - 10060 JASPER AVENUE, SCOTIA PLACE,
TOWER TWO, EDMONTON, ALBERTA, T5J3R8 
 

The right to the exclusive use of the words OIL SANDS PROJECT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bitumen extracted from oil sand. SERVICES: (1)
Exploration for oil sand reserves. (2) Consulting services relating
to oil sand exploration, oil sand mining and extraction of bitumen
from oil sand. (3) Mining of oil sand; extraction of bitumen from oil
sand; cleaning of bitumen extracted from oil sand. Used in
CANADA since at least November 2000 on services (1); January
2001 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots OIL SANDS PROJECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Extrait de bitume des sables bitumineux.
SERVICES: (1) Exploration de réserves de sables bitumineux. (2)
Services de consultation ayant trait à l’exploration de sables
bitumineux, à l’exploitation minière des sables bitumineux et à
l’extraction de bitume des sables bitumineux. (3) Exploitation
minière des sables bitumineux; extraction de bitume des sables
bitumineux; nettoyage de bitume extrait des sables bitumineux.
Employée au CANADA depuis au moins novembre 2000 en
liaison avec les services (1); janvier 2001 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (3).

1,133,082. 2002/03/05. NEW-TECH TURF PRODUCTS LTD.,
8235 Davies Rd., Edmonton, ALBERTA, T6E4N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID S. WELSH, (TREVOY SIMPSON LLP), 680 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3S4 

ADVANTAGE 
WARES: Liquid fertilizers for application to turf grass, plants and
agricultural crops, whether by household, commercial, farming,
institutional or governmental users. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Engrais liquides pour application sur les
gazons, les plantes et les récoltes agricoles, par des utilisateurs
résidentiels, commerciaux, agricoles, institutionnels ou
gouvernmentaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 janvier 1993 en liaison avec les marchandises.

1,133,139. 2002/03/04. Cobra Electronics Corporation a
Delaware corporation, 6500 West Cortland Street, Chicago,
Illinois 60707, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

STROBE ALERT 
The right to the exclusive use of the word STROBE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Radio transmitters and receivers and radar detectors
equipped with a feature that warns the motorists of the presence
of emergency vehicles. Used in CANADA since at least as early
as January 2000 on wares. Priority Filing Date: September 24,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/316,079 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 21, 2003 under No.
2,676,957 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STROBE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Émetteurs et récepteurs radio et détecteurs
de radar équipés d’un dispositif qui avertit les automobilistes de la
présence de véhicules de secours. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 24 septembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
316,079 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous le No. 2,676,957 en liaison
avec les marchandises.

1,133,179. 2002/03/05. The State Group Inc., 4000 Weston
Road, Toronto, ONTARIO, M9L3A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

TCS - TOTAL CONSTRUCTION 
SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of CONSTRUCTION SOLUTIONS
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Services of a multi-trade contractor in the
installation of electrical and communications systems. (2)
Services of a multi-trade contractor in the installation of
mechanical, rigging and millwrighting, process piping and heating,
ventilating, air conditioning and combustion systems. (3)
Installation of computer hardware and software for material
handling systems, building automation, energy management and
process automation. (4) Services of construction management for
facilities and process equipment installation and repair. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CONSTRUCTION SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’un entrepreneur multi-métiers offrant
des services d’installation de systèmes électriques et de
communications. (2) Services d’un entrepreneur multi-métiers
offrant des services d’installation de systèmes mécaniques, de
haubannage et de montage de machinerie, de tuyauterie et de
chauffage, de ventilation, de conditionnement d’air et de
combustion industriels. (3) Installation de matériel informatique et
de logiciels pour systèmes de manutention des matériaux,
automatisation de bâtiments, gestion énergétique et
automatisation de procédés. (4) Services de gestion de
construction pour installations et installation et réparation
d’équipement industriel. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les services.

1,134,187. 2002/03/19. Denise Salmon, Box 576 (2544 Montrose
Way), Garibaldi Highlands, BRITISH COLUMBIA, V0N1T0 

I love it, I live it and I sell it! 
The right to the exclusive use of the word SELL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Real Estate Sales. Used in CANADA since
September 11, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de biens immobiliers. Employée au CANADA
depuis 11 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,134,497. 2002/03/18. 3M Company (a Delaware corporation),
3M Center, 2501 Hudson Road, St. Paul, Minnesota 55144,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SUNPAIR 
WARES: Pharmaceuticals, namely, immune response modifiers
for use in treating or preventing infections, viruses, tumors,
diseases, surgical incisions, cuts, wounds, warts and damaged
skin. Priority Filing Date: September 22, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/085050 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
modificateurs d’immuno-réponse utilisés pour le traitement ou la
prévention d’infections, de virus, de tumeurs, de maladies,
d’incisions chirurgicales, de coupures, de plaies, de verrues et des
dommages de la peau. Date de priorité de production: 22
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/085050 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,498. 2002/03/18. 3M Company (a Delaware corporation),
3M Center, 2501 Hudson Road, St. Paul, Minnesota 55144,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LUXIRM 
WARES: Pharmaceuticals, namely, immune response modifiers
for use in treating or preventing infections, viruses, tumors,
diseases, surgical incisions, cuts, wounds, warts and damaged
skin. Priority Filing Date: September 22, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/085063 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
modificateurs d’immuno-réponse utilisés pour le traitement ou la
prévention d’infections, de virus, de tumeurs, de maladies,
d’incisions chirurgicales, de coupures, de plaies, de verrues et des
dommages de la peau. Date de priorité de production: 22
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/085063 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,514. 2002/03/18. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

GRAN DOLCE 
As provided by Applicant, the words GRAN DOLCE can be
translated as "great cake".

WARES: Bakery products, namely cakes and biscuits; candies,
toffees, chocolate. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise des mots GRAN DOLCE fournie par le
requérant est "great cake".

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux et biscuits à levure chimique; friandises, caramels au
beurre, chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,134,629. 2002/03/18. Lucyna Lenartowicz, 10016 Oakfield
Drive SW, Calgary, ALBERTA, T2V4B4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID K. LAIDLAW,
(FLEMING KAMBEITZ), SUITE 1500, 736 - 6 AVENUE SW,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T7 
 

The right to the exclusive use of the words Odd Job Bob is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General contracting services, namely, installation of
bathrooms, basements, kitchens , fences, hardwood floors,
ceramic tile, doors, decks, base boards and windows; house
painting services; electrical contracting services; repair of
bathrooms, basements, kitchens , fences, hardwood floors,
ceramic tile, doors, decks, base boards and windows. Used in
CANADA since September 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Odd Job Bob en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entrepreneur général, nommément
installation de salles de bains, de sous-sols, de cuisines, de
clôtures, de planchers en bois franc, de carreaux de céramique,
de portes, de terrasses, de plinthes et de fenêtres; services de
peinture domiciliaire; attribution de contrats de services
d’électricité; réparation de salles de bains, de sous-sols, de
cuisines, de clôtures, de planchers de bois franc, de carreaux de
céramique, de portes, de terrasses, de plinthes et de fenêtres.
Employée au CANADA depuis septembre 2001 en liaison avec
les services.

1,134,827. 2002/03/19. Kings Sunshine Coast Hockey School
Ltd., P.O. Box 3828, Courtenay, BRITISH COLUMBIA, V9N7P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

JUNIOR PREP CAMP 

The right to the exclusive use of the words JUNIOR and CAMP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, jerseys, hats, t-shirts, jackets, golf
shirts, sweat shirts, sweat pants; water bottles sold empty; hockey
pucks; towels; coffee mugs; hockey bags. (2) Printed materials,
namely training guides, instructor manuals and player manuals in
the field of hockey; posters. (3) Pre-recorded videos in the field of
hockey instruction and promotion; manuals in the field of hockey
instruction. SERVICES: (1) Hockey schools. (2) Promoting
hockey players, namely showcasing players to coaches, scouts
and general managers of minor hockey teams, junior hockey
teams, professional teams and prep schools; scouting hockey
players, namely attending tournaments, games, practices and
evaluating a player’s skill level. (3) Producing promotional videos
for hockey players; website development for others, seminars in
the field of hockey coaching; organizing and running hockey
tournaments; operating hockey clinics. Used in CANADA since at
least August 1995 on services (1); August 1997 on wares (1);
August 1997 on services (2); August 1998 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots JUNIOR et CAMP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément jerseys,
chapeaux, tee-shirts, vestes, polos de golf, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement; bidons vendus vides; rondelles de
hockey; serviettes; chopes à café; sacs de hockey. (2) Imprimés,
nommément guides d’entraînement, manuels de l’instructeur et
manuels du joueur dans le domaine du hockey; affiches. (3)
Vidéos préenregistrés dans le domaine de l’enseignement et de la
promotion du hockey; manuels dans le domaine de
l’enseignement du hockey. SERVICES: (1) Écoles de hockey. (2)
Promotion des joueurs de hockey, nommément présentation des
joueurs aux entraîneurs, dépisteurs et directeurs gérants des
équipes de hockey mineur, des équipes de hockey junior, des
équipes professionnelles et des écoles privées; dépistage de
joueurs de hockey, nommément participation à des tournois, des
parties, des pratiques, et évaluation du niveau d’aptitude des
joueurs. (3) Production de vidéos promotionnels pour joueurs de
hockey; élaboration de sites Web pour des tiers, séminaires dans
le domaine de l’entraînement au hockey; organisation et tenue de
tournois de hockey; exploitation d’écoles de hockey. Employée
au CANADA depuis au moins août 1995 en liaison avec les
services (1); août 1997 en liaison avec les marchandises (1); août
1997 en liaison avec les services (2); août 1998 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (3).

1,135,087. 2002/03/22. VIVAT HOLDINGS LIMITED, 17 Bath
Road, Slough, Berkshire SL1 3UF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LEE COOPER 
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WARES: Shirts, jackets, trousers, shorts, overalls, dungarees,
sweaters, T-shirts, sweatshirts, blousons, jeans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises, vestes, pantalons, shorts,
salopettes, tee-shirts, pulls d’entraînement, blousons, jeans.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,353. 2002/03/25. HAGWILGET VILLAGE COUNCIL a
Council under the Canadian Indian Act, P.O. Box 460, New
Hazelton, BRITISH COLUMBIA, V0J2J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: (1) Clothing, namely, coats and sweaters; lapel pins;
cloth patches for clothing and textile items. (2) Clothing, namely, t-
shirts and hats; tote bags. SERVICES: Operation of a First Nation
providing services to its community members namely, social
assistance, welfare administration, day care and seniors’ centres,
community health programs, elementary, secondary, and post-
secondary instruction services, library services, native literacy
programs, summer camps, housing maintenance and
construction, property management services, land development
services, fire and police services, water treatment services, road
maintenance, and providing facilities for sports and recreation;
promoting the economic development of the First Nation in the
Gitksan and Wet’suwet’en territory of Northern British Columbia;
promoting the cultural development of the First Nation in British
Columbia, namely, by promoting the First Nation language, oral
histories, traditions, and arts; undertaking representations to
protect and apply aboriginal rights; and acting as representatives
of the First Nation in all matters of interest to the First Nation. Used
in CANADA since at least as early as May 14, 2001 on services;
December 11, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément manteaux et
chandails; épingles de revers; pièces de rapiéçage de vêtements
et articles en tissu. (2) Vêtements, nommément, tee-shirts et
chapeaux; fourre-tout. SERVICES: Administration d’une Première
nation, nommément fourniture de services aux membres de la
collectivité, nommément assistance sociale, administration de
l’aide sociale, garderies et centres et pour aînés, programmes de

santé communautaire, services d’éducation élémentaire,
secondaire et postsecondaire, services de bibliothèque,
programmes d’alphabétisation pour autochtones, camps d’été,
entretien et construction d’habitations, services de gestion de
propriétés, services d’aménagement de terrains, services
d’incendie et de police, services de traitement de l’eau, entretien
des routes, et fourniture d’installations pour sports et loisirs;
promotion du développement économique de la Première nation
du territoire de Gitksan - Wet’suwet’en au nord de la Colombie-
Britannique; promotion du développement culturel de la Première
nation en Colombie-Britannique, nommément promotion de la
langue, des histoires orales, des traditions et des arts de la
Première nation; représentations pour protéger et appliquer les
droits ancestraux; et représentation de la Première nation pour
toutes les questions d’intérêt pour celle-ci. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 mai 2001 en liaison
avec les services; 11 décembre 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,135,481. 2002/03/27. Vector Cantech, Inc. (Michigan,
Corporation), 39500 Orchard Hill Place, Novi, Michigan 48375,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CANSCOPE 
WARES: Oscilloscopes; Oscilloscopes and operating software
and user manual distributed therewith. Priority Filing Date:
September 27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/317,770 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 25,
2002 under No. 2,585,284 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Oscilloscopes; oscilloscopes et logiciel
d’exploitation et manuel d’utilisateur distribué avec ce matériel.
Date de priorité de production: 27 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/317,770 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le
No. 2,585,284 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,483. 2002/03/27. Vector Cantech, Inc. (Michigan,
Corporation), 39500 Orchard Hill Place, Novi, Michigan 48375,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CANAPE 
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WARES: Computer software for developing, testing and
calibrating electronic controllers; computer software for
developing, testing and calibrating electronic controllers and user
manual distributed therewith. Priority Filing Date: September 27,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/318,457 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under No.
2,585,289 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement, les essais et
l’étalonnage des régulateurs électroniques; logiciels pour le
développement, les essais et l’étalonnage de régulateurs
électroniques et manuel d’utilisateur connexe. Date de priorité de
production: 27 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/318,457 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le No. 2,585,289
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,485. 2002/03/27. Vector Cantech, Inc. (Michigan,
Corporation), 39500 Orchard Hill Place, Novi, Michigan 48375,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CANCARDX 
WARES: PCMCIA Card; PCMCIA card and operating software
and user manual distributed therewith. Priority Filing Date:
September 27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/318,458 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
11, 2003 under No. 2,685,674 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carte PCMCIA; carte PCMCIA et logiciel
d’exploitation et manuel d’utilisateur distribués avec cette carte.
Date de priorité de production: 27 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/318,458 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 2003 sous
le No. 2,685,674 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,511. 2002/03/26. Blossom Winery Ltd, 5491 Minoru Blvd.,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2B1 

 

WARES: (1) Wine boxes, corkscrews, corks, wine glasses,
goblets, decanters, pitchers, carafes, vacuum pumps, wine
bottles. (2) T-shirts, aprons, shoes, sweatshirts, long-sleeve t-
shirts, jackets, sweaters, ties, baseball caps, hats, shorts, pants,
socks, scarves. (3) Lapel pins, rings, earrings. (4) Wine charts,
namely aroma wheels. (5) Fleece blankets, wool blankets. (6)
Christmas tree stands. (7) Journals, phone books, cook books,
wine guides, wine checklists, calendars, business cards. (8)
House wares, namely bowls, coolers, cups, dishes, plates,
platters, pitchers, three tiered servers, oil and vinegar stands,
cutting boards, napkins, table cloths, cloths, picnic knapsacks. (9)
Aerators, hydrometers, wine nitrogen preservers, wine tasting kits,
thermometers, wine bottle carriers, wine cooler bags, wine attaché
bags. (10) Kitchenwares and utensils namely wine bottle holders,
tunnels, filters, pourers, stoppers, trays, spoon rests, stands, drip
receptacles, foil cutters, coasters, trivets, decorative accessories,
namely bells, plaques, glass bead ornaments, bird houses,
candles, hand painted candles, oil wick candles, candle holders,
candelabras, wine bottle decanting candles, vases, picture
frames, stands, lamps. (11) Greeting cards, post cards, posters.
SERVICES: Operation of a winery and retail store featuring wine
namely wine that is produced and bottled by Blossom Winery,
wine related accessories namely cork removers, pouring tips,
bottle stoppers and wine charms, Glass wares namely many
different varieties fo wine glasses, decanters, home kitchen and
bathroom decorations namely bottle packaged oils and vinegars,
bath oils, bath candles. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: (1) Boîtes à vin, tire-bouchons, bouchons de
liège, verres à vin, gobelets, carafes, pichets, carafes, pompes à
vide, bouteilles pour le vin. (2) Tee-shirts, tabliers, chaussures,
pulls d’entraînement, tee-shirts à manches longues, vestes,
chandails, cravates, casquettes de baseball, chapeaux, shorts,
pantalons, chaussettes, foulards. (3) Épingles de revers, bagues,
boucles d’oreilles. (4) Tableaux des vins, nommément roues des
arômes. (5) Couvertures en molleton, couvertures de laine. (6)
Supports d’arbre de Noël. (7) Revues, bottins de téléphone, livres
de cuisine, guides des vins, listes de contrôle des vins,
calendriers, cartes d’affaires. (8) Articles de ménage, nommément
bols, glacières, tasses, vaisselle, assiettes, plats de service,
pichets, plateaux de service à trois niveaux, porte bouteilles
d’huile et de vinaigre, planches à découper, serviettes de table,
nappes, chiffons, havresacs de pique-nique. (9) Aérateurs;
densimètres, agents de conservation du vin à base d’azote,
nécessaires de dégustation du vin, thermomètres, collets de
bouteille de vin, porte-bouteilles de vin, coffres à vin, sacs isolants
pour vin, sacs d’attache pour vin. (10) Articles de cuisine et
ustensiles, nommément porte-bouteilles de vin, entonnoirs, filtres,
verseurs, bouchons, plateaux, repose-cuillères, supports, anti-
gouttes, outils de coupe de surcapsule, sous-verres, tire-
bouchons, sous-plats, accessoires décoratifs, nommément
cloches, plaques, ornements en perles de verre, maisons
d’oiseaux, bougies, bougies peintes à la main, bougies à l’huile
avec mèche, bougeoirs, candélabres, bougies de décantation
pour bouteilles de vin, vases, cadres, supports, lampes. (11)
Cartes de souhaits, cartes postales, affiches. SERVICES:
Exploitation d’une vinerie et d’un magasin de détail spécialisé
dans le vin, nommément du vin produit et embouteillé par la
Blossom Winery, accessoires connexes au vin, nommément tire-
bouchons, bouchons de bouteille, becs verseurs et breloques
pour le vin, verrerie, nommément de nombreuses variétés
diverses de verres à vin, décanteuses, décorations de cuisine et
de salle de bain pour la maison, nommément huiles et vinaigres
en bouteille, huiles de bain, bougies pour le bain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,135,513. 2002/03/26. Blossom Winery Ltd., 5491 Minoru Blvd.,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2B1 
 

WARES: (1) Wine boxes, corkscrews, corks, wine glasses,
goblets, decanters, pitchers, carafes, vacuum pumps, wine
bottles. (2) T-shirts, aprons, shoes, sweatshirts, long-sleeve t-
shirts, jackets, sweaters, ties, baseball caps, hats, shorts, pants,
socks, scarves. (3) Lapel pins, rings, earrings. (4) Wine charts,
namely aroma wheels. (5) Fleece blankets, wool blankets. (6)
Christmas tree stands. (7) Journals, phone books, cook books,
wine guides, wine checklists, calendars, business cards. (8)
House wares, namely bowls, coolers, cups, dishes, plates,
platters, pitchers, three tiered servers, oil and vinegar stands,
cutting boards, napkins, table cloths, cloths, picnic knapsacks. (9)
Aerators, hydrometers, wine nitrogen preservers, wine tasting kits,
thermometers, wine bottle carriers, wine cooler bags, wine attaché
bags. (10) Kitchenwares and utensils namely wine bottle holders,
tunnels, filters, pourers, stoppers, trays, spoon rests, stands, drip
receptacles, foil cutters, coasters, trivets, decorative accessories,
namely bells, plaques, glass bead ornaments, bird houses,
candles, hand painted candles, oil wick candles, candle holders,
candelabras, wine bottle decanting candles, vases, picture
frames, stands, lamps. (11) Greeting cards, post cards, posters.
SERVICES: Operation of a winery and retail store featuring wine
namely wine that is produced and bottled by Blossom Winery,
wine related accessories namely cork removers, pouring tips,
bottle stoppers and wine charms, Glass wares namely many
different varieties fo wine glasses, decanters, home kitchen and
bathroom decorations namely bottle packaged oils and vinegars,
bath oils, bath candles. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Boîtes à vin, tire-bouchons, bouchons de
liège, verres à vin, gobelets, carafes, pichets, carafes, pompes à
vide, bouteilles pour le vin. (2) Tee-shirts, tabliers, chaussures,
pulls d’entraînement, tee-shirts à manches longues, vestes,
chandails, cravates, casquettes de baseball, chapeaux, shorts,
pantalons, chaussettes, foulards. (3) Épingles de revers, bagues,
boucles d’oreilles. (4) Tableaux des vins, nommément roues des
arômes. (5) Couvertures en molleton, couvertures de laine. (6)
Supports d’arbre de Noël. (7) Revues, bottins de téléphone, livres
de cuisine, guides des vins, listes de contrôle des vins,
calendriers, cartes d’affaires. (8) Articles de ménage, nommément
bols, glacières, tasses, vaisselle, assiettes, plats de service,
pichets, plateaux de service à trois niveaux, porte-bouteilles
d’huile et de vinaigre, planches à découper, serviettes de table,
nappes, chiffons, havresacs de pique-nique. (9) Aérateurs;
densimètres, agents de conservation du vin à base d’azote,
nécessaires de dégustation du vin, thermomètres, collets de
bouteille de vin, porte-bouteilles de vin, coffres à vin, sacs isolants
pour vin, sacs d’attache pour vin. (10) Articles de cuisine et
ustensiles, nommément porte-bouteilles de vin, entonnoirs, filtres,
verseurs, bouchons, plateaux, repose-cuillères, supports, anti-
gouttes, outils de coupe de surcapsule, sous-verres, tire-
bouchons, sous-plats, accessoires décoratifs, nommément
cloches, plaques, ornements en perles de verre, maisons
d’oiseaux, bougies, bougies peintes à la main, bougies à l’huile
avec mèche, bougeoirs, candélabres, bougies de décantation
pour bouteilles de vin, vases, cadres, supports, lampes. (11)
Cartes de souhaits, cartes postales, affiches. SERVICES:
Exploitation d’une vinerie et d’un magasin de détail spécialisé
dans le vin, nommément du vin produit et embouteillé par la
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Blossom Winery, accessoires connexes au vin, nommément tire-
bouchons, bouchons de bouteille, becs verseurs et breloques
pour le vin, verrerie, nommément de nombreuses variétés
diverses de verres à vin, décanteuses, décorations de cuisine et
de salle de bain pour la maison, nommément huiles et vinaigres
en bouteille, huiles de bain, bougies pour le bain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,135,514. 2002/03/26. Blossom Winery Ltd., 5491 Minoru Blvd.,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2B1 
 

WARES: (1) Wine boxes, corkscrews, corks, wine glasses,
goblets, decanters, pitchers, carafes, vacuum pumps, wine
bottles. (2) T-shirts, aprons, shoes, sweatshirts, long-sleeve t-
shirts, jackets, sweaters, ties, baseball caps, hats, shorts, pants,
socks, scarves. (3) Lapel pins, rings, earrings. (4) Wine charts,
namely aroma wheels. (5) Fleece blankets, wool blankets. (6)
Christmas tree stands. (7) Journals, phone books, cook books,
wine guides, wine checklists, calendars, business cards. (8)
House wares, namely bowls, coolers, cups, dishes, plates,
platters, pitchers, three tiered servers, oil and vinegar stands,
cutting boards, napkins, table cloths, cloths, picnic knapsacks. (9)
Aerators, hydrometers, wine nitrogen preservers, wine tasting kits,
thermometers, wine bottle carriers, wine cooler bags, wine attaché
bags. (10) Kitchenwares and utensils namely wine bottle holders,
tunnels, filters, pourers, stoppers, trays, spoon rests, stands, drip
receptacles, foil cutters, coasters, trivets, decorative accessories,
namely bells, plaques, glass bead ornaments, bird houses,
candles, hand painted candles, oil wick candles, candle holders,
candelabras, wine bottle decanting candles, vases, picture
frames, stands, lamps. (11) Greeting cards, post cards, posters.
SERVICES: Operation of a winery and retail store featuring wine
namely wine that is produced and bottled by Blossom Winery,
wine related accessories namely cork removers, pouring tips,
bottle stoppers and wine charms, Glass wares namely many
different varieties fo wine glasses, decanters, home kitchen and
bathroom decorations namely bottle packaged oils and vinegars,
bath oils, bath candles. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Boîtes à vin, tire-bouchons, bouchons de
liège, verres à vin, gobelets, carafes, pichets, carafes, pompes à
vide, bouteilles pour le vin. (2) Tee-shirts, tabliers, chaussures,
pulls d’entraînement, tee-shirts à manches longues, vestes,
chandails, cravates, casquettes de baseball, chapeaux, shorts,
pantalons, chaussettes, foulards. (3) Épingles de revers, bagues,
boucles d’oreilles. (4) Tableaux des vins, nommément roues des
arômes. (5) Couvertures en molleton, couvertures de laine. (6)
Supports d’arbre de Noël. (7) Revues, bottins de téléphone, livres
de cuisine, guides des vins, listes de contrôle des vins,
calendriers, cartes d’affaires. (8) Articles de ménage, nommément
bols, glacières, tasses, vaisselle, assiettes, plats de service,
pichets, plateaux de service à trois niveaux, porte-bouteilles
d’huile et de vinaigre, planches à découper, serviettes de table,
nappes, chiffons, havresacs de pique-nique. (9) Aérateurs;
densimètres, agents de conservation du vin à base d’azote,
nécessaires de dégustation du vin, thermomètres, collets de
bouteille de vin, porte-bouteilles de vin, coffres à vin, sacs isolants
pour vin, sacs d’attache pour vin. (10) Articles de cuisine et
ustensiles, nommément porte-bouteilles de vin, entonnoirs, filtres,
verseurs, bouchons, plateaux, repose-cuillères, supports, anti-
gouttes, outils de coupe de surcapsule, sous-verres, tire-
bouchons, sous-plats, accessoires décoratifs, nommément
cloches, plaques, ornements en perles de verre, maisons
d’oiseaux, bougies, bougies peintes à la main, bougies à l’huile
avec mèche, bougeoirs, candélabres, bougies de décantation
pour bouteilles de vin, vases, cadres, supports, lampes. (11)
Cartes de souhaits, cartes postales, affiches. SERVICES:
Exploitation d’une vinerie et d’un magasin de détail spécialisé
dans le vin, nommément du vin produit et embouteillé par la
Blossom Winery, accessoires connexes au vin, nommément tire-
bouchons, bouchons de bouteille, becs verseurs et breloques
pour le vin, verrerie, nommément de nombreuses variétés
diverses de verres à vin, décanteuses, décorations de cuisine et
de salle de bain pour la maison, nommément huiles et vinaigres
en bouteille, huiles de bain, bougies pour le bain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,135,632. 2002/03/27. ATCHISON INVESTMENT LIMITED a
legal entity, Heritage House, 235 Main Street, P.O. Box 685,
Gibraltar, GIBRALTAR Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ONE NIGHT STAND 
WARES: Non-medicated toilet preparations, namely perfume,
colognes, eau de toilette, bath oils, talcum powder, toilet creams,
toilet lotions, toilet powders, toilet waters, toilet soaps, bath soaps,
hair shampoos, cosmetics, namely lipsticks, eye shadow,
mascara, face powder, creams and lotion; ladies shaving foam;
hair preparations for cleaning, conditioning, colouring, dyeing and
tinting the hair; glitter in spray form. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Produits de toilette non médicamenteux,
nommément parfum, eau de Cologne, eau de toilette, huiles de
bain, poudre de talc, crèmes de toilette, lotions de toilette, poudres
de toilette, eaux de toilette, savons de toilette, savons pour le bain,
shampoings, cosmétiques, nommément rouges à lèvres, ombre à
paupières, fard à cils, poudre faciale, crèmes et lotion; mousse à
raser pour femmes; préparations de nettoyage, de
conditionnement, de coloration et de teinture des cheveux; brillant
en vaporisateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,054. 2002/04/03. Topix Pharmaceuticals, Inc., 5200 New
Horizons Boulevard, North Amityville, New York, 11701, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

REPLENIX 
WARES: Topical skin care preparation namely, preparation for
the treatment of fine lines and wrinkles, acne, rosacia, and skin
surface irregularities. Priority Filing Date: March 18, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
382814 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 18, 2003 under No.
2,688,357 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation de soin topique de la peau,
nommément préparation pour le traitement de lignes fines et de
rides, d’acné, de rosacée et d’irrégularités à la surface de la peau.
Date de priorité de production: 18 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/382814 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No.
2,688,357 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,125. 2002/04/15. IC Companys A/S, Raffinaderivej 10, DK-
2300 Copenhagen S, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

COTTONFIELD 
WARES: Bleaching preparations; perfumery; deodorants for
personal use, soaps, shampoos, aftershave; cosmetics, namely
foundation make-up, face powders, eye shadows, eye liners, eye
pencils, lipsticks, lip gloss, mascaras, nail polish; hair lotions and
dentifrices. Used in DENMARK on wares. Registered in or for
DENMARK on December 11, 1992 under No. 1992 11366 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décolorants; parfumerie; désodorisants à
usage personnel, savons, shampoings, lotions après-rasage;
cosmétiques, nommément fond de teint, poudres pour le visage,
ombres à paupières, eye-liner, crayons à paupières, rouge à
lèvres, brillant à lèvres, fards à cils, vernis à ongles; lotions
capillaires et dentifrices. Employée: DANEMARK en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 11
décembre 1992 sous le No. 1992 11366 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,329. 2002/04/04. Pfizer Ireland Pharmaceuticals, Pottery
Road, Dun Laoghaire Co., Dublin, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Printed and electronic forms, books, guides, charts,
tables, questionnaires, newsletters, leaflets and report templates
relating to the assessment and treatment of patients who may be
at risk for cardiovascular disorders or high cholesterol or for
complications resulting from cardiovascular disorders or high
cholesterol. SERVICES: Provision of services to health care
professionals enabling them to identify patients at risk for
cardiovascular disorders or high cholesterol, or for complications
resulting from cardiovascular disorders or high cholesterol,
namely, the provision of an audit program requiring an
assessment of patients, the completion of questionnaires,
assessment tables, tracking forms and other reports, and follow up
treatment if necessary, regarding the patients assessed.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Formulaires imprimés et électroniques, livres,
guides, schémas, tableaux, questionnaires, bulletins, dépliants et
guides d’évaluation et de traitement de la santé de patients
pouvant courir des risques de troubles cardio-vasculaires ou de
cholestérol élevé ou risquant des complications à cause de
troubles cardio-vasculaires ou d’un cholestérol élevé. SERVICES:
Offre de services de soins de santé professionnels permettant 
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d’identifier les patients pouvant courir des risques de troubles
cardio-vasculaires ou de cholestérol élevé ou risquant des
complications à cause de troubles cardio-vasculaires ou d’un
cholestérol élevé, nommément offre d’un programme de
vérification basé sur une évaluation de l’état de santé des patients,
sur l’utilisation de questionnaires, de tableaux d’ évaluation, de
formulaire de suivi et d’autres rapports et traitement subséquent
des patients évalués en cas de nécessité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,136,334. 2002/04/04. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VOILE MATIFIANT 
The right to the exclusive use of the word MATIFIANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, a skin care foundation base.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATIFIANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint pour
les soins de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,136,340. 2002/04/04. THE HILLMAN GROUP, INC., (a
Corporation of Delaware), 9185 South Farmer Avenue, Tempe,
Arizona 85284, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AXXESS+ 
SERVICES: (1) Machines for cutting or duplicating metal or plastic
keys. (2) Metal keys. Used in CANADA since at least as early as
1996 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 02, 1993 under No. 1,754,854 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on November 09, 1999 under No.
2,291,087 on services (1).

SERVICES: (1) Machines pour couper ou reproduire des clés en
métal ou en plastique. (2) Clés en métal. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 02 mars 1993 sous le No. 1,754,854 en liaison avec les services
(2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1999 sous le No.
2,291,087 en liaison avec les services (1).

1,136,653. 2002/04/05. Rockingale Records, Inc., 11230 Dilling
Street, Studio City, California, 91602-3306, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ROCKINGALE RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Audio and visual recordings, namely musical and vocal
pre-recorded audio cassettes, compact discs, videos, and other
electronic recording media, namely CD-ROMs and DVD disks.
SERVICES: Recording and production services in the field of
compact discs, audio tapes, cassettes, and phonograph records.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores et visuels,
nommément audiocassettes préenregistrées (musique et voix),
disques compacts, vidéos, et autres supports d’enregistrement
électroniques, nommément CD-ROM et DVD. SERVICES:
Services d’enregistrement et de production dans le domaine des
disques compacts, des bandes sonores, des cassettes et des
microsillons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,136,732. 2002/04/09. SOFTWARE CONSULTANTS OF
AMERICA, INC., 1282 N.E. Business Park Place, Jensen Beach,
Florida 34957, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SOFT-TEMPS 
SERVICES: Business marketing consulting services; business
management and planning consultation; franchising, namely,
offering technical assistance in the establishment and/or operation
of software consultation and training businesses; providing
computer software training services for small businesses;
technical consultation, namely, computer consulting services.
Used in CANADA since at least as early as August 31, 2001 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 24,
2001 under No. 2,445,709 on services.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation;
consultation en gestion et planification des affaires; franchisage,
nommément aide technique en vue de l’établissement et/ou de
l’exploitation d’entreprises de consultation et de formation dans le
domaine des logiciels; fourniture de services de formation dans le
domaine des logiciels pour petites entreprises; consultation
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technique, nommément services de consultation en informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août
2001 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No.
2,445,709 en liaison avec les services.

1,136,778. 2002/04/09. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, CA 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OFFLINERT 
WARES: Computers; computer hardware and computer
programs for video editing; cameras; integrated circuits; electronic
publications; computer hardware and computer software for
database management; publications in electronic form supplied
on-line from databases, from facilities provided on a global
computer network or the Internet. SERVICES: (1) Electronic
publications (not downloadable); providing on-line electronic
publications; publication of electronic books and journals on-line;
providing publications from a global computer network or the
Internet which may be browsed; arranging and conducting of
conferences, seminars, exhibitions and symposiums, training
courses, lectures. (2) Computer hardware and software consulting
services, namely, computer programming in relation to computer
software for video editing; support and consultation services for
managing computer systems, databases and applications;
graphic design for the compilation of web pages on the Internet;
information relating to computer hardware or software provided
on- line from a global computer network or the Internet; creating
and maintaining web-sites; hosting the web-sites of others;
leasing access time to a computer database. Used in CANADA
since at least as early as December 04, 2001 on wares and on
services. Priority Filing Date: October 12, 2001, Country: OHIM
(EC), Application No: 2409258 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; matériel informatique et
programmes informatiques pour montage vidéo; appareils-photo;
circuits intégrés; publications électroniques; matériel informatique
et logiciels pour gestion de bases de données; publications en
mode électronique fournies en ligne à partir de bases de données,
d’installations d’un réseau informatique mondial ou de l’Internet.
SERVICES: (1) Publications électroniques (non téléchargeables);
fourniture de publications électroniques en ligne; publication de
livres et de journaux électroniques en ligne; fourniture de
publications à partir d’un réseau informatique mondial ou
d’Internet pouvant être explorées; organisation et tenue de
conférences, de séminaires, d’expositions et de symposiums,
cours de formation, causeries. (2) Services de consultation en
matériel informatique et en logiciels, nommément programmation
informatique en rapport avec les logiciels pour montage vidéo;
services de support et de consultation pour la gestion de systèmes
informatiques, de bases de données et d’applications; graphisme
pour la compilation de pages Web sur Internet; information ayant

trait au matériel informatique ou aux logiciels fournie en ligne à
partir d’un réseau informatique mondial ou d’Internet; création et
entretien de sites Web; hébergement de sites Web de tiers; crédit-
bail du temps d’accès à une base de données informatisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
décembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 12 octobre 2001,
pays: OHMI (CE), demande no: 2409258 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,136,848. 2002/04/15. Service d’inscriptions Laser (Jacques
Racine) Inc., 4200 boulevard St-Laurent, Bureau 1110, Montréal,
QUÉBEC, H2W2R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROULEAU, DOSS, D’AMOURS, 204, RUE
NOTRE-DAME OUEST, BUREAU 400, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y1T3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BADGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Identification badge with encoded magnetic
stripe on the back. Employée au CANADA depuis au moins 22
juin 1995 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BADGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insignes d’identité à bande magnétique codée à l’endos.
Used in CANADA since at least June 22, 1995 on wares.

1,136,946. 2002/04/10. IL PONTE FINANZIARIA S.p.A., Via E.
Codignola - Scandicci, (Florence), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THE BRIDGE 
WARES: Perfumes, eau de parfum, cologne, eau de toilette,
essential oils, beauty masks, eyeshadows, eye pencils, eyeliner,
lip gloss, lipsticks, foundation makeup, mascara, face powder,
suntan lotions, talcum powder, shampoo, hair spray, hair
conditioner, hair gel, personal soaps, liquid soaps, bath and
shower gels, bath and shower foams, bath salts, body lotions, skin
lotions, moisturizers, emollient, cold creams, after shave lotions,
shaving foams, shaving lotions, cleansing lotions, nail polish, nail
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polish remover, deodorants for personal use, antiperspirants.
Priority Filing Date: March 22, 2002, Country: ITALY, Application
No: FI2002C/308 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on March 22,
2002 under No. 00872997 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de parfum, eau de Cologne, eau
de toilette, huiles essentielles, masques de beauté, ombres à
paupières, crayons à paupières, eye-liner, brillant à lèvres, rouge
à lèvres, fond de teint, fard à cils, poudre faciale, lotions solaires,
poudre de talc, shampoing, fixatif capillaire en aérosol, revitalisant
capillaire, gel capillaire, savons personnels, savons liquides, gels
pour le bain et pour la douche, bain et mousses pour la douche,
sels de bain, lotions pour le corps, lotions pour la peau,
hydratants, adoucissants, cold-creams, lotions après-rasage,
mousses à raser, lotions de rasage, lotions nettoyantes, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles, désodorisants à usage
personnel, antisudoraux. Date de priorité de production: 22 mars
2002, pays: ITALIE, demande no: FI2002C/308 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 22 mars
2002 sous le No. 00872997 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,965. 2002/04/10. Diane R. St. John, 2787 King Street East,
Hamilton, ONTARIO, L8G1J3 

Canadian Cultural Connection 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
CULTURAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development of a non-partisan, citizen driven
national unity initiative that promotes nation building by inviting the
participation and input of all Canadians. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et CULTURAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration d’actions ayant trait à l’unité nationale de
type non partisan axées sur les citoyens et destinées à
promouvoir l’édification d’une nation en sollicitant la participation
de tous les Canadiens. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,137,187. 2002/04/11. E.R.A DISPLAY CO. LTD. /
EXPOSITION E.R.A. CIE LTÉE a corporation, 2500 rue
Guenette, Saint-Laurent, QUEBEC, H4R2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

TUILES EUROPEAN 
The right to the exclusive use of the words TUILES and
EUROPEAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastics, metal, wood, plaster, cement, plaster board,
vinyl and shingles to cover floors, walls, ceillings and roofs of
structures. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TUILES et EUROPEAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matières plastiques, métal, bois, plâtre,
ciment, plaques de plâtre, vinyle et bardeaux pour le revêtement
de planchers, de murs, de plafonds et de toitures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,279. 2002/04/15. WGI Manufacturing Inc., #2006 - 140
Fullarton Street, London, ONTARIO, N6A5P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROWN
BENSON, 1450 PACIFIC CENTRE NORTH, P.O. BOX 10137,
701 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1C6 
 

The right to the exclusive use of the word KOTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automotive supplies namely rust proofers, sound
insulation, fabric sealants, paint protectors, glass cleaners, fabric
shampoos, tar and grease removers, polishes, tire and trim
dressings and sealants, deodorizers, leather and vinyl
conditioners and shampoos. Used in CANADA since May 01,
1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KOTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires d’automobiles, nommément
protection antirouille, matériaux insonorisants, résines de
scellement de tissus, protecteurs de peinture, nettoyeurs pour
vitres, shampoings pour tissus, dégraisseurs et produits pour
enlever le goudron, cirages, apprêts et résines de scellement pour
pneu et garniture, désodorisants, conditionneurs et shampoings
pour cuir et vinyle. Employée au CANADA depuis 01 mai 1996 en
liaison avec les marchandises.
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1,137,709. 2002/04/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

MARGE GRANDE MANOEUVRE 
SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as November 2000 on services.

1,137,710. 2002/04/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

MARGE MANOEUVRE PROTECTION 
SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as November 2000 on services.

1,137,711. 2002/04/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

MARGE MANOEUVRE PERSONNELLE 
SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as November 2000 on services.

1,137,715. 2002/04/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LA MARGE MANOEUVRE 

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as November 2000 on services.

1,137,759. 2002/04/17. BioSan Laboratories, Inc., 8 Bowers Rd.,
P.O. Box 325, Derry, New Hampshire, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

BLUEFOOD 
WARES: Vitamin, mineral supplements and nutritional dietary
supplements, namely food extracts and concentrates, all
produced in tablet, capsule and powder form. Used in CANADA
since at least as early as April 03, 2002 on wares. Priority Filing
Date: March 15, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/384,609 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques, minéraux et
suppléments nutritionnels diététiques, nommément extraits et
concentrés d’aliments, tous fabriqués sous forme de comprimés,
de capsules et de poudre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 avril 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 mars 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/384,609 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,137,771. 2002/04/17. Rolf C. Hagen Inc., 3225 Sartelon, Ville
St. Laurent, QUEBEC, H4R1E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word CAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cat products, namely toys, brushes, shampoo and
treats. Used in CANADA since at least as early as October 01,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits pour les chats, nommément jouets,
brosses, shampoing et friandises. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,137,772. 2002/04/17. Rolf C. Hagen Inc., 3225 Sartelon, Ville
St. Laurent, QUEBEC, H4R1E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dog products, namely toys, rawhide, brushes, shampoo
and treats. Used in CANADA since at least as early as October
01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour les chiens, nommément jouets,
peau crue, brosses, shampoing et friandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,137,849. 2002/04/18. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.,
10951 West Los Angeles Avenue, Moorpark, CA 93021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PENTAIR POOL PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words POOL PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Swimming pool test kits containing phenol red;
reagents for measuring free available chlorine; and reagents for
measuring combines available chlorine. (2) Swimming pool
pumps; swimming pool equipment, namely, hydraulically operated
chlorine/bromine feeders, and pool vacuums. (3) Swimming pool
equipment, namely, poles, hand skimmers, and leaf rakes. (4)
Swimming pool equipment, namely electronic controllers for
heating, lighting and cleaning; and metered floating chlorine
dispensers. (5) Swimming pool equipment, namely, filters,
heaters, electric lighting fixtures; electric lighting fixtures for spas;
swimming pool cleaning and filtering units; drains; grates; niches

for pool and spa lighting; and replacement filter cartridges. (6)
Swimming pool brushes. (7) Swim floaters for recreational use. (8)
Swimming pool pumps. (9) Swimming pool equipment, namely,
filters, heaters, lighting systems, spa lighting, controls for heating,
lighting and cleaning, sanitizers, drains, grates, niches for pool
and spa lighting; pool accessories, namely brushes, poles, hand
skimmers, leaf rakes and traps, floating chlorine dispensers,
chlorine/bromine feeders, test kits, pool vacuums, floats, and
replacement filter cartridges. Used in CANADA since at least as
early as September 2000 on wares (8), (9). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
07, 2003 under No. 2,671,748 on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6),
(7).

Le droit à l’usage exclusif des mots POOL PRODUCTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Nécessaires d’essai de piscine contenant
rouge de phénol; réactifs pour mesurage de chlore disponible; et
réactifs pour mesurage de combinaisons de chlore disponibles.
(2) Pompes pour piscine; matériel pour piscine, nommément
alimentateurs hydrauliques de chlore/brome et aspirateurs de
piscine. (3) Matériel pour piscine, nommément perches,
écumoires à main et râteaux. (4) Matériel pour piscine,
nommément régulateurs électroniques pour chauffage, éclairage
et nettoyage; et distributeurs dosés de chlore flottants. (5) Matériel
pour piscine, nommément filtres, appareils de chauffage,
appareils d’éclairage électriques; appareils d’éclairage électriques
pour cuves thermales et unités de filtrage et de nettoyage pour
piscines; drains; grilles; niches pour éclairage de piscine et de
cuves thermales; et cartouches filtrantes de remplacement. (6)
Brosses à piscine. (7) Dispositif de flottaison pour usage récréatif.
(8) Pompes pour piscine. (9) Matériel pour piscine, nommément
filtres, appareils de chauffage, systèmes d’éclairage, éclairage
pour cuves thermales, commandes pour chauffage, éclairage et
nettoyage, désinfectants, drains, grilles, niches pour éclairage de
piscine et de cuves thermales; accessoires de piscine,
nommément brosses, perches, écumoires à main, râteaux et
trappes pour feuilles, distributeurs de chlore flottants,
alimentateurs de chlore/brome, nécessaires d’essai, aspirateurs
de piscine, dispositifs de flottaison et cartouches filtrantes de
remplacement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2000 en liaison avec les marchandises (8), (9).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7). Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous le No.
2,671,748 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7).
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1,138,266. 2002/04/23. Roy, Speed & Ross Ltd., 4391 Harvester
Road, Units 7 and 8, Burlington, ONTARIO, L7L4X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO INDUSTRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Anti-theft devices, namely, anti-theft locks for use on
the steering wheels of automobiles, trucks and other vehicles, and
starter disablers for use in automobiles, trucks and other vehicles
to interrupt the flow of electricity through ignition circuitry in order
to prevent vehicle theft. (2) Vehicle tracking devices, namely, radio
emission transceivers for location of stolen vehicles. (3) Gap,
credit and payment protection insurance services; and services
comprising the provision of warranties on tires. (4) Printed
materials, namely, information materials for distribution to the
clientele of automotive dealerships, informational posters for
display within automotive dealerships, and instructional sheets
and printed forms for use by automotive dealership administrative
staff. (5) Security system comprising a sequence of identification
numbers for permanent application, by etching, to automobile
windows, said numbers being traceable, so as to identify a
particular automobile recovered after theft. SERVICES: (1)
Services comprising the application of a security system
comprising a sequence of identification numbers for permanent
application, by etching, to automobile windows, said numbers
being traceable, so as to identify a particular automobile recovered
after theft. (2) Maintenance of a registry of said identification
numbers to reduce the risk of auto theft. Used in CANADA since
at least as early as 1999 on wares (4), (5) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO INDUSTRY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Dispositifs antivol, nommément verrous
antivol pour utilisation sur les volants de direction d’automobiles,
de camions et d’autres véhicules et coupe-démarreurs pour
utilisation dans des automobiles, des camions et d’autres
véhicules pour interrompre le courant d’électricité dans le circuit
d’allumage afin d’empêcher le vol de véhicules. (2) Dispositifs de
repérage de voitures par satellite, nommément émetteurs-
récepteurs d’émission radio pour la localisation de véhicules
volés. (3) Services d’assurances de protection automobile
garantie, de crédit et de paiement et services comprenant la
fourniture de garanties sur des pneus. (4) Imprimés, nommément
documents d’information pour distribution à la clientèle de
concessionnaires automobiles, affiches d’information pour
affichage dans les concessionnaires automobiles ainsi que
feuilles d’instructions et formulaires imprimés pour utilisation par
le personnel administratif de concessionnaires automobiles. (5)
Système de sécurité comprenant une séquence de numéros
d’identification pour application permanente par burinage sur
vitres d’automobiles, lesdits numéros étant identifiables pour
permettre de retracer une automobile en particulier en cas de vol.
SERVICES: (1) Services comprenant l’application d’un système
de sécurité comprenant une séquence de numéros d’identification
pour application permanente par burinage sur vitres
d’automobiles, lesdits numéros étant identifiables pour permettre
de retracer une automobile en particulier en cas de vol. (2)
Maintien d’un registre desdits numéros d’identification pour
réduire les risques de vols d’autos. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises (4),
(5) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,138,890. 2002/06/18. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GET TOGETHER GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Equipment sold as a unit for playing a parlor type game.
Used in CANADA since September 22, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement vendu comme un tout pour jouer
à un jeu de société. Employée au CANADA depuis 22 septembre
1997 en liaison avec les marchandises.
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1,138,891. 2002/06/18. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FAMILY GAME NIGHT 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Equipment sold as a unit for playing a parlor type game.
Used in CANADA since July 12, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement vendu comme un tout pour jouer
à un jeu de société. Employée au CANADA depuis 12 juillet 1998
en liaison avec les marchandises.

1,138,892. 2002/06/18. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MY FIRST GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Equipment sold as a unit for playing a parlor type game.
Used in CANADA since May 23, 1986 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement vendu comme un tout pour jouer
à un jeu de société. Employée au CANADA depuis 23 mai 1986
en liaison avec les marchandises.

1,139,005. 2002/05/02. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

SHINE DIVINE 
WARES: Cosmetics, namely lipstick. Priority Filing Date: May 01,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/125,363 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres.
Date de priorité de production: 01 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/125,363 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,164. 2002/04/29. THE TORO COMPANY, a legal entity,
8111 Lyndale Avenue South, Bloomington, MN 55420, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TITAN 
WARES: Irrigation equipment, namely, irrigation sprinkler heads
and parts and fittings therefor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Équipement d’irrigation, nommément têtes
d’asperseur et pièces et accessoires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,139,389. 2002/04/30. AL-RIFAI ROASTERY (MAHMASAT)
INC., 20 de la Source, Hull, QUEBEC, J8Z2Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

WARES: Coffee and nuts. Used in CANADA since February 28,
2002 on wares.

MARCHANDISES: Café et noix. Employée au CANADA depuis
28 février 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,139,649. 2002/05/03. OXFORD LEARNING CENTRES, INC.,
312 Commissioners Road West, London, ONTARIO, N6J1Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of LEARNING, CENTRES, HIGH
SCHOOL and PROGRAM. is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Pre-recorded compact discs. (2) Books, workbooks,
notebooks, posters and charts. SERVICES: Education services,
namely, the operation of a school teaching high school;
supplemental and/or remedial education services directed to
students from grade 9 to grade 12, namely, teaching cognitive
skills to facilitate academic growth through interactive coaching
using specially designed equipment and material; tutoring of
students between grades 9 and 12 so as to improve grades and
enhance academic skills; learning enhancement through the
development of critical thinking, problem solving and
generalization cognitive skills; teaching high school subjects for
provincial academic credits. Used in CANADA since at least as
early as January 2000 on wares (2) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif de LEARNING, CENTRES, HIGH
SCHOOL et PROGRAM. en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts préenregistrés. (2)
Livres, cahiers, blocs-notes, affiches et tableaux. SERVICES:
Services pédagogiques, nommément exploitation d’une école
secondaire spécialisée dans l’enseignement scolaire; services
pédagogiques supplémentaires et/ou de soutien pour étudiants de
la 9e à la 12e années, nommément enseignement de
compétences cognitives pour faciliter le progrès scolaire au
moyen d’un encadrement interactif faisant appel à de
l’équipement et à du matériel spécialement conçus à cette fin;
tutorat d’étudiants de la 9e à la 12e années afin de les aider à
améliorer les notes et le rendement scolaire; facilitation de
l’apprentissage par le développement de la pensée critique,
résolution de problèmes et apprentissage cognitif général;
enseignement de matières de niveau d’études secondaires pour
l’obtention de crédits scolaires provinciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,139,670. 2002/05/03. DEGIL Safety Products (1989) Inc., 618
Rowntree Dairy Road, First Floor, Woodbridge, ONTARIO,
L4L5T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

JAZZ 
SERVICES: Industrial safety eyewear protection; namely, safety
glasses, goggles and faceshields. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Articles de lunetterie de protection à usage industriel,
nommément lunettes de protection, lunettes de sécurité et
masques protecteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,139,688. 2002/05/03. Armkel, LLC, a corporation organized
and existing under the laws of the State of Delaware, 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LIQUID SATIN 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal lubricants. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants pour usage personnel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,784. 2002/05/06. Pilkington plc, Prescot Road, St. Helens,
Merseyside, England, WA10 3TT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

EVERGREEN 
WARES: (1) Glass, toughened glass, laminated glass, coated
glass, body tinted or body coloured glass, radiation shielding
glass; windows; articles made wholly or principally of glass; panels
and screens made wholly or principally of glass; doors; porches;
conservatories; multiple glazing units; structural glazing units;
structural glass assemblies; parts and fittings for all the aforesaid
goods; all the aforesaid goods for building purposes. (2) Glass;
unworked or semi-worked glass. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: (1) Verre, verre trempé, verre feuilleté, verre
métallisé, verre teinté à sec, verre blindé contre l’irradiation;
fenêtres; articles faits entièrement ou principalement de verre;
panneaux et écrans faits entièrement ou principalement de verre;
portes; porches; serres-jardins d’hiver; vitrages multiples; vitrages
de construction; ensembles vitrés de construction; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; tout le matériel
susmentionné pour utilisation en construction. (2) Verre; verre non
travaillé ou semi-travaillé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.
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1,140,027. 2002/05/13. C.E.C. Industrial Consultants Inc., 98
Yorkview drive, Toronto, ONTARIO, M2R1J8 

Datalet 
WARES: Computer Software namely: ôa software for database
communications, virtual data warehouse, data portal, enterprise
information integration, business to business integration and web
enabling. Used in CANADA since January 05, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciel pour base de
données/transmission de données, entrepôt de stockage de
données virtuel, portail de données, intégration d’information
d’entreprise, intégration entre entreprises et exploitabilité sur
Web. Employée au CANADA depuis 05 janvier 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,140,056. 2002/05/17. Apothicus Software Inc., 2555 Benny
Avenue, Suite 614, Montreal, QUEBEC, H4B2R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5C9 

APOTHICUS 
WARES: Software to find the applicable Harmonized System tariff
code for the Canadian import/export field. SERVICES: Import/
export consulting services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour repérer les codes du système
harmonisé dans le domaine des importations et des exportations
canadiennes. SERVICES: Services de consultation en
importations et exportations. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,140,196. 2002/05/08. Aston Resort Corporation, 156 Duncan
Mill Rd., Ste #16, Don Mills, ONTARIO, M3B3N2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Inn and restaurant services, and hotel
management services. (2) Operation of a health spa. (3) Baseball
caps, bathrobes, drinking glasses, jackets, jean shirts, mugs,
pens, stationery namely, note paper, writing paper, paper pads,
note cards and envelopes, sweatshirts, t-shirts and water bottles.
Used in CANADA since at least as early as 1973 on services (1),
(3); 1995 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’auberge, de restauration et de gestion
d’hôtel. (2) Exploitation d’un club de santé. (3) Casquettes de
baseball, robes de chambre, verres, vestes, chemises en denim,
grosses tasses, stylos, papeterie, nommément papier à notes,
papier à écrire, bloc-notes, cartes de correspondance et
enveloppes, pulls d’entraînement, tee-shirts et bidons. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1973 en liaison avec
les services (1), (3); 1995 en liaison avec les services (2).

1,140,197. 2002/05/08. Aston Resort Corporation, 156 Duncan
Mill Rd., Ste #16, Don Mills, ONTARIO, M3B3N2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

BENMILLER 
SERVICES: (1) Inn and restaurant services, and hotel
management services. (2) Operation of a health spa. (3) Baseball
caps, bathrobes, drinking glasses, jackets, jean shirts, mugs,
pens, stationery namely, note paper, writing paper, paper pads,
note cards and envelopes, sweatshirts, t-shirts and water bottles.
Used in CANADA since at least as early as 1973 on services (1),
(3); 1995 on services (2).

SERVICES: (1) Services d’auberge, de restauration et de gestion
d’hôtel. (2) Exploitation d’un club de santé. (3) Casquettes de
baseball, robes de chambre, verres, vestes, chemises en denim,
grosses tasses, stylos, papeterie, nommément papier à notes,
papier à écrire, bloc-notes, cartes de correspondance et
enveloppes, pulls d’entraînement, tee-shirts et bidons. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1973 en liaison avec
les services (1), (3); 1995 en liaison avec les services (2).

1,140,225. 2002/05/09. Mitel Networks Corporation, 350 Legget
Drive, Ottawa, ONTARIO, K2K2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

YOUR ASSISTANT 
WARES: Computer software for use in the operation and
management of voice, video and data communications; computer
telephony software; software for the integration of voice and data.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés dans l’exploitation et la
gestion de la transmission de sons, d’images et de données;
logiciels pour téléphonie informatique; logiciels pour l’intégration
de la voix et de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,140,534. 2002/05/14. Kenpal Farm Products Inc., R.R. #1,
Centralia, ONTARIO, N0M1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JED M. CHINNECK, 99
HORTON STREET, SUITE 300, LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

ACIDISTART 
WARES: Animal feeds. SERVICES: Manufacturing feeds for farm
livestock, including but not limited to, dairy cattle, beef cattle,
swine, sheep, horses, chickens, geese, ducks. Used in CANADA
since July 01, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Production d’aliments pour le bétail, y compris au moins les bovins
laitiers, les bovins de boucherie, les porcs, les agneaux, les
chevaux, les poulets, les oies et les canards. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,140,535. 2002/05/14. Next To Nature Trading Inc., G-4705
Trans Canada Highway, Duncan, BRITISH COLUMBIA, V9L6E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE., DUNCAN,
BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

BEAVER HOUSE FUDGE 
The right to the exclusive use of the word FUDGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Used in CANADA since February 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUDGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,140,536. 2002/05/09. FMC CORPORATION, 1735 Market
Street, Philadelphia, Pennsylvania, 19103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LUSTREGLOSS 
WARES: Chemical products used for coating in the manufacture
of pharmaceutical and dietary supplement dosage forms.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés pour l’enrobage
dans la fabrication de formes dosifiées de produits
pharmaceutiques et de suppléments alimentaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,575. 2002/05/09. Prospera Credit Union, 500 - 32071
South Fraser Way, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

WARES: Computer software, namely computer software for the
operation of credit unions and deposit taking financial institutions;
for financial and investment research, planning and management;
for trust and insurance planning and management; for lease
financing and wholesale financing, and for real estate and
mortgage brokerage. SERVICES: (1) Operation of a provincially
accredited credit union and a deposit taking financial institution.
(2) Insurance services. (3) Lease financing services. (4) Providing
personal and corporate financial planning, advisory and consulting
services; providing collection and credit recovery services. (5)
Financial and investment dealer brokerage services in respect of
securities, options, commodities, futures, mutual funds and money
market products; providing research, advisory, investment,
management and other administrative services inherent in, or
incidental thereto. (6) Provision of personal and corporate
financial investment and consultation services through the
Internet. (7) Advisory, investment, management and
administrative services inherent in, or incidental to the operation of
trusts. (8) Wholesale financial services, namely the development,
marketing and sale to financial institutions of financial, savings and
investment products and advisory, management and
administrative services ancillary thereto. (9) Real estate and
mortgage brokerage services. (10) Consulting services,
installation and implementation services, support and
maintenance services, training services, software and web site
development services, and software and web site hosting service,
all as they relate to software, technology, processes, methods and
procedures for use by, and in the operation of, credit unions and
other financial institutions. Used in CANADA since at least as
early as May 01, 2002 on services (1), (2), (3). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
l’exploitation de coopératives de crédit et d’établissements
financiers acceptant des dépôts, les recherches financières et
dans le domaine de l’investissement, la planification et la gestion;
la planification et la gestion dans le domaine des fiducies et de
l’assurance, le financement de baux financiers et le financement
sur stocks, et le courtage immobilier et hypothécaire. SERVICES:
(1) Exploitation d’une coopérative de crédit constituée en vertu
d’une loi provinciale et d’un établissement financier acceptant des
dépôts. (2) Services d’assurances. (3) Services de financement
de baux. (4) Fourniture de services de consultation et de conseils
en ce qui a trait à la planification financière des entreprises et des
particuliers; fourniture de services de crédit et de recouvrement.
(5) Services de courtage financier et en placement ayant trait aux
valeurs, options, biens marchands, contrats à terme, fonds
mutuels et produits du marché monétaire; fourniture de services
de recherche, de conseils, d’investissement, de gestion et
d’autres services administratifs inhérents ou accessoires aux
services ci-dessus. (6) Fourniture au moyen de l’Internet de
services d’investissement financier et de consultation aux
particuliers et entreprises. (7) Services de coseils,
d’investissement, de gestion et administratifs inhérents ou
accessoires à l’exploitation de fiducies. (8) Services de
financement sur stocks, nommément développement,
commercialisation et vente de produits financiers, d’épargne et
d’investissement et de services de conseils, de gestion et
administratifs connexes pour établissements financiers. (9)
Services de courtage immobilier et hypothécaire. (10) Services de
consultation, services d’installation et de mise en oeuvre, services
de soutien et de maintenance, services de formation, services de
développement de logiciels et de sites Web, et services
d’hébergement de sites Web, tous en rapport avec les logiciels, la
technologie, les procédés, les méthodes et les procédures utilisés
dans l’exploitation de coopératives de crédit et autres
établissements financiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 2002 en liaison avec les services (1),
(2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (4), (5), (6), (7), (8),
(9), (10).

1,140,719. 2002/05/16. Joseph Simon, 1030 Churchill Avenue,
Oakville ON, ONTARIO, L6H2A6 
 

The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hockey Development School. Hockey and In-Line
Training and Development. Used in CANADA since January 01,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: École de perfectionnement pour joueurs de hockey;
entraînement et perfectionnement dans le domaine du hockey et
du patin à roues alignées. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2001 en liaison avec les services.

1,140,761. 2002/05/10. Trevor Hurwitz, Dept. of Psychiatry, UBC
Hospital, 2255 Wesbrook Mall, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6T2A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

SANPH 
WARES: Notepad holders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de bloc-notes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,795. 2002/05/14. Time Industrial, Inc., 10259 - 105 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5J1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

TIME INDUSTRIAL 
SERVICES: Management assistance, management consulting
assistance, management consulting services, cost/price analysis,
and providing statistical information. Priority Filing Date:
November 14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76337494 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aide à la gestion, aide-conseil en gestion, services de
conseils en gestion, analyse des coûts et du prix de revient et
fourniture de renseignements statistiques. Date de priorité de
production: 14 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76337494 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,141,144. 2002/05/16. Mercedes Olive Unique Foods Inc., 8619
Kingcome Crescent, Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L5C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MERCEDES OLIVE 
the right to the exclusive use of OLIVE, in association with dry rub
spice and herb marinades for use with meat, fish, game and other
foods, salad dressings; bread dipping sauces, olive oils, grape
seed oils, infused vegetable oils; vinegars, infused vinegars, liquid
marinades, mustards, dry spices, dry herbs, rice, and salts is
disclaimed apart from the trademark as a whole.
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WARES: Dry rub spice and herb marinades for use with meat,
fish, game and other foods, salad dressings; bread dipping
sauces, olive oils, grape seed oils, infused vegetable oils;
vinegars, infused vinegars, liquid marinades, mustards, dry
spices, dry herbs, rice, salts, spice storage containers, spice
grinders, culinary knives, cutting boards, cooking utensils, cooking
pots and pans, cook books, pre-recorded CDs, DVDs and video
tapes in the field of cooking and food preparation, software
providing information about cooking and food preparation.
SERVICES: Entertainment in the nature of television food shows;
operation of a website on the global computer network that
provides information about food, cooking tips, recipes and food
preparation techniques and offers food and products used in food
preparation for sale; retail and wholesale sales in the area of food
and products used in food preparation; import and export of foods
and products used in food preparation. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OLIVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé comme un tout en liaison avec les
’’marinades d’épices secs et d’herbes pour badigeonner viandes,
poisson, gibier et autres aliments, vinaigrettes; sauces à trempette
pour pain, huiles d’olive, huiles de pépins de raisin, huiles
végétales d’infusion; vinaigres, vinaigres d’infusion, marinades
liquides, moutardes, épices secs, herbes sèches, riz, sels’’.

MARCHANDISES: Marinades d’épices secs et d’herbes pour
badigeonner viandes, poisson, gibier et autres aliments,
vinaigrettes; sauces à trempette pour pain, huiles d’olive, huiles de
pépins de raisin, huiles végétales d’infusion; vinaigres, vinaigres
d’infusion, marinades liquides, moutardes, épices secs, herbes
sèches, riz, sels, contenants à épices, râpes à épices, couteaux
de cuisine, planches à découper, ustensiles de cuisine, batteries
de cuisine, livres de cuisine, disques compacts préenregistrés,
DVD et bandes vidéo dans le domaine de la cuisson et de la
préparation des aliments, logiciels fournissant de l’information sur
la cuisson et la manière de préparer les aliments. SERVICES:
Divertissement sous forme d’émissions de télévision sur la
cuisine; exploitation d’un site Web sur le réseau informatique
mondial fournissant de l’information sur les aliments, des conseils
de cuisson, des recettes et les techniques de préparation des
aliments et offrant les aliments et les produits utilisés dans la
préparation des aliments; vente au détail et en gros d’aliments et
de produits utilisés dans la préparation des aliments; importation
et exportation d’aliments et de produits utilisés dans la préparation
des aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,141,285. 2002/05/27. SAND TECHNOLOGY INC., 215
Redfern, Suite 410, Westmount, QUEBEC, H3Z3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

SANDONLINE 

WARES: Data hosting software namely software products related
to storing, management and on-line availability of business data.
SERVICES: Application service provider; managed services in the
field of data hosting software and related services namely
providing of services, software and facilities related to storing,
management and on-line availability of business data. Used in
CANADA since August 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour hébergement de données,
nommément produits logiciels ayant trait au stockage, à la gestion
et à l’accessibilité en ligne de données d’entreprise. SERVICES:
Fournisseur de services applicatifs; services gérés ayant trait aux
logiciels pour hébergement de données et aux services connexes,
nommément fourniture de services, de logiciels et d’installations
ayant trait au stockage, à la gestion et à l’accessibilité en ligne de
données d’entreprise. Employée au CANADA depuis août 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,141,370. 2002/05/21. STEP AHEAD SHOES INC. a
corporation incorporated pursuant to the Saskatchewan Business
Corporations Act, 1650 Empire Avenue, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K3E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREW M. MASON,
(DUFOUR & COMPANY), 400 - 135 TWENTY FIRST STREET
EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0B3 

STEP AHEAD SHOES 
The right to the exclusive use of SHOES is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of shoes. Used in CANADA since
September 22, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de SHOES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de chaussures. Employée au
CANADA depuis 22 septembre 1997 en liaison avec les services.

1,141,388. 2002/05/21. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MENTHE BOREALE 
The right to the exclusive use of the word MENTHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medicated throat and cough drops and lozenges.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENTHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Pastilles médicamentées pour la gorge contre
la toux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,419. 2002/05/21. Backroller Challenge and Amusements
LTD., 1450 Lakeview Drive, Quesnel, BRITISH COLUMBIA,
V2J4K4 

Backroller Challenge 
WARES: Table game and a playground ride. Used in CANADA
since April 10, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Jeu de table et manège de terrain de jeu.
Employée au CANADA depuis 10 avril 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,141,661. 2002/05/24. Corporate Streamlining Company Inc., 36
Hartsdale Drive, Weston, ONTARIO, M9R2S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Methodology for evaluating the efficiency and
effectiveness of an organization or parts thereof; and process for
improving the efficiency and effectiveness of an organization or
parts thereof. Used in CANADA since at least as early as June 18,
2000 on services.

SERVICES: Méthodologie pour l’évaluation de l’efficacité d’une
organisation ou de ses constituantes; procédé destiné à améliorer
l’efficacité d’une organisation ou de ses constituantes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 juin 2000 en
liaison avec les services.

1,141,712. 2002/05/24. BONDO CORPORATION, 3700 Atlanta
Industrial Parkway, Atlanta, Georgia, 30331, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

WARES: Body fillers and putty for autobody and marine use.
Used in CANADA since at least as early as September 08, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Mastic de finition pour utilisation en
carrosserie automobile et en marine. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,141,903. 2003/01/17. 629556 B.C. Ltd., 1 - 505 Fisgard Street,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W1R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THE SEIGLE LAW
GROUP, 1-505 FISGARD STREET, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8W1R3 

Rewarding Everyone Who Acts 
Responsibly and Doesn’t Smoke 

The right to the exclusive use of the word SMOKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Anti-smoking program for youths. (2) Anti-
smoking program. Used in CANADA since at least October 31,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Programme anti-tabac à l’intention de la
jeunesse. (2) Programme anti-tabac à l’intention de la jeunesse.
Employée au CANADA depuis au moins 31 octobre 2001 en
liaison avec les services.
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1,141,941. 2002/05/28. La Capitale assurances MFQ inc., 625,
rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NATHALIE
LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R2G5 
 

Les mots PLAN & GIVE sont à la gauche d’une fillette lançant un
ballon dans les airs. Une vague stylisée vient souligner le dessin
et se termine sous la fillette.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services de vente et d’administration d’une
compagnie d’assurance vie nommément: tout contrat d’assurance
de personne. Employée au CANADA depuis 01 octobre 2001 en
liaison avec les services.

The words PLAN & GIVE are to the left of a little girl throwing a ball
in the air. A stylized wave is featured beneath the drawing and
ends under the little girl.

The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: All sales and administration services of a life
insurance company namely: all personal insurance policies. Used
in CANADA since October 01, 2001 on services.

1,142,049. 2002/05/28. Petiquette Inc., Suite 503, Davenport
Road, Toronto, ONTARIO, M5R3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MINDEN GROSS
GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP, 111 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H2H5 
 

WARES: (1) Pet grooming products, namely: dog shampoo, pet
dry shampoo, pet coat conditioners, pet fragrances and pet
grooming tool kits. (2) Micro fibre pet towels. Used in CANADA
since at least as early as April 08, 2002 on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits de toilettage pour animaux de
compagnie, nommément : shampoing pour chiens, shampoing
sec pour animaux de compagnie, conditionneurs de poil
d’animaux de compagnie, fragrances pour animaux de compagnie
et trousses d’outils de toilettage pour animaux de compagnie. (2)
Serviettes en microfibres pour animaux de compagnie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 avril 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,142,085. 2002/05/28. SPEED FRANCE, société anonyme,
Parc d’activités d’arnas, 53, rue de Chavanne, 69400 Arnas,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

FLEXIBLADE 
MARCHANDISES: Fils synthétiques, nommément: fils de coupe
pour débrousailleuses, fils de coupe pour végétation, fils pour
coupe-bordures, fils de pêche. Date de priorité de production: 14
décembre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3 137 183 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 14 décembre 2001 sous le No. 01 313 7183 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Synthetic filaments, namely: cutting lines for brush
cutters, cutting lines for vegetation, cutting lines for edgers, fishing
lines. Priority Filing Date: December 14, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01 3 137 183 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on December 14, 2001 under No. 01 313 7183 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,142,408. 2002/05/30. GIANT TIGER STORES LIMITED, 2480
Walkley Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
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The right to the exclusive use of the words GARANTI and
GUARANTEED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Icing sugar, brown sugar, white sugar, salt and liquid
dish detergent. (2) Pea soup and vegetable soup. (3) Snack foods,
namely cheese-flavoured snacks and pizza wedge combos, quick
oats. (4) Peanut butter. (5) Salsa sauce. (6) Food products,
grocery products and snack products namely spaghetti sauces,
tartar sauce, seafood sauces, steak sauces, sparerib sauces,
jams, jellies, cookies, crackers, cakes, puddings, shortbreads,
desert crisps, carbonated beverages, fruit drinks, fruit and
vegetable juices, mineral water, spring water, bottled water,
coffee, breakfast cereals, tarts, cooking oils, granola bars,
prepared quiche, prepared lasagna, prepared casserole dishes,
prepared seafood, fresh fruits and vegetables, frozen vegetables,
canned vegetables, teas, garbage bagas, laundry detergents,
bathroom tissues, serviettes, popcorn, canned fruit, sausages,
vinegar, olives, coffee whiteners, honey, hand soaps, bath soaps,
shampoos, hair conditioners, whipped dressings, tortilla chips,
waffles, rice cakes, rice, sugar confections, sugarless confections,
muchrooms, pastas, pizzas, pancake mixes, muffin, perogies,
plastic wraps, waxed paper, pie filling, mayonnaise, artificial
sweeteners, fabric softeners, lunch bags, baking soda, baby
wipes, croutons, diapers, table syrup, syrups, sanitary napkins,
taco shells, raisins, glazed cherries, pited dates, pittted prunes,
walnut pieces, almonds, blanched almonds, natural almonds,
glazed mixed fruits, graham crumbs, bread crumbs and egg rolls.
(7) Peanuts, nuts, potato chips, corn based snacks. (8) Spices. (9)
Salad Dressings. (10) Lemon juice. (11) Rubber household
gloves. (12) Barbecue sauce. (13) Ketchup. (14) Mustard. (15)
Margarine. (16) Powders and concentrates used in the
preparation of drinks. (17) prepared chicken products, namely
chicken drumsticks, chicken wieners, chicken and chips, chicken
breats filet, boneless chicken breats; cut-up and whole poultry;
and meat products, namely meat pies. Used in CANADA since at
least as early as September 2001 on wares (1); October 2001 on
wares (2); November 2001 on wares (3); December 2001 on
wares (4); January 2002 on wares (5). Proposed Use in CANADA
on wares (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16),
(17).

Le droit à l’usage exclusif des mots GARANTI et GUARANTEED
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sucre à glacer, sucre brun, sucre blanc,
sel et détergent à vaisselle liquide. (2) Soupe aux pois et soupe
aux légumes. (3) Goûters, nommément goûters aromatisés au
fromage et pointes de pizza, avoine à cuisson rapide. (4) Beurre
d’arachide. (5) Sauce salsa. (6) Produits alimentaires, produits
d’épicerie et produits pour goûters, nommément sauces à
spaghetti, sauce tartare, sauces pour fruits de mer, sauces à
steak, sauces pour côtelette de porc, confitures, gelées, biscuits,
craquelins, gâteaux, crèmes-desserts, sablés, croustades,
boissons gazéifiées, boissons aux fruits, jus de fruits et de
légumes, eau minérale, eau de source, eau embouteillée, café,
céréales de petit déjeuner, tartelettes, huiles de cuisine, barres
granola, quiches préparées, lasagne préparée, fruits de mer
préparés, fruits et légumes frais, légumes surgelés, légumes en
boîte, thés, sacs à vidange, détergents à lessive, papier
hygiénique pour salle de bain, serviettes, maïs éclaté, fruits en
boîte, saucisses, vinaigre, olives, colorants à café, miel, savons à

mains, savons pour le bain, shampoings, revitalisants capillaires,
vinaigrettes fouettées, croustilles genre tortilla, gaufres, gâteaux
de riz, riz, confiseries avec et sans sucre, champignons, pâtes,
pizzas, mélanges à crêpes, muffin, pérogies, papier d’emballage
en plastique, papier ciré, garniture pour tartes, mayonnaise,
édulcorants artificiels, assouplisseurs de tissus, sacs-repas,
bicarbonate de soude, débarbouillettes pour bébés, croûtons,
couches, sirop de table, sirops, serviettes hygiéniques, coquilles à
tacos, raisins secs, cerises glacées, dates dénoyautées, prunes
dénoyautées, morceaux de noix, amandes, amandes blanchies,
amandes naturelles, fruits mélangés glacés, miettes de biscuits
Graham, chapelure et roulés à la chinoise. (7) Arachides, noix,
croustilles, goûters à base de maïs. (8) Épices. (9) Vinaigrettes.
(10) Jus de citron. (11) Gants de caoutchouc domestiques. (12)
Sauce barbecue. (13) Ketchup. (14) Moutarde. (15) Margarine.
(16) Poudres et concentrés utilisés dans la préparation de
boissons. (17) Produits de poulet préparés, nommément pilons de
poulet, saucisses fumées au poulet, poulet et frites, filet de poitrine
de poulet, poitrines de poulet désossées; volaille découpée et
entière; et produits à base de viande, nommément pâtés de
viande. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2001 en liaison avec les marchandises (1); octobre
2001 en liaison avec les marchandises (2); novembre 2001 en
liaison avec les marchandises (3); décembre 2001 en liaison avec
les marchandises (4); janvier 2002 en liaison avec les
marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15),
(16), (17).

1,142,421. 2002/05/31. SIMPLEXGRINNELL LP, 100 Simplex
Drive, Westminster, MA 01441, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CROSSFIRE 
WARES: Facility automation system designed to monitor, control,
and coordinate major building functions, namely fire protection,
security, and environment and electric systems. Priority Filing
Date: December 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/096,469 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système d’automatisation d’installations
destiné à gérer, contrôler et coordonner les principaux
équipements du bâtiment, nommément les systèmes de
protection incendie, de sécurité, d’environnement et
d’alimentation électrique. Date de priorité de production: 04
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/096,469 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,142,735. 2002/06/03. (Wong, James) trading as Violintechnics
Studios, 3154 Ivanhoe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5R4W1 
 

The right to the exclusive use of the word VIOLINTECHNICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Music instruction. Used in CANADA since May 01,
2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIOLINTECHNICS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement de la musique. Employée au
CANADA depuis 01 mai 2002 en liaison avec les services.

1,142,767. 2002/06/04. Entropia, Inc., a California corporation,
10145 Pacific Heights Boulevard, Suite 800, San Diego,
California 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

DCGRID 
WARES: Computer software used in a variety of different fields to
facilitate distributed computations for the purpose of increasing
computing efficiency and computational throughput; computer
software used in a variety of different fields for managing and
scheduling computing tasks and computational resources,
securing communications, storing, installing, operating and
integrating components of distributed computing software and
networks. SERVICES: Computer services, namely computer
consultation services and providing services in a variety of
different fields to facilitate distributed computations for the
purpose of increasing computing efficiency; providing temporary
use of on-line non-downloadable software used in a variety of
different fields for use in managing and scheduling computing
tasks and computational resources, securing communications,
storing, installing, operating and integrating components of
distributed computing software and networks. Priority Filing Date:
January 15, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/359,431 in association with the same kind of
wares; January 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/359,397 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés dans différents domaines
pour faciliter le traitement de données décentralisé afin d’accroître
l’efficience de calcul et la capacité de production informatique;
logiciels utilisés dans différends domaines pour la gestion et
l’ordonnancement des travaux de calcul et des ressources
informatiques, la protection des communications, le stockage,
l’installation, l’exploitation et l’intégration de composants des

logiciels et des réseaux d’informatique répartie. SERVICES:
Services d’informatique, nommément services de conseils en
informatique et fourniture de services dans différents domaines
pour faciliter le traitement de données décentralisé afin d’accroître
l’efficience de calcul; fourniture d’utilisation temporaire de logiciels
non téléchargeables en ligne utilisés dans différends domaines
pour la gestion et l’ordonnancement des travaux de calcul et des
ressources informatiques, la protection des communications, le
stockage, l’installation, l’exploitation et l’intégration de
composants des logiciels et des réseaux d’informatique répartie.
Date de priorité de production: 15 janvier 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/359,431 en liaison avec le
même genre de marchandises; 15 janvier 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/359,397 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,142,832. 2002/06/04. Peoples Ministries Inc., 374 Sheppard
Avenue East, Willowdale, ONTARIO, M2N3B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PEOPLES WORSHIP HOUR 
The right to the exclusive use of the word HOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Television programs. Used in CANADA since 1972
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Émissions de télévision. Employée au CANADA
depuis 1972 en liaison avec les services.

1,142,833. 2002/06/04. Peoples Ministries Inc., 374 Sheppard
Avenue East, Willowdale, ONTARIO, M2N3B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

THE PEOPLES CHURCH 
The right to the exclusive use of the word CHURCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Church services. Used in CANADA since 1934 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHURCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services religieux. Employée au CANADA depuis
1934 en liaison avec les services.
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1,142,834. 2002/06/04. Peoples Ministries Inc., 374 Sheppard
Avenue East, Willowdale, ONTARIO, M2N3B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PEOPLES CHRISTIAN ACADEMY 
The right to the exclusive use of the words CHRISTIAN
ACADEMY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: School services. Used in CANADA since 1972 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTIAN ACADEMY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services scolaires. Employée au CANADA depuis
1972 en liaison avec les services.

1,142,855. 2002/06/04. Gloucester Skating Club Inc., 1490
Youville Drive, Gloucester, ONTARIO, K1C2X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word SKATING CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Headwear namely hats, toques; clothing namely
sweaters, shirts, T-shirts, jackets, pants, mitts, gloves; athletic
clothing namely, undergarments, tights, sweatpants, sweatshirts,
warm up pants, warm up jackets. SERVICES: Ice skating
instruction; promoting sports competitions and events for others,
namely promoting, organizing and hosting ice skating
competitions and demonstrations for regional and national skating
organizations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKATING CLUB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément chapeaux,
tuques; vêtements, nommément chandails, chemises, tee-shirts,
vestes, pantalons, mitaines, gants; vêtements d’athlétisme
nommément sous-vêtements, collants, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, surpantalons, blousons de survêtement.
SERVICES: Enseignement du patinage sur glace; promotion de
compétitions et d’événements sportifs pour des tiers, nommément
promotion, organisation et tenue de compétitions et de
démonstrations de patinage sur glace et de patinage pour des
organismes régionaux et nationaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,143,237. 2002/06/11. GoodFellow inc., 225 rue GoodFellow,
Delson, QUÉBEC, J0L1G0 

Logik 
MARCHANDISES: Planchers de bois franc prévernis.
SERVICES: La fabrication, la distribution et la livraison des
marchandises ci-haut mentionnées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Pre-finished hardwood floors. SERVICES:
Manufacturing, distribution and delivery of the above-mentioned
goods. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,143,380. 2002/06/06. Jock Plus Hockey Inc., 51 Main Street
Markham North, Markham, ONTARIO, L3P1X7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 
 

WARES: (1) Clothing, namely, shirts, sweatshirts, vests, and hats;
and hockey equipment, namely hockey pants. (2) Hockey shirts,
T-shirts, jackets and toques. (3) Dress shirts, and track suits. (4)
Hooded shirts. (5) Clothing, namely pants, tracks pants,
underwear, socks, bandanas, scarfs, and sweaters, and hockey
equipment, namely hockey sweaters, hockey equipment bags,
hockey warm-up pants. Used in CANADA since December 25,
1998 on wares (1); September 1999 on wares (2); October 2000
on wares (3); November 2001 on wares (4). Proposed Use in
CANADA on wares (5).
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, pulls
d’entraînement, gilets et chapeaux; équipement de hockey,
nommément culottes de hockey. (2) Chandails de hockey, tee-
shirts, vestes et tuques. (3) Chemises habillées et survêtements.
(4) Chemises à capuchon. (5) Vêtements, nommément pantalons,
surpantalons, sous-vêtements, chaussettes, bandanas, écharpes
et chandails, équipement de hockey, nommément chandails de
hockey, sacs d’équipement de hockey, surpantalons de hockey.
Employée au CANADA depuis 25 décembre 1998 en liaison avec
les marchandises (1); septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (2); octobre 2000 en liaison avec les marchandises
(3); novembre 2001 en liaison avec les marchandises (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (5).

1,143,514. 2002/06/12. Ridout & Maybee LLP, 19th Floor, 150
Metcalfe Street, Ottawa, ONTARIO, K2P1P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Business advisory services in the area of intellectual
property and information technology; legal services; intellectual
property agency services. Used in CANADA since at least as early
as 1998 on services.

SERVICES: Services de conseils aux entreprises dans le
domaine de la propriété intellectuelle et de la technologie de
l’information; services juridiques; services d’agence de propriété
intellectuelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les services.

1,143,515. 2002/06/12. Ridout & Maybee LLP, 19th Floor, 150
Metcalfe Street, Ottawa, ONTARIO, K2P1P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PARTNERS IN INNOVATION 
SERVICES: Business advisory services in the area of intellectual
property and information technology; legal services; intellectual
property agency services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de conseils aux entreprises dans le
domaine de la propriété intellectuelle et de la technologie de
l’information; services juridiques; services d’agence de propriété
intellectuelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,143,554. 2002/07/31. LES PRODUCTIONS PHOEBUS INC.,
666 Sherbrooke Ouest, Bureau 300, Montréal, QUÉBEC,
H3A1E7 

PHOEBUS 
MARCHANDISES: Disques préenregistrés sur support CD,
Vidéocassettes préenregistrées de format VHS, vidéomusiques
préenregistrées sur support CD et DVD. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pre-recorded compact discs, pre-recorded VHS
videocassettes, pre-recorded music videos on CD and DVD.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,143,555. 2002/08/28. LES PRODUCTIONS PHOEBUS INC.,
666 Sherbrooke Ouest, Bureau 300, Montréal, QUÉBEC,
H3A1E7 
 

MARCHANDISES: Disques préenregistrés sur support CD,
Vidéocassettes préenregistrées de format VHS, vidéomusiques
préenregistrées sur support CD et DVD. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pre-recorded compact discs, pre-recorded VHS
videocassettes, pre-recorded music videos on CD and DVD.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,143,556. 2002/08/28. LES PRODUCTIONS PHOEBUS INC.,
666 Sherbrooke Ouest, Bureau 300, Montréal, QUÉBEC,
H3A1E7 
 

MARCHANDISES: Disques préenregistrés sur support CD,
Vidéocassettes préenregistrées de format VHS, vidéomusiques
préenregistrées sur support CD et DVD. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pre-recorded compact discs, pre-recorded VHS
videocassettes, pre-recorded music videos on CD and DVD.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,143,663. 2002/06/13. Christian Children’s Fund of Canada, a
legal entity, 1027 McNicoll Avenue, Scarborough, ONTARIO,
M1W3Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL D. JONES, (MILLER THOMSON LLP), 20
QUEEN STREET WEST, BOX 27, SUITE 2500, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

CHRISTIAN CHILDREN’S FUND 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the words CHILDREN’S, FUND,
INTERNATIONAL and CHRISTIAN is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a charitable organization; Fund raising
activities for a charitable organization to undertake public benefits.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHILDREN’S, FUND,
INTERNATIONAL et CHRISTIAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un organisme de bienfaisance;
activités de financement pour un organisme de bienfaisance pour
le bien public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,143,677. 2002/06/13. Sanford, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PROTEGE 
WARES: Correction products, namely, correction fluid, correction
pens and correction tape. Priority Filing Date: June 07, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
418,660 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de correction, nommément liquide
correcteur, stylos correcteurs et ruban correcteur. Date de priorité
de production: 07 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/418,660 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,679. 2002/06/13. WlLINK U.S. HOLDINGS INC., 601
Moorefield Park Drive, Richmond, Virginia 23236, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA
GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

 

SERVICES: (1) Distribution of investment information, business
and fund reports and prospectuses; organize, conduct and host
meetings between businesses and potential investors conducted
in person and electronically; computerized on-line search and
ordering service featuring investor information. (2) Investment
consultation and investment information services provided via a
global computer network, the Internet, wireless devices and
telephone. (3) Telecommunications namely, electronic
transmission of data and documents featuring investor relations
events and information via a global computer network, the
Internet, wireless devices, and telephone; electronic transmission
of investment information, business and fund reports and
prospectuses via a global computer network, the Internet and
wireless devices; streaming of video and audio content via a
global computer network, the Internet, telephone and wireless
devices; Internet, telephone and wireless message services.
Priority Filing Date: June 05, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76417939 in association with the
same kind of services (1); June 05, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76417944 in association
with the same kind of services (2); June 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76417949 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Distribution d’information de placement, de
rapports et de prospectus d’entreprises et de fonds; organisation
et tenue de réunions entre entreprises et investisseurs potentiels
en personne et électroniquement, service informatisé de
recherche et de commande en ligne d’information de placement.
(2) Fourniture de services de consultation et d’information en
matière de placement au moyen d’un réseau informatique
mondial, d’Internet, d’appareils sans fil et du téléphone. (3)
Télécommunications, nommément transmission électronique de
données et de documents ayant trait aux relations avec les
investisseurs et proposant de l’information connexe au moyen
d’un réseau informatique mondial, d’Internet, d’appareils sans fil 
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et du téléphone; transmission électronique d’information de
placement, de rapports et de prospectus d’entreprises et de fonds
au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet et
d’appareils sans fil; diffusion en continu de contenu sonore et
vidéo au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet,
d’appareils sans fil et du téléphone; services de messagerie par
Internet, par téléphone et par appareils sans fil. Date de priorité de
production: 05 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76417939 en liaison avec le même genre de
services (1); 05 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76417944 en liaison avec le même genre de
services (2); 05 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76417949 en liaison avec le même genre de
services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,143,680. 2002/06/13. WlLINK U.S. HOLDINGS INC., 601
Moorefield Park Drive, Richmond, Virginia 23236, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA
GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

IRDESKTOP 
SERVICES: (1) Distribution of investment information, business
and fund reports and prospectuses; organize, conduct and host
meetings between businesses and potential investors conducted
in person and electronically; computerized on-line search and
ordering service featuring investor information. (2) Investment
consultation and investment information services provided via a
global computer network, the Internet, wireless devices and
telephone. (3) Telecommunications namely, electronic
transmission of data and documents featuring investor relations
events and information via a global computer network, the
Internet, wireless devices, and telephone; electronic transmission
of investment information, business and fund reports and
prospectuses via a global computer network, the Internet and
wireless devices; streaming of video and audio content via a
global computer network, the Internet, telephone and wireless
devices; Internet, telephone and wireless message services.
Priority Filing Date: June 11, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76419508 in association with the
same kind of services (1); June 11, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76419510 in association
with the same kind of services (2); June 11, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76419509 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Distribution d’information de placement, de
rapports et de prospectus d’entreprises et de fonds; organisation
et tenue de réunions entre entreprises et investisseurs potentiels
en personne et électroniquement, service informatisé de
recherche et de commande en ligne d’information de placement.
(2) Fourniture de services de consultation et d’information en
matière de placement au moyen d’un réseau informatique
mondial, d’Internet, d’appareils sans fil et de téléphones. (3)
Télécommunications, nommément transmission électronique de

données et de documents ayant trait aux relations avec les
investisseurs et proposant de l’information connexe au moyen
d’un réseau informatique mondial, de l’Internet, d’appareils sans fil
et du téléphone; transmission électronique d’information de
placement et de rapports et de prospectus d’entreprises et de
fonds au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet et
d’appareils sans fil; diffusion en continu de contenus audio et
vidéo au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet, de
dispositifs sans fil et du téléphone; services de messagerie
Internet, téléphonique et sans fil. Date de priorité de production:
11 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76419508 en liaison avec le même genre de services (1); 11 juin
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76419510
en liaison avec le même genre de services (2); 11 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76419509 en liaison
avec le même genre de services (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,143,683. 2002/06/13. WlLINK U.S. HOLDINGS INC., 601
Moorefield Park Drive, Richmond, Virginia 23236, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA
GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

PEEREVENTS 
SERVICES: (1) Distribution of investment information, business
and fund reports and prospectuses; organize, conduct and host
meetings between businesses and potential investors conducted
in person and electronically; computerized on-line search and
ordering service featuring investor information. (2) Investment
consultation and investment information services provided via a
global computer network, the Internet, wireless devices and
telephone. (3) Telecommunications namely, electronic
transmission of data and documents featuring investor relations
events and information via a global computer network, the
Internet, wireless devices, and telephone; electronic transmission
of investment information, business and fund reports and
prospectuses via a global computer network, the Internet and
wireless devices; streaming of video and audio content via a
global computer network, the Internet, telephone and wireless
devices; Internet, telephone and wireless message services.
Priority Filing Date: June 05, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76417947 in association with the
same kind of services (1); June 05, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76417943 in association
with the same kind of services (2); June 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76417942 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Distribution d’information de placement, de
rapports et de prospectus d’entreprises et de fonds; organisation
et tenue de réunions entre entreprises et investisseurs potentiels
en personne et électroniquement, service informatisé de
recherche et de commande en ligne d’information de placement.
(2) Fourniture de services de consultation et d’information en
matière de placement au moyen d’un réseau informatique
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mondial, d’Internet, d’appareils sans fil et de téléphones. (3)
Télécommunications, nommément transmission électronique de
données et de documents ayant trait aux relations avec les
investisseurs et proposant de l’information connexe au moyen
d’un réseau informatique mondial, de l’Internet, d’appareils sans fil
et du téléphone; transmission électronique d’information de
placement et de rapports et de prospectus d’entreprises et de
fonds au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet et
d’appareils sans fil; diffusion en continu de contenus audio et
vidéo au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet, de
dispositifs sans fil et du téléphone; services de messagerie
Internet, téléphonique et sans fil. Date de priorité de production:
05 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76417947 en liaison avec le même genre de services (1); 05 juin
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76417943
en liaison avec le même genre de services (2); 05 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76417942 en liaison
avec le même genre de services (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,143,684. 2002/06/13. WlLINK U.S. HOLDINGS INC., 601
Moorefield Park Drive, Richmond, Virginia 23236, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA
GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

INSTITUTIONALREACH 
SERVICES: (1) Distribution of investment information, business
and fund reports and prospectuses; organize, conduct and host
meetings between businesses and potential investors conducted
in person and electronically; computerized on-line search and
ordering service featuring investor information. (2) Investment
consultation and investment information services provided via a
global computer network, the Internet, wireless devices and
telephone. (3) Telecommunications namely, electronic
transmission of data and documents featuring investor relations
events and information via a global computer network, the
Internet, wireless devices, and telephone; electronic transmission
of investment information, business and fund reports and
prospectuses via a global computer network, the Internet and
wireless devices; streaming of video and audio content via a
global computer network, the Internet, telephone and wireless
devices; Internet, telephone and wireless message services.
Priority Filing Date: June 03, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76416349 in association with the
same kind of services (1); June 03, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76414520 in association
with the same kind of services (2); June 03, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76414514 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Distribution d’information de placement, de
rapports et de prospectus d’entreprises et de fonds; organisation
et tenue de réunions entre entreprises et investisseurs potentiels
en personne et électroniquement, service informatisé de
recherche et de commande en ligne d’information de placement.
(2) Fourniture de services de consultation et d’information en
matière de placement au moyen d’un réseau informatique
mondial, d’Internet, d’appareils sans fil et de téléphones. (3)
Télécommunications, nommément transmission électronique de
données et de documents ayant trait aux relations avec les
investisseurs et proposant de l’information connexe au moyen
d’un réseau informatique mondial, de l’Internet, d’appareils sans fil
et du téléphone; transmission électronique d’information de
placement et de rapports et de prospectus d’entreprises et de
fonds au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet et
d’appareils sans fil; diffusion en continu de contenus audio et
vidéo au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet, de
dispositifs sans fil et du téléphone; services de messagerie
Internet, téléphonique et sans fil. Date de priorité de production:
03 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76416349 en liaison avec le même genre de services (1); 03 juin
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76414520
en liaison avec le même genre de services (2); 03 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76414514 en liaison
avec le même genre de services (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,143,686. 2002/06/13. WlLINK U.S. HOLDINGS INC., 601
Moorefield Park Drive, Richmond, Virginia 23236, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA
GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

DELIVERING THE RIGHT MESSAGE 
TO THE RIGHT AUDIENCE 

The right to the exclusive use of the words "DELIVERING" and
"MESSAGE" is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Distribution of investment information, business
and fund reports and prospectuses; organize, conduct and host
meetings between businesses and potential investors conducted
in person and electronically; computerized on-line search and
ordering service featuring investor information. (2) Investment
consultation and investment information services provided via a
global computer network, the Internet, wireless devices and
telephone. (3) Telecommunications namely, electronic
transmission of data and documents featuring investor relations
events and information via a global computer network, the
Internet, wireless devices, and telephone; electronic transmission 
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of investment information, business and fund reports and
prospectuses via a global computer network, the Internet and
wireless devices; streaming of video and audio content via a
global computer network, the Internet, telephone and wireless
devices; Internet, telephone and wireless message services.
Priority Filing Date: June 05, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76417755 in association with the
same kind of services (1); June 05, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76417753 in association
with the same kind of services (2); June 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76417945 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "DELIVERING" et
"MESSAGE" en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Distribution d’information de placement, de
rapports et de prospectus d’entreprises et de fonds; organisation
et tenue de réunions entre entreprises et investisseurs potentiels
en personne et électroniquement, service informatisé de
recherche et de commande en ligne d’information de placement.
(2) Fourniture de services de consultation et d’information en
matière de placement au moyen d’un réseau informatique
mondial, d’Internet, d’appareils sans fil et de téléphones. (3)
Télécommunications, nommément transmission électronique de
données et de documents ayant trait aux relations avec les
investisseurs et proposant de l’information connexe au moyen
d’un réseau informatique mondial, de l’Internet, d’appareils sans fil
et du téléphone; transmission électronique d’information de
placement et de rapports et de prospectus d’entreprises et de
fonds au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet et
d’appareils sans fil; diffusion en continu de contenus audio et
vidéo au moyen d’un réseau informatique mondial, d’Internet, de
dispositifs sans fil et du téléphone; services de messagerie
Internet, téléphonique et sans fil. Date de priorité de production:
05 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76417755 en liaison avec le même genre de services (1); 05 juin
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76417753
en liaison avec le même genre de services (2); 05 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76417945 en liaison
avec le même genre de services (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,143,785. 2002/06/19. FROMAGE CÔTÉ S.A., 80, rue Hôtel de
Ville, Warwick, QUÉBEC, J0A1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

 

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément fromages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Foods, namely cheeses. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,143,815. 2002/06/13. Inion Ltd. (a limited liability company
organized and existing under the laws of Finland), Lääkärinkatu
2, FIN-33520 TAMPERE, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HEXALON 
WARES: Surgical implants comprising artificial material for
medical, dental and veterinary use. Priority Filing Date: June 10,
2002, Country: OHIM (EC), Application No: 2729028 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux comprenant un
matériau artificiel à des fins médicales, dentaires et vétérinaires.
Date de priorité de production: 10 juin 2002, pays: OHMI (CE),
demande no: 2729028 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,143,826. 2002/06/13. DIRECTWEST PUBLISHING
PARTNERSHIP, 2121 Saskatchewan Drive, Regina,
SASKATCHEWAN, S4P3Y2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Providing representations for the sale of advertising
in printed publications. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de représentations pour la vente de
publicité dans des publications imprimées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,143,890. 2002/06/13. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks,
Nevada 89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

MIPCO 
WARES: Electric sockets and connectors for power outlets used
in industrial applications. Used in CANADA since at least as early
as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Douilles électriques et connecteurs pour
prises de courant utilisées dans des applications industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,143,893. 2002/06/13. Fire King International, Inc., 101 Security
Parkway, New Albany, Indiana 47150, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

TURTLE 

WARES: Fireproof fling cabinets and boxes for storage of
business and personal records. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Classeurs et boîtes d’entreposage à l’épreuve
du feu pour dossiers d’affaires et personnels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,143,894. 2002/06/13. Fire King International, Inc., 101 Security
Parkway, New Albany, Indiana 47150, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

FIREKING 
WARES: Safes; fireproof fling cabinets for storage of business
and personal records. Used in CANADA since at least as early as
1975 on wares.

MARCHANDISES: Coffres-forts; classeurs résistant au feu pour
entreposage de dossiers personnels et d’entreprise. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec
les marchandises.

1,143,907. 2002/06/14. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

HOMEBASICS 
WARES: Magazine featuring articles about personal care, laundry
care, cooking, food, nutrition and health issues. SERVICES:
Operation of a website for the provision of information with respect
to personal care, laundry care, cooking, food, nutrition and health
issues. Used in CANADA since at least as early as September
2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Magazine spécialisé dans les articles portant
sur des questions ayant trait aux soins personnels, aux soins de
la lessive, à la cuisine, aux aliments, à la nutrition et à la santé.
SERVICES: Exploitation d’un site Web qui fournit de l’information
portant sur des questions ayant trait aux soins personnels, aux
soins de la lessive, à la cuisine, aux aliments, à la nutrition et à la
santé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,143,920. 2002/06/20. Imperial Sheet Metal Ltd., 40 Industrial
Park Street, Richibucto, NEW BRUNSWICK, E4W4A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

KOOL-RAY 
WARES: Aluminum products and accessories therefor, namely
railings, decorative columns, shutters, awnings, steps, security
grilles and stair stringers. Used in CANADA since at least as early
as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Produits et accessoires en aluminium,
nommément garde-fous, colonnes décoratives, persiennes,
auvents, marches, grilles de sécurité et limons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,143,976. 2002/06/14. PIAMPIANI - S.P.A., Via Enrico Mattei, 5,
Zona Industriale A, Civitanova Marche (MC), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Jackets, trousers, jeans, gloves, socks, sweaters,
cardigans, belts, tracksuits, sport shirts, polo shirts, t-shirts,
blouses, overcoats, rain coats, suits, skirts, pullovers, hats and
caps; shoes, boots, slippers and sandals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vestes, pantalons, jeans, gants, chaussettes,
chandails, cardigans, ceintures, tenues d’entraînement, chemises
sport, polos, tee-shirts, chemisiers, paletots, imperméables,
costumes, jupes, pulls, chapeaux et casquettes; chaussures,
bottes, pantoufles et sandales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,977. 2002/06/14. BRIDGESTONE CORPORATION, 10-1
Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, 104-8340, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VSNL 
WARES: Vehicle tires, inner tubes for vehicle tires. Priority Filing
Date: April 10, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/120,670 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules, chambres à air pour
pneus. Date de priorité de production: 10 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/120,670 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,978. 2002/06/14. BRIDGESTONE CORPORATION, 10-1
Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, 104-8340, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VRDP 
WARES: Vehicle tires, inner tubes for vehicle tires. Priority Filing
Date: April 10, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/120,669 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules, chambres à air pour
pneus. Date de priorité de production: 10 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/120,669 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,992. 2002/06/17. Européenne De Produits De Beauté,
S.A., 64-70 Rue Du Ranelagh, 75016, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DEFI LIFT 3D 
WARES: Skin care preparations, namely, face creams. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément crèmes de beauté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,144,019. 2002/06/17. Yak Communications (Canada) Inc., 55
Town Centre, Suite 610, Scarborough, ONTARIO, M1P4X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

YAK 
SERVICES: (1) Long distance calling services, namely, purchase
from carriers of long distance via telephone or fax, for resale to
consumers. (2) Operation and rental of telecommunications
equipment namely phones, pagers. Used in CANADA since at
least as early as June 1999 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).
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SERVICES: (1) Services d’appels interurbains, nommément
achat de services de communication interurbaine par téléphone
ou par télécopie auprès des télécommunicateurs en vue de la
revente aux consommateurs. (2) Exploitation et location
d’équipement de télécommunications, nommément téléphones et
téléavertisseurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,144,078. 2002/06/18. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

MONISTAT COMPLETE 
WARES: Vaginal antifungal and vaginal infection treatment
products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits antifongiques vaginaux et de
traitement des infections vaginales. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,144,107. 2002/06/14. Mölnlycke Health Care AB,
Gamlestadsvägen 3C, SE-402 52, Göteborg, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MEFILM 
WARES: Absorbent cotton, plasters, surgical, medical and
sanitary dressings and materials for dressings, semi-occlusive film
dressing, compresses, fixatives for dressings. Priority Filing Date:
May 16, 2002, Country: SWEDEN, Application No: SE 02-03397
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coton hydrophile, diachylons, pansements
chirurgicaux, médicaux et habillage hygiénique et matériaux pour
pansements, films semi- occlusifs, compresses, fixatifs pour
pansements. Date de priorité de production: 16 mai 2002, pays:
SUÈDE, demande no: SE 02-03397 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,207. 2002/06/17. RICHARD MILON ET NORMAN
MCMILLAN FAISANT AFFAIRES EN SOCIÉTÉ EN NOM
COLLECTIF SOUS LE NOM COMMERCIAL BIO MART, 572,
rue Diane, Bureau 002, Laval, QUÉBEC, H7X2P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BIO SMART 

MARCHANDISES: Imprimés, nommément magazines,
brochures, dépliants, livres, agendas, calendriers et recettes
alimentaires; articles vestimentaires, nommément t-shirts, pulls,
chemises, pantalons, coupes-vent, jackets, ceintures, chapeaux,
casquettes et tuques; fanions, banderoles, épinglettes et
drapeaux. SERVICES: Services de marketing et d’exploitation de
programme de signalisation et de diffusion d’informations, par le
biais de tous genres de médias incluant l’Internet, concernant les
caractéristiques et propriétés naturelles, biologiques et/ou
écologiques de divers produits alimentaires, suppléments
alimentaires, produits cosmétiques et produits d’entretien
ménager. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Printed matter, namely magazines, brochures, leaflets,
books, agendas, calendars and recipes; wearing apparel, namely
T-shirts, pullovers, shirts, pants, windbreakers, jackets, belts,
hats, peak caps and toques; pennants, banners, pins and flags.
SERVICES: Marketing and operation of a signage and information
dissemination program via all forms of media, including the
Internet, on the characteristics and natural, organic and/or
ecologic properties of various food products, nutritional
supplements, cosmetics and household products. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,144,322. 2002/06/19. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CUFFLOCK 
WARES: Suture anchors used in surgical procedures. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ancrages de sutures utilisées dans les
interventions chirurgicales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,323. 2002/06/19. Auto Mill & Supply Company Ltd., No. 7,
3rd Industrial Rd., Lin-Kou 2nd Industrial Park, Lin-Kou, Taipei,
Taiwan, ROC, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 



Vol. 50, No. 2543 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 juillet 2003 146 July 23, 2003

WARES: Automobiles, trucks and parts and accessories therefor,
namely, gears, start-up levers, fan belts, lighters, start-up units,
lighting coils, electronic lighters, electronic lighting, combustion
assisting units, generators; electromotive automobiles,
electromotive motorcycles, electromotors for cars, electricity
generators for cars, automobile springs, motors for cars, speed-
reduction gears for cars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, camions et pièces et
accessoires connexes, nommément engrenages, levier de
démarrage, courroies de ventilateur, briquets, unités de
démarrage, bobines d’éclairage, briquets électroniques, éclairage
électronique, ensembles d’aide à la combustion, générateurs;
automobiles électriques, motocyclettes électriques, moteurs
électriques pour automobiles, générateurs électriques pour
automobiles, ressorts d’automobiles, moteurs électriques pour
automobiles, démultiplicateurs pour automobiles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,389. 2002/06/19. LE GROUPE LALIBERTÉ INC., faisant
affaires sous la dénomination sociale "Auberge Quilliams", 572,
Chemin Lakeside, Lac-Brôme, QUÉBEC, J0E1R0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEMERS BUREAU BORDUAS, EDIFICE SHERBROOKE
TRUST, 455, RUE KING OUEST, BUREAU 400,
SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H6E9 

VINOTHERAPIE 
SERVICES: Services d’hôtellerie incluant hébergement,
restauration et centre de relaxation et de remise en forme. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Hotel services, including accommodation, food
services and a relaxation and fitness centre. Proposed Use in
CANADA on services.

1,144,535. 2002/06/25. 9088-9049 Qc Inc., 841 rue Cardinal, St-
Eustache, QUÉBEC, J7R6N6 
 

SERVICES: Transporteur routier de marchandises entre le
Canada et les États-Unis. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Motor carrier transporting goods between Canada
and the United States. Used in CANADA since January 01, 2002
on services.

1,144,613. 2002/06/21. Hypercom Corporation, 2851 West
Kathleen Road, Phoenix, Arizona 85053, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIOPIN 
WARES: Point of sale transaction tracking systems, comprised of
magnetically-striped cards and smart cards used for financial
transaction or identification purposes, readers for magnetically-
striped cards and smart cards, computerized keyboards and
touch-pads; security servers, namely, computer hardware and
software for monitoring and managing the security of on-line
financial transactions; point of sale payment systems, comprised
of network routers, computers, printers, personal identification
number devices namely, computer hardware and software used
for recognition and processing of personal identification numbers;
computer hardware and software for reading, processing, storing,
comparing and verifying fingerprint measurement data and using
such fingerprint measurement data to facilitate electronic financial
and identification transactions; magnetic striped cards, and smart
cards, namely, encoded electronic chip cards containing
programming used to record and store monetary and financial
transaction information and/or identification information.
SERVICES: Creating, processing, distributing and verifying
personal identification numbers and personal identification
number devices, namely, magnetic striped cards and smart cards;
implementing, maintaining and technically supporting databases
of personal identification numbers assigned to third parties and
databases of fingerprint measurement data; creating, distributing,
processing, storing, maintaining, comparing and verifying
fingerprint measurement data; computer security services,
namely, facilitating secured financial transactions and online
security services via distribution, management, and verification of
personal identification numbers and fingerprint measurement
data. Priority Filing Date: March 05, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,587 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de repérage d’opérations au point
de vente composés de cartes à bande magnétique et de cartes
intelligentes utilisées pour les opérations financières et
l’identification, de lecteurs de cartes à bande magnétique et de
cartes intelligentes, de claviers et de pavés tactiles informatisés;
serveur de sécurité, nommément matériel informatique et logiciels
pour la surveillance et la gestion de la sécurité des opérations
financières en ligne; systèmes de paiement de point de vente
composés de routeurs de réseau, d’ordinateurs, d’imprimantes,
de dispositifs de reconnaissance de numéro d’identification
personnel, nommément matériel informatique et logiciels utilisés
pour la reconnaissance et le traitement de numéros
d’identification personnels; matériel informatique et logiciels pour
la lecture, le traitement, le stockage, la comparaison et la
vérification des données d’évaluation des empreintes digitales et
l’utilisation de ces données d’évaluation pour faciliter les
opérations financières et d’identification électroniques; cartes à
bande magnétique et cartes intelligentes, nommément cartes à
puce électroniques encodées contenant le programme utilisé pour
enregistrer et stocker l’information sur les opérations monétaires
et financières et/ou l’information relative à l’identification.
SERVICES: Création, traitement, distribution et vérification des
numéros d’identification personnels et des dispositifs de
reconnaissance des numéros d’identification personnels,
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nommément cartes à bande magnétique et cartes intelligentes;
mise en oeuvre, entretien et soutien technique des bases de
données contenant les numéros d’identification personnels
attribués à des tiers et des bases de données contenant les
données d’évaluation des empreintes digitales; création,
distribution, traitement, stockage, entretien, comparaison et
vérification des données d’évaluation des empreintes digitales;
services de sécurité informatique, nommément facilitation des
opérations financières protégées et services de sécurité en ligne
au moyen de la distribution, de la gestion et de la vérification des
numéros d’identification personnels et des données d’évaluation
des empreintes digitales. Date de priorité de production: 05 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
378,587 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,144,620. 2002/06/25. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

AVANTAGES HLC 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,144,786. 2002/06/21. Coranco Corporation Limited/Corporation
Coranco Limitée, 5650 Trans-Canada Highway, Pointe-Claire,
QUEBEC, H9R1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

GASTRONOMICA 
WARES: Cookware and kitchen accessories, namely non-electric
kettles, saucepans, sauté pans, frying pans, skillets, metal
cooking pots, metal cooking pans, casseroles, colanders,
steamers and cooking utensils. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Batteries de cuisine et accessoires de cuisine,
nommément bouilloires non électriques, casseroles, sauteuses,
poêles à frire, poêles, chaudrons en métal, casseroles en métal,
cocottes, passoires, étuveuses et ustensiles de cuisine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,792. 2002/06/25. FRANKLIN TEMPLETON
INVESTMENTS CORP., 1 Adelaide Street East, Suite 2101,
Toronto, ONTARIO, M5C3B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BESTMATCH 
SERVICES: Financial and investment management services,
financial and investment advisory services, financial and
investment analysis services, financial and investment
consultation services, financial and investment information
services. Used in CANADA since at least as early as September
2001 on services.

SERVICES: Services financiers et de gestion de placements,
services de conseils en finances et en placement, services
d’analyse financière et d’analyse de placements, services de
consultation en finances et en placement, services d’information
en finances et en placement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les services.

1,144,839. 2002/06/25. MINDBUSTERS LEISURE PRODUCTS
LTD. a body corporate registered under the laws of the Province
of Alberta, 680-10180-101 St., Edmonton, ALBERTA, T5J3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID S. WELSH, (TREVOY SIMPSON LLP), 680 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3S4 

THE ULTIMATE RACECAR TRIVIA 
GAME 

The right to the exclusive use of the words RACECAR and TRIVIA
GAME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Games in the nature of pre-printed questions and
answers concerning automobiles, automobile racing, automobile
racing drivers and personalities. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RACECAR et TRIVIA GAME
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux sous forme de questions et réponses
pré-imprimées ayant trait aux automobiles, aux fabricants
d’automobiles, aux courses automobiles, aux pilotes de course
automobile et aux personnalités du monde des courses
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,144,993. 2002/06/26. Sears Canada Inc., 222 Jarvis Street,
Dept. 766, Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COMFORT FIT 
WARES: Dress pants and slacks. Used in CANADA since at least
as early as September 12, 1980 on wares.

MARCHANDISES: Pantalons habillés et pantalons sport.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
septembre 1980 en liaison avec les marchandises.

1,145,030. 2002/06/26. Magnotta Winery Estates Limited, 271
Chrislea Road, Vaughan, ONTARIO, L4L8N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ELO A.
TULVING-BLAIS, (DAVIS & COMPANY), 1 FIRST CANADIAN
PLACE, SUITE 5300, P.O. BOX 367, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 

GRAPPINO 
WARES: Distilled alcoholic beverages, namely fortified wine;
wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
vin muté; vin. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,217. 2002/06/27. PADCON LTD., 37-55 Administration
Road, Concord, ONTARIO, L4K4G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

THE OUTRIGGER STEAKHOUSE AND 
BAR 

The right to the exclusive use of the words STEAKHOUSE AND
BAR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant, bar and pub services; restaurant, bar
and pub franchising. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STEAKHOUSE ET BAR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant, de bar et de pub; franchisage
de restaurants, de bars et de pubs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,145,219. 2002/06/27. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WORKCENTRE IMAGE RETRIEVER 
The right to the exclusive use of the words IMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for scanning, image processing, and
document management. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots IMAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de balayage, de traitement d’images
et de gestion de documents. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,236. 2002/06/27. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horseshoe Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

WARES: (1) Skateboards. (2) Scooters, inline roller skates,
strollers, waveboards, surfboards, wakeboards (skimmers). Used
in CANADA since at least as early as August 28, 2001 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Planches à roulettes. (2) Scooters, patins
à roues alignées, poussettes, flotteurs de vague, planches de surf,
planches de sillage (rasettes). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 28 août 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,145,238. 2002/06/27. THE DETROIT RIVER TUNNEL
PARTNERSHIP, 1 Financial Place, 1 Adelaide Street East, Suite
2800, Toronto, ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

THE TRADEWAY 
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SERVICES: Transportation services namely the services of a
transportation tunnel that is beneath a river for use by trucks and
trains. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport, nommément services d’un
tunnel de transport qui se trouve sous une rivière pour utilisation
par les camions et les trains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,145,366. 2002/07/04. Everyware Solutions Inc., 113-10451
Shellbridge Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2W8 

EVERYWARE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words EVERYWARE
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for data management, for use in the
access, backup, automatic synchronization and collaboration of
data. SERVICES: Providing on-line computer-based data
management services, for use in the access, backup, automatic
synchronization and collaboration of data located on computer
systems. Used in CANADA since November 01, 2001 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EVERYWARE SOLUTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de données, utilisés pour
l’accès aux données et pour la sauvegarde, la synchronisation
automatique et la mise en commun de données. SERVICES:
Fourniture de services informatiques de gestion de données en
ligne, utilisés pour l’accès aux données et pour la sauvegarde, la
synchronisation automatique et la mise en commun des données
contenues dans les systèmes informatiques. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,145,377. 2002/07/05. MIGHTY STAR LTD., 2250 De
Maisonneuve Boulevard East, Montreal, QUEBEC, H2K2E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word MINI ENTREPOT and
MINI STORAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of mini warehouse and self-storage
facilities. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINI ENTREPOT et MINI
STORAGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’un mini-entrepôt et d’installations
d’entreposage libre-service. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,145,387. 2002/07/05. BENISTI IMPORT EXPORT INC., 433
CHABANEL OUEST, SUITE 1205, MONTREAL, QUEBEC,
H2N2J9 

POINT X 
WARES: Men’s, women’s and children’s garments, namely;
jackets, pants, t-shirts, shirts, jeans, hats, caps, undergarments,
underwear, dresses, skirts, pullovers, bathing suits, shorts, vests,
blouses, caps, scarves, jump suits, sweaters and pull-overs
(2)Shoes, namely; boots, shoes, running shoes, sport shoes,
sandals and slippers (3)Accessories namely; watches, wallets,
belts, ties, sunglasses, eyeglasses, colognes, perfumes, gels,
deodorants, eau de toilette, jewellery, key chains, back packs,
traveling bags, garment bags, handbags, school bags, beach
bags, luggage, purses, umbrellas, gloves and mittens (4)Sports
equipment, namely; bicycles, scooters, skate boards, skis, ice
skates, roller blades, balls, basketballs, footballs and soccer balls
(5)Camping equipment, namely; tents and sleeping bags
(6)Housewares, namely; tabletops, glasses, cups, forks, spoons,
knives, utensils, bed sheets, blankets, covers, towels, curtains;
SERVICES: Cafe and restaurant services, real estate
management services, credit card services, operation of a
financial institution. Used in CANADA since September 29, 1995
on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément vestes, pantalons, tee-shirts, chemises, jeans,
chapeaux, casquettes, sous-vêtements, robes, jupes, pulls,
maillots de bain, shorts, gilets, chemisiers, casquettes, foulards,
combinaisons-pantalons, chandails et tricots; (2) articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, chaussures de
course, souliers de sport, sandales et pantoufles; (3) accessoires,
nommément montres, portefeuilles, ceintures, cravates, lunettes
de soleil, lunettes, eau de Cologne, parfums, gels, déodorants,
eau de toilette, bijoux, chaînes porte-clés, sacs à dos, sacs de
voyage, sacs à vêtements, sacs à main, sacs d’écolier, sacs de
plage, bagages, bourses, parapluies, gants et mitaines; (4)
équipements de sport, nommément bicyclettes, scooters,
planches à roulettes, skis, patins à glace, patins à roues alignées,
balles, ballons de basket-ball, ballons de football et ballons de
soccer; (5) équipements de camping, nommément tentes et sacs
de couchage; (6) articles ménagers, nommément dessus de table,
verres, tasses, fourchettes, cuillères, couteaux, ustensiles, draps
de lit, couvertures, couvre-lits, serviettes, rideaux. SERVICES:
Services de café et de restaurant, services de gestion immobilière,
services de cartes de crédit, exploitation d’une institution
financière. Employée au CANADA depuis 29 septembre 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,145,419. 2002/06/28. TRIPLE "A" CHEESE COMPANY
LIMITED, 7210 Torbram Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

TRIPLE A CHEESE 
The right to the exclusive use of CHEESE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
April 11, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CHEESE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 avril 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,145,421. 2002/06/28. TRIPLE "A" CHEESE COMPANY
LIMITED, 7210 Torbram Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of CHEESE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
April 11, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CHEESE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 avril 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,145,482. 2002/07/02. MOTIVUS INC., 207 Queen’s Quay
West, Suite 402, Toronto, ONTARIO, M5J1A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PRESENTATION POINT 

The right to the exclusive use of the word PRESENTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software to assist in the delivery and display
of graphic presentations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESENTATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour livraison et affichage de
présentations graphiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,145,689. 2002/07/03. Sonia Beauchesne, 676 rue D’Aiguillon,
Québec, QUÉBEC, G1R1M5 
 

MARCHANDISES: Objets d’art de métal, c’est-à-dire, boucles
d’oreille, bagues, bracelets, pendentifs, broches, peignes, colliers,
breloques. Ainsi que des petit boîtiers, signets, coupe-papier et
scrulptures de métal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Metal art objects, namely earrings, rings, bracelets,
pendants, brooches, combs, necklaces, charms, as well as small
boxes, bookmarks, letter openers and metal sculptures.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,145,698. 2002/07/03. THOMSON CANADA LIMITED, 66
Wellington Street, Suite 2706, Toronto Dominion Bank Tower,
Toronto, ONTARIO, M5K1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

RAISE THE BAR 
SERVICES: Online research services accessed via the Internet.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche en ligne accessibles par
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,145,699. 2002/07/03. THOMSON CANADA LIMITED, 66
Wellington Street, Suite 2706, Toronto Dominon Bank Tower,
Toronto, ONTARIO, M5K1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

WORK THE WAY YOU THINK 
SERVICES: (1) Online legal research services accessed via the
Internet. (2) Online tax research services accessed via the
Internet. Used in CANADA since at least as early as May 2001 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de recherche juridique en ligne
accessibles au moyen d’Internet. (2) Services de recherche
fiscale en ligne accessibles au moyen d’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,145,706. 2002/07/03. KOLPIN OUTDOORS, INC. (a Wisconsin
Corporation), 205 North Depot Street, P.O. Box 107, Fox Lake,
Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FINAL APPROACH 
WARES: Hunting blinds, camouflage netting and material used for
hunting; and carrying cases and bags used for carrying hunting
blinds and accessories. Used in CANADA since at least as early
as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Abris de chasse, filets de camouflage et
matériel utilisé pour la chasse; et mallettes et sacs pour porter les
abris de chasse et les accessoires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,145,745. 2002/07/04. LE FESTIVAL INTERNATIONAL DE
JAZZ DE MONTRÉAL INC., 822, rue Sherbrooke est, Montréal,
QUÉBEC, H2L1K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

 

MARCHANDISES: T-shirts, des chandails, des camisoles, des
culottes courtes, des foulards, des polos, des chemises, des sous-
vêtements, des manteaux, des ponchos, des chapeaux, des
casquettes, des tabliers de cuisine, des bavettes, des ceintures
pour vêtements, des serviettes de plage, des parapluies, des sacs
fourre-tout, des sacs à dos, des sacoches de ceinture, des porte-
clés, des bijoux, des colliers des montres, des épinglettes
décoratives, des tasses, des verres, des bouteilles d’eau, des
boîtes à lunch, des aimants à frigo, des briquets, des chaises, des
jeux de cartes, des casse-têtes, des affiches, des blocs notes, des
cartables, des cartes postales, et des cartes d’appels pour appels
téléphoniques locaux et/ou interurbains, des disques compacts
préenregistrés de musique, et des tapis. SERVICES:
L’exploitation d’une entreprise de divertissement spécialisée dans
la production, la distribution et la diffusion d’émissions de
télévision et dans l’organisation, la présentation, la production, la
gérance, la distribution et la commandite de spectacles ainsi que
dans l’exploitation commerciale de droits détenus à l’égard
d’enregistrements sonores et visuels de spectacles, de
vidéocassettes préenregistrées de spectacles musicaux et de
disques compacts préenregistrés de musique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juin 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: T-shirts, sweaters, camisoles, shorts, scarves, polos,
shirts, undergarments, coats, ponchos, hats, peak caps, kitchen
aprons, bibs, belts, beach towels, umbrellas, carry-all bags,
backpacks, fanny packs, key holders, jewellery, necklaces,
watches, decorative pins, cups, glasses, water bottles, lunch
boxes, fridge magnets, cigarette lighters, chairs, playing cards,
puzzles, posters, note pads, binders, post cards, and calling cards
for local and/or long distance telephone calls, prerecorded music
compact discs, and carpets. SERVICES: Operation of an
entertainment business specializing in the production, distribution
and broadcasting of television programming and the organization, 
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presentation, production, management, distribution and
sponsorship of attractions and the commercial operation of the
rights held with respect to the audio and video recordings of
attractions, pre-recorded videocassettes of musical attractions
and pre-recorded music compact discs. Used in CANADA since
at least as early as June 28, 2001 on wares and on services.

1,145,771. 2002/07/09. Tastee-Dawgs Ltd., P.O. Box 252,
Dewinton, ALBERTA, T0L0X0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

THEY’RE DAWG-RIFFIC! 
WARES: Meat products namely prepared meats, wieners and
sausages, nachos, coffee, candy, pre-packaged heat and serve
sandwiches, corn dogs, corn dog batter, hamburgers, French
fries, nacho cheese, sauces namely barbeque, honey mustard,
Cajun sauce, hot sauce, sweet and sour sauce, garlic seasonings,
muffins and pastries, tea and bottled water. SERVICES:
Restaurant and/or take out food services. Used in CANADA since
at least as early as June 1999 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément
viandes préparées, saucisses fumées et saucisses, nachos, café,
bonbons, sandwiches préemballés prêts à être réchauffés et
servis, saucisses sur bâtonnets, pâte à frire pour saucisses sur
bâtonnets, hamburgers, frites, fromage nacho; sauces,
nommément sauce BBQ, sauce moutarde et miel, sauce cajun,
sauce piquante, sauce aigre-douce; assaisonnements à base
d’ail, muffins et pâtisseries, thé et eau embouteillée. SERVICES:
Services de restaurant et/ou de mets à emporter. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,798. 2002/07/02. Chrome Hearts, Inc., 915 N. Mansfield,
Hollywood, California 90038, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

 

WARES: (1) Cosmetics, namely, concealers, foundation, and
compacts; and fragrances, namely, perfume, eau de parfum and
colognes. (2) Eau de parfum and colognes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément cache-cernes,
fond de teint et poudriers; et fragrances, nommément parfums,
eau de parfum et eau de Cologne. (2) Eau de parfum et eau de
Cologne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,838. 2002/07/03. DISCOVERY COMMUNICATIONS, INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O.
BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

EXPLORE YOUR WORLD 
SERVICES: Cable television network broadcasting services; and
educational and entertainment services, namely, producing
audiovisual works and television programs; provision of general
interest and educational information via the internet. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Service de câblodistribution; services pédagogiques
et services de divertissement, nommément production d’oeuvres
audiovisuelles et d’émissions de télévision; fourniture
d’information d’intérêt général et de nature éducative au moyen
d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,145,979. 2002/07/08. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

CHUNKY MONKEY 
WARES: Ice cream and frozen confections. Used in CANADA
since at least as early as July 1988 on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1988
en liaison avec les marchandises.

1,145,987. 2002/07/08. Jubilee Enterprises Ltd., P.O. Box 1248,
Fort Qu’Appelle, SASKATCHEWAN, S0G1S0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

DARE TO DREAM 
WARES: Lottery tickets and games of chance, for use in lotteries
or games of chance conducted in accordance with Canadian
legislation. SERVICES: Operation of lottery games and games of
chance, in accordance with Canadian legislation. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Billets de loterie et jeux de hasard pour
utilisation dans le cadre de loteries ou de jeux de hasard tenus en
conformité avec la législation canadienne. SERVICES:
Exploitation de jeux de loterie et de jeux de hasard en conformité
avec la législation canadienne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,145,991. 2002/07/08. Christian Children’s Fund of Canada a
legal entity, 1027 McNicoll Avenue, Scarborough, ONTARIO,
M1W3Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL D. JONES, (MILLER THOMSON LLP), 20
QUEEN STREET WEST, BOX 27, SUITE 2500, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

CHRISTIAN CHILDREN’S FUND OF 
CANADA 

The right to the exclusive use of the words CHILDREN’S, FUND,
CANADA and CHRISTIAN is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation of a charitable organization; Fund raising
activities for a charitable organization. Used in CANADA since
November 1981 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHILDREN’S, FUND,
CANADA et CHRISTIAN en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un organisme de bienfaisance;
activités de financement pour un organisme de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis novembre 1981 en liaison avec les
services.

1,145,997. 2002/07/08. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIABOND 
WARES: Printed materials namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters and books and computer
software for use in association with banking services, securities
services, trust services and insurance services; computer
software which analyses portfolio investments. SERVICES:
Banking services, securities services, trust services, insurance
services, investment portfolio analysis services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, affiches,
journaux, périodiques, bulletins et livres et logiciels utilisés en
liaison avec les services bancaires, les services de valeurs
mobilières, les services de fidéicommis et les services
d’assurances; logiciels pour analyser les placements de
portefeuille. SERVICES: Services bancaires, services de valeurs
mobilières, services de fidéicommis, services d’assurances,
services d’analyse des placements de portefeuille. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,146,131. 2002/07/08. TLV Co., Ltd., 881 Nagasuna, Noguchi-
cho, Kakogawa-shi, Hyogo-ken 675-8511, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PLANTGUARD 
WARES: Computer software and programs for detecting or
monitoring, locating, testing, evaluating, surveying, diagnosing
and managing the population of traps and/or valves and/or rotating
equipment and their data which may be used on single personal
computer, or Local Area Networks or over Internet. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels et programmes pour la détection et
la surveillance, la localisation, les essais, l’évaluation, le
diagnostic et la gestion de l’ensemble des siphons et/ou des
appareils de robinetterie et/ou du matériel rotatif et des données
s’y rapportant, qui peuvent être utilisés sur un ordinateur
personnel, des réseaux locaux ou l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,132. 2002/07/08. TLV Co., Ltd., 881 Nagasuna, Noguchi-
cho, Kakogawa-shi, Hyogo-ken 675-8511, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PLANTMAP 
WARES: Computer software and programs for detecting or
monitoring, locating, testing, evaluating, surveying, diagnosing
and managing the population of traps and/or valves and/or rotating
equipment and their data which may be used on single personal
computer, or Local Area Networks or over Internet. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes pour la détection et
la surveillance, la localisation, les essais, l’évaluation, le
diagnostic et la gestion de l’ensemble des siphons et/ou des
appareils de robinetterie et/ou du matériel rotatif et des données
s’y rapportant, qui peuvent être utilisés sur un ordinateur
personnel, des réseaux locaux ou l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,140. 2002/07/09. Flowstar Industrial Incorporated a Nova
Scotia company operating and subsisting under the laws of Nova
Scotia, 50 Juniper Street, Suite 201, P.O. Box 1821, Truro,
NOVA SCOTIA, B2N5Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BURCHELL MACDOUGALL,
P.O. BOX 1128, 710 PRINCE STREET, TRURO, NOVA
SCOTIA, B2N5H1 

FLOWSTAR 
SERVICES: Distributorships in the field of industrial products,
namely maintenance products for industrial/manufacturing plant
uses. Used in CANADA since May 13, 1998 on services.

SERVICES: Franchises de distribution dans le domaine des
produits industriels, nommément produits d’entretien pour usines
industrielles et manufactures. Employée au CANADA depuis 13
mai 1998 en liaison avec les services.

1,146,143. 2002/07/09. ek3 Technologies Inc., 100 Collip Circle,
Suite 100, London, ONTARIO, N6G4X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOCKYER
SPENCE, SUITE 600, 465 RICHMOND STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A5P4 

EK3 MEDIA ENGINE 

The right to the exclusive use of the words MEDIA ENGINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, software and firmware system
designed to store and display digital multi-media and media
content. Used in CANADA since at least as early as June 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA ENGINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système comprenant matériel informatique,
logiciels et microprogrammes destiné à stocker et afficher du
contenu numérique multimédia et médiatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,146,203. 2002/07/09. AIR MILES INTERNATIONAL TRADING
B.V., Polaris Avenue 27, 2132JH, Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

RÉCOMPENSES POUR LA VIE 
The right to the exclusive use of the word RÉCOMPENSES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of points in connection with the purchase or
lease of goods and services of others as part of an incentive
program. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RÉCOMPENSES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de points en rapport avec l’achat ou la
location des biens et services de tiers dans le cadre d’un
programme d’encouragement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,146,221. 2002/07/09. AmeriDeck Products Corporation, 269
University Avenue, Belleville, ONTARIO, K8N5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PACKMASTER 
WARES: Truck-bed hoists and lifting mechanisms. Used in
CANADA since at least as early as March 1999 on wares.

MARCHANDISES: Treuils et mécanismes de levage de plates-
formes de camion. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,146,254. 2002/07/08. Elynore Kendryna operating under
trading style Kore Cosmetics, 154 Scott Street, Winnipeg,
MANITOBA, R3L0L2 

KORE COSMETICS 
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The right to the exclusive use of the word COSMETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Makeup namely blush, lipstick, eye shadow, lip pencils,
eye pencils, foundation, face foundation, loose powder, pressed
powder, pigments, creams. Used in CANADA since 1995 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COSMETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maquillage nommément fard à joues, rouge à
lèvres, ombre à paupières, crayons à lèvres, crayons à paupières,
fond de teint, fond de teint pour le visage, poudre libre, poudre
pressée, pigments, crèmes. Employée au CANADA depuis 1995
en liaison avec les marchandises.

1,146,257. 2002/07/08. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CERAMIDE RESIST 
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément: vernis à
ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Make-up products, namely: nail polish. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,146,287. 2002/07/10. Stylemaster Custom Motorcycles Inc.,
6441 Northam Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

SNATCH 
WARES: Young women’s apparel for skateboard, beach surf,
snow, and streetwear, namely, t-shirts, long sleeved shirts, tank
tops, hooded shirts, underwear, pants, skirts, bathing suits, shorts
and dresses; headwear, namely, baseball hats, visors, toques,
bandanas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour jeunes femmes, nommément
vêtements de planche à roulettes, de surf, de sport de neige et de
tous les jours, nommément tee-shirts, chemises à manches
longues, débardeurs, chemises à capuchon, sous-vêtements,
pantalons, jupes, maillots de bain, shorts et robes; couvre-chefs,
nommément casques de baseball, visières, tuques, bandanas.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,586. 2002/07/11. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

 

WARES: Insect repellent. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insectifuge. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,146,840. 2002/07/15. MINDBUSTERS LEISURE PRODUCTS
LTD., 3816-44 ST., Edmonton, ALBERTA, T5L6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID S. WELSH, (TREVOY SIMPSON LLP), 680 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3S4 

THE ULTIMATE AUTO TRIVIA GAME 
The right to the exclusive use of the words AUTO and TRIVIA
GAME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Games in the nature of pre-printed questions and
answers concerning automobiles, automobile manufacturers,
automobile racing, automobile racing drivers and personalities.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et TRIVIA GAME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux sous forme de questions et réponses
pré-imprimées ayant trait aux automobiles, aux fabricants
d’automobiles, aux courses automobiles, aux pilotes de course
automobile et aux personnalités du monde des courses
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,869. 2002/07/15. Waterloo Industries, Inc., 100 East 4th
Street, Waterloo, Iowa 50703-4714, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: Metal cabinets for storing, organizing and transporting
tools and equipment. Used in CANADA since at least as early as
August 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Armoires métalliques pour entreposage,
organisation et transport d’outils et d’équipement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,146,898. 2002/07/12. All-Ways Air Service Inc., 5175 - Beckton
Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Y2C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

AAS 
SERVICES: Transportation of passengers and/or goods by Air;
Tour guide services; Travel agency services, namely, making
reservations and bookings for transportation and lodging;
Arranging travel tours; Travel information services; Travel guide
services; Travel club. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transport de passagers et/ou de marchandises par
air; services de visites guidées; services d’agence de voyage,
nommément réservation de titres de transport et d’hébergement;
organisation de voyages; services d’information de voyage;
services de guides de voyage; club de voyages. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,146,948. 2002/07/15. THE DETROIT RIVER TUNNEL
PARTNERSHIP, 1 Financial Place, 1 Adelaide Street East, Suite
2800, Toronto, ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

TRADEWAY 
SERVICES: Transportation services namely the services of a
transportation tunnel that is beneath a river for use by trucks and
trains. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport, nommément services d’un
tunnel de transport qui se trouve sous une rivière pour utilisation
par les camions et les trains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,147,138. 2002/07/17. VISONIC LTD., P.O. Box 22020, Tel Aviv
61220, ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VISONIC 
WARES: Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments namely anti-intrusion alarms, fire alarms, motion
detectors, burgular alarms, warning devices, namely, sirens, bells,
electric fences, emergency warding lights, electric locks, closed

circuit cameras, personal security alarms, transmitters, receivers,
computer software for central monitoring stations, repeaters,
communicators, control panels, networkable bus devices,
signaling modems, dialers, transmitters, recievers, and devices for
local and remote radio telephone and wireless transmission of
alarms, command, and data signals, home automation and home
control systems comprising detectors, sensors, control panels,
bus devices, transmitters, receivers, gateways and computer
software for home automation, and home networking systems,
namely for use with anti-intrusion alarms and ancillary control of
lighting, heating and air conditioning systems, access control
systems comprising card readers, numeric keypads, identification
tags and cards, control panels, stand alone door access
controllers, radio frequency identification device readers,
computer software for access control management, signal
transmitters and signal receivers, hardware and computer
software for allowing multiple homes to be connected to a central
location for remote monitoring and controlling of the systems in the
home and for allowing authorized individuals access to the
systems in the home from remote locations via communication
lines, electronic intrusion detection system for monitoring,
surveying and protecting the people and property, comprising
control panels, sensors for detecting intrusion, motion, presence
of people, smoke, fire, flood, gas, power failures, mechanical
failures, and temperature power failures, and wireless optical and
acoustical signaling apparatus namely modems, dialers,
transmitters, and receivers for local and remote radio, telephone,
and wireless signaling, control panels and control stations that
collect and process analog and digital data and that interface
between the security provider and the security subscriber in
emergency services, detection apparatus and signaling apparatus
for use in security surveying and monitoring, namely optical
apparatus, namely passive intrared detectors, in combination
microwave and passive infrared detectors and acoutical
apparatus, namely acoustic glass-break detectors and ultrasonic
and audio intrusion detectors, fire and smoke detectors, motion
detectors for home and in industrial environments, wireless
remote controls for intrusion detection systems, wireless alarm
systems, infrared detectors, security systems for the prevention of
art theft homes and in galleries; electrical and electronic security
apparatus, namely signaling, calling, alerting, detecting and
monitoring apparatus, alarm and personal alarms, all for locating,
paging, and signaling people; computers, and computer software
for controlling and operating signaling, calling, alerting, detecting
and monitoring apparatus, alarms, and personal alarms for
locating, paging, and signaling people; computer software and
hardware for alarm devices and access control units and for fire
extinguishing devices, computer software and hardware for
control units accessed by codes and by identification cards; optical
fibres and optical fibre cables; apparatus for recording,
transmission, or introduction of sound, images or data namely
computers, transmitters, receivers, transceivers, cameras, radio
frequency identification device readers; data carriers, namely pre-
recorded computer discs, pre-recorded magnetic tapes, pre-
recorded cassette tapes, and pre-recorded CD Roms, blank
casettes; discs for computers, blank magnetic tapes, blank CD
Roms, blank casettes, automatic vending machines; cash
registers, calculating machines; fire-estinguishing apparatus.
SERVICES: Building construction; installation, maintenance and
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repair of products of the electric, mechanical and construction
industries; telecommunications namely automatically triggered
calls, data information, signals from alarm devices and access
control units, all accessible by Internet; scientific and technological
services and research and design relating to telecommunications
and alarm and access control systems; industrial analysis and
research services, design and development of computer hardware
and software; development of software, namely development of
software for alarm devices and access control units, and for
Internet-accessible data sheets; technical research, advice and
expert opinion for alarm devices and access control units;
licensing of intellectual property rights; personal and social
services in relation to the provision of security, monitoring,
surveying and access control services, catered to meet the
specific needs of individuals; security services for the protection of
property and individuals. Used in CANADA since at least as early
as 1984 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
nautiques, d’arpentage, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et de formation, nommément alarmes
anti-intrusion; alarmes incendie, détecteurs de mouvement,
avertisseurs antivol, avertisseurs, nommément sirènes, cloches,
clôtures électriques, lampes d’urgence, serrures électriques,
caméras de surveillance en circuit fermé, alarmes de sécurité
personnelle, émetteurs, récepteurs, logiciels pour centrales de
surveillance, répéteurs, communicateurs, tableaux de commande,
appareils sur bus pouvant être mis en réseau, modems,
composeurs, émetteurs, récepteurs et dispositifs de transmission
par radiotéléphonie et de transmission sans fil locale et à distance
des signaux d’alarme, de commande et de données, systèmes de
domotique comprenant détecteurs, capteurs, tableaux de
commande, apppareils sur bus, émetteurs, récepteurs,
passerelles et logiciels pour domotique, et réseaux domestiques,
nommément pour utilisation avec des alarmes anti-intrusion et les
commandes d’éclairage connexes, systèmes de chauffage et de
climatisation, systèmes de contrôle d’accès comprenant lecteurs
de cartes, pavés numériques, étiquettes d’identité et cartes,
tableaux de commande, contrôleurs d’accès autonomes pour
portes, lecteurs d’identification par radiofréquence, logiciels de
contrôle d’accès, émetteurs et récepteurs de signaux, matériel
informatique et logiciels permettant de connecter plusieurs
maisons à une centrale à des fins de télésurveillance et de
télécommande des systèmes installés dans ces maisons et pour
permettre aux personnes autorisées d’accéder aux systèmes à
distance au moyen de lignes de communication, système
électronique de détection d’intrusion servant à la surveillance et à
la protection des personnes et des biens comprenant des tableaux
de commande, des capteurs pour détecter les intrusions, le
mouvement, la présence de personnes, la fumée, le feu, les
inondations, les fuites de gaz, les pannes de courant, les bris
mécaniques, les excès de température et les pannes de courant,
appareils de signalisation optiques et acoustiques sans fil,
nommément modems, composeurs, émetteurs et récepteurs pour
signalisation locale et sans fil, par radio et par téléphone, tableaux
de commande et postes de contrôle qui collectent et traitent les
données analogiques et numériques et qui assurent l’interface
entre le fournisseur de services de sécurité et l’abonné, appareils

de détection et appareils de signalisation utilisés à des fins de
surveillance, nommément appareils optiques, nommément
détecteurs d’infrarouge passifs, en combinaison avec des
détecteurs de micro-ondes et des détecteurs infrarouges passifs
et des appareils acoustiques, nommément détecteurs de bris de
verre acoustiques et détecteurs d’intrusion à ultrasons et
acoustiques, détecteurs d’incendie et de fumée, détecteurs de
mouvement domestiques et industriels, télécommandes sans fil
pour systèmes de détection d’intrusion, systèmes d’alarme sans
fil, capteurs infrarouges, systèmes de prévention du vol d’oeuvres
d’art à domicile et dans les galeries, appareils de sécurité
électriques et électroniques, nommément appareils de
signalisation, d’appel, d’alerte, de détection et de surveillance,
dispositifs individuels d’alerte, tous pour rechercher, appeler et
avertir des personnes, ordinateurs et logiciels de pilotage et
d’exploitation d’appareils de signalisation, d’appel, d’alerte, de
détection et de surveillance, alarmes et dispositifs individuels
d’alerte pour la localisation, le téléappel et la signalisation de
personnes, logiciels et matériel informatique pour dispositifs
d’alarme et appareils de contrôle d’accès et dispositifs
d’extinction, logiciels et matériel informatique pour dispositifs de
commande accessibles au moyen de codes et de cartes d’identité,
fibres optiques et câbles à fibres optiques, appareils
d’enregistrement, de transmission ou saisie du son, d’images ou
de données, nommément ordinateurs, émetteurs, récepteurs,
émetteurs-récepteurs, caméras, lecteurs d’identification à
radiofréquence, supports de données, nommément disquettes
préenregistrées, bandes magnétiques préenregistrées, cassettes
préenregistrées et disques optiques compacts préenregistrés,
disques d’ordinateur vierges, bandes magnétiques vierges,
disques optiques compacts vierges, cassettes vierges, machines
distributrices automatiques, caisses enregistreuses, calculatrices,
appareils d’extinction d’incendie. SERVICES: Construction de
bâtiments; installation, entretien et réparation de produits utilisés
en électricité et mécanique et dans l’industrie de la construction;
télécommunications, nommément appels déclenchés
automatiquement, information de données, signaux provenant de
dispositifs d’alarme et d’unités de contrôle d’accès et accessibles
par Internet; services scientifique et technique et services de
recherche et de conception connexes; services d’analyse et de
recherche industrielles, conception et développement de matériel
informatique et de logiciels; création de logiciels, en particulier
pour dispositifs d’alarme et unités de contrôle d’accès, et pour
fiches techniques accessibles par Internet; recherche et conseils
techniques de spécialistes ayant trait aux dispositifs d’alarme et
aux appareils de contrôle d’accès; octroi de licences de propriété
intellectuelle; services personnels et sociaux fournis concernant la
fourniture de services de contrôle d’accès, d’arpentage, de
surveillance et de sécurité afin de combler des besoins
personnels; services de sécurité pour la protection des biens et
des personnes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,147,214. 2002/07/17. 519080 Alberta Ltd., 1902 - 3 Avenue
South, Lethbridge, ALBERTA, T1J0L6 

Battery Wholesale Batteries for 
Everything 

The right to the exclusive use of the words BATTERY,
WHOLESALE and BATTERIES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Sale of batteries. Used in CANADA since February
1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BATTERY, WHOLESALE et
BATTERIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Vente de piles. Employée au CANADA depuis
février 1993 en liaison avec les services.

1,147,242. 2002/07/19. ISLAND INK-JET SYSTEMS INC., 244 -
4th Street, Courtenay, BRITISH COLUMBIA, V9N1G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280,
STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

THE REFILL GUYS 
The right to the exclusive use of the word REFILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Inkjet printer refill kits, inkjet printer cartridges, laser
cartridges and laser toner cartridges. SERVICES: Operation of a
business manufacturing, selling on a wholesale basis and selling
on a retail basis inkjet printer refill kits, inkjet printer cartridges, and
laser cartridges; selling on a wholesale basis and selling on a retail
basis laser toner cartridges; inkjet printer and laser toner cartridge
refill services. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REFILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de rechange pour imprimante à
jet d’encre, cartouches d’imprimante à jet d’encre, cartouches
laser et cartouches de toner laser. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication, la vente en gros et la
vente au détail de nécessaires de rechange pour imprimante à jet
d’encre, de cartouches d’imprimante à jet d’encre, et de
cartouches laser; vente en gros et vente au détail de cartouches
de toner laser; services de recyclage de cartouches pour
imprimante à jet d’encre et de cartouches de toner laser.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,147,326. 2002/07/19. CHIAKI LTÉE / CHIAKI LTD., 555
Chabanel Street West, Suite 805, Montreal, QUEBEC, H2N2H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

CHIAKI 
WARES: Jackets, pants, suits, vests, coats, shirts, blouses,
turtlenecks, shorts, skirts, jumpers, capes, shawls, tee-shirts,
sweatshirts, robes, leotards, tights, bodysuits, culottes, tank tops,
halter tops, house-coats, hats, caps, scarves, headbands and
socks. SERVICES: Services of importing, selling and distributing
at wholesale of clothing for men, women and children. Used in
CANADA since at least February 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vestes, pantalons, costumes, gilets,
manteaux, chemises, chemisiers, chandails à col roulé, shorts,
jupes, jumpers, capes, châles, tee-shirts, pulls d’entraînement,
peignoirs, léotards, collants, justaucorps, jupes-culottes,
débardeurs, corsages bain-de-soleil, robes-tabliers, chapeaux,
casquettes, foulards, bandeaux et chaussettes. SERVICES:
Services d’importation, de vente et de distribution en gros de
vêtements pour hommes, femmes et enfants. Employée au
CANADA depuis au moins février 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,407. 2002/07/18. DEVLIN MULTIMEDIA INC., 185
Frederick Street, Ground 100, Toronto, ONTARIO, M5A4L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Business management software for the internet.
SERVICES: Research testing, maintenance and development
services relating to software for the internet. Used in CANADA
since at least as early as November 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion des affaires pour
l’Internet. SERVICES: Services de recherche, d’essais, de
maintenance et de développement ayant trait aux logiciels pour
l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,147,439. 2002/07/19. Tana B.V., Brabantsestraat 17, 3812 PJ
Amersfoort, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TANA CLASSIC 
WARES: Shoe care products, namely polishes, whiteners,
shampoos, cleaners, conditioners, weather protectors, and stain
protectors; footwear accessories, namely insoles and laces.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’entretien des chaussures,
nommément cirages, blanchissants, shampoings, nettoyeurs,
conditionneurs, protecteurs contre les intempéries et protecteurs
contre les taches; accessoires d’articles chaussants, nommément
semelles et lacets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,494. 2002/07/19. DISCOVERY COMMUNICATIONS, INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O.
BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

EXPLORE YOUR WORLD 
WARES: Pre-recorded video tapes. Used in CANADA since at
least as early as December 31, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,147,558. 2002/07/19. NEXANS Société Anonyme, 16 rue de
Monceau, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AERO-Z 
MARCHANDISES: Câbles électriques; dispositifs de
raccordement pour câbles électriques. Date de priorité de
production: 31 janvier 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3
144 858 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Electrical cables; connecting devices for electrical
cables. Priority Filing Date: January 31, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3 144 858 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,147,623. 2002/07/23. TAKEDA CHEMICAL INDUSTRIES,
LTD., 1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FIELDER 
WARES: Insecticides for agricultural use. Priority Filing Date:
July 22, 2002, Country: JAPAN, Application No: 2002-061148 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides pour utilisation agricole. Date de
priorité de production: 22 juillet 2002, pays: JAPON, demande no:
2002-061148 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,624. 2002/07/23. TAKEDA CHEMICAL INDUSTRIES,
LTD., 1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PICTUS 
WARES: Insecticides for agricultural use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides pour utilisation agricole. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,625. 2002/07/23. TAKEDA CHEMICAL INDUSTRIES,
LTD., 1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LEPLIA 
WARES: Insecticides for agricultural use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides pour utilisation agricole. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,147,660. 2002/07/22. INTER-CONTINENTAL HOTELS
CORPORATION, c/o Six Continents Hotels, Inc., Three Ravinia
Drive, Atlanta, Georgia 30346-2149, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

THE INSIDER 
SERVICES: Hotel, restaurant, catering and cocktail lounge and
nightclub services; hotel concierge services, concierge services
for others comprising making requested personal arrangements
and reservations and providing customer-specific information to
meet individual needs rendered together in a hotel, restaurant,
and business conference center. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’hôtel, de restaurant, de traiteur, de bar-
salon et de boîte de nuit; services de conciergerie d’hôtel, services
de conciergerie pour des tiers, nommément répondre aux désirs
des clients, faire des réservations et fournir des renseignements
précis adaptés aux besoins propres aux clients, ces services étant
rendus dans un hôtel, dans un restaurant et dans un centre de
conférences d’entreprise. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,147,833. 2002/07/22. Krishna K. Pathiyal, 295 Philip Street,
Waterloo, ONTARIO, N2L3W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CENTER FOR INTERNATIONAL 
GOVERNANCE INNOVATION 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
GOVERNANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed or electronic matter, namely, educational and
instructional pamphlets, books, brochures, manuals, magazines
and reports; educational video and audio recordings, relating to
the research, analysis, reform and exchange of ideas concerning
the governance of multilateral institutions involved with
economics, finance or trade in an international setting.
SERVICES: Educational, coaching, teaching and counselling
services, relating to research, analysis, reform and exchange of
ideas concerning the governance of multilateral institutions
involved with economics, finance or trade in an international
setting; conducting conferences, seminars and symposia in the
field of governance in an international setting. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et
GOVERNANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés et documents électroniques,
nommément dépliants, livres, brochures, manuels, revues et
rapports éducatifs et pédagogiques; enregistrements
pédagogiques vidéo et audio ayant trait à la recherche, à
l’analyse, à la réforme et à l’échange d’idées pour ce qui concerne
la gouvernance des institutions multilatérales évoluant dans le
domaine de l’économie, des finances ou du commerce dans un
contexte international. SERVICES: Services pédagogiques,
d’encadrement, d’enseignement et d’orientation ayant trait à la
recherche, à l’analyse, à la réforme et à l’échange d’idées pour ce
qui concerne la gouvernance des institutions multilatérales
évoluant dans le domaine de l’économie, des finances ou du
commerce dans un contexte international; tenue de conférences,
de séminaires et de congrès dans le domaine de la gouvernance
dans un contexte international. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,840. 2002/07/23. KLX Designs, LLC, 4500 E. Thousand
Oaks Boulevard, Suite 100, Westlake Village, California 91362,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Clothing, namely, shoes, socks, shirts, hats, pants and
shorts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chaussures,
chaussettes, chemises, chapeaux, pantalons et shorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,841. 2002/07/23. KLX Designs, LLC, 4500 E. Thousand
Oaks Boulevard, Suite 100, Westlake Village, California 91362,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Clothing, namely, shoes, socks, shirts, hats, pants and
shorts. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément chaussures,
chaussettes, chemises, chapeaux, pantalons et shorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,951. 2002/07/26. Canadian Professional Golfers’
Association, R.R. # 1, 13450 Dublin Line, Acton, ONTARIO,
L7J2W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

ASSOCIATION CANADIENNE DES 
GOLFEURS PROFESSIONNELS 

The right to the exclusive use of the words CANADIENNE DES
GOLFEURS PROFESSIONNELS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Ties, rings, scarves, portfolios, lapel pins, golf shirts, golf
sweaters, golf jackets, golf bags, golf clubs, golf club shafts, golf
bag tags, blazer crests, membership plaques, money clips, pens,
and golf course yardage guides. Used in CANADA since at least
as early as April 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIENNE DES
GOLFEURS PROFESSIONNELS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cravates, bagues, foulards, portefeuilles,
épingles de revers, polos de golf, chandails de golf, vestes de golf,
sacs de golf, bâtons de golf, manches de bâton de golf, étiquettes
de sacs de golf, écussons de blazer, plaques de membre, pinces
à billets, stylos et guides de distances de parcours. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1994 en liaison avec
les marchandises.

1,147,969. 2002/07/22. VÊTEMENTS THREDS
INTERNATIONAL INC. / THREDS APPAREL INTERNATIONAL
INC., 99 Chabanel Street West, Suite 701, Montreal, QUEBEC,
H2N2G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

SOUTH CENTRAL 
WARES: Wearing apparel for women, men and children, namely,
jumpsuits, suits, jackets, pants, t-shirts, scarves, sweatshirts,
hoods, midriff tops, tube tops, vests, shorts, pullovers, tights, tank
shirts, tie-up tops, swim trunks, swim tops, robes, shirts, blouses,
jeans, hats, tuques, caps, back-packs, bags namely all the
purpose sport bags, beach bags, carry-on bags, clutch bags and
garment travel bags, shoes, boots, and sandals. Used in
CANADA since at least May 2002 on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
hommes et enfants, nommément combinaisons-pantalons,
costumes, vestes, pantalons, tee-shirts, foulards, pulls
d’entraînement, capuchons, brassières, bustiers, gilets, shorts,
pulls, collants, chemisettes, hauts avec attaches, caleçons de
bain, hauts de maillots de bain, peignoirs, chemises, chemisiers,
jeans, chapeaux, tuques, casquettes, sacs à dos, sacs,
nommément sacs de sport tout usage, sacs de plage, sacs de vol,
sacs-pochettes et sacs de voyage pour vêtements, chaussures,
bottes et sandales. Employée au CANADA depuis au moins mai
2002 en liaison avec les marchandises.

1,147,973. 2002/07/24. HALEWOOD INTERNATIONAL
BRANDS LIMITED, The Sovereign Winery, Roberttown Lane,
Liversedge, WF15 7LL, Great Britain, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

HARD CORE 
WARES: Alcoholic beverages, namely cider. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément cidre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,975. 2002/07/24. Noram Engineering and Constructors
Ltd., a British Columbia company, Granville Square, Suite 400,
200 Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LIGNOR 
SERVICES: Water treatment; treatment of wastewater to remove
contaminants. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Traitement de l’eau; traitement des eaux usées,
c’est-à-dire enlèvement des contaminants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,147,981. 2002/07/24. CALEGO INTERNATIONAL INC., 4320,
Garand, St-Laurent, QUEBEC, H4R2A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

URBAN STREET 
WARES: Handbags and backpacks. Used in CANADA since at
least as early as July 1999 on wares.



Vol. 50, No. 2543 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 juillet 2003 162 July 23, 2003

MARCHANDISES: Sacs à main et sacs à dos. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,147,982. 2002/07/24. CALEGO INTERNATIONAL INC., 4320,
Garand, St-Laurent, QUEBEC, H4R2A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

URBAN CHIK 
WARES: Handbags and backpacks. Used in CANADA since at
least as early as July 2000 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main et sacs à dos. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,147,991. 2002/07/25. Starplex Scientific Inc., 50 Steinway
Boulevard, Etobicoke, ONTARIO, M9W6Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

StarTox 
WARES: Drug screens, namely urine-based assays. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tests de dépistage de drogues, nommément
analyses d’urine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,999. 2002/07/25. CANICS INC., 57 Bearrie Street,
Chambly, QUEBEC, J3L3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CANICS 
SERVICES: Wholesale distributor services of components in the
field of electronic; consulting and implementation of computer
systems and software. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de distribution en gros de composants dans
le domaine de l’électronique; consultation et mise en service de
systèmes informatiques et de logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,148,049. 2002/07/31. Gordon E. Muth, R.R. 1, Box 1031,
Sylvan Lake, ALBERTA, T4S1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ULTRACART 
WARES: Multipurpose yard care and snow plow machine.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machine polyvalente servant à l’entretien de
la cour et à souffler la neige. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,090. 2002/07/25. Burrowing Owl Vineyards Ltd., RR#1 S-
52 C-20, Oliver, BRITISH COLUMBIA, V0H1T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

BURROWING OWL 
WARES: (1) Grapes for making wine. (2) Wine. SERVICES:
Operation of a vineyard and winery. Used in CANADA since at
least October 1994 on wares (1) and on services; March 1998 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Raisins de vinification. (2) Vin.
SERVICES: Exploitation d’un vignoble et d’un établissement
vinicole. Employée au CANADA depuis au moins octobre 1994
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services; mars 1998 en liaison avec les marchandises (2).

1,148,101. 2002/07/26. MSX INTERNATIONAL, INC., 275 Rex
Boulevard, Auburn Hills, Michigan, 48326, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

B2BBUYER 
WARES: Procurement services for the purchase of temporary
labor, training, consulting services, and direct and indirect
materials and services, provided by means of a business-to-
business electronic commerce platform or multi-vendor
marketplace, featuring an on-line product and services catalog, an
on-line catalog of resumes, on-line ordering, on-line purchase
orders, on-line invoicing and payment, on-line validation of time
sheets, on-line budget reporting, on-line access to internal
performance data, on-line supplier information, on-line product
and services information, an on-line customer feedback system,
on-line distribution of electronic bids and requisitions and an
associated rate negotiation model, and customized management
reports; purchasing of temporary labor, training, consulting
services, and direct and indirect materials and services for others;
supply chain management, assessment, optimization, planning,
scheduling and distribution services in the nature of a business-to-
business electronic commerce platform or multi-vendor
marketplace to integrate manufacturers, suppliers, purchasers
and distributors in the procurement, inventory management and
control, and transportation of products and services via the
internet, namely, strategic transportation of products and services
via the internet, namely, strategic product sourcing and
procurement, assessing products availability, tracking and
monitoring distribution of such products and services, providing
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information relating to sales ordering and management,
implementation of electronic procurement systems, inventory
management and control, procurement infrastructure consulting
services, production logistics management, and automation of
business processes via the internet; and outsourcing services for
others. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services d’approvisionnement pour l’achat de
main-d’oeuvre temporaire, de formation, de services de
consultation et de matériel et services directs et indirects fournis
par l’intermédiaire d’une plate-forme de commerce électronique
entre entreprises ou d’un canal multivendeur, offrant un catalogue
de produits et services en ligne, un catalogue de curriculum vitae
en ligne, la commande en ligne, des bons de commande en ligne,
la facturation et le paiement en ligne, la validation de feuilles de
temps en ligne, des rapports budgétaires en ligne, l’accès aux
données sur la performance interne en ligne, l’information sur les
fournisseurs en ligne, l’information sur les produits et les services
en ligne, un système de rétroaction du client en ligne, la
distribution en ligne de demandes de soumissions et de requêtes
électroniques et d’un modèle de négociation des tarifs afférent,
des rapports de gestion personnalisés; achat de main-d’oeuvre
temporaire, de formation, de services de consultation et de
matériel et services directs et indirects pour des tiers; services de
gestion du processus d’approvisionnement, d’évaluation,
d’optimisation, de planification, d’ordonnancement et de
distribution sous forme de plate-forme de commerce électronique
ou de canal multivendeur pour intégrer fabricants, fournisseurs,
acheteurs et distributeurs aux fins de l’acquisition, de la gestion et
du contrôle de stocks et du transport de produits et services au
moyen de l’Internet, nommément transport stratégique de produits
et services au moyen de l’Internet, nommément repérage de
fournisseurs et acquisition stratégiques de produits, évaluation de
la disponibilité de produits, suivi et surveillance de la distribution
de ces produits et services, fourniture d’information ayant trait aux
commandes et à la gestion, mise en oeuvre de systèmes
d’approvisionnement électroniques, gestion et contrôle de stocks,
services de conseils en infrastructure des approvisionnements,
gestion de la logistique de production, et automatisation des
procédés d’entreprise au moyen de l’Internet; et services
d’impartition pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,148,172. 2002/07/29. PLASTIQUES CELLULAIRES
POLYFORM INC., 454, rue Edouard, Granby, QUÉBEC, J2G3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 

G-FOAM 
MARCHANDISES: Produits de plastiques cellulaires expansés
destinés au coussinage et à l’emballage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Products made of expanded cell plastic for use in
cushioning and packaging. Proposed Use in CANADA on wares.

1,148,245. 2002/08/01. Omega Nutrition Canada, Inc., 1695
Franklin Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

HIGH-O 
WARES: Sunflower oil, vegetable oils and vegetable oil blends
containing essential fatty acids. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Huile de tournesol, huiles végétales et
mélanges d’huile végétale contenant des acides gras essentiels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,266. 2002/08/02. GEDDEN INC., 116 Desjardins, Beloeil,
QUEBEC, J3G5Z5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100,
BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SIG 
SERVICES: Environmental data management services. Used in
CANADA since at least as early as 1997 on services.

SERVICES: Services de gestion de données environnementales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les services.

1,148,268. 2002/08/02. Italdesign Manufacturing Corp., 56
Temperance Street, Suite 700, Toronto, ONTARIO, M5H3V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREW FREI, (MCDONALD & HAYDEN LLP), ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M5C2Y3 
 

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,148,350. 2002/07/30. PERFORMANCE, INC., One
Performance Way, Chapel Hill, North Carolina, 27514, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ASCENT 
WARES: (1) Bicycle locks and storage units made of metal. (2)
Bicycle tools. (3) Bicycle computers; tire pressure gauges;
protective headgear, namely helmets and helmet covers;
eyewear, namely, sunglasses and goggles; and ear protectors. (4)
Heart rate monitors and weight/fat scales. (5) Bicycle lights. (6)
Cycling equipment, namely, bicycles and structural parts therefor;
cycling equipment accessories, namely, bicycle frames and
protective pads, handlebars, handlebar stems, grips, bar ends and
protective pads, pedals, skewers and pedal clamps, straps and
inserts, seats and saddles, seat and saddle covers and pads, seat
posts and binders, tires, tubes, tire pumps and hubs, derailleurs,
crankshafts, sprockets, quick releases, bottom brackets, chain
rings, shift levers, brake shoes, brake levers, hood covers, rims,
wheels and wheel covers, spokes and spoke protectors, chains,
fenders, stands, frame-mounted water bottles, water bottle cages,
saddle bags, handlebar racks and handlebar bags, seat bags,
pannier bags and packs, mirrors, crossbar protective sweat
covers, auto accessories, namely, vehicle mounted storage and
transport racks and rails, hood and bicycle covers. (7) Bicycle
storage racks not of metal. (8) Clothing, namely, jerseys, shirts, T-
shirts, tank tops, shorts, headbands, gloves, socks and shoes. (9)
Cycling-training equipment, namely, indoor bicycle training
stands, rollers, and stabilizers for use in stationary operation and/
or maintenance of bicycles. Priority Filing Date: January 31,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/105,989 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Cadenas de bicyclette et unités
d’entreposage fabriquées de métal. (2) Outils pour bicyclettes. (3)
Cyclomètres; pressomètres à pneumatiques; casque protecteur,
nommément casques et housses de casques; articles de
lunetterie, nommément lunettes de soleil et lunettes de protection;
et protecteurs d’oreilles. (4) Moniteurs de fréquence cardiaque et
balances poids/graisse. (5) Lampes de bicyclette. (6) Équipement
de cyclisme, nommément bicyclettes et pièces structurales;
accessoires d’équipement de cyclisme, nommément cadres de
bicyclette et coussinets protecteurs, guidons, tiges de guidon,
poignées, extrémités de guidon et coussinets protecteurs,
pédales, chevilles et pinces, sangles et garnitures de pédales,
sièges et selles, housses et coussinets pour sièges et selles, tiges
et attaches de selles, pneus, chambres à air, pompes pour pneus
et moyeux, dérailleurs, manivelles, pignons, raccords rapides,
supports inférieurs, plateaux, manettes de dérailleurs, patins de
frein, leviers de freins, couvercles, jantes, roues et enjoliveurs de
roues, rayons et protecteurs de rayons, chaînes, garde-boues,
supports, bidons montés sur cadre, porte-bidons, sacoches de
selle, paniers pour guidons et sacs pour guidons, sacs de selles,

sacoches classiques et sacs, miroirs, protège-sueurs pour tubes
horizontaux, accessoires d’automobile, nommément supports et
de transport montés sur véhicule, housses pour capots et
bicyclettes. (7) Supports de rangement de bicyclettes non
métalliques. (8) Vêtements, nommément jerseys, chemises, tee-
shirts, débardeurs, shorts, bandeaux, gants, chaussettes et
chaussures. (9) Équipement d’entraînement à bicyclette,
nommément supports de bicyclettes d’entraînement intérieurs,
rouleaux et stabilisateurs utilisés pour l’utilisation et/ou l’entretien
de bicyclettes. Date de priorité de production: 31 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/105,989 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,381. 2002/07/30. 1512578 ONTARIO LIMITED a legal
entity, 6510 Lawrence Avenue East, Scarborough, ONTARIO,
M1C4A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

VULCAN 
WARES: Battery chargers; battery chargers for automotive, truck,
construction and military uses; battery chargers for floor
scrubbers, scissor lifts, golf carts, fork lifts and boat batteries;
battery testers; splitter boxes to charge multiple batteries from one
battery charger; jumper cables to interconnect batteries; stand by
chargers. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1967 on wares.

MARCHANDISES: Chargeurs de batteries; chargeurs de
batteries pour automobiles, camions, application en construction
et à des fins militaires; chargeurs de batteries pour appareils à
nettoyer les planchers, élévateurs à fourche, voiturettes de golf,
lève-palette et batteries pour embarcation; appareils de
vérification de batteries; coffrets de distribution pour charger
plusieurs batteries à partir d’un chargeur de batteries; câbles
d’interconnexion de batteries; chargeurs de réserve. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1967 en
liaison avec les marchandises.

1,148,383. 2002/07/30. PHARMACIA & UPJOHN COMPANY a
legal entity, 100 Route 206 North, Peapack, NJ 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MSEC 
SERVICES: Providing medical and healthcare information.
Priority Filing Date: March 22, 2002, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2296158 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture d’information médicale et d’information
dans le domaine des soins de santé. Date de priorité de
production: 22 mars 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2296158 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,148,611. 2002/08/02. Googgun Technologies Inc., 612 - 75
Albert Street, Ottawa, ONTARIO Representative for Service/
Représentant pour Signification: GEORGE F. WINDSOR, P.O.
BOX 4339, STATION E, OTTAWA, ONTARIO, K1S5B3 

PRAETOR 
WARES: Software, for electronic information processing
computers running under the Linux operating system, which
provides security for the said computers by electronically
controlling user access to them. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour ordinateurs de traitement
électronique de l’information utilisant le système d’exploitation
Linux, qui assure la protection desdits ordinateurs en en contrôlant
électroniquement l’accès par les utilisateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,635. 2002/08/06. Gilles Maillet, 650 Wilson, Victoria,
BRITISH COLUMBIA, V9A3H2 

Johnny Action Figure 
WARES: (1) Prerecorded compact discs, phonograph records,
audio tapes, video cassettes, and optical discs, namely laserdiscs
and digital video discs, all featuring musical performances. (2)
Clothing and headwear namely, T-shirts, hats, shorts, sweatshirts,
jackets, sweat pants. (3) Posters, decals, bumper stickers, paper
stickers. SERVICES: Entertainment, namely live performances by
a musical group. Used in CANADA since January 31, 2000 on
services; December 10, 2000 on wares (3); August 24, 2001 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Disques compacts préenregistrés,
microsillons, bandes sonores, cassettes vidéo, et disques
optiques, nommément disques laser et vidéodisques numériques
contenant tous des représentations musicales. (2) Vêtements et
couvre-chefs, nommément tee-shirts, chapeaux, shorts, pulls
d’entraînement, vestes, pantalons de survêtement. (3) Affiches,
décalcomanies, autocollants pour pare-chocs, autocollants en
papier. SERVICES: Divertissement, nommément représentations
sur scène d’un ensemble musical. Employée au CANADA depuis
31 janvier 2000 en liaison avec les services; 10 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises (3); 24 août 2001 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,148,676. 2002/08/01. P.R. ARGENTINA S.A., Avenida Fondo
de la Legua 936, 2nd Floor, B1640EDO Martinez, Prov. Of
Buenos Aires, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

ROBLEMONTE 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in
ARGENTINA on wares. Registered in or for ARGENTINA on
October 29, 1993 under No. 1,476,331 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée: ARGENTINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ARGENTINE le 29 octobre 1993 sous
le No. 1,476,331 en liaison avec les marchandises.

1,149,025. 2002/08/07. WARNACO U.S., INC., 470 Wheelers
Farms Road, Milford, Connecticut, 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INVISIBLE EDGE 
WARES: (1) Bras and panties. (2) Intimate apparel and figure
enhancing garments, namely, underpants, undergarments,
underclothes, lingerie. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares (1). Priority Filing Date: February 08,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/368,723 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Soutiens-gorge et culottes. (2) Sous-
vêtements et vêtements mettant en valeur la silhouette,
nommément caleçons, sous-vêtements, lingerie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 08
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
368,723 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,149,043. 2002/08/07. RONEN OHAYON, 54 Aldred Crescent,
Hampstead, QUEBEC, H3X3J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SARI E. MOSCOWITZ, 195
DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC, H3X2Y2 

RXO 
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WARES: Clothing for men, women, boys and girls, namely, tank
tops, sleeveless T-shirts, T-shirts, long sleeve T-shirts, raglan
shirts, sweatshirts, blouses, shirts, polo shirts, vests, coats,
jackets, winter jackets, Bermuda shorts, shorts, sports pants,
pants, sweat pants, jeans, skirts; shoes; jewellery. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément débardeurs, tee-shirts sans manches, tee-
shirts, tee-shirts à manches longues, chemises à manches raglan,
pulls d’entraînement, chemisiers, chemises, polos, gilets,
manteaux, vestes, vestes d’hiver, bermudas, shorts, pantalons
sport, pantalons, pantalons de survêtement, jeans, jupes;
chaussures; bijoux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,149,081. 2002/08/12. Outokumpu Copper Franklin, Inc., 4720
Bowling Green Road, Franklin, Kentucky, 42134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PINS IN A BIN 
WARES: Metal tubing. Priority Filing Date: July 16, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
431,102 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tubes en métal. Date de priorité de
production: 16 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/431,102 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,206. 2002/08/14. Cadbury Trebor Allan Inc., 277 Gladstone
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6J3L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MR. FLUFFY 
WARES: Chocolates. Used in CANADA since at least as early as
1975 on wares.

MARCHANDISES: Chocolats. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les marchandises.

1,149,207. 2002/08/14. Edward Geistlich Söhne Ag für
Chemische (a Switzerland corporation), Bahnhofstrasse 40, CH-
6110 Wolhusen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

LASER-AID 

WARES: Sterile hydrated polyacrylamide-agar sheets for use as
a cooling agent in laser treatment. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Feuilles polyacrylamide-agar stériles
hydratées pour utilisation comme agent de refroidissement dans
le traitement au laser. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,149,296. 2002/08/09. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BERRIES & BLOSSOMS 
WARES: Air Fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,315. 2002/08/09. Industrias Alen S.A. De C.V., Boulevard
Diaz Ordaz No. 1000, C.P. 66350, Santa Catarina, Nuevo León,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

XTRA-DRAIN 
WARES: Drain cleaner and opener. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Nettoyeur et déboucheur de drains. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,386. 2002/08/14. HYPE URBAN WEAR INC., 57 Lord
Roberts Drive, Scarborough, ONTARIO, M1K3W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INTELLIGUARD CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS
STREET WEST, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 
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WARES: (1) Men’s and boy’s leisure wear and sports
clothing,namely, jackets, pants, coats, shirts, T-shirts, sweat-
shirts, shorts, jogging pants track-suits and sweaters. (2) Ladies’
and girl’s leisure wear and sports clothing, namely, jackets, coats,
pants, dresses, shirts, blouses, T-shirts, sweat-shirts, shorts,
jogging pants, track-suits and sweaters. (3) Golf balls. (4) Men’s
golf clothing, namely, pants, shirts, shorts, and shoes. (5)
Women’s golf clothing, namely, shirts, skirts, shorts, and shoes.
SERVICES: Promoting sporting events and golf tournaments.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de loisirs et de sport pour
hommes et garçons, nommément vestes, pantalons, manteaux,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, pantalons de
jogging, survêtements et chandails. (2) Vêtements de loisirs et
vêtements de sport pour femmes et fillettes, nommément vestes,
manteaux, pantalons, robes, chemises, chemisiers, tee-shirts,
pulls d’entraînement, shorts, pantalons de jogging, survêtements
et chandails. (3) Balles de golf. (4) Vêtements de golf pour
hommes, nommément pantalons, chemises, shorts et
chaussures. (5) Vêtements de golf pour femmes, nommément
chemises, jupes, shorts et chaussures. SERVICES: Promotion de
manifestations sportives et de tournois de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,149,388. 2002/08/14. PLASTRONIC (HONG KONG) LIMITED,
Unit 3, Block C, 5/F., Ka Ming Building, 688-690 Castle Peak
Road, Kowloon, Hong Kong, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TOMMY YU, 6271 LIVINGSTONE PLACE, RICHMOND,
BRITISH COLUMBIA, V7C5J6 
 

WARES: Polyolefin tubing for covering cables and wires;
polyolefin tubing for insulating against electricity, heat and flame;
polyolefin tubing for relieving strain; polyolefin tubing for color
coding; polyolefin tubing for protection against fluids, fuels and
chemicals. Used in CANADA since May 16, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Tubage en polyoléfine pour le revêtement de
câbles et de fils; tubage en polyoléfine pour isolation contre
l’électricité, la chaleur et les flammes; tubage en polyoléfine pour
soulagement de traction; tubage en polyoléfine pour codage
couleur; tubage en polyoléfine pour protection contre fluides,
carburants et produits chimiques. Employée au CANADA depuis
16 mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,149,639. 2002/08/13. ExxonMobil Oil Corporation, 5959 Las
Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MOBILTRANS 

WARES: Synthetic gear lubricants. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants synthétiques pour engrenages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,149,644. 2002/08/13. Savisa (Pty) Ltd., Sonop Wine Farm,
Windmeul, 7630, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HITCHMAN & SPRIGINGS,
80 RICHMOND STREET WEST, SUITE 1200, TORONTO,
ONTARIO, M5H2A4 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely wines, distilled spirits and
liquers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
eaux-de-vie distillées et liqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,149,663. 2002/08/13. SU CHIH WANG FOOD CO., No. 9, Lane
29, Ping Shih St., Chung Pu Hsiang, Chia I Hsien, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Gluten; candy; cracker; cake; steamed buns with
stuffing; pyramid-shaped mass of glutinous rice wrapped in
leaves; noodles; steamed dumplings; ice cream; soya sauce;
honey; bread; steamed bun; glutinous rice dessert; fish
dumplings; sticky rice; rice noodles; tea; soybean milk; coffee;
sugar; flour. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Gluten; bonbons; craquelins; gâteaux;
brioches farcies cuites à la vapeur; masse de riz glutineux de
forme pyramidale enveloppée dans des feuilles; nouilles;
boulettes de pâte cuites à la vapeur; crème glacée; sauce de
soya; miel; pain; brioches cuites à la vapeur; dessert au riz
glutineux; boulettes de pâte au poisson; riz collant; nouilles au riz;
thé; lait de soja; café; sucre; farine. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,149,670. 2002/08/14. T.T. Group Limited, 1806 Wharncliffe
Road South, London, ONTARIO, N6L1K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER, 680 WATERLOO STREET,
P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

HIGH TEA 
WARES: Men’s, women’s and children’s shoes and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures et pantoufles pour hommes,
femmes et enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,149,671. 2002/08/14. T.T. Group Limited, 1806 Wharncliffe
Road South, London, ONTARIO, N6L1K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER, 680 WATERLOO STREET,
P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

HEY TOOTS! 
WARES: Men’s, women’s and children’s shoes and slippers.
Used in CANADA since as early as February 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Chaussures et pantoufles pour hommes,
femmes et enfants. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
01 février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,149,673. 2002/08/14. T.T. Group Limited, 1806 Wharncliffe
Road South, London, ONTARIO, N6L1K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER, 680 WATERLOO STREET,
P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

BENEFITS 
WARES: Men’s, women’s and children’s shoes and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures et pantoufles pour hommes,
femmes et enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,149,674. 2002/08/14. REUNION ISLAND COFFEE LIMITED,
2421 Royal Windsor Drive, Oakville, ONTARIO, L6J7X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DALEY, BYERS, 372 BAY STREET, SUITE 1100, TORONTO,
ONTARIO, M5H2W9 

 

The right to the exclusive use of COFFEE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Ground and whole bean coffee. Used in CANADA since
November 01, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de COFFEE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café moulu et en grains. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,149,832. 2002/08/15. MICHAEL RAYMOND DOING
BUSINESS AS DAN-RAY TOYS, 804 Kingfisher Crescent,
Orleans, ONTARIO, K1E2L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: Toy figurines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines jouets. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,149,927. 2002/08/14. LA SURVIVANCE, COMPAGNIE
MUTUELLE D’ASSURANCE-VIE, 1555 rue Girouard ouest, C.P.
10000, Saint-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S7C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE ROUTIER 
SERVICES: Assurances de personnes, nommément: assurances
en cas d’accident, de maladie et d’invalidité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Personal insurance, namely: accident, health and
disability insurance. Proposed Use in CANADA on services.

1,150,089. 2002/08/15. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2)
Sacs de diverses formes et dimensions, nommément: sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu,
sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3)
Lunettes, lunettes soleil, lunettes de sport. (4) Parfum; montres;
bijoux. (5) Chaussures pour hommes, femmes et enfants,
nommément: souliers, bottes, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basket-ball; chaussures de sport,
nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. (6) Tissus et matériau textile synthétique pour la
fabrication de vêtements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Clothing, namely sweaters, T-shirts, camisoles,
vests, cardigans, turtlenecks, dresses, undergarments, culottes,
brassieres, petticoats, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts,
shorts, skirts, jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, berets,
headbands, bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski
suits, blazers, ski suits, namely ski jackets, ski coats, ski pants, ski
vests, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas, anoraks; raincoats,
slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits, namely pants,
T-shirts, cotton fleece sweaters; mitts, gloves, neckties, pyjamas,
nightgowns, gowns, nighties, dressing gowns, bathrobes, toques,
peak caps, uniforms, beach wear, namely: beach shirts and beach
dresses; beach wraps, swim suits, leotards, coats, headbands,
slipovers, polo shirts, boxer shorts and belts. (2) Bags of various
shapes and sizes, namely: all-purpose sports bags, athletic bags,
gym bags, hand bags, shoulder bags, backpacks, school bags,
fabric bags, fanny packs, carryall bags, carry-on bags, duffel bags.
(3) Eyeglasses, sunglasses, sports glasses. (4) Perfume;
watches; jewellery. (5) Footwear for men, women and children,
namely: shoes, boots, slippers, athletic shoes, basketball shoes;
sports footwear, namely sneakers, running shoes, walking shoes,
tennis shoes, cross-training shoes, spiked shoes and golf shoes,
sandals and rubbers. (6) Fabrics and synthetic textiles for use in
clothing. Used in CANADA since at least as early as January 2002
on wares.

1,150,090. 2002/08/15. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

UNGAVA LOVEWAVE 
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2)
Sacs de diverses formes et dimensions, nommément: sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu,
sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3)
Lunettes, lunettes soleil, lunettes de sport. (4) Parfum; montres;
bijoux. (5) Chaussures pour hommes, femmes et enfants,
nommément: souliers, bottes, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basket-ball; chaussures de sport,
nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. (6) Tissus et matériau textile synthétique pour la
fabrication de vêtements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles,
jackets, cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandanas, ear muffs, scarves, blouses, ski suits, blazers, ski
clothes, namely: waist-length ski jackets, ski coats, ski pants, ski
jackets, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas, anoraks;
raincoats, rain slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits,
namely: pants, T-shirts, sweatshirts; mitts, gloves, neckties,
pyjamas, nightgowns, baby dolls, nightdresses, bathrobes,
dressing gowns, toques, peak caps, uniforms, beach wear,
namely: beach shirts and dresses; beach wraps, swim suits,
leotards, coats, headbands, tank tops, polo shirts, boxers and
belts. (2) Bags of various shapes and sizes, namely: all-purpose
sports bags, athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder bags, 
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backpacks, schoolbags, fabric bags, fanny packs, carryall bags,
carry-on bags, duffel bags. (3) Eyeglasses, sunglasses, sport
glasses. (4) Perfume; watches; jewellery. (5) Footwear for men,
women and children, namely: shoes, boots, slippers, athletic
shoes, basketball shoes; sports footwear, namely sneakers,
running shoes, walking shoes, tennis shoes, cross-training shoes,
spiked shoes and golf shoes, sandals and rubbers. (6) Fabrics and
synthetic textiles for use in clothing. Used in CANADA since at
least as early as January 2002 on wares.

1,150,138. 2002/08/16. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 1515, boul. Chomedey, Bureau 250,
Laval, QUÉBEC, H7V3Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE FRAISIGLOU 
MARCHANDISES: Cocktail sans alcool à saveurs de fruits pour
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fruit-flavoured non-alcoholic cocktails for children.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,150,139. 2002/08/16. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 1515, boul. Chomedey, Bureau 250,
Laval, QUÉBEC, H7V3Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE LIMONARTIQUE 
MARCHANDISES: Cocktail sans alcool à saveurs de fruits pour
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fruit-flavoured non-alcoholic cocktails for children.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,150,140. 2002/08/16. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 1515, boul. Chomedey, Bureau 250,
Laval, QUÉBEC, H7V3Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA TABLÉE DU MIDI 
SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,150,164. 2002/08/19. Biologische Heilmittel Heel GmbH, Dr.-
Reckeweg-Straße 2-4, D-76532 Baden-Baden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

BROCOSIN 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, homeopathic
remedies for the temporary relief of wet and dry coughs due to
cold and flu or environmental irritants. Used in CANADA since at
least as early as May 2002 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
remèdes homéopathiques pour le soulagement temporaire de
toux sèche et de toux grasse causées par le rhume et la grippe ou
des irritants environnementaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,150,229. 2002/08/20. Highstreet Asset Management Inc., 244
Pall Mall Street, Suite 200, London, ONTARIO, N6A5P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LERNERS LLP, 80 DUFFERIN AVENUE, P.O. BOX 2335,
LONDON, ONTARIO, N6A4G4 

People Philosophy Promise 
SERVICES: Financial services, namely: financial analysis,
provision of financial investment counsel and advice, investment
portfolio creation and management. Used in CANADA since at
least as early as August 14, 2002 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément analyse financière,
fourniture de conseils en investissement financier, création et
gestion de portefeuilles financiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 14 août 2002 en liaison avec les
services.

1,150,246. 2002/08/20. SEARS, ROEBUCK AND CO. (A New
York Corporation), 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COLOURS 
SERVICES: Customer loyalty program, namely: a program
whereby customers are awarded points based upon the value of
purchases made at participating retail outlets, which points are
then redeemable for goods and services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Programme de fidélisation de la clientèle,
nommément un programme selon lequel les clients obtiennent
des points en fonction du montant de leurs achats aux points de
vente au détail participants et peuvent échanger ces points contre
des biens et services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,150,247. 2002/08/20. SEARS, ROEBUCK AND CO. (A New
York Corporation), 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COULEURS 
SERVICES: Customer loyalty program, namely: a program
whereby customers are awarded points based upon the value of
purchases made at participating retail outlets, which points are
then redeemable for goods and services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Programme de fidélisation de la clientèle,
nommément un programme selon lequel les clients obtiennent
des points en fonction du montant de leurs achats aux points de
vente au détail participants et peuvent échanger ces points contre
des biens et services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,150,372. 2002/08/13. AFFLINK, INCORPORATED, 1400
Afflink Place, Tuscaloosa, Alabama, 35406, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LETTE, WHITTAKER, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3300, P.O. BOX 33, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

AFFEX 
WARES: Paper towels; paper napkins; toilet tissue; facial tissues;
trash can liners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout; serviettes de table en papier;
papier hygiénique; papiers-mouchoirs; sacs à poubelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,373. 2002/08/13. AFFLINK, INCORPORATED, 1400
Afflink Place, Tuscaloosa, Alabama, 35406, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LETTE, WHITTAKER, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3300, P.O. BOX 33, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

AFFPRINT 
WARES: Copy paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à photocopie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,382. 2002/08/20. 650384 British Columbia Ltd., 5150 7B
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4M1S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARIE
CAPEWELL, M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331
HOMER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5M5 

 

WARES: Pre-recorded CD-ROMs, audio and video tapes, printed
materials, namely resource books, study guides, workbooks and
manuals, all in the field of physical fitness. SERVICES:
Educational services, namely conducting classes, seminars,
lectures, and workshops on professional development programs,
continuing education programs and certification programs, all
relating to the benefits and effects of exercise; consultation
services in the field of high performance nutrition; personal
physical fitness training services; clinical exercise specialist
services, namely providing treatment and prevention of injuries
incurred in sports, exercise and fitness activities; physical
rehabilitation services. Used in CANADA since at least as early as
2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: CD-ROM, bandes audio et vidéo
préenregistrés, imprimés, nommément livres de ressources,
guides d’étude, cahiers et manuels, tous dans le domaine du
conditionnement physique. SERVICES: Services éducatifs,
nommément classes, séminaires, causeries et ateliers de
perfectionnement professionnel, de programmes d’éducation
permanente et de programmes de certification, ayant tous trait aux
bienfaits de l’exercice; services de consultation dans le domaine
de la nutrition pour hautes performances; services d’entraînement
de conditionnement physique personnel; services de spécialiste
en exercices cliniques, nommément fourniture de traitement et de
prévention de blessures subies dans les sports, les exercices et
les activités de conditionnement physique; services de
réadaptation physique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,150,383. 2002/08/20. 650384 British Columbia Ltd., 5150 7B
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4M1S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARIE
CAPEWELL, M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331
HOMER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5M5 

INFOFIT 
WARES: Pre-recorded CD-ROMs, audio and video tapes, printed
materials, namely resource books, study guides, workbooks and
manuals, all in the field of physical fitness. SERVICES:
Educational services, namely conducting classes, seminars,
lectures, and workshops on professional development programs,
continuing education programs and certification programs, all
relating to the benefits and effects of exercise; consultation
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services in the field of high performance nutrition; personal
physical fitness training services; clinical exercise specialist
services, namely providing treatment and prevention of injuries
incurred in sports, exercise and fitness activities; physical
rehabilitation services. Used in CANADA since at least as early as
November 1989 on services; 1993 on wares.

MARCHANDISES: CD-ROM, bandes audio et vidéo
préenregistrés, imprimés, nommément livres de ressources,
guides d’étude, cahiers et manuels, tous dans le domaine du
conditionnement physique. SERVICES: Services éducatifs,
nommément classes, séminaires, causeries et ateliers de
perfectionnement professionnel, de programmes d’éducation
permanente et de programmes de certification, ayant tous trait aux
bienfaits de l’exercice; services de consultation dans le domaine
de la nutrition pour hautes performances; services d’entraînement
de conditionnement physique personnel; services de spécialiste
en exercices cliniques, nommément fourniture de traitement et de
prévention de blessures subies dans les sports, les exercices et
les activités de conditionnement physique; services de
réadaptation physique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1989 en liaison avec les services; 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,150,422. 2002/08/21. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HYDROSONIX 
WARES: Toy water guns. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pistolets à eau jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,494. 2002/08/22. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

SWURVE 
WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils, markers and
highlighting markers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément, stylos,
crayons, marqueurs et surligneurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,150,495. 2002/08/22. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

BIC AFFINITY 

WARES: Lighters, primarily for lighting candles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Briquets, principalement pour l’allumage de
bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,528. 2002/08/23. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

BIOAQUEOUS 
WARES: Chemicals used in the manufacture of pharmaceutical
products to increase or enhance the availability of active
ingredients contained in a pharmaceutical products; SERVICES:
Custom manufacturing of pharmaceutical products for others;
scientific and technological research services pertaining to the
manufacturing, formation and composition of ingredients in
pharmaceutical preparations. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans la fabrication
de produits pharmaceutiques afin d’augmenter ou d’améliorer la
disponibilité des ingrédients actifs contenus dans des produits
pharmaceutiques; SERVICES: Fabrication sur mesure de
produits pharmaceutiques pour des tiers; services de recherche
technologique et scientifique concernant la fabrication, la
formation et la composition des ingrédients de préparations
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,150,555. 2002/08/23. RHEIN CHEMIE RHEINAU GMBH,
Postfach 81 04 09, D-68204 Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MICROMORPH 
WARES: Chemical products for industrial use, for the
manufacture treatment and processing of natural rubber, synthetic
rubber, plastics and their mixtures, in form of powders, granulates,
pastes or emulsions, as dispersing agents, santicizer,
antiblocking- and stabilization agent, filter reinforcing agents,
separating agents, mold lubricant, cross linking agent,
vulcanisation-aids agent, hydrolysis protective agent and
antioxidant agent; plastic, synthetic plastic, latex in the form of
powder, pastes, liquids, emulsions and granulates. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits chimiques pour usage industriel,
pour le traitement de caoutchouc naturel, caoutchouc synthétique,
matières plastiques et leurs mélanges en poudres, en granulats,
en pâtes ou en émulsions, comme agents dispersants, agents
d’assainissement, agent antiadhésion et agent de stabilisation,
agents renforçant de filtre, agents séparateurs, agent de
démoulage, agent de réticulation, agent de vulcanisation, agent
de protection d’hydrolyse et agent antioxydant; plastique,
plastique synthétique, latex sous forme de poudres, de pâtes, de
liquides, d’émulsions et de granulats. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,150,557. 2002/08/23. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MOUTHBRUSH 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,150,581. 2002/08/23. BECTON, DICKINSON AND COMPANY,
1 Becton Drive, Franklin Lakes, New Jersey, 07417, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O.
BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

SENSABILITY 
WARES: Breast self-examination pads. Used in CANADA since
at least as early as July 20, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Tampons pour auto-examen des seins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 juillet
1999 en liaison avec les marchandises.

1,150,638. 2002/08/28. Fullriver Battery Manufacture Co., Ltd.,
Tai Shi Industrial Zone, Yo Wo Tou Town, Pan Yu District, Guang
Zhou City, 511475, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

FULLRIVER 
WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,150,639. 2002/08/28. Celion Networks, Inc., 3101 East
President George Bush Freeway, Suite 250, Richardson, Texas
75082, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

INVIEW 
WARES: Software to be used with optical networks, namely
software which informs users of optical network faults, system
status and optical network configuration. Priority Filing Date:
February 28, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/376,652 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour réseaux optiques, nommément
logiciels qui informent les utilisateurs sur les défaillances réseau,
l’état du système et la configuration des réseaux optiques. Date
de priorité de production: 28 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/376,652 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,150,648. 2002/08/28. Steven M. Collins - trading as
AlternateRealities, 227 Rue de Charlevoix Ouest, Gatineau,
QUEBEC, J8R2G1 

AlternateRealities 
WARES: Custom designed computers. SERVICES: Computer
and computer related items (hardware and software) sales and
service. Network design, cabling, installation, sales and service.
Custom software development. E-commerce design and support.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs conçus sur devis. SERVICES:
Ordinateurs et articles connexes (matériel informatique et
logiciels), vente et service; conception de réseau, câblage,
installation, vente et service; conception de logiciels sur devis;
conception de commerce électronique et soutien. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,150,653. 2002/08/28. Fullriver Battery Manufacture Co., Ltd.,
Tai Shi Industrial Zone, Yo Wo Tou Town, Pan Yu District, Guang
Zhou City, 511475, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 
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WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,150,681. 2002/08/22. CALEGO INTERNATIONAL INC., 4320,
Garand, St-Laurent, QUEBEC, H4R2A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CALEGO 
WARES: (1) Handbags. (2) Sports bags, backpacks, wallets,
lunch kits, umbrellas, pencil cases, pillows, belts. Used in
CANADA since at least as early as 1950 on wares (1); 1986 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sacs à main. (2) Sacs de sport, sacs à dos,
portefeuilles, trousses-repas, parapluies, étuis à crayons,
oreillers, ceintures. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1950 en liaison avec les marchandises (1); 1986 en
liaison avec les marchandises (2).

1,150,948. 2002/08/27. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

CLIC-MATIC 
WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils, markers and
highlighting markers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs et surligneurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,151,347. 2002/08/30. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CAPCOM FIGHTING ALL STARS 
WARES: Amusement arcade game machines, video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu pour salles de jeux
électroniques, machines de jeu pour salles de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour foyer; machines de jeux vidéo à
main; ludiciels; cartouches de jeux vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,350. 2002/08/30. Monitor Company Group Limited
Partnership (a Delaware Limited Partnership), Two Canal Park,
Cambridge, Massachusetts 02141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PROFITQUEST 
SERVICES: Business consulting services concerning the
operational effectiveness of a business. Priority Filing Date: July
22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78//146,026 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil commercial ayant trait à
l’efficacité d’exploitation d’une entreprise. Date de priorité de
production: 22 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78//146,026 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,151,487. 2002/08/29. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 1515, boul. Chomedey, Bureau 250,
Laval, QUÉBEC, H7V3Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LEMONARCTIC 
MARCHANDISES: Cocktail sans alcool à saveurs de fruits pour
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fruit-flavoured non-alcoholic cocktails for children.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,151,488. 2002/08/29. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 1515, boul. Chomedey, Bureau 250,
Laval, QUÉBEC, H7V3Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

STRAWBERRIGLOO 
MARCHANDISES: Cocktail sans alcool à saveurs de fruits pour
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fruit-flavoured non-alcoholic cocktails for children.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,151,539. 2002/09/03. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Confectionery, namely, candy in paste, powder and dust
form with and without chili spices, sweet and sour candy,
chocolates, soft caramel candy, sweet lollipops and sweet
lollipops with chili sauces, sauces and seasonings. Used in
CANADA since at least as early as April 1999 on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons en pâte,
en poudre et en poussière avec et sans épices de chili, bonbons
aigre-doux, chocolats, bonbons au caramel mous, sucettes
sucrées et sucettes sucrées avec sauces au chili, sauces et
assaisonnements. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,151,746. 2002/09/05. DEL LABORATORIES, INC., 178 EAB
Plaza, Uniondale, New York 11556, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

INSTA-DRI 
WARES: Nail care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin des ongles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,747. 2002/09/05. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

 

WARES: Edible oils and fats; margarine; salad dressings; cereal;
cereal toppings consisting of any combination of grains, nuts,
marshmallow, dried fruits, chocolate and syrup; puddings;
dehydrated, liquid or condensed soups; yogurt, soy protein
supplement in powder mix or liquid form; soy-based beverages,
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks,
namely fruit juice, soft drinks, coffee, tea and chocolate; ready-to-
eat cereal foods or cereal breakfast foods; snack or meal
replacement cereal bars containing dried fruits, nuts and grains;
fresh or dehydrated packaged noodles, pasta and rice; flour and
preparations made from cereals, namely buns, cakes, tarts,
muffins, bread, pastry; vegetable-based spreads and dips; soy-
based spreads and dips; sauces, namely ketchup, tomato sauce,
brown sauce, tartar sauce, mint sauce, horseradish sauce,
bechamel sauce and pasta sauce; spices; vegetable-based meat
substitutes, vegetarian burgers, vegetarian hot dogs; frozen
confections and ice cream desserts. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Huiles et graisses alimentaires; margarine;
vinaigrettes; céréales; nappages aux céréales composés de
diverses combinaisons de céréales, noix, guimauve, fruits séchés,
chocolat et sirop; crèmes-desserts; soupes déshydratées, liquides
ou condensées; yogourt, supplément de protéine de soja sous
forme de mélange en poudre ou en liquide; boissons à base de
soja, eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcoolisées, nommément jus de fruits, boissons gazeuses, café,
thé et chocolat; aliments aux céréales prêts à servir ou aliments
de déjeuner aux céréales; barres aux céréales pour goûters ou
substituts de repas contenant des fruits séchés, des noix et des
céréales; nouilles, pâtes alimentaires et riz frais ou déshydratés
emballés; farine et préparations à base de céréales, nommément
brioches, gâteaux, tartelettes, muffins, pain, pâte à tarte;
tartinades et trempettes à base de légumes; tartinades et
trempettes à base de soja; sauces, nommément ketchup, sauce
aux tomates, sauce brune, sauce tartare, sauce à la menthe,
sauce au raifort, sauce béchamel et sauce pour pâtes
alimentaires; épices; substituts de viande aux légumes,
hamburgers végétariens, hot-dogs végétariens; friandises
surgelées et desserts à la crème glacée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,151,748. 2002/09/05. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Edible oils and fats; margarine; salad dressings; cereal;
cereal toppings consisting of any combination of grains, nuts,
marshmallow, dried fruits, chocolate and syrup; puddings;
dehydrated, liquid or condensed soups; yogurt, soy protein
supplement in powder mix or liquid form; soy-based beverages,
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks,
namely fruit juice, soft drinks, coffee, tea and chocolate; ready-to-
eat cereal foods or cereal breakfast foods; snack or meal
replacement cereal bars containing dried fruits, nuts and grains;
fresh or dehydrated packaged noodles, pasta and rice; flour and
preparations made from cereals, namely buns, cakes, tarts,
muffins, bread, pastry; vegetable-based spreads and dips; soy-
based spreads and dips; sauces, namely ketchup, tomato sauce,
brown sauce, tartar sauce, mint sauce, horseradish sauce,
bechamel sauce and pasta sauce; spices; vegetable-based meat
substitutes, vegetarian burgers, vegetarian hot dogs; frozen
confections and ice cream desserts. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Huiles et graisses alimentaires; margarine;
vinaigrettes; préparations pour céréales; céréales pour déjeuner;
aliment de collation à base de céréales; nappages pour céréales
pouvant contenir grains, noix, guimauve, fruits séchés, chocolat et
sirop; crèmes-desserts; soupes déshydratées, liquides ou
condensées; yogourt, supplément de protéines de soya en
mélange de poudres ou en liquide; boissons à base de soya, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
nommément jus de fruits, boissons gazeuses, boissons au café,
au thé et au chocolat; produits céréaliers alimentaires et produits
céréaliers pour déjeuner prêts à servir; barres granola pour
collation ou comme substituts de repas contenant fruits séchés,
noix et céréales; nouilles, pâtes et riz emballés, frais ou
déshydratés; farine et préparations à base de céréales,
nommément brioches, gâteaux, tartelettes, muffins, pain, pâte à
tarte; tartinades et trempettes à base de légumes; tartinades et
trempettes à base de soya; sauces, nommément ketchup, sauce
aux tomates, sauce brune, sauce tartare, sauce à la menthe,
sauce au raifort, sauce béchamel et sauce pour pâtes
alimentaires; épices; substituts de viande aux légumes,
hamburgers végétariens, hot-dogs végétariens; desserts de
friandises surgelées et de crème glacée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,749. 2002/09/05. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Milk; milk products, namely sour cream, cream, whipped
cream, puddings, mousses, cheese and butter; yoghurt based
products; milk shakes; smoothies; snacks made from milk,
cheese, butter, yoghurt, cream or from any combination of the
above; cocoa; pastry; sugar and chocolate confectionery; ice
cream based desserts; ice creams; water ices; frozen confections;
flavoured and crushed ice; ice for refreshment; non-alcoholic
drinks, namely fruit drinks and fruit juices; syrups, powders,
crystals, tablets and concentrates for making beverages and;
alcoholic beverages. SERVICES: Entertainment; sporting and
cultural activities; providing of food and drinks; restaurant and
snack bar services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Lait; produits laitiers, nommément crème
sure, crème, crème fouettée, crèmes-desserts, mousses, fromage
et beurre; produits à base de yogourt; laits frappés; laits frappés
au yogourt; goûters à base de lait, fromage, beurre, yogourt,
crème ou toute combinaison des ingrédients susmentionnés;
cacao; pâte à tarte; sucre et friandises au chocolat; desserts à la
crème glacée; crème glacée; glaces à l’eau; friandises surgelées;
glace concassée et aromatisée; glace pour rafraîchissement,
boissons non alcoolisées, nommément boissons aux fruits et jus
de fruits; sirops, poudres, cristaux, comprimés et concentrés pour
la préparation de boissons; boissons alcoolisées. SERVICES:
Divertissement; activités sportives et culturelles; fourniture
d’aliments et de boissons; services de restaurant et de casse-
croûte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,151,761. 2002/09/05. REHAU INCORPORATED, P.O. Box
1706, 1501 Edwards Ferry Road, Leesburg, Virginia 20176,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

NATUREDGE 
WARES: Extruded plastic in the form of banding for use in the
manufacture of furniture and counter tops. Used in CANADA since
at least as early as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Plastique extrudé sous forme de placage pour
la fabrication de meubles et de surfaces de travail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,151,762. 2002/09/05. REHAU INCORPORATED, P.O. Box
1706, 1501 Edwards Ferry Road, Leesburg, Virginia 20176,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

FLEXEDGE 
WARES: Extruded plastic in the form of banding for use in the
manufacture of furniture and counter tops. Used in CANADA since
at least as early as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Plastique extrudé sous forme de placage pour
la fabrication de meubles et de surfaces de travail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,151,911. 2002/09/06. ESSILOR INTERNATIONAL (Compagnie
Generale d’Optique), 147 rue de Paris, 94220 Charenton Le
Pont, FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESSILOR PR (PERSONAL READERS) 
WARES: Eyeglasses consisting of frames and lenses. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes comprenant montures et verres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,923. 2002/09/06. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

EYEGLIDE 
WARES: Eye makeup. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage pour les yeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,969. 2002/09/06. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

TRUCS ET ASTUCES 
WARES: Printed publications namely, newsletters, brochures,
pamphlets and books. SERVICES: Investment fund services
namely management and distribution of investment funds. Used
in CANADA since at least as early as July 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, brochures et livres. SERVICES: Services de fonds de
placement, nommément gestion et distribution de fonds de
placement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,152,048. 2002/09/12. OpGen, Inc. (a Delaware Corporation), c/
o Mason Wells Biomedical, 770 North Water Street, Milwaukee,
Wisconsin 53202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

OPGEN 
SERVICES: Information and analysis services relating to genome
and sequence data. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’information et d’analyse ayant trait aux
données de séquençage génomique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,152,054. 2002/09/12. Beaners Enterprises Inc., 19 Woodbrook
Green SW, Calgary, ALBERTA, T2W4P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

BEANERS 
WARES: (1) Shampoo, hair conditioner intended to be left in the
hair, hair styling gel and bubble bath. (2) Hair accessories,
namely, hair bows, hair bands, hair ribbons, hair wraps, hair
pieces, barrettes, bobby pins, pony tail holders, head bands, snap
pins, alligator clips, and hair costume jewelry; jewelry and body
jewelry namely, necklaces, bracelets, anklets, rings, toe rings, ear
rings, broaches, pendants, and charms; fashion accessories
namely, belts, scarves, and scarf clips; cosmetics namely, lipstick,
lip gloss, eye shadow, face blusher, body and hair glitter, mascara,
and hair mascara; purses; wallets; jewelry boxes; key chains; bath
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and body products, namely soap, bath gel, body wash, body
cream, bath sponges and bath brushes; socks; t-shirts, shorts,
sweatshirts, mittens; gloves; hats; caps; watches; gift boxes; gift
bags; gift wrapping; temporary tattoos; body stencils; sunglasses;
umbrellas; pre-recorded videos and stickers. SERVICES:
Operation of a hair cutting salon; and franchising services. Used
in CANADA since at least as early as November 1987 on services;
January 1995 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Shampoing, revitalisant capillaire devant
être laissé dans les cheveux, gel coiffant et bain moussant. (2)
Accessoires pour cheveux, nommément boucles pour les
cheveux, bandeaux serre-tête, rubans pour les cheveux,
mouchoirs pour les cheveux, postiches, barrettes, épingles à
cheveux, pinces à queue de cheval, bandeaux, épinglettes à
fermoir, pinces crocodiles et bijoux de fantaisie pour cheveux;
bijoux et bijoux pour le corps, nommément colliers, bracelets,
bracelets de cheville, bagues, passe-orteils, boucles d’oreilles,
broches, pendentifs et breloques; accessoires de mode,
nommément ceintures, foulards et agrafes à écharpes;
cosmétiques, nommément rouge à lèvres, brillant à lèvres, ombre
à paupières, fard à joues, brillant pour le corps et les cheveux, fard
à cils et fard à cheveux; bourses; portefeuilles; boîtes à bijoux;
chaînes porte-clés; produits pour le bain et le corps, nommément
savon, gel pour le bain, produit de lavage corporel, crème pour le
corps, éponges pour le bain et brosses de toilette; chaussettes;
tee-shirts, shorts, pulls d’entraînement, mitaines; gants;
chapeaux; casquettes; montres; boîtes à cadeaux; sacs-cadeaux;
emballage de cadeaux; tatouages temporaires; pochoirs pour le
corps; lunettes de soleil; parapluies; vidéos préenregistrées et
autocollants. SERVICES: Exploitation d’un salon de coupe de
cheveux; et services de franchisage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1987 en liaison avec les
services; janvier 1995 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,152,086. 2002/09/06. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The drawing has been lined to claim color. The Applicant claims
the color red for the letter C and blue for the letters REST.

WARES: Cosmetic tooth whitener. Used in CANADA since at
least as early as February 2002 on wares.

Le dessin est hachuré pour revendiquer la couleur. Le requérant
revendique la couleur rouge pour la lettre C et la couleur bleu pour
les lettres REST.

MARCHANDISES: Agent blanchissant cosmétique pour les
dents. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,152,092. 2002/09/06. RIRI S.A. a legal entity, Via Catenazzi 23,
6850 Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Zip-fasteners as well as parts and accessories thereof.
Priority Filing Date: May 30, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 04842/2002 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on September 09, 2002 under No. 500530 on
wares.

MARCHANDISES: Fermetures à glissière et composants et
accessoires. Date de priorité de production: 30 mai 2002, pays:
SUISSE, demande no: 04842/2002 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 09
septembre 2002 sous le No. 500530 en liaison avec les
marchandises.

1,152,108. 2002/09/09. MICROSOFT CORPORATION, One
Mircrosoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MECHASSAULT 
SERVICES: Providing information on-line relating to computer
games and computer enhancements for games; entertainment
services, namely, providing an on-line computer game. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information en ligne ayant trait aux jeux
informatiques et aux compléments de jeux informatiques; services
de divertissement, nommément fourniture d’un jeu informatique
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,152,110. 2002/09/06. Federated Life Insurance Co. of Canada,
717 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD J. DACQUISTO, P.O. BOX 5800, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3C9 

@PPROVE 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as October 2000 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
services.
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1,152,158. 2002/09/10. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

YFZ 
WARES: All terrain vehicles and structural parts therefor. Used in
CANADA since at least as early as September 1986 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules tout terrain et pièces structurales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1986 en liaison avec les marchandises.

1,152,168. 2002/09/10. BERNAFON AG, Morgenstrasse 131,
3018 Bern, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLAIR 
WARES: Hearing aids. Priority Filing Date: August 15, 2002,
Country: SWITZERLAND, Application No: 07099/2002 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives. Date de priorité de
production: 15 août 2002, pays: SUISSE, demande no: 07099/
2002 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,374. 2002/09/11. CANTINE LEONARDO DA VINCI SOC.
COOP. A.R.L., Prov. Le di Mercatale 291, Vinci, Firenze, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LEONARDO DA VINCI 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,152,909. 2002/09/17. SYSTEM OF A DOWN a California
partnership, a legal entity, 461 Second Street, Loft 228, San
Francisco, California, 94107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SYSTEM OF A DOWN 

WARES: Compact discs and cassettes featuring musical sound
recordings; video cassettes featuring musical video recordings;
clothing, namely, shirts, sweatshirts, jackets, hats, caps and
visors. SERVICES: Entertainment services, namely, personal
appearances and musical performances. Used in CANADA since
at least as early as September 11, 1998 on wares and on services.
Priority Filing Date: March 18, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/383,810 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; March 18, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/383,809 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; March 18, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/384,122 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES: Disques compacts et cassettes contenant des
enregistrements sonores de musique; cassettes vidéo contenant
des enregistrements vidéo de musique; vêtements, nommément
chemises, pulls d’entraînement, vestes, chapeaux, casquettes et
visières. SERVICES: Services de divertissement, nommément
apparitions en personne et représentations musicales. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 septembre 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 18 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/383,810 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 18 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/383,809 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 18
mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
384,122 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,153,482. 2002/09/20. MR. KOUROSH SALAS, 506 McGill
Street, 2nd Floor, Montreal, QUEBEC, H2Y2H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

KOUROS 
SERVICES: Restaurant, bar-lounge, tea room and catering
service. Used in CANADA since at least as early as August 07,
2002 on services.

SERVICES: Services de restaurant, de salon-bar, de salon de thé
et de traiteur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 août 2002 en liaison avec les services.
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1,155,469. 2002/10/09. CAMANCHACA INC. a Florida
Corporation, 7200 NW 19th Street, Suite 204, Miami, Florida
33126, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word SALMON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Salmon. Priority Filing Date: July 25, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/434257 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALMON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Saumon. Date de priorité de production: 25
juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
434257 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,121. 2002/11/05. PepsiCo, Inc. A North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MOUNTAIN DEW VERTICAL 
CHALLENGE 

WARES: Soft drinks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 08, 2002 under No. 2,633,409 on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
octobre 2002 sous le No. 2,633,409 en liaison avec les
marchandises.

1,160,329. 2002/11/26. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA ULTIMATE 

WARES: Printed materials, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters; computer software for use
in association with banking services, securities services, trust
services, mortgage financing services and insurance services.
SERVICES: Banking services, securities services, trust services,
mortgage financing services and insurance services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, affiches,
journaux, périodiques, bulletins; logiciels utilisés en rapport avec
les services bancaires, les services de valeurs mobilières, les
services de fidéicommis, les services de financement des prêts
hypothécaires et services d’assurances. SERVICES: Services
bancaires, services de valeurs mobilières, services de
fidéicommis, services de financement des prêts hypothécaires et
services d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,160,330. 2002/11/26. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA OPTIMAL 
WARES: Printed materials, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters; computer software for use
in association with banking services, securities services, trust
services, mortgage financing services and insurance services.
SERVICES: Banking services, securities services, trust services,
mortgage financing services and insurance services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, affiches,
journaux, périodiques, bulletins; logiciels utilisés en rapport avec
les services bancaires, les services de valeurs mobilières, les
services de fidéicommis, les services de financement des prêts
hypothécaires et services d’assurances. SERVICES: Services
bancaires, services de valeurs mobilières, services de
fidéicommis, services de financement des prêts hypothécaires et
services d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,160,337. 2002/11/26. Brandbrew S.A., 5 Parc d’Activité Syrdall,
L-5365 Munsbach, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

LIGHT SOURCE 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flavoured carbonated and non-carbonated alcoholic
beverages containing spirits. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées aromatisées gazéifiées
et non gazéifiées contenant des eaux-de-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,340. 2003/01/22. Certapay Inc., 55 University Avenue, 8th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5J2H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

CERTAPAY VIREMENTS DE FONDS 
PAR COURRIEL 

The right to the exclusive use of the words VIREMENTS DE
FONDS PAR COURRIEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs which facilitate money
transfers between consumers, businesses and other parties.
SERVICES: Providing computer software programs for payment
processing and providing payment processing services via the
internet. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIREMENTS DE FONDS PAR
COURRIEL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels facilitant les transferts de fonds entre
consommateurs, commerces et autres parties. SERVICES:
Fourniture de logiciels pour le traitement des paiements et
fourniture de services de paiement au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,166,036. 2003/01/28. Treehugger Organics Inc., 169 The
Donway West, Don Mills, ONTARIO, M3C2R6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the word ORGANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages, namely carbonated and non-
carbonated fruit beverages and fruit juices; refined sugar.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons aux fruits et jus de fruits gazéifiés et non gazéifiés; sucre
raffiné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,166,446. 2003/01/30. Lakeport Brewing Corporation, 201
Burlington Street East, Hamilton, ONTARIO, L8L4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. VAN DER WOERD, (ROSS & MCBRIDE LLP),
COMMERCE PLACE, ONE KING STREET WEST, P.O. BOX
907, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P6 

BRAVA Z 
WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,488. 2003/01/31. Mikes Restaurant Inc./Les Restaurants
Mikes Inc., 8250 Decarie Boulevard, Suite 310, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET,
3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

LE PLUS POPULAIRE, C’EST MIKES. 
WARES: (1) Pizza, pasta, steaks, sandwiches, salads, desserts
and prepared meals. (2) Merchandise used in the operation of
restaurants, take-outs and meal delivery namely: menus,
placemats, napkins, flyers, delivery boxes, paper bags, food
packaging, signs, banners, billboards, uniforms, aprons. (3)
Coffee mugs, balloons, matches, badges, lapel pins, ornamental
novelty buttons, pens, sweatshirts, golf shirts and henley shirts. (4)
Frozen pizzas and tomato sauce. SERVICES: Restaurant
services, take-out services and meal delivery services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Pizza, pâtes alimentaires, biftecks,
sandwiches, salades, desserts et plats cuisinés. (2) Marchandise
utilisée dans le cadre de l’exploitation de restaurants, de
comptoirs de plats à emporter et de services de livraison de repas,
nommément menus, napperons, serviettes de table, prospectus,
boîtes de livraison, sacs en papier, emballage pour aliments,
enseignes, bannières, tableaux d’affichage, uniformes, tabliers.
(3) Grosses tasses à café, ballons, allumettes, insignes, épingles
de revers, macarons de fantaisie décoratifs, stylos, pulls
d’entraînement, polos de golf et chemises à col Henley. (4) Pizzas
congelées et sauce aux tomates. SERVICES: Services de
restauration, services de mets à emporter et services de livraison
de repas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,166,489. 2003/01/31. Mikes Restaurant Inc./Les Restaurants
Mikes Inc., 8250 Decarie Boulevard, Suite 310, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET,
3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

MIKES. EVERYONE’S FAVOURITE. 
WARES: (1) Pizza, pasta, steaks, sandwiches, salads, desserts
and prepared meals. (2) Merchandise used in the operation of
restaurants, take-outs and meal delivery namely: menus,
placemats, napkins, flyers, delivery boxes, paper bags, food
packaging, signs, banners, billboards, uniforms, aprons. (3)
Coffee mugs, balloons, matches, badges, lapel pins, ornamental
novelty buttons, pens, sweatshirts, golf shirts and henley shirts. (4)
Frozen pizzas and tomato sauce. SERVICES: Restaurant
services, take-out services and meal delivery services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Pizza, pâtes alimentaires, biftecks,
sandwiches, salades, desserts et plats cuisinés. (2) Marchandise
utilisée dans le cadre de l’exploitation de restaurants, de
comptoirs de plats à emporter et de services de livraison de repas,
nommément menus, napperons, serviettes de table, prospectus,
boîtes de livraison, sacs en papier, emballage pour aliments,
enseignes, bannières, tableaux d’affichage, uniformes, tabliers.
(3) Grosses tasses à café, ballons, allumettes, insignes, épingles
de revers, macarons de fantaisie décoratifs, stylos, pulls
d’entraînement, polos de golf et chemises à col Henley. (4) Pizzas
congelées et sauce aux tomates. SERVICES: Services de
restauration, services de mets à emporter et services de livraison
de repas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,167,945. 2003/02/12. Brandbrew S.A., Parc d’Activité Syrdall 5,
L-5365 Munsbach, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flavoured carbonated and non-carbonated alcoholic
beverages containing spirits. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées aromatisées gazéifiées
et non gazéifiées contenant des eaux-de-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,900. 2003/03/12. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

OR SCOTIA PRIVILÉGIÉ 
SERVICES: Banking services, insurance services and credit card
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances et
services de cartes de crédit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,170,901. 2003/03/12. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIAGOLD PREFERRED 
SERVICES: Banking services, insurance services and credit card
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances et
services de cartes de crédit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,175,341. 2003/04/17. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA SELECTED 
WARES: Newsletters. SERVICES: Banking services, securities
services and mutual fund services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins. SERVICES: Services bancaires,
services de valeurs mobilières et services de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,175,342. 2003/04/17. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SÉLECTION SCOTIA 
WARES: Newsletters. SERVICES: Banking services, securities
services and mutual fund services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins. SERVICES: Services bancaires,
services de valeurs mobilières et services de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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408,960-2. 2003/04/14. (TMA233,452--1979/06/01) Kimberly-
Clark Worldwide, Inc., 401 North Lake Street, P.O. Box 349,
Neenah, Wisconsin 54957-0349, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

HUGGIES 
WARES: Disposable diaper changing pads. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas à langer jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

519,707-1. 2001/11/07. (TMA330,463--1987/07/24) LUCAS
LICENSING LTD., 5858 LUCAS VALLEY ROAD, NICASIO,
CALIFORNIA, 94946, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

C-3PO 
WARES: (1) Toys and playthings, namely toy action figures and
accessories, masquerade costumes namely masks, painting sets
for children, hobby and craft kits for making toy figures, carrying
case for toy action figures sold separately, construction toys,
costume masks, inflatable toys, plush toys, skateboards, toy
banks and toy coin banks. (2) Bookmarks, toothbrushes, porcelain
figurines, cake pans. (3) Shirts, blouses, T-shirts, baseball hats,
socks. (4) Christmas tree ornaments. Used in CANADA since at
least as early as 1975 on wares (1); 1983 on wares (2); 1987 on
wares (3); 1998 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Jouets et articles de jeu, nommément
figurines d’action et accessoires, costumes de mascarade,
nommément masques, nécessaires de peinture pour enfants,
nécessaires de passe-temps et d’artisanat pour confectionner des
personnages jouets, mallette de transport pour figurines
articulées vendue séparément, jouets de construction, masques
de costume, jouets gonflables, jouets en peluche, planches à
roulettes, tirelires et tirelires jouets. (2) Signets, brosses à dents,
figurines de porcelaine, moules à gâteaux. (3) Chemises,
chemisiers, tee-shirts, casques de base-ball, chaussettes. (4)
Ornements d’arbre de Noël. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les marchandises (1);
1983 en liaison avec les marchandises (2); 1987 en liaison avec
les marchandises (3); 1998 en liaison avec les marchandises (4).

537,350-1. 2001/07/05. (TMA316,630--1986/07/25) PRODUITS
ÉTANCHES POUR LA PROTECTION DU SOL (PEPS), INC.,
2154, CHEMIN CHAMBLY, BUREAU 200, LONGUEUIL,
QUÉBEC, J1J3Y7 

TUBREX 
MARCHANDISES: chaux agricole contenant des matières
fertilisantes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1988 en liaison avec les marchandises.

WARES: Agricultural lime containing fertilizing substances. Used
in CANADA since at least as early as 1988 on wares.

667,380-1. 2002/11/06. (TMA390,639--1991/11/22) Kimberly-
Clark Worldwide, Inc., 401 North Lake Street, P.O. Box 349,
Neenah, Wisconsin 54957-0349, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PULL-UPS 
WARES: Disposable wipes impregnated with a cleaning
compound for personal hygiene. Used in CANADA since at least
as early as March 08, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées d’un
composé nettoyant pour hygiène personnelle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 2002 en
liaison avec les marchandises.

814,061-1. 2002/02/26. (TMA528,575--2000/05/30) THE KUN
SHOULDER REST INC., 200 MACLAREN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0L6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

KUN 
WARES: Bows for violin, viola, cello and bass, violins, violas, and
resin for bows. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Archets pour violon, alto, violoncelle et
contrebasse, violons, altos, et résine pour archets. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2543

July 23, 2003 185 23 juillet 2003

887,750-1. 2001/09/13. (TMA528,948--2000/06/12) KURARAY
CO., LTD., 1621, SAKAZU, KURASHIKI CITY, OKAYAMA
PREFECTURE, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AMARETTA 
WARES: Shipping vessels, aircraft, railway rolling stock, bicycles,
automobiles, their parts, fittings and fixtures therefor; two-wheeled
motor vehicles namely, motorcycles, mopeds, motor scooters,
motorized bicycles, their parts, fittings and fixtures therefor; baby
carriages (prams); wheelchairs; rickshaws; sleighs and sleds;
wheelbarrows; industrial carts; horse drawn carriages; bicycle
trailers; ropeways for cargo or freight handling; unloading tipplers
(for tilting railway freight cars); mine-car pushers; mine-car pullers;
traction engines; machine elements for land vehicles; AC or DC
motors for land vehicles (not including their parts); adhesive
rubber patches for repairing tubes or tires; anti-theft alarms for
vehicles; parachutes. Used in JAPAN on wares. Registered in or
for JAPAN on August 03, 2001 under No. 4495854 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Navires, aéronefs, matériel ferroviaire,
bicyclettes, automobiles, accessoires, pièces et raccords;
véhicules motorisés à deux roues, nommément motocyclettes,
cyclomoteurs, scooters, bicyclettes à moteur, accessoires, pièces
et raccords; carrosses d’enfant (landaus); fauteuils roulants;
pousse-pousse; luges et traîneaux; brouettes; chariots industriels;
véhicules hippomobiles; remorques de bicyclettes; transporteurs
sur câble pour la manutention de fret et des marchandises;
culbuteurs (pour basculer les wagons et les vider); pousse-
wagonnets; tire-wagonnets; moteurs de traction; composants
mécaniques pour véhicules terrestres; moteurs monophasés et à
courant continu pour véhicules terrestres (pièces non comprises);
pièces de caoutchouc pour la réparation de chambres à air et de
pneus; alarmes antivol pour véhicules; parachutes. Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour JAPON le 03 août 2001 sous le No. 4495854 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,654-1. 2002/02/08. (TMA557,130--2002/01/30)
REVOLUTIONIZER PRODUCTS, L.L.C., 9745 PROSPECT
AVENUE, SUITE 204, SANTEE, CALIFORNIA 92071, UNITED
STATES OF AMERICA 

HYDROWAX 
WARES: Cleaning preparations namely, cleaners and waxes
used on paint and fiberglass of vehicles. Used in CANADA since
at least as early as December 10, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, nommément
nettoyeurs et cires utilisés sur la peinture et la fibre de verre de
véhicules. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 10 décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,012,442-1. 2002/03/01. (TMA552,119--2001/10/09) SEARS,
ROEBUCK AND CO., Department 766, 3333 Beverly Road,
Hoffman Estates, Illinois 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the words GUARANTEED FOREVER apart from the trade-mark
as a whole.

WARES: Hack saws, hand saws, hammers, axes, c-clamps,
spring clamps, bar staplers, riveters, tool pouches, utility knives,
chalk line reels, tape measures, hand chisels, files, flashlights and
planes. Used in CANADA since at least as early as October 31,
2000 on wares.

Le requérant renonce au droit, aux fins de cette demande et de
l’enregistrement subséquent, à l’usage exclusif des mots
GUARANTEED FOREVER en dehors de la marque de commerce
comme un tout.

MARCHANDISES: Scies à métaux, scies à main, marteaux,
haches, serre-joints en C, colliers de serrage à ressort,
agrafeuses à barre, riveteuses, étuis pour outils, couteaux
universels, dévidoirs de cordeau à craie, mètres à ruban, burins,
limes, lampes de poche et rabots. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.



Vol. 50, No. 2543 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 juillet 2003 186 July 23, 2003

TMA584,493. July 02, 2003. Appln No. 1,071,978. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. NORTH AMERICAN FUR ASSOCIATION,.

TMA584,495. July 07, 2003. Appln No. 1,027,801. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. GTI CANADA INC,.

TMA584,496. July 04, 2003. Appln No. 1,103,940. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. RIGHT-ON Co. LTD.,.

TMA584,497. July 04, 2003. Appln No. 1,092,769. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. SciMed Life Systems, Inc.a Minne-
sota Corporation.

TMA584,498. July 04, 2003. Appln No. 1,103,203. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Chemtrade Logistics Inc.

TMA584,499. July 04, 2003. Appln No. 895,283. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. ALICE STARMORE.

TMA584,500. July 04, 2003. Appln No. 1,092,923. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. ETHIER ASSOCIATES, A PARTNER-
SHIP,.

TMA584,501. July 04, 2003. Appln No. 1,103,202. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Chemtrade Logistics Inc.

TMA584,502. July 04, 2003. Appln No. 1,104,082. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. WABASH NATIONAL, LP., a Delaware 
Corporation,.

TMA584,503. July 04, 2003. Appln No. 1,093,116. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Wm. Wrigley Jr. Company,.

TMA584,504. July 04, 2003. Appln No. 1,103,378. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BAEYUEA ENTERPRISES CO., LTD.,.

TMA584,505. July 04, 2003. Appln No. 1,093,546. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Moneris Solutions Corporation,.

TMA584,506. July 04, 2003. Appln No. 1,080,068. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. Iron Out, Inc.(an Indiana corporation).

TMA584,507. July 04, 2003. Appln No. 855,677. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. PRICEWATERHOUSECOOPERS 
LLP(a Delaware Limited Liability Partnership).

TMA584,508. July 04, 2003. Appln No. 1,084,351. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. LA COUPE PRODUCTS INC.,.

TMA584,509. July 04, 2003. Appln No. 882,134. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, A/T/
A TOSHIBA CORPORATION.

TMA584,510. July 04, 2003. Appln No. 1,084,635. Vol.49 Issue 

2500. September 25, 2002. David Walter.

TMA584,511. July 04, 2003. Appln No. 881,989. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. Ergoline, Inc.(a Delaware corporation).

TMA584,512. July 04, 2003. Appln No. 881,988. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. Ergoline, Inc.(a Delaware corporation).

TMA584,513. July 04, 2003. Appln No. 881,987. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. Ergoline, Inc.(a Delaware corporation).

TMA584,514. July 04, 2003. Appln No. 1,051,648. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Nuveen Investments.

TMA584,515. July 04, 2003. Appln No. 1,075,931. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. School Specialty, Inc.,(a Wisconsin 
corporation).

TMA584,516. July 04, 2003. Appln No. 1,075,930. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. School Specialty, Inc.,(a Wisconsin 
corporation).

TMA584,517. July 04, 2003. Appln No. 1,063,356. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Zy-Tech Global Industries, Inc., a corpo-
ration of the State of Delaware,.

TMA584,518. July 04, 2003. Appln No. 1,054,005. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. O.C. Tanner Company,.

TMA584,519. July 04, 2003. Appln No. 1,107,964. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Betrusted US, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA584,520. July 04, 2003. Appln No. 1,107,834. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. MPEG LA, LLC,.

TMA584,521. July 04, 2003. Appln No. 1,089,027. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Weyerhaeuser Company(a Washington 
corporation).

TMA584,522. July 04, 2003. Appln No. 1,088,739. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Creative Assembly, Inc.

TMA584,523. July 04, 2003. Appln No. 1,088,340. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Object Earth Corporation (formerly 
Object Earth).

TMA584,524. July 04, 2003. Appln No. 1,088,311. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Hully Gully Limited,.

TMA584,525. July 04, 2003. Appln No. 1,096,261. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SCHERING-PLOUGH LTD.

TMA584,526. July 04, 2003. Appln No. 1,103,275. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. NITROCHEMIE WIMMIS AG.

Enregistrement
Registration
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TMA584,527. July 04, 2003. Appln No. 1,096,621. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Terry Repol.

TMA584,528. July 04, 2003. Appln No. 1,096,264. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. BECO INDUSTRIES LTD.,.

TMA584,529. July 04, 2003. Appln No. 1,095,560. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ALX Technical Service Ltd.

TMA584,530. July 04, 2003. Appln No. 1,103,283. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. MICROSOFT CORPORATION.

TMA584,531. July 04, 2003. Appln No. 1,111,451. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. MAQUET GmbH & Co. KG.

TMA584,532. July 04, 2003. Appln No. 1,084,912. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.

TMA584,533. July 04, 2003. Appln No. 1,088,057. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. ABRIDEAN INC.

TMA584,534. July 04, 2003. Appln No. 1,087,944. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. Mirage Eyewear Ltd.,.

TMA584,535. July 04, 2003. Appln No. 1,087,106. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Landmark Corporate Marketing Services 
Ltd.,.

TMA584,536. July 04, 2003. Appln No. 1,000,960. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. CHIEF EXECUTIVE OFFICER OF 
THE DEPARTMENT OF AGRICULTURE.

TMA584,537. July 04, 2003. Appln No. 1,124,519. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. TELUS Corporation.

TMA584,538. July 04, 2003. Appln No. 1,122,486. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. IPEX INC.a legal entity.

TMA584,539. July 04, 2003. Appln No. 1,118,827. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. SUN MOUNTAIN SPORTS, INC.

TMA584,540. July 04, 2003. Appln No. 1,062,202. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. BERINGER BLASS WINE ESTATES LIM-
ITED.

TMA584,541. July 04, 2003. Appln No. 1,084,843. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. SolutionInc Ltd.

TMA584,542. July 04, 2003. Appln No. 1,089,198. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Federated Brands, Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA584,543. July 04, 2003. Appln No. 1,102,715. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Surface to Surface Inc.,.

TMA584,544. July 04, 2003. Appln No. 1,108,384. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. HIGHLINE MFG. INC.,.

TMA584,545. July 04, 2003. Appln No. 1,096,897. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Poulsen Roser ApS,.

TMA584,546. July 04, 2003. Appln No. 1,096,896. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Poulsen Roser ApS,.

TMA584,547. July 04, 2003. Appln No. 1,086,135. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. DENALT PAINTS LTD.

TMA584,548. July 04, 2003. Appln No. 1,026,981. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. THE CHAMBER OF COMMERCE OF 
THE UNITED STATES.

TMA584,549. July 04, 2003. Appln No. 1,095,240. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. ONE ON ONE STAFFING SOFTWARE 
LIMITED.

TMA584,550. July 04, 2003. Appln No. 865,536. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. PERSONNEL DECISIONS INTER-
NATIONAL CORPORATIONA MINNESOTA CORPORATION.

TMA584,551. July 04, 2003. Appln No. 1,106,862. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. BIOSTEL (NORTH AMERICA) LTD.

TMA584,552. July 04, 2003. Appln No. 1,107,152. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Pro-Data Inc.

TMA584,553. July 04, 2003. Appln No. 1,108,479. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,554. July 04, 2003. Appln No. 1,108,482. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,555. July 04, 2003. Appln No. 1,108,495. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,556. July 04, 2003. Appln No. 1,108,503. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,557. July 04, 2003. Appln No. 1,108,634. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. RLX TECHNOLOGIES, INC.,.

TMA584,558. July 04, 2003. Appln No. 1,101,046. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. DLJ Long Term Investment Corporation.

TMA584,559. July 04, 2003. Appln No. 1,097,487. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. J. D’Addario & Company, Inc.,.

TMA584,560. July 04, 2003. Appln No. 1,094,774. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Samuel Smith & Son Pty Ltd,.

TMA584,561. July 04, 2003. Appln No. 1,122,858. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. NVIDIA Corporationa Delaware corpo-
ration.

TMA584,562. July 04, 2003. Appln No. 1,122,857. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. NVIDIA Corporationa Delaware corpo-
ration.

TMA584,563. July 04, 2003. Appln No. 1,122,812. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. UNISEA, INC.

TMA584,564. July 04, 2003. Appln No. 1,119,258. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Ontario Paint & Wallpaper Limited.
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TMA584,565. July 04, 2003. Appln No. 1,119,257. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Ontario Paint & Wallpaper Limited.

TMA584,566. July 04, 2003. Appln No. 1,119,123. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Guardian Fiberglass, Inc.

TMA584,567. July 04, 2003. Appln No. 1,119,098. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. TSC STORES LTD.

TMA584,568. July 04, 2003. Appln No. 1,108,474. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,569. July 04, 2003. Appln No. 1,105,984. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. FORMELCO LIMITED,.

TMA584,570. July 04, 2003. Appln No. 1,106,283. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Essent N.V.,.

TMA584,571. July 04, 2003. Appln No. 1,089,705. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Miller Dallas Inc.,.

TMA584,572. July 04, 2003. Appln No. 1,104,975. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. IMAGING RESEARCH INC.,a legal 
entity,.

TMA584,573. July 04, 2003. Appln No. 1,105,842. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. 3Com Corporation (a Delaware Corpo-
ration),.

TMA584,574. July 04, 2003. Appln No. 1,089,866. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. KINGSDOWN, INC.(A Corporation of 
North Carolina).

TMA584,575. July 04, 2003. Appln No. 1,085,797. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. HATO CO., LTD.

TMA584,576. July 04, 2003. Appln No. 1,083,443. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. MATRIX SERVICE COMPANY,.

TMA584,577. July 04, 2003. Appln No. 1,123,783. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. MICROSOFT CORPORATION.

TMA584,578. July 04, 2003. Appln No. 1,123,448. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Ped-Med Ltd.

TMA584,579. July 04, 2003. Appln No. 1,123,298. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. QUALITY MOVE MANAGEMENT INC.

TMA584,580. July 04, 2003. Appln No. 1,122,859. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. NVIDIA Corporationa Delaware corpo-
ration.

TMA584,581. July 07, 2003. Appln No. 1,059,481. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. M. Frank PETRILLO,.

TMA584,582. July 07, 2003. Appln No. 1,122,585. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. NSTEIN TECHNOLOGIES INC.

TMA584,583. July 07, 2003. Appln No. 1,119,753. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. DINERS CLUB INTERNATIONAL LTD.

TMA584,584. July 07, 2003. Appln No. 1,105,711. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. Emilia Poirier.

TMA584,585. July 07, 2003. Appln No. 1,038,319. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Bladenet Hockey Council.

TMA584,586. July 07, 2003. Appln No. 1,103,650. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. VISION OBJECTS,société Française.

TMA584,587. July 07, 2003. Appln No. 1,103,602. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. GESTION MÉNARD PLANTE INC.

TMA584,588. July 07, 2003. Appln No. 1,103,601. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. GESTION MÉNARD PLANTE INC.,.

TMA584,589. July 07, 2003. Appln No. 1,128,195. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Laboratoires Orthopédiques Nouvelle 
Génération Division Distribution Inc.

TMA584,590. July 07, 2003. Appln No. 1,092,824. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Ordre des conseillers en ressources 
humaines et en relations industrielles agrées du Québec.

TMA584,591. July 07, 2003. Appln No. 1,079,956. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. BAINS ULTRA QUÉBEC INC.,.

TMA584,592. July 07, 2003. Appln No. 1,091,678. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. THE STERITECH GROUP, INC.,a legal 
entity,.

TMA584,593. July 07, 2003. Appln No. 1,079,953. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. BAINS ULTRA QUÉBEC INC.,.

TMA584,594. July 07, 2003. Appln No. 1,076,033. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. HELENA RUBINSTEINSociété en 
nom collectif.

TMA584,595. July 07, 2003. Appln No. 1,092,299. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Chatham-Kent Energy Inc.

TMA584,596. July 07, 2003. Appln No. 1,074,966. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. LABORATOIRE NUXEUne société 
anonyme.

TMA584,597. July 07, 2003. Appln No. 1,101,184. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. CLEROUX RENOVATION LTEE.

TMA584,598. July 07, 2003. Appln No. 1,103,897. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. PROCESSBUY INC.,.

TMA584,599. July 07, 2003. Appln No. 1,098,233. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Tessler & Weiss/Premesco, Inc., a cor-
poration organized and existing under the laws of the State of 
New Jersey, United States of America,.

TMA584,600. July 07, 2003. Appln No. 1,107,890. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,601. July 07, 2003. Appln No. 1,092,823. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Ordre des conseillers en ressources 
humaines et en relations industrielles agrées du Québec.
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TMA584,602. July 07, 2003. Appln No. 1,108,472. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,603. July 07, 2003. Appln No. 1,108,477. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,604. July 07, 2003. Appln No. 1,108,480. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,605. July 07, 2003. Appln No. 1,097,507. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CORDIER MESTREZAT & 
DOMAINESune société anonyme.

TMA584,606. July 07, 2003. Appln No. 1,108,483. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,607. July 07, 2003. Appln No. 1,108,499. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,608. July 07, 2003. Appln No. 1,105,661. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Laboratoires Orthopédiques Nouvelle 
Génération Division Distribution inc.

TMA584,609. July 07, 2003. Appln No. 1,100,123. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. SGDL Systèmes Inc.

TMA584,610. July 07, 2003. Appln No. 1,108,504. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,611. July 07, 2003. Appln No. 1,069,237. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA584,612. July 07, 2003. Appln No. 1,090,588. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. KRAUSE PUBLICATIONS, INC.,.

TMA584,613. July 07, 2003. Appln No. 1,069,236. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA584,614. July 07, 2003. Appln No. 1,108,420. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE 
CREDIT SOCIETY, LIMITED,.

TMA584,615. July 07, 2003. Appln No. 1,108,026. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Sociedad Anónima Viña Santa Rita,.

TMA584,616. July 07, 2003. Appln No. 1,070,000. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. L’OREAL Société anonyme.

TMA584,617. July 07, 2003. Appln No. 1,097,258. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. GROUPE PROCYCLE INC./PROCY-
CLE GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN 
BICYCLES,.

TMA584,618. July 07, 2003. Appln No. 1,061,185. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Kellogg Canada Inc.,.

TMA584,619. July 07, 2003. Appln No. 1,038,999. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. dmg world media (Canada) inc.

TMA584,620. July 07, 2003. Appln No. 1,096,487. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Centerpulse Orthopedics Ltd.

TMA584,621. July 07, 2003. Appln No. 1,040,996. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. COMPAGNIE D’ASSURANCES 
BELAIR INC.

TMA584,622. July 07, 2003. Appln No. 1,088,058. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. ABRIDEAN INC.

TMA584,623. July 07, 2003. Appln No. 1,012,734. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. STEINIGKE SHOWTECHNIC GMBH,.

TMA584,624. July 07, 2003. Appln No. 1,078,878. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. PIAGGIO & C. S.p.A.

TMA584,625. July 07, 2003. Appln No. 1,060,511. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. WESTLAND ENERGIE BEHEER B.V.,.

TMA584,626. July 07, 2003. Appln No. 1,093,583. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA584,627. July 07, 2003. Appln No. 1,094,100. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Brauerei Beck GmbH & Co.

TMA584,628. July 07, 2003. Appln No. 1,107,160. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. NEXTENSOsociété anonyme.

TMA584,629. July 07, 2003. Appln No. 1,108,975. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. VAN-ACTION INC.

TMA584,630. July 07, 2003. Appln No. 1,023,433. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. COMMISSION ON ACCREDITA-
TION FOR LAW ENFORCEMENT AGENCIES, INC.a Maryland 
corporation.

TMA584,631. July 07, 2003. Appln No. 1,091,511. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Osram Sylvania Inc.

TMA584,632. July 07, 2003. Appln No. 1,084,245. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. DESIGNS BY FMC, INC. D/B/A FASH-
ION MANUFACTURING CO.,.

TMA584,633. July 07, 2003. Appln No. 1,090,283. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. H.P. BULMER LIMITED,.

TMA584,634. July 07, 2003. Appln No. 1,093,547. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Moneris Solutions Corporation,.

TMA584,635. July 07, 2003. Appln No. 1,019,185. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. BERND HOLGER RUST,.

TMA584,636. July 07, 2003. Appln No. 1,105,509. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Chemtrade Logistics Inc.

TMA584,637. July 07, 2003. Appln No. 1,104,117. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. NOKIA CORPORATION.

TMA584,638. July 07, 2003. Appln No. 1,111,776. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Sarasin - Consultadoria E Servicos, 
Sociedade Unipessoal LDA,.
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TMA584,639. July 07, 2003. Appln No. 1,088,048. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Andrés Wines Ltd.,.

TMA584,640. July 07, 2003. Appln No. 1,087,910. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Virginia’s Soap Limited,.

TMA584,641. July 07, 2003. Appln No. 1,092,242. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. RHE Hatco, Inc.

TMA584,642. July 07, 2003. Appln No. 1,091,197. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Xanalys, Inc.,.

TMA584,643. July 07, 2003. Appln No. 1,144,035. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Timex Corporation.

TMA584,644. July 07, 2003. Appln No. 1,144,681. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. TELUS Communications Inc.

TMA584,645. July 07, 2003. Appln No. 1,119,421. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. HERSHEY CHOCOLATE & CONFEC-
TIONERY CORPORATION.

TMA584,646. July 07, 2003. Appln No. 1,119,465. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Landon Morgan Inc.,.

TMA584,647. July 07, 2003. Appln No. 1,119,826. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Randy Vannatter.

TMA584,648. July 07, 2003. Appln No. 1,119,978. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. GREAT CANADIAN SURPLUS INC./
LES SURPLUS DU GRAND CANADA INC.a body corporate and 
politic, duly incorporated according to law,.

TMA584,649. July 07, 2003. Appln No. 1,119,062. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Dr. Allan Schaffran.

TMA584,650. July 07, 2003. Appln No. 1,095,406. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. L.C.A. LABORATORI DI CHIMICA 
APPLICATA S.R.L.

TMA584,651. July 07, 2003. Appln No. 1,095,136. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Bonnie Carter.

TMA584,652. July 07, 2003. Appln No. 1,095,444. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. THE SECOND CUP LTD.,.

TMA584,653. July 07, 2003. Appln No. 1,102,716. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Surface to Surface Inc.,.

TMA584,654. July 07, 2003. Appln No. 1,106,284. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Mettler-Toledo GmbH,.

TMA584,655. July 07, 2003. Appln No. 1,106,150. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. 3430961 Canada Inc.

TMA584,656. July 07, 2003. Appln No. 1,106,910. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Tricots Liesse (1983) Inc.

TMA584,657. July 07, 2003. Appln No. 1,094,705. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Melitta Kaffee GmbH,.

TMA584,658. July 07, 2003. Appln No. 1,121,717. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. DIMPLEX NORTH AMERICA LIMITED.

TMA584,659. July 07, 2003. Appln No. 1,121,970. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. joe a. myers.

TMA584,660. July 07, 2003. Appln No. 1,121,674. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ZEBRA PEN CANADA CORP.

TMA584,661. July 07, 2003. Appln No. 1,121,527. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Transforma Inc.

TMA584,662. July 07, 2003. Appln No. 1,112,764. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. OPTISCHE WERKE G. RODEN-
STOCK.

TMA584,663. July 07, 2003. Appln No. 1,112,477. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Corinthian Distributors Ltd.,.

TMA584,664. July 08, 2003. Appln No. 1,073,924. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Vincor International Inc.

TMA584,665. July 08, 2003. Appln No. 1,085,297. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. The National Post Company,.

TMA584,666. July 08, 2003. Appln No. 1,084,911. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.

TMA584,667. July 08, 2003. Appln No. 1,105,510. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Chemtrade Logistics Inc.

TMA584,668. July 08, 2003. Appln No. 1,104,466. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Landen Bias Corporation,.

TMA584,669. July 08, 2003. Appln No. 1,086,599. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Schur Consumer Products A/S,.

TMA584,670. July 08, 2003. Appln No. 1,091,195. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. THOR TECH, INC.,.

TMA584,671. July 08, 2003. Appln No. 1,092,024. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Dawn Karen Williamson.

TMA584,672. July 08, 2003. Appln No. 1,087,107. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Landmark Corporate Marketing Services 
Ltd.

TMA584,673. July 08, 2003. Appln No. 1,088,040. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. MBNA America Bank, N.A.,.

TMA584,674. July 08, 2003. Appln No. 1,085,089. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Navidul, S.A.,.

TMA584,675. July 08, 2003. Appln No. 1,111,665. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. KOVEN TECHNOLOGY INCORPO-
RATED,.

TMA584,676. July 08, 2003. Appln No. 1,111,971. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. NVIDIA Corporation,a Delaware cor-
poration,.
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TMA584,677. July 08, 2003. Appln No. 1,120,000. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. MOLSON CANADA.

TMA584,678. July 08, 2003. Appln No. 1,121,529. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Versatel Networks Inc.

TMA584,679. July 08, 2003. Appln No. 1,121,698. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Starserra Corporation.

TMA584,680. July 08, 2003. Appln No. 1,073,949. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Ara SEYRANOGLU, owner of 
"BIJOUTIER ARA".

TMA584,681. July 08, 2003. Appln No. 1,112,378. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. CHEEKY BEE CANDLE COMPANY INC.

TMA584,682. July 08, 2003. Appln No. 1,121,530. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Versatel Networks Inc.

TMA584,683. July 08, 2003. Appln No. 1,074,654. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. KONAMI CORPORATION.

TMA584,684. July 08, 2003. Appln No. 1,074,951. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Compex Médical S.A.

TMA584,685. July 08, 2003. Appln No. 1,107,892. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,686. July 08, 2003. Appln No. 1,106,267. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. FRESENIUS KABI AG.

TMA584,687. July 08, 2003. Appln No. 1,108,447. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Tishcon Corp.

TMA584,688. July 08, 2003. Appln No. 1,088,136. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. BAYER AG.

TMA584,689. July 08, 2003. Appln No. 1,101,667. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. KABUSHIKI KAISHA PILOT (ALSO 
TRADING AS PILOT CORPORATION),.

TMA584,690. July 08, 2003. Appln No. 1,107,038. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Cashflow Technologies, Inc.

TMA584,691. July 08, 2003. Appln No. 1,106,855. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. TAMEK GIDA VE KONSANTRE SANAYI 
ANONIM SIRKETI.

TMA584,692. July 08, 2003. Appln No. 1,108,490. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,693. July 08, 2003. Appln No. 1,108,506. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. WESTPOINT STEVENS INC.,.

TMA584,694. July 08, 2003. Appln No. 1,108,502. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,695. July 08, 2003. Appln No. 1,108,481. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,696. July 08, 2003. Appln No. 1,108,478. Vol.50 Issue 

2525. March 19, 2003. KOHLER CO.,.

TMA584,697. July 08, 2003. Appln No. 1,102,658. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. 3430961 CANADA INC.,.

TMA584,698. July 08, 2003. Appln No. 1,054,076. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Mackenzie Financial Corporation,.

TMA584,699. July 08, 2003. Appln No. 1,047,629. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. CFM Corporation.

TMA584,700. July 08, 2003. Appln No. 1,093,548. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Moneris Solutions Corporation,.

TMA584,701. July 08, 2003. Appln No. 1,105,631. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. FAR NIENTE WINERY, INC.,.

TMA584,702. July 08, 2003. Appln No. 1,129,351. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. BIO-LAB CANADA INC.

TMA584,703. July 08, 2003. Appln No. 1,122,732. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. J.M. Huber Corporation.

TMA584,704. July 08, 2003. Appln No. 1,121,064. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Sistemco AG.

TMA584,705. July 08, 2003. Appln No. 880,700. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. AGRIBRANDS INTERNATIONAL, INC.

TMA584,706. July 08, 2003. Appln No. 1,012,576. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Travis L. Robison, DBA Robison Hoof 
Trimming,.

TMA584,707. July 08, 2003. Appln No. 1,011,779. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. BONITA Gefühl für Mode GmbH & Co. 
KG.

TMA584,708. July 08, 2003. Appln No. 1,112,951. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Metalsmiths Master Architects of Jewelry 
Inc.

TMA584,709. July 08, 2003. Appln No. 1,108,454. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA584,710. July 08, 2003. Appln No. 1,136,336. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Shiseido Company Ltd.

TMA584,711. July 08, 2003. Appln No. 1,075,929. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. School Specialty, Inc.,(a Wisconsin 
corporation).

TMA584,712. July 08, 2003. Appln No. 1,097,588. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. THE PYTHIAN GROUP.

TMA584,713. July 08, 2003. Appln No. 1,098,867. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. PCI TECHNOLOGIES INC.,.

TMA584,714. July 08, 2003. Appln No. 1,122,102. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. CARL-ZEISS-STIFTUNG trading as 
CARL ZEISS.
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TMA584,715. July 08, 2003. Appln No. 1,065,128. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. ABRIDEAN INC.

TMA584,716. July 08, 2003. Appln No. 1,096,902. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Poulsen Roser ApS,.

TMA584,717. July 08, 2003. Appln No. 1,097,273. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Iris Environmental Systems Inc.

TMA584,718. July 08, 2003. Appln No. 1,090,646. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Gabbit Inc.

TMA584,719. July 08, 2003. Appln No. 1,117,452. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Bell Mobility Inc./Bell Mobilité Inc.

TMA584,720. July 08, 2003. Appln No. 1,111,172. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Sunterra Food Corporation.

TMA584,721. July 08, 2003. Appln No. 1,095,054. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Randy Vannatter.

TMA584,722. July 08, 2003. Appln No. 1,063,355. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Zy-Tech Global Industries, Inc.(a Del-
aware corporation).

TMA584,723. July 08, 2003. Appln No. 1,058,129. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. RED STORM ENTERTAINMENT, 
INC.,a North Carolina Corporation,.

TMA584,724. July 08, 2003. Appln No. 1,099,716. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. MIZUNO KABUSHIKI KAISHA 
(MIZUNO CORPORATION).

TMA584,725. July 08, 2003. Appln No. 1,103,978. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Maureen Wheler.

TMA584,726. July 08, 2003. Appln No. 1,112,679. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA584,727. July 08, 2003. Appln No. 1,111,296. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Austria Alu-Guss Gesellschaft M.B.H.(a 
company existing under the laws of Austria),.

TMA584,728. July 08, 2003. Appln No. 1,109,802. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. GLEN CRESSMAN / BRIAN 
DOHERTY"A PARTNERSHIP".

TMA584,729. July 08, 2003. Appln No. 1,107,020. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. NYLSTAR S.p.A.

TMA584,730. July 08, 2003. Appln No. 1,126,767. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. MOLSON CANADA.

TMA584,731. July 08, 2003. Appln No. 1,092,298. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Chatham-Kent Energy Inc.

TMA584,732. July 08, 2003. Appln No. 1,091,054. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Bigshot Media Inc.

TMA584,733. July 08, 2003. Appln No. 1,084,027. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. IVY ANIMAL HEALTH, INC. (VETLIFE 

DIVISION).

TMA584,734. July 08, 2003. Appln No. 1,078,877. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Jillmerica, LLC,.

TMA584,735. July 08, 2003. Appln No. 797,799. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. DELL COMPUTER CORPORATION,.

TMA584,736. July 08, 2003. Appln No. 1,023,071. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. HULKA S.R.L.,.

TMA584,737. July 08, 2003. Appln No. 1,031,921. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. PERSIMMON INC.

TMA584,738. July 08, 2003. Appln No. 1,097,958. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. BACARDI & COMPANY LIMITED(a cor-
poration of the Principality of Liechtenstein).

TMA584,739. July 08, 2003. Appln No. 1,065,913. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. L’OREAL(société anonyme).

TMA584,740. July 08, 2003. Appln No. 1,096,977. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. SERVICES DE PAIE INFO-LOGIK 
INC.,.

TMA584,741. July 08, 2003. Appln No. 1,096,976. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. SERVICES DE PAIE INFO-LOGIK 
INC.,.

TMA584,742. July 08, 2003. Appln No. 1,079,885. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. BAINS ULTRA QUÉBEC INC.,.

TMA584,743. July 08, 2003. Appln No. 1,118,602. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. AVENTIS PASTEUR LIMITED/AVEN-
TIS PASTEUR LIMITEE,a legal entity,.

TMA584,744. July 08, 2003. Appln No. 1,124,102. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA584,745. July 08, 2003. Appln No. 1,119,841. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Tourbières Lambert Inc.

TMA584,746. July 08, 2003. Appln No. 1,119,937. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. PLASTIQUES CELLULAIRES POLY-
FORM INC.

TMA584,747. July 08, 2003. Appln No. 1,128,666. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Acrodex Inc.

TMA584,748. July 08, 2003. Appln No. 1,128,760. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. HELENA RUBINSTEINSociete en 
nom collectif.

TMA584,749. July 08, 2003. Appln No. 1,106,923. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. MULTI-MARQUES INC.

TMA584,750. July 08, 2003. Appln No. 1,119,513. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BIOTHERMune société anonyme.

TMA584,751. July 08, 2003. Appln No. 1,150,073. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Coopérative Horticole Groupex.
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TMA584,752. July 08, 2003. Appln No. 1,150,063. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Coopérative Horticole Groupex.

TMA584,753. July 08, 2003. Appln No. 1,060,713. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. ROGERS BROADCASTING LIMITED,.

TMA584,754. July 08, 2003. Appln No. 1,062,180. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. EMERSON ELECTRIC CO., a corpo-
ration organized under the laws of the State of Missouri,.

TMA584,755. July 08, 2003. Appln No. 1,062,181. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. EMERSON ELECTRIC CO., a corpo-
ration organized under the laws of the State of Missouri,.

TMA584,756. July 08, 2003. Appln No. 1,131,835. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. R/D Tech Inc.

TMA584,757. July 08, 2003. Appln No. 1,079,997. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. i3Dimensions Inc.,.

TMA584,758. July 08, 2003. Appln No. 881,984. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. Ergoline, Inc.(a Delaware corporation).

TMA584,759. July 08, 2003. Appln No. 1,083,190. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Cognis Corporation, a Corporation of the 
State of Delaware.

TMA584,760. July 08, 2003. Appln No. 1,062,909. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. ROTHBURY INTERNATIONAL INC.

TMA584,761. July 08, 2003. Appln No. 898,859. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. IDICE S.A.

TMA584,762. July 08, 2003. Appln No. 1,062,950. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. ROGERS PUBLISHING LIMITED,.

TMA584,763. July 08, 2003. Appln No. 1,085,373. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. COMPAGNIE GERVAIS DANONEune 
Société Anonyme.

TMA584,764. July 08, 2003. Appln No. 1,077,702. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Hamilton Utilities Corporation,.

TMA584,765. July 08, 2003. Appln No. 1,102,865. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA584,766. July 08, 2003. Appln No. 1,048,105. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. ETIENNE DILLun individu.

TMA584,767. July 08, 2003. Appln No. 1,070,720. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. WEPA Apothekenbedarf GmbH & Co 
KG.

TMA584,768. July 08, 2003. Appln No. 1,074,898. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Aliments Mello Inc.

TMA584,769. July 08, 2003. Appln No. 1,071,024. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Sobeys Capital Incorporated.

TMA584,770. July 08, 2003. Appln No. 1,036,193. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. La Compagnie Commonwealth Plywood 

Ltée,.

TMA584,771. July 08, 2003. Appln No. 1,071,121. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Larox Oyj,.

TMA584,772. July 08, 2003. Appln No. 1,062,273. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. MOUNT GAY DISTILLERIES LIMITED-
Société régie selon les lois de la Barbade.

TMA584,773. July 08, 2003. Appln No. 1,071,452. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. NORTH AMERICAN ZINC COMPANY 
d.b.a. PURITY ZINC METALS, a legal entity,.

TMA584,774. July 08, 2003. Appln No. 1,070,279. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. LES BOUTIQUES SAN FRANCISCO 
INC.

TMA584,775. July 08, 2003. Appln No. 1,067,501. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. MARIAGE FRERES,Société Anonyme,.

TMA584,776. July 08, 2003. Appln No. 1,123,179. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. PHONAK HOLDING AG.

TMA584,777. July 08, 2003. Appln No. 1,102,864. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA584,778. July 08, 2003. Appln No. 1,098,971. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. DBS INTERNATIONAL CONSULT-
ING INC.

TMA584,779. July 08, 2003. Appln No. 1,074,162. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Radiant Communications Corp.

TMA584,780. July 08, 2003. Appln No. 1,057,167. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. THE KNOT, INC.,.

TMA584,781. July 08, 2003. Appln No. 1,015,150. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. TMW Marketing Company, Inc.(a Cali-
fornia Corporation).

TMA584,782. July 08, 2003. Appln No. 1,124,266. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. La Capitale assurances MFQ inc.

TMA584,783. July 08, 2003. Appln No. 1,111,030. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. MARC CHARTRAND CONSEIL M.C.C. 
INC.,.

TMA584,784. July 08, 2003. Appln No. 1,119,446. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. LOCATION SAUVAGEAU INC.

TMA584,785. July 08, 2003. Appln No. 1,007,097. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA584,786. July 08, 2003. Appln No. 1,007,115. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. RED DEVIL, INC.

TMA584,787. July 08, 2003. Appln No. 1,123,181. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BIOTHERMune société anonyme.

TMA584,788. July 08, 2003. Appln No. 1,078,121. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. ASSOCIATION DES PROFESSION-
NELS DE L’INDUSTRIE DE L’HUMOUR INC.
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TMA584,789. July 08, 2003. Appln No. 1,138,927. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. THE INDEPENDENT ORDER OF 
FORESTERS.

TMA584,790. July 08, 2003. Appln No. 1,110,264. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,.

TMA584,791. July 08, 2003. Appln No. 1,110,439. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Xebic Ltd.,.

TMA584,792. July 08, 2003. Appln No. 1,110,479. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. NetThruPut Inc.,.

TMA584,793. July 08, 2003. Appln No. 1,077,911. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BigBangwidth, Inc.

TMA584,794. July 08, 2003. Appln No. 1,052,812. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BLOOMBERG L.P.,.

TMA584,795. July 08, 2003. Appln No. 1,079,886. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. LE GROUPE LEADER MÉDIA INC.

TMA584,796. July 08, 2003. Appln No. 1,110,480. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. NetThruPut Inc.,.

TMA584,797. July 08, 2003. Appln No. 1,097,161. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. AXA ASSURANCES INC.

TMA584,798. July 08, 2003. Appln No. 1,111,185. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Canada Computer Paper Inc.,.

TMA584,799. July 08, 2003. Appln No. 1,070,009. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. LABORATOIRES BIOCODEXSociété 
anonyme.

TMA584,800. July 08, 2003. Appln No. 1,070,011. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LABORATOIRES BIOCODEXSociété 
anonyme.

TMA584,801. July 08, 2003. Appln No. 1,127,285. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. HARRIS-TARKETT, INC.

TMA584,802. July 08, 2003. Appln No. 1,115,181. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. LA GALERIE DU MEUBLE INC.

TMA584,803. July 08, 2003. Appln No. 1,065,395. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. GIRALDOF.

TMA584,804. July 08, 2003. Appln No. 1,111,200. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Transformateur Marcus du Canada, 
Ltee/Marcus Transformer of Canada, Ltd.,.

TMA584,805. July 08, 2003. Appln No. 1,112,912. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. MAQUINAS ELECTRICAS E HIDRAU-
LICAS INDAR, S.A.

TMA584,806. July 08, 2003. Appln No. 1,112,917. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. National Newspaper Association,.

TMA584,807. July 08, 2003. Appln No. 1,112,937. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. THE TJX COMPANIES, INC., a leagal 

entity,.

TMA584,808. July 08, 2003. Appln No. 1,113,557. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. DEALERACCESS INC.,.

TMA584,809. July 08, 2003. Appln No. 774,837. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA584,810. July 08, 2003. Appln No. 1,113,934. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. MacDon Industries Ltd.

TMA584,811. July 08, 2003. Appln No. 1,051,647. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Nuveen Investments.

TMA584,812. July 08, 2003. Appln No. 1,109,267. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. RIVERS WEST APPAREL, INC.,a 
Washington corporation,.

TMA584,813. July 08, 2003. Appln No. 1,109,359. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Geodsx, LLC(a Vermont limited liability 
company).

TMA584,814. July 09, 2003. Appln No. 1,112,781. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. JOHN GALLIANO S.A., a French joint-
stock company organized under the laws of France,.

TMA584,815. July 09, 2003. Appln No. 898,056. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. GLOW LIGHTING INC.

TMA584,816. July 09, 2003. Appln No. 1,061,753. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. The Powerpoint Group Inc.,.

TMA584,817. July 09, 2003. Appln No. 1,101,704. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Synamics Inc.

TMA584,818. July 09, 2003. Appln No. 1,061,750. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. The Powerpoint Group Inc.,.

TMA584,819. July 09, 2003. Appln No. 1,081,420. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. ZIP HEATERS (AUSTRALIA) PTY LIM-
ITED.

TMA584,820. July 09, 2003. Appln No. 1,121,612. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. OFFICINA MECCANICA TOLENTIN-
ATE S.N.C. DI OTTAVI NANDO E C.

TMA584,821. July 09, 2003. Appln No. 1,114,149. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. SPORT & SPINE S.A.S. REHABILITA-
TION SERVICES LTD.

TMA584,822. July 09, 2003. Appln No. 1,114,780. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Frey Imports Inc.,.

TMA584,823. July 09, 2003. Appln No. 1,114,979. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Reelco International Inc.

TMA584,824. July 09, 2003. Appln No. 1,115,054. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. ECHELON CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA584,825. July 09, 2003. Appln No. 1,065,270. Vol.49 Issue 
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2504. October 23, 2002. KATHY VANDERMEER, CARRYING 
ON BUSINESS AS CLOWNING AROUND,.

TMA584,826. July 09, 2003. Appln No. 1,118,124. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Immunotec Research Ltd.,.

TMA584,827. July 09, 2003. Appln No. 1,118,421. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. PRINTERWORKS IMAGING SOLU-
TIONS LIMITED,.

TMA584,828. July 09, 2003. Appln No. 1,041,728. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. MAESTRO INTERNATIONAL INCOR-
PORATED,.

TMA584,829. July 09, 2003. Appln No. 1,059,218. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Edmonton Journal Group Inc.

TMA584,830. July 09, 2003. Appln No. 1,069,191. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. J.D. COMPONENTS CO., LTD.,.

TMA584,831. July 09, 2003. Appln No. 1,063,228. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. Biopharmacopae Design International Inc.

TMA584,832. July 09, 2003. Appln No. 1,063,462. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Entertainment Publications Operating 
Company, Inc.a corporation of the State of Delaware,.

TMA584,833. July 09, 2003. Appln No. 1,064,722. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Chilkoot Brewing Co. Ltd.

TMA584,834. July 09, 2003. Appln No. 1,064,161. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Inmarsat (IP) Company Limited,.

TMA584,835. July 09, 2003. Appln No. 1,063,214. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. Biopharmacopae Design International Inc.

TMA584,836. July 09, 2003. Appln No. 1,046,010. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. WELLMARK INTERNATIONAL,.

TMA584,837. July 09, 2003. Appln No. 1,046,358. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Wolf’s Den Sporting Supplies Ltd.,.

TMA584,838. July 09, 2003. Appln No. 1,125,255. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC.a 
legal entity.

TMA584,839. July 09, 2003. Appln No. 1,124,278. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BECO INDUSTRIES LTD.

TMA584,840. July 09, 2003. Appln No. 1,063,216. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Dr. Shelly Kassam Inc.

TMA584,841. July 09, 2003. Appln No. 1,033,861. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. RICKY’S ROOM LIMITED PARTNER-
SHIP.

TMA584,842. July 09, 2003. Appln No. 1,122,927. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BIOTHERMune société anonyme.

TMA584,843. July 09, 2003. Appln No. 1,119,842. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. SUGI CANADA LTÉE.

TMA584,844. July 09, 2003. Appln No. 1,143,953. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. CHANEL S. DE R.L.

TMA584,845. July 09, 2003. Appln No. 1,112,550. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LÉON COURVILLE.

TMA584,846. July 09, 2003. Appln No. 1,112,095. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Coopérative Horticole Groupex.

TMA584,847. July 09, 2003. Appln No. 1,138,141. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Callaway Golf Company.

TMA584,848. July 09, 2003. Appln No. 1,083,090. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. ESCADA AG,une entité légale,.

TMA584,849. July 09, 2003. Appln No. 1,100,871. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Hydro Mobile inc.,personne morale 
dûment constituées et organisée en vertu des dispositions de la 
Loi canadienne sur les sociétés par actions.

TMA584,850. July 09, 2003. Appln No. 1,099,361. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Norshield Capital Management Corpora-
tion.

TMA584,851. July 09, 2003. Appln No. 1,058,597. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. The Sports Vault Corp.

TMA584,852. July 09, 2003. Appln No. 1,068,528. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. MTU Aero Engines GmbH.

TMA584,853. July 09, 2003. Appln No. 1,063,555. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. INDUSTRIAL COMMUTATOR CORPORA-
TION.

TMA584,854. July 09, 2003. Appln No. 1,032,289. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. BEAUTÉ PRESTIGE INTERNATIONAL.

TMA584,855. July 09, 2003. Appln No. 1,059,962. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Robert N. Goldstein,.

TMA584,856. July 09, 2003. Appln No. 1,060,531. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. GE BETZ, INC.

TMA584,857. July 09, 2003. Appln No. 1,060,663. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. HON TECHNOLOGY INC.,.

TMA584,858. July 09, 2003. Appln No. 1,072,789. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Mr. RENE LARSON.

TMA584,859. July 09, 2003. Appln No. 1,068,678. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. DORNA PROMOCION DEL DEPORTE, 
S.L.,.

TMA584,860. July 09, 2003. Appln No. 1,072,904. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. NORTH AMERICAN ZINC COMPANY 
d.b.a. PURITY ZINC METALS, a Canadian corporation,.

TMA584,861. July 09, 2003. Appln No. 1,070,221. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. Romer Labs, Inc.,a Missouri corporation,.

TMA584,862. July 09, 2003. Appln No. 1,118,899. Vol.50 Issue 
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2515. January 08, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA584,863. July 09, 2003. Appln No. 1,032,290. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. BEAUTÉ PRESTIGE INTERNATIONAL.

TMA584,864. July 09, 2003. Appln No. 1,048,140. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA584,865. July 09, 2003. Appln No. 1,069,234. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. 9008-6398 QUÉBEC INC.

TMA584,866. July 09, 2003. Appln No. 1,115,888. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. J. WALTER COMPANY LIMITED,.

TMA584,867. July 09, 2003. Appln No. 1,070,436. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. JOMED GmbH,.

TMA584,868. July 09, 2003. Appln No. 1,108,707. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA584,869. July 09, 2003. Appln No. 1,105,964. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Gestion Sushi Shop Inc.

TMA584,870. July 09, 2003. Appln No. 1,065,596. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Shell Canada Limited,.

TMA584,871. July 09, 2003. Appln No. 1,099,341. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Zokool Technologies Inc.

TMA584,872. July 09, 2003. Appln No. 1,094,199. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. FOURNITURES HOSPITALIERES-
société anonyme.

TMA584,873. July 09, 2003. Appln No. 1,067,123. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. SB Pharmco Puerto Rico Inc.

TMA584,874. July 09, 2003. Appln No. 1,100,124. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. SGDL Systèmes Inc.

TMA584,875. July 09, 2003. Appln No. 1,108,733. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Recoton Corporation, (a New York Corpo-
ration).

TMA584,876. July 09, 2003. Appln No. 1,101,769. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Noranda Inc.

TMA584,877. July 09, 2003. Appln No. 1,066,101. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. L.S.V. Worlwide Ltd.,a Delaware Cor-
poration,.

TMA584,878. July 09, 2003. Appln No. 1,066,102. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. L.S.V. Worldwide Ltd.,a Delaware Cor-
poration.

TMA584,879. July 09, 2003. Appln No. 1,066,457. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Christian Dalloz Holding Deutschland 
GmbH & Co. KG.

TMA584,880. July 09, 2003. Appln No. 1,117,774. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. PRO*ACT, LLC.

TMA584,881. July 09, 2003. Appln No. 1,062,952. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. THE FORZANI GROUP LTD.

TMA584,882. July 09, 2003. Appln No. 1,063,076. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. XWAVE SOLUTIONS INC.,.

TMA584,883. July 09, 2003. Appln No. 1,063,099. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. ARVIN TECHNOLOGIES, INC.(a Michi-
gan corporation),.

TMA584,884. July 09, 2003. Appln No. 1,095,074. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. MICROCELL SOLUTIONS INC.,.

TMA584,885. July 09, 2003. Appln No. 1,101,868. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. PRODUITS PHOENICIA INC./PHOE-
NICIA PRODUCTS INC.,.

TMA584,886. July 09, 2003. Appln No. 1,111,813. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. HELENA RUBINSTEIN Société en 
nom collectif.

TMA584,887. July 09, 2003. Appln No. 1,106,931. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Berger Instruments, Inc.,. 
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TMA387,103. Amended July 07, 2003. Appln No. 655,727-1. 
Vol.50 Issue 2525. March 19, 2003. LES INDUSTRIES TOUCH 
INC./TOUCH INDUSTRIES INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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913,061. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Pension Plan Investment Board of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,061. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Pension
Plan Investment Board de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,062. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Pension Plan Investment Board of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,062. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Pension
Plan Investment Board de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,083. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Minister of Culture, Youth and Recreation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,083. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GOVERNMENT OF
SASKATCHEWAN, as represented by the Minister of Culture,
Youth and Recreation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,085. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Minister of Culture, Youth and Recreation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,085. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GOVERNMENT OF
SASKATCHEWAN, as represented by the Minister of Culture,
Youth and Recreation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

COUNTRY CANADA 
915,097. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

915,097. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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915,110. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario, as represented by the
Ministry of Transportation of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

915,110. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario, as represented by the Ministry of
Transportation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

DRIVETEST 
915,111. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario, as represented by the
Ministry of Transportation of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

915,111. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario, as represented by the Ministry of
Transportation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,169. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

915,169. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

915,172. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

915,172. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

915,173. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

915,173. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

915,178. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CITY OF TORONTO of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

915,178. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CITY OF TORONTO
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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915,179. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CITY OF TORONTO of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

915,179. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CITY OF TORONTO
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

ROCK-IT SCIENCE 
915,186. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario as
represented by the Ministry of Enterprise, Opportunity and
Innovation of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

915,186. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Ontario as represented by the
Ministry of Enterprise, Opportunity and Innovation de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SCIENTIBUS 
915,187. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario as
represented by the Ministry of Enterprise, Opportunity and
Innovation of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

915,187. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Ontario as represented by the
Ministry of Enterprise, Opportunity and Innovation de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ACS-online 
915,188. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Municipal Property Assessment Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,188. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Municipal Property
Assessment Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

AboutMyProperty 
915,189. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Municipal Property Assessment Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,189. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Municipal Property
Assessment Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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901,488. Public notice is hereby given of the withdrawal by
CANADA EMPLOYMENT AND IMMIGRATION COMMISSION of
its mark shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii)
of the Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of July 07,
1982.

901,488. Avis public est par la présente donné du retrait, par
CANADA EMPLOYMENT AND IMMIGRATION COMMISSION de
sa marque ci-dessous, publiée dans le journal des marques de
commerce du 07 juillet 1982 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de
la Loi sur les marques de commerce.

PANORAMA

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

18 juin 2003

1,044,274 - Le désistement pour cette marque n’a pas été traduit
en français.

07 mai 2003

1,066,982 - Dans l’énoncé des services, la phrase suivante a été
omise: "fourniture d’une base de données interactive contenant un
planificateur de voyages automatiquement mise à jour".

18 juin 2003

1,130,069 - Cette marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des Marques de Commerce du 18 juin 2003.

25 juin 2003

1,145,779 - Une partie de la traduction française dans l’énoncé
des marchandises aurait dû paraître comme: "conduits à utiliser
avec des systèmes à air". 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

June 18, 2003

1,044,274 - The disclaimer for this mark was not translated into
French.

May 07, 2003

1,066,982 - In the statement of services the following sentence
was omitted: "providing and interactive database featuring an
automatically updating travel planner".

June 18, 2003

1,130,069 - This mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal of June 18, 2003.

June 25, 2003

1,145,779 - A portion of the French translation in the statement of
wares should have appeared as: "conduits à utiliser avec des
systèmes à air". 
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